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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Geréates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschire Sicher-
heitshinweise fiir Blrstenreinigungsgerate,
5.956-251.0

&N WARNUNG

Gerét nicht auf geneigten Fléchen benutzen.
Das Gerét darf nur betrieben werden,
wenn der Behdlter und alle Deckel ge-
schlossen sind.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine mdéglicherweise geféhriiche
Situation, die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitseinrichtungen

Wird der Sicherheitsschalter losgelassen,
schaltet der Blirstenantrieb aus.

Dieser Teppichreiniger wird zur Nassreini-
gung von Teppichbdden verwendet.

Eine Arbeitsbreite von 400 mm und ein Fas-
sungsvermogen der Frisch-und Schmutzwas-
sertanks von 22 | erméglichen eine effektive
Reinigung bei hoher Einsatzdauer.
Netzbetrieb ermdglicht ein hohes Leis-
tungsvermogen.

Zwischenreinigung: Die Reinigungslo-
sung wird aufgespriiht und eingebdirstet.
Nach dem Trocknen wird der vom Reini-
gungsmittel gebundene Schmutz in einem
zweiten Arbeitsgang abgesaugt.
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Grundreingung: Die Reinigungslésung
wird aufgespriiht, eingebirstet und im glei-
chen Arbeitsgang gemeinsam mit dem ge-
I6sten Schmutz wieder abgesaugt.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel-
lich gemafR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Dieses Gerat ist fir den gewerblichen Ge-
brauch geeignet, z.B. in Hotels, Schulen,
Krankenhausern, Fabriken, Laden, Biiros
und Vermietergeschaften.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen Tep-
pichbéden benutzt werden.

— Das Gerat ist nicht fur den Einsatz auf
tiefen Wollteppichen geeignet.

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Dieses Gerat ist zur Verwendung in In-
nenrdumen bestimmt.

Umweltschutz

vy, Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmilill, sondern fiih-
ren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
= wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb lber
geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate ent-
halten oft Bestandteile, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kon-
nen. Fir den ordnungsgemafen Betrieb
des Gerates sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekenn-
zeichnete Gerate dirfen nicht mit dem
Hausmdll entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Bedienelemente

Bild 1, siehe Umschlagseite

Sicherheitsschalter

Sterngriff, Transportstellung Lenkrad

Schauglas Luftstrom

Schauglas Schmutzwasser

Deckel Schmutzwassertank

Anzeige maximaler Fullstand Frisch-

wassertank

7 Einfulléffnung Frischwasser

8 Giriff

9 Disen fur Reinigungslésung

10 Entriegelungsknopf, Birstenwalze

11 Burstenwalze

12 Grobschmutzbehalter

13 Filter Reinigungsldsung

14 Schmutzwassertank

15 Ablassschlauch Schmutzwasser mit
Dosiereinrichtung

16 Sterngriff, Hohenverstellung Lenkrad

17 Kupplung Frischwasser ablassen
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18 Netz fur Zubehdrfach

19 Saugbalken

20 Drehgriff Burstenanpressdruck
(1=min, 4=max)

21 Reinigungskopf

22 Frischwassertank

23 Sieb mit Schwimmerkugel

24 Netzstecker

25 Lenkrad

26 Bedienfeld

27 Programmwahlschalter

28 Uberlastsicherung Biirstenantrieb

29 Kabelhalter

Lenkrad

Bild 2, siehe Umschlagseite
1 Schalter Reinigungslésung
2 Kontrollleuchte Spannungsversorgung
3 Kontrollleuchte Saugen
grun: Saugturbine in Betrieg
rot blinkend: Stérung
4 Kontrollleuchte Birstenantrieb
grun: Birste dreht sich vorwarts
orange: Burste dreht sich rickwarts
rot blinkend: Stérung
5 Kontrollleuchte Reinigungslésung auf-
tragen
grun: Pumpe fur Reinigungslésung in
Betrieb
rot blinkend: Stérung
6 Schalter Burstendrehrichtung

Programmwahlschalter

Bild 3, siehe Umschlagseite

1 Gerat AUS

2 nur Burste aktiv, keine Reingungslo-
6sung, keine Absaugung
Zwischenreinigung, keine Absaugung
Grundreinigung, volle Leistung
Absaugen

Zusatzwerkzeug

=> Sterngriff flr Transportstellung I6sen.
= Lenksaule gerade ausrichten.
=> Sterngriff festziehen.

Parkstiitze
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Parkstiitze ausklappen

= Gerat ungefahr 30° nach hinten kippen.
Die Parkstlitze schwingt nach unten.
=> Gerat nach vorne kippen lassen.
Das Geréat steht auf der Parkstitze, die
Birste ist entlastet.

Parkstiitze einklappen

=>» Gerat vorwarts schieben.
Die Parkstlitze schwingt nach oben.

Betriebsstoffe einfiillen

&N WARNUNG

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohle-
nen Reinigungsmittel verwenden. Fir an-
dere Reinigungsmittel trégt der Betreiber
das erh6hte Risiko hinsichtlich der Be-
triebssicherheit, Unfallgefahr und verrin-
gerter Lebensdauer des Geréates.Nur Rei-
nigungsmittel verwenden, die frei von L6-
sungsmitteln, Salz- und Flussséure sind.
Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.



Hinweis:

Keine stark schadumenden Reinigungsmit-

tel verwenden.

Dosierhinweise beachten.

= Deckel Frischwassertank abnehmen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr. Darauf achten,

dass keine Flissigkeit in die Ansaugoff-

nung der Saugturbine unter der Schmutz-

wassertank gelangt. Verschilittete Fliissig-

keit abwischen.

=>» Frischwasser (maximal 50 °C) einfullen.
Anzeige fur maximalen Fullstand beachten.
Platz fiir Reinigungsmittel lassen.

=> Reinigungsmittel beigeben. Hinweise
zur Dosierung beachten.

Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-

mittel

Zwischenreinigung RM 768 iCapsol

Grundreinigung RM 764 flissig

Reinigungsmittel sind im Fachhandel er-
haltlich.
= Deckel des Frischwassertanks schlieen.

Einstellungen

=>» Sterngriff fur Hoheneinstellung des
Lenkrades l6sen.

= Lenkrad auf gewtlinschte Hohe stellen.

=> Sterngriff festziehen.

Biirstenanpressdruck einstellen

= Gerat zum Arbeitsplatz schieben.

= Parkstiitze ausklappen.

=> Drehgriff Blrstenanpressdruck pas-
send zur Art des Teppichsauf den nach-
folgend empfohlenen Wert einstellen:
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27
4 3 :
A o 3 ’: "'1.; {

S‘CHIaufeht-epp'ibh, flach
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flach

Plisch, hochflorig, samtahnlich

() bei zu geringem Vortrieb
* abhangig von der Florhéhe

= Parkstiitze einklappen.

= Gerat auf dem zu reinigenden Teppich
einschalten.
Unterstutzt der Birstenantrieb jetzt
beim vorwarts Schieben, ist die Einstel-
lung korrekt.

= Ist keine Unterstiitzung beim Schieben
bemerkbar, Einstellung erh6hen und
Vorgang wiederholen.

=> Zeigtdie Kontrollleuchte Burstenantrieb
nach einigen Sekunden Betrieb eine
Stoérung an, Einstellung verringern.

Maximale Betriebsdauer

Nach der maximalen Betriebsdauer muss
eine Betriebspause von 10 Minuten einge-
halten werden, damit das Gerat abkihlen
kann.

Teppich Maximale Betriebs-
dauer, Minuten
Zwi- Grundrei-
schenrei- |nigung
nigung

Nadelvlies 50...60 |8...10

Schlaufenteppich, [40...50 |8...10

flach

Velour, geschnitte- |40...50 6...8
ne Schlaufen, flach

Plisch, hochflorig, |25...30 |Spot Rei-
samtahnlich nigungs-
modus
Geschnittene 25..30 |Spot Rei-
Schlaufen, verdrillt nigungs-
modus

Wahrend der Betriebspause kann der
Schmutzwassertank und der Grob-
schmutzbehalter geleert, die Birsten ge-
prift und der Frischwasertank nachgefillt
werden.

Reinigen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

= Verlangerungskabel zur Zugentlastung
in den Kabelhalter einhangen.

=> Verlangerungskabel zuerst mit dem
Netzstecker, dann mit einer Netzsteck-
dose verbinden.

= Programmwabhlschalter auf gewiinsch-
te Funktion drehen.

=>» Bei Bedarf Schalter Reinigungslésung
einschalten.

= Sicherheitsschalter zum Lenkrad zie-
hen, Burstenantrieb und Reinigungslo-
sungs-Auftrag werden eingeschaltet
(falls eingestellt).

=>» Gerat nach vorne schieben, bis die
Parkstlitze einklappt und der Reini-
gungskopf den Boden beruhrt.

= Gerat Uber die zu reinigende Flache be-
wegen.

=>» Beim Arbeiten das Schauglas fiir den
Luftstrom beobachten. Ist Wasser oder
Schaum sichtbar, Gerat sofort aus-
schalten. Schmutzwassertank leeren
oder Entschaumer in den Schmutzwas-
sertank geben.

Hinweis:

Wird der Schalter Burstendrehrichtung auf

dem Lenkrad betatigt, fahrt das Gerat auch

rickwarts.

Fir randnahes Reinigen die rechte Seite

benutzen.

Binkt die Kontrollleuchte Burstenantrieb

nach kurzer Betriebsdauer rot, den Birs-

tenanpressdruck verringern.
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Zusatzwerkzeug (Option)

Bild 4, siehe Umschlagseite

1 Saugschlauch

2 Saugbalken

Kupplung Reinigungslésung

w

Lenkrad auf Ruckwartsfahrt drehen.
Saugschlauch vom Saugbalken abziehen.
Saugschlauch des Gerates mit dem
Saugschlauch des Zusatzwerkzeugs
verbinden.

Schlauch firr Reinigungsldsung des Zu-
satzwerkzeugs mit der Kupplung am
Reinigungskopf verbinden.
Programmwabhlschalter in Stellung Zu-
satzwerkzeug drehen.

Schalter Reinigungsldsung einschalten.
Reinigung mit dem Zusatzwerkzeug
durchfihren.
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Anhalten und abstellen

=>» Sicherheitsschalter loslassen.

= Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um
Restwasser abzusaugen.

= Programmwahlschalter auf ,OFF* stellen.

ACHTUNG

Die Biirste kann sich dauerhaft verformen.

Gerét immer mit ausgeklappter Parkstiitze

abstellen.

=> Parkstltze ausklappen.

Schmutzwassertank entleeren

&N WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

= Programmwahlschalter auf ,OFF* stellen.

=> Parkstutze einklappen.

= Deckel Schmutzwassertank abnehmen.

= Ablassschlauch Schmutzwasser aus

Halterung nehmen und uber einer geeig-

neten Sammeleinrichtung absenken.

Dosiereinrichtung zusammendriicken

oder knicken.

Deckel der Dosiereinrichtung 6ffnen.

Schmutzwasser durch Offnen der Do-

siereinrichtung am Ablassschlauch ab-

lassen.

Durch Zusammendricken der Dosier-

einrichtung kann der Abwasserstrom

kontrolliert werden.

= Schmutzwasserbehalter mit klarem
Wasser ausspllen.

Hinweis:

Der Schmutzwassertank kann auch abge-

nommen und getrennt zur Entsorgungsein-

richtung getragen werden.

Frischwassertank entleeren

AN WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

= Kupplung zum Ablassen des Frisch-
wassers nach unten schieben.

= Schlauch abziehen und nach unten
schwenken.

Frostschutz
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Bei Frostgefahr:

=> Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschitzten Raum
abstellen.



Lenksaule umlegen

Zur Verringerung des Platzbedarfs bei
Transport und Lagerung kann die Lenksau-
le umgelegt werden.

=>» Sterngriff Transportstellung I6sen.

= Lenkrad ganz nach vorne schwenken.
=> Sterngriff festziehen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Geréates beim Transport be-

achten.

=>» Birste herausnehmen, um Beschadi-
gung der Birste zu vermeiden.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Transport auf Treppen

=> Lenkrad auf hdchste Position einstellen.

=> Eine Person halt das Gerat an den 2 Grif-
fen vorne unter dem Frischwassertank.

=> Die zweite Person halt das Gerat am
Lenkrad.

Hinweis:

Gerat nicht am Reinigungskopf tragen, da

das Geréat hierbei um die Lenksaule

schwingen kann.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser
und restliches Frischwasser vor Arbeiten
am Gerét ablassen.

=>» Gerat auf einer ebenen Flache abstellen.

Wartungsplan

Vor Arbeitsbeginn

= Netzkabel auf Beschadigung priifen.
Defektes Netzkabel ersetzen.

=>» Sprihbild der Disen priifen.

Nach der Arbeit

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

= Schmutzwassertank und Deckel mit
klarem Wasser aussplilen.

= Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Dekckel sowie zwischen
Schmutzwassertank und Frischwasser-
tank reinigen und prifen.

=> Sieb mit Schwimmerkugel im Schmutz-

wassertank reinigen

Bdrste reinigen.

Birste auf Verschleild prifen, bei Be-

darf austauschen (siehe ,Wartungsar-

beiten®).

Grobschmutzbehalter herausnehmen

und leeren.

Saugschlauch spiilen.

Saugbalken reinigen, Beweglichkeit

prifen.

Frischwassertank und Spriihsystem mit

ca. 5 Liter klarem Wasser spiilen.

Saugturbine zum Trocknen mindestens

1 Minute laufen lassen.

Gerat auRen mit feuchtem, in milder

Waschlauge getranktem Lappen reinigen.

Saugbalken saubern, auf Verschleily

prifen und bei Bedarf austauschen.

Geratimmer mit gedffnetem Deckel des

Schmutzwassertanks lagern.

Wochentlich

Burste herausnehmen und sorgféltig
reinigen.

Zustand und korrekten Sitz aller Dich-
tungen prufen.

Schauglas Schmutzwasser reinigen.
Saugbalken auf Beschadigung prifen.
Ré&der unter dem Reinigungskopf sédubern.
Filter Frischwasser reinigen.

Vierteljahrlich

= Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.
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Wartungsarbeiten

Saugschlauch spiilen

Bild 5, siehe Umschlagseite
1 Saugschlauch
2 Ansaugkanal Saugturbine

= Schmutzwassertank abnehmen.
= Wasserschlauch in den Saugschlauch
stecken.

Storungen mit Anzeige

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Darauf achten,

dass kein Wasser in den Ansaugkanal der

Saugturbine gelangt.

= Saugschlauch und Saugbalken mit
starkem Wasserstrahl durchspiilen.

Saugbalken reinigen

Bild 6, siehe Umschlagseite
1 drehbarer Halter
2 Clip

Schmutzwassertank abnehmen.
Lenkrad auf Ruckwartsfahrt drehen.
Gerat nach hinten kippen.
Saugschlauch vom Saugbalken abziehen.
Beide Clips I6sen.

Saugbalken abnehmen.

Drehbare Halter 6ffnen und Duse zur
Reinigung abnehmen.
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Biirstenwalze wechseln

Die Burste muss ausgewechselt werden,

wenn sie so stark abgenutzt ist, dass die

Vorderkante des Reinigungskopfs den Bo-

den berthrt.

= Schmutzwassertank abnehmen.

=> Gerat nach hinten kippen.

= Entriegelungsknopf Burstenwalze driicken
und Burstenwalze nach unten schwenken
und vom Mithehmer abziehen.

=> Neue Blrstenwalze auf den Mitnehmer
stecken und auf der Gegenseite einrasten.

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zusténdigen Kéarcher-
Verkaufsbiro Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

A GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser
und restliches Frischwasser vor Arbeiten
am Gerét ablassen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden kénnen, Kunden-
dienst rufen.

Kontrollleuchte Biirstenantrieb
leuchtet rot

Behebung
Blrstenwalze einsetzen.

blinkt 2 mal rot, Gerat stoppt

Burstenanpressdruck verringern.

blinkt 3 mal rot, Gerat stoppt

Birstenwalze reinigen.
Lose Gegenstande vom Teppich entfernen.

blinkt 4 mal rot, Gerat stoppt

Kundendienst benachrichtigen.

blinkt 5 mal rot, Geréat stoppt

blinkt 6 mal rot, Gerat stoppt

Gerat abkihlen lassen.
Burstenanpressdruck verringern.
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Storungen ohne Anzeige

Storung
Gerat lasst sich nicht starten

Behebung
Netzstecker in die Steckdose stecken.

Leuchtet die Kontrollleuchte Spannungsversorgung?

Uberlastsicherung durch Eindriicken zuriicksetzen.

Gebaudesicherung prifen.

Ungenligende Saugleistung

Schmutzwassertank leeren und Sieb mit Schwimmerkugel reinigen.

Saugbalken reinigen

Dichtungen am Schmutzwassertank und den Schauglasern prifen.

Saugschlauch auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Saugschlauch auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

Ungeniigende Wassermenge

Dusen reinigen oder austauschen.

Filter fir Reinigungsldsung saubern.

Birste dreht sich nicht

Programmwahlschalter auf gewlinschtes Programm einstellen.

Priifen, ob Fremdkorper die Birste blockiert, gegebenenfalls Fremdkérper entfernen.

Technische Daten

Leistung

Nennspannung V 220-240

Frequenz Hz 1~, 50/
60

Schutzart IPX4

Mittlere Leistungsaufnahme (W 1800

Nennleistung Saugturbine (W 1200

Nennleistung Burstenan- (W 400

trieb

Saugen

Saugleistung, Luftmenge |I/s 47
(max.)

Saugleistung, Unter- kPa |29 (290)

druck (max.) (mbar)

Pumpe Reinigungslésung

Zwischenreinigung I/min 0,38
MPa 0,35

Grundreinigung I/min (2,5
MPa 0,69

Reinigungsbiirsten

Birstendrehzahl 1/min {1100

Burstendurchmesser mm |96

MaRe und Gewichte

Theoretische Flachen- |m#%h 2000

leistung

Max. Arbeitsbereich Stei- |% 2

gung

Volumen Frisch-/ | 22/19

Schmutzwassertank

max. Wassertemperatur |°C 50

Umgebungstemperatur  |°C 5..40

Leergewicht (Transport- |kg 42,6

gewicht)

Gesamtgewicht (betriebs-kg 64,6

bereit)

Abmessungen (L x B x H))mm 889 x

470 x
1118

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72

Schwingungsgesamtwert |m/s?2  |<2,5

Schalldruckpegel L,, dB(A) |74

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Scheuersaugmaschine

Typ: 1.008-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

7 s W/ @QQ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr flr
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerétes.

Informationen Uber Zubehér und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.




A Please read and comply with

these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and store
them for later use or subsequent owners.

Safety instructions . .. ... .. .. EN 1
Function.................. EN 1
Properuse................ EN 1
Environmental protection. . . .. EN 1
Control elements . ... ....... EN 1
Operation................. EN 1
Transport................. EN 3
Storage . ................. EN 3
Care and maintenance .. .... EN 3
Faults. ................... EN 3
Technical specifications. . . . . . EN 4
EU Declaration of Conformity . EN 4
Warranty . ................ EN 4
Accessories and Spare Parts . EN 4

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units,
5.956-251.0.

&N WARNING

Do not use the appliance on inclines.

The appliance may only be operated when
the container and all lids are closed.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Safety installations

If the safety switch is released, the brush
drive shuts off.

This carpet cleaner is used for wet cleaning
carpets.

A working width of 400 mm and a capacity
of 22 | in the fresh and waste water tank
each enable effective cleaning with long
working times.

Mains operation allows high performance.
Intermediate cleaning: The detergent so-
lution is sprayed on and brushed in. After
drying, the dirt bound by the detergent is
extracted in a second procedure.

Basic cleaning: The detergent solution is
sprayed on, brushed in, and, in the same
procedure, extracted together with the dis-
solved dirt.

Proper use

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

The appliance should only be used to
clean non-moisture sensitive carpeting.
The device is not suitable for use on
deep pile wool carpets.

The appliance may only be equipped with
original accessories and spare parts.

— This appliance is intended for inside use.

Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packaging
into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.
Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old
appliances using appropriate collec-
tion systems.
Electrical and electronic devices often con-
tain components which could potentially
pose a danger to human health and the en-
vironment if handled or disposed of incor-
rectly. However, these components are
necessary for the proper operation of the
device. Devices marked with this symbol
must not be disposed of with regular
household rubbish.
Information on ingredients (REACH)
The latest information on ingredients can
be found under:
www.kaercher.de/REACH

Control elements

Figure 1, see cover page

1 Safety button

2 Star knob, transport position of the

steering wheel

Sight glass for airflow

Sight glass for waste water

Cover dirt water reservoir

Maximum filling level indicator for fresh

water tank

Fresh water filler neck

8 Handle

9 Nozzles for detergent solution

10 Unlocking button for brush roller

11 Brush roller

12 Coarse dirt container

13 Detergent solution filter

14 waste water tank

15 Drain hose for wastewater with dosing
unit

16 Star knob, height adjustment of the
steering wheel

17 Coupling for draining the fresh water

18 Net for accessory compartment

19 Vacuum bar

20 Rotating handle for brush contact pres-
sure
(1=min, 4=max)

21 Cleaning head

22 Fresh water tank

ook W
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23 Sieve with floater ball

24 Mains plug

25 Steering wheel

26 Operating field

27 Program selection switch

28 Overload fuse for brush drive
29 Cable clamp

Steering wheel

Figure 2, see cover page

1 Switch for detergent solution

2 Indicator light voltage supply

3 Indicator lamp vacuuming
green: Suction turbine in operation
red blinking: Malfunction

4 Indicator lamp brush drive
green: brush rotates forwards
orange: brush rotates backwards
red blinking: Malfunction

5 Control lamp to apply detergent solution
green: pump for detergent solution in
operation
red blinking: Malfunction

6 Brush rotation direction switch

Program selection switch

Figure 3, see cover page

1 Appliance OFF

2 Only brush active, no detergent solu-
tion, no suction

Intermediate cleaning, no suction
Basic cleaning, full power
Vacuuming

Additional tool

= Release the star knob for the transport
position.

=>» Straighten the steering column.

=> Tighten the star handle.

Parking support

[23Né) BF >N V)

Folding the parking support out
=> Tilt the appliance approximately 30°
backwards.
The parking support swings down-
wards.
=>» Tilt the appliance forwards.
The appliance is standing on the park-
ing support; the brush is unloaded.
Folding the parking support in
=» Push the appliance forwards.
The parking support swings upwards.

Filling in detergents

AN WARNING

Risk of damage. Only use the recommend-

ed detergents. With other detergents, the

operator bears the increased risk regarding

the operational safety, risk of accident and

reduced service life of the appliance. Only

use detergents that are free of solvents, hy-

drochloric acid and hydrofluoric acid.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.

Observe the dosing notes.

= Remove the lid from the fresh water
reservoir.



ATTENTION

Risk of damage. Ensure that no liquid en-

ters the intake port of the suction turbine

underthe waste water tank. Wipe up spilled

liquid.

=>» Fill in fresh water (maximum 50 °C).
Observe the maximum filling level indi-
cator. Leave room for detergent.

=> Add detergent. Follow dosing instruc-
tions for detergent.

Recommended detergents:

Maximum operating duration
A pause in operation of 10 minutes must be
adhered to after the maximum operating
duration so the device can cool down.

Carpet Operating duration,

minutes

Intermedi-|Basic
ate clean-cleaning

ing

Needle felt 50...60 |[8...10

Application Detergent
Intermediate cleaning |RM 768 iCapsol
Basic cleaning RM 764 liquid

Detergents are available in specialised
stores.
=> Close the cover of the fresh water res-
ervoir.
Settings
= Release the star knob for the height ad-
justment of the steering wheel.
=>» Adjust the steering wheel to the desired

height.
=> Tighten the star handle.
Adjusting the brush contact pressure
=>» Push the appliance to the work station.
= Unfold the parking support.
= Adjust the twist grip to a brush contact
pressure suitable for the type of carpet
as follows:

B N T A B )
B J: % . \".‘ #s

. . 5 f A 3 &Y {
Textured cut, Level loop pile

bR “ﬁi?"'r""‘@"‘ 5% SN ) 8 . ,2*

P

Frie

() at low propulsion
* depending on the fibre height

=> Fold the parking support in.

= Switch on the appliance on the carpet to
be cleaned.
If support is present while the brush
drive is being pushed forward, the ad-
justment is correct.

=>» If no support is noticeable when you
push, increase the setting and repeat
the procedure.

=> If the indicator lamp for the brush drive
shows a malfunction after a few sec-
onds of operation, reduce the setting.

Textured cut, Level |40...50 |8...10
loop pile

Cut pile, Cut and 40..50 |6...8
loop pile

Plush pile, Velour |25...30 [Spot
cleaning

mode

Frieze, Twist Cut Pile25...30  |Spot

cleaning

mode

During the pause in operation, the waste
water tank and the coarse dirt container
can be emptied, the brushes checked and
the fresh water tank topped up.

Cleaning

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

=> Attach the extension cable to the cable
clips for strain relief.

=> First connect the extension cable to the
mains and then connect it to the mains
socket.

= Turn the programme selector switch to
the desired function.

= Switch on the detergent solution switch
if necessary.

=> Pull the safety switch towards the steer-
ing wheel, the brush drive and the appli-
cation of the cleaning solution are
switched on (if preset).

=>» Push the appliance forward until the
parking stand folds up and the cleaning
head touches the ground.

= Move the appliance over the surface to
be cleaned.

= While working, keep an eye on the sight
glass for airflow. If water or foam is vis-
ible, switch off the appliance immedi-
ately. Empty the waste water tank or
add defoamers to the waste water tank.

Note:

If the brush rotation direction switch on the

steering wheel is actuated, the appliance

also moves backwards.

Use the right side for cleaning close to the

edge.

If the brush drive indicator light is flashing

red after a short operating period, reduce

the brush contact pressure.

EN -2

Additional tool (option)
Figure 4, see cover page

1 Suction hose

2 Vacuum bar

3 Detergent solution coupling

Turn the steering wheel to reverse
movement.

Pull out the suction hose from the vacu-
um bar.

Connect the suction hose of the appli-
ance to the suction hose of the addition-
al tool.

Connect the hose for the detergent so-
lution of the additional tool to the cou-
pling on the cleaning head.

Turn the programme selection switch to
the additional tool position.

Switch on "Detergent" button.

Perform cleaning with the additional tool.

Shutting Down the Appliance

= Release the safety switch.

=> Drive the appliance forward for another
1-2 m to draw off residual water.

= Set the programme selector switch to
"OFF".

ATTENTION

The brush can be permanently deformed.

Always set the appliance down with the

parking support folded out.

=> Unfold the parking support.

Emptying the waste Water tank

&N WARNING
Please observe the local provisions regard-
ing the wastewater treatment.
= Set the programme selector switch to
"OFF".
Fold the parking support in.
Remove the cover of the waste water tank.
Take the waste water drain hose out of
the support and lower it over a suitable
collecting device.
Crush or bend the dosing equipment.
Open the lid of the dosing equipment.
Let off dirt water by opening the dosage
device at the discharge hose.
The wastewater flow can be controlled
by squeezing the dosing unit.
= Rinse the dirt water reservoir with clear
water.
Note:
The waste water tank can also be removed
and carried separately to the disposal facil-
ity.
Emptying the Fresh Water Tank
&N WARNING
Please observe the local provisions regard-
ing the wastewater treatment.
=> Push down the coupling to drain the
fresh water.
= Pull off the hose and swivel it down.

L 20N T T
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Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOirs.

=> Store the appliance in a frost-protected
room.



Folding down the steering column

To reduce the space requirements for

transport and storage, the steering column

can be folded down.

= Release the star knob for the transport
position.

= Swivel the steering wheel forwards.

=>» Tighten the star handle.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

= Remove the brush to avoid damage to
the brushes.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Transport on stairs

=> Adjust the steering wheel to the highest
position.

= One person holds the appliance by the
two front handles under the fresh water
tank.

= The second person holds the appliance
by the steering wheel.

Note:

Do not carry the appliance by the cleaning

head, as this can cause the appliance to

swing around the steering column.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consider
the weight of the appliance when storing it.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of electric shock.

Prior to all work on the appliance, switch off
the appliance and pull the power plug.
ATTENTION

Risk of damage for the appliance due to
leaking water. Drain the wastewater and re-
maining fresh water prior to performing
tasks on the appliance.

=>» Park the machine on an even surface.

Maintenance schedule

Before starting work

= Check the mains connection cable for
damages. Replace the defective mains
cable.

= Check spray pattern of the nozzles.

After the work

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-

ance with water and do not use aggressive

detergents.

=> Drain off dirt water.

= Rinse the waste tank and lid with clear
water.

=>» Clean and check the seals between the

waste water tank and the lid and be-

tween the waste water tank and the

fresh water tank.

Clean sieve with the float ball in the

waste water tank.

Clean brush.

Check the brush for wear and replace if

required (see "Maintenance tasks").

Remove bulk waste container and emp-

ty it.

Rinse out the suction hose.

Clean the suction bar and check its

ease of movement.

Rinse the fresh water tank and spray sys-

tem with about 5 litres of clear water.

Run the suction turbine for at least

1 minute.

Clean the outside of the appliance with

a damp cloth which has been soaked in

mild detergent.

=>» Clean the vacuum bar, check for wear
and replace if necessary.

= Always store the appliance with the
waste water tank lid open.

Weekly

= Take out the brush and clean it thor-
oughly.

= Check status and correct seating of all
seals.

= Clean the sight glass for waste water.

>

>

>
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Check the vacuum bar for damages.
Clean the wheels under the cleaning head.
Clean the fresh water filter.
Quarterly
=> Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.
Maintenance Works

Rinsing out the suction hose
Figure 5, see cover page

1 Suction hose

2 Suction turbine suction channel

=>» Remove the waste water tank.

=> Insert the water hose into the suction
hose.

Faults with display

ATTENTION

Risk of damage. Ensure that no water en-

ters the suction turbine suction channel.

=>» Rinse the suction hose and suction bar
with a strong water stream.

Clean the vacuum bar

Figure 6, see cover page

1 Rotatable bracket

2 Clip

Remove the waste water tank.

Turn the steering wheel to reverse

movement.

Tilt the appliance rearward.

Pull out the suction hose from the vacu-

um bar.

Release both clips.

Remove the vacuum bar.

Open the rotatable brackets and take

off the cleaning nozzle.

Replacing the brush roller

The brush must be replaced if it is so heav-

ily worn that the front edge of the cleaning

head touches the ground.

=> Remove the waste water tank.

=> Tilt the appliance rearward.

= Press the release button for the brush
roller and swivel the brush roller toward
the bottom and pull it off the driver.

=> Place the new brush roller on the driver
and lock into place on the opposite side.

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-

ance maintenance contracts can be con-

cluded with the competent Karcher sales

office.

A DANGER

Risk of electric shock.

Prior to all work on the appliance, switch off
the appliance and pull the power plug.

L7202 2K

ATTENTION

Risk of damage for the appliance due to
leaking water. Drain the wastewater and re-
maining fresh water prior to performing
tasks on the appliance.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.

Indicator lamp brush drive
glows red

Correction
Insert the brush roller.

flashes red 2 times, device stops

Reduce the brush contact pressure.

flashes red 3 times, device stops

Clean the brush roller.
Remove loose objects from carpet.

flashes red 4 times, device stops

Inform Customer Service.

flashes red 5 times, device stops

flashes red 6 times, device stops

Allow device to cool down.
Reduce the brush contact pressure.

10
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Faults without display

Failure
Appliance cannot be started

Correction
Insert the mains plug into the socket.
Is the indicator light voltage supply on?

Reset the overload fuse by pressing it in.

Check facility fuse.

Insufficient vacuum performance

Empty the waste water tank and clean the sieve with the float ball.

Clean the vacuum bar

Check the seals on waste water tank and sight glasses.

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Insufficient water quantity

Clean or replace the nozzles.

Clean the detergent solution filter.

Brush does not turn

Turn the program selection switch to the desired programme.

Check if foreign objects block the brush; remove foreign object if required.

Technical specifications

Power

Nominal voltage V 220-240

Frequency Hz 1~, 50/
60

Type of protection IPX4

Average power consump-|\W 1800

tion

Rated power suction tur- (W 1200

bine

Rated power brush drive |W 400

Vacuuming

Vacuum power, air vol- |I/s 47

ume (max.)

Vacuuming power, nega- kPa |29 (290)

tive pressure (max.) (mbar)

Pump for detergent solution

Intermediate cleaning I/min |0,38

MPa 0,35
Basic cleaning I/min 2,5
MPa 0,69

Cleaning brushes

Brush speed 1/min |1100

Brush diameter mm |96

Dimensions and weights

Theoretical surface m?h 2000

cleaning performance

Max. working range in- (% 2

cline

Fresh/waste water tank || 22/19

volume

Max. water temperature |°C 50

Ambient temperature °C 5...40

Net weight (transport kg 42,6

weight)

Total weight (ready to op- kg 64,6

erate)

Dimensions (Lx W xH) mm  |889 x
470 x
1118

Values determined as per EN 60335-2-

72

Total oscillation value m/s2 |<2,5

Sound pressure level L,, |[dB(A) |74

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Scouring and vacuum ma-
chine
Type: 1.008-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

The signatories act on behalf of and with of
the authority of the company management.

// > LV @9‘2{
~A. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

Declaration of Conformity

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior
approval.

EN -4

Product: Scouring and vacuum ma-
chine
Type: 1.008-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)
Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with of
the authority of the company management.

.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and spare
parts, please visit www.kaercher.com.



A Lire ce manuel d'L_JtiIisati.o.n o_rigi-

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.
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Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

AN AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser I'appareil sur des plans inclinés.
L'appareil peut étre seulement exploité,
lorsque le réservoir et tous les cou-
vercles sont fermés.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

&N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Dispositifs de sécurité

Lorsque le commutateur de sécurité est re-
laché, I'entrainement de la brosse s'arréte.

Ce nettoyeur de tapis est utilisé pour le net-
toyage humide des moquettes.

La largeur de travail de 400 mm et la capa-
cité des réservoirs d'eau douce et d'eau
sale de 22 | permet d'obtenir un nettoyage
efficace pour une durée de service élevée.
Le fonctionnement sur secteur permet une
grande capacité de rendement.
Nettoyage intermédiaire : La solution de
nettoyage est pulvérisée et répartie avec la
brosse. Aprés séchage, les salissures liées
par le produit de nettoyage sont aspirées
dans une deuxiéme étape.

12

Nettoyage de base : La solution de net-
toyage est pulvérisée, répartie avec la
brosse et aspirée avec les salissures déta-
chées dans la méme étape.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'hé-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

— L'appareil ne peut étre utilisé que pour
le polissage des moquettes qui ne sont
pas sensibles a I'numidité.

— L'appareil n'est pas adapté pour une
utilisation sur des moquettes en laine
épaisses.

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de pieéces de rechange
d'origine.

— Cetappareil est destiné a une utilisation
dans les locaux intérieurs.

Protection de
I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures mé-
nageéres, mais les remettre & un sys-
teme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les appareils
usés.
Les appareils électriques et électroniques
renferment souvent des composants qui
peuvent représenter un danger potentiel
pour l'intégrité physique et I'environnement
s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces com-
posants sont pourtant nécessaires au bon
fonctionnement de I'appareil. Les appareils
qui présentent ce symbole ne doivent pas
étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux
composants se trouvent sous :
www.kaercher.de/REACH

Eléments de commande

Figure 1, cf. page de couverture

1 Coupe-circuit

2 Poignée en étoile de position de trans-
port du volant
Fenétre de flux d'air
Fenétre d'eau sale
Couvercle du réservoir d'eau sale
Affichage du niveau de remplissage
maximal du réservoir d'eau douce
Orifice de remplissage d'eau propre
Poignée
Tuyeéres de la solution de nettoyage

0 Bouton de deverrouillage, rouleau de
brosse

11 Rouleau de brosse

o o W
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12 Bac a déchets

13 Filtre de solution de nettoyage

14 Réservoir d'eau sale

15 Flexible de vidange de I'eau sale avec
dispositif de dosage

16 Poignée en étoile de réglage en hau-
teur du volant

17 Ne pas remettre le raccord d'eau du ro-
binet

18 Filet pour le compartiment accessoires

19 Barre d'aspiration

20 Poignée rotative pression d'appui des
brosses
(1=min, 4=max)

21 Téte de nettoyage

22 Réservoir d'eau propre

23 Tamis avec flotteur sphérique

24 Fiche secteur

25 Volant

26 Pupitre de commande

27 Bouton sélecteur de programme

28 Fusible de surcharge entrainement de
brosse

29 Attache-cable

Volant

Figure 2, cf. page de couverture

1 Commutateur solution de nettoyage

2 Témoin de contréle de l'alimentation
électrique

3 Témoin de controle de la fonction Aspi-
ration
vert : turbine d'aspiration en fonctionne-
ment
clignotement rouge : dérangement

4 Turbine d'aspiration de I'entrainement
de la brosse
vert : la brosse tourne vers I'avant
orange : la brosse tourne vers l'arriere
clignotement rouge : dérangement

5 Lampe témoin Appliquer la solution de
nettoyage
vert : la pompe de solution de net-
toyage en fonctionnement
clignotement rouge : dérangement

6 Commutateur sens de rotation brosse

Bouton sélecteur de programme

Figure 3, cf. page de couverture

1 Appareil ARRET

2 Seule la brosse est active, pas de solu-
tion de nettoyage, pas d'aspiration

3 Nettoyage intermédiaire, pas d'aspiration

4 Nettoyage de base, pleine puissance

5 Aspiration

6 Outil auxiliaire

Fonctionnement

= Desserrer la poignée en étoile de la po-
sition de transport.

= Aligner la colonne de direction bien
droite.

=>» Serrer les poignées étoiles.

Béquille d'appui

Ouvrir la béquille d'appui

= Basculer I'appareil vers I'arriére sur
env. 30°.
La béquille d'appui oscille vers le bas.

=> Faire basculer I'appareil vers l'avant.
L'appareil repose sur la béquille d'ap-
pui, la brosse est déchargée.



Rentrer la béquille d'appui

= Pousser 'appareil vers l'avant.
La béquille d'appui oscille vers le haut.

Remplissage de carburant

AN AVERTISSEMENT

Risque d'endommagement. Utiliser uni-

quement les détergents recommandés.

Pour tout autre détergent, I'exploitant prend

des risques plus élevés quant a la sécurité

du travail, au risque d'accident et a la durée

de vie de I'appareil. Utiliser uniquement des

détergents exempts de solvants, d'acide

chlorhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-

tionnées sur les détergents.

Remarque :

Ne jamais utiliser de détergents extréme-

ment moussants.

Tenir compte des consignes de dosage.

=> Retirer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Veiller a ce

qu'aucun liquide ne pénétre dans I'ouver-

ture d'aspiration de la turbine d'aspiration

sous le réservoir d'eau sale. Essuyer le li-

quide répandu.

= Remplir d'eau fraiche (maximum 50° C)
Tenir compte de l'affichage du niveau
de remplissage maximal. Laisser de la
place pour le produit de nettoyage.

=> Ajouter de détergent. Observer les
consignes pour le dosage.

Détergents recommandés :

Produit dé-
tergent

Application

Nettoyage intermédiaire RM 768 iCapsol

Nettoyage de base Remplir avec du

RM 764 fluide

Les détergents sont disponibles dans le

commerce spécialisé.

=> Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Réglages

> Desserrer la poignée en étoile de ré-
glage en hauteur du volant.

= Mettre le volant a la hauteur souhaitée.

=> Serrer les poignées étoiles.

Régler la pression d'appui des brosses

= Pousser l'appareil vers l'aire de net-
toyage.

=> Sortir la béquille de stationnement.

= Régler la poignée rotative pour la pres-
sion d'appui au sol de la brosse sur la
valeur recommandée suivante en fonc-
tion du type de moquette :

N L g 2 ol O f
o s >8 L " & v
Moquette bouclée, plate
G Ay wy1..2%

Velours, boucles coupées, plates '

Peluche, longs poils, éspect ve-
lours

() en cas de propulsion trop faible
* en fonction de la hauteur de fil

= Rentrer la béquille d'appui.

=> Allumer I'appareil sur le tapis a nettoyer.
Si I'entrainement des brosses appuie
maintenant en poussant vers l'avant, le
réglage est correct.

=» Siaucun appui ne se fait sentir en pous-
sant, augmenter le réglage et répéter le
processus.

=> Sila lampe témoin d'entrainement des
brosses indique un dérangement aprés
quelques secondes de fonctionnement,
diminuer le réglage.

Durée de fonctionnement maximale

Apres I'écoulement de la durée de fonction-
nement maximale, une période d’arrét de
10 minutes doit étre respectée pour per-
mettre le refroidissement de I'appareil.

Tapis Durée de fonctionne-
ment maximale, mi-
nutes
Net- Net-
toyage in-toyage de
termé- base
diaire

Feutre aiguilleté 50...60 |8...10

Moquette bouclée, |40..50 |8...10
plate

Velours, boucles 40...50 6...8
coupées, plates

Peluche, longs poils, |25...30 Spot
aspect velours mode net-
toyage
Boucles coupées, |25..30 |Spot
torsadées mode net-
toyage

Pendant la période d’arrét de fonctionne-
ment, il est possible de vider le bac d'eau
sale et le réservoir de déchets volumineux,
de vérifier les brosses et de recharger le ré-
servoir d’eau propre.

Nettoyage

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

= Accrocher le cable de rallonge pour dé-
charge de traction dans le porte-cable.

= Ne relier larallonge a la prise électrique
qu'au moyen d'une prise de réseau.

= Tourner le sélecteur de programme sur
la fonction souhaitée.

=>» Si nécessaire, allumer I'actionneur de
solution de nettoyage.

=>» Tirer le commutateur de sécurité vers le
volant ; I'entrainement de la brosse et la
commande de solution de nettoyage
sont activés (s'ils sont réglés).
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=> Pousser l'appareil vers l'avant jusqu'a ce
que la béquille d'appui s'enclenche et que
la téte de nettoyage touche le sol.

= Déplacer I'appareil par-dessus la sur-
face qui doit étre nettoyée.

= Observer la fenétre du flux d'air en tra-
vaillant. Si de I'eau ou de la mousse est
visible, éteindre immédiatement I'appa-
reil. Vider le réservoir d'eau sale ou ver-
ser de I'antimousse dans le réservoir
d'eau sale.

Remarque :

Si le commutateur de sens de rotation

brosse est actionné sur le volant, I'appareil

se déplace également en marche arriere.

Pour un nettoyage prés du bord, utiliser le

cété droit.

Si le témoin de contréle de I'entrainement

de la brosse clignote en rouge apres une

bréve période de fonctionnement, réduire

la pression d'appui au sol de la brosse.

Outil auxiliaire (option)

Figure 4, cf. page de couverture

1 Flexible d’aspiration

2 Barre d'aspiration

Raccord solution de nettoyage

w

Tourner le volant sur marche arriére.

Retirer le tuyau d'aspiration de la bare

d'aspiration.

Raccorder le tuyau d'aspiration de I'ap-

pareil au tuyau d'aspiration de I'outil au-

xiliaire.

= Raccorder le tuyau de solution de net-

toyage de I'outil auxiliaire au raccord de

la téte de nettoyage.

Tourner le sélecteur de programme en

position 'Outil auxiliaire'.

= Activer l'interrupteur de solution déter-
gente

= Effectuer le nettoyage avec I'outil auxi-
liaire.
Arrét et mise hors marche de

I'appareil

= Relacher le commutateur de sécurité.

= Encore avancer l'appareilde 1 a2 m
pour aspirer toute I'eau restante.

=>» Positionner le sélecteur de programme
sur "OFF".

ATTENTION

La brosse risque de se déformer. Garer

I'appareil toujours avec la béquille d'appui

ouverte.

=>» Sortir la béquille de stationnement.

Vidange du réservoir d’'eau sale

&N AVERTISSEMENT

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=> Positionner le sélecteur de programme

sur "OFF".

Rentrer la béquille d'appui.

Retirer le couvercle du bac d'eau sale.

Prendre le tuyau de vidange d'eau sale

de son support et le baisser au-dessus

d'un collecteur approprié.

Compresser ou plier le dispositif de do-

sage.

=>» OQuvrir le couvercle du dispositif de do-
sage.

L2

7

vV

7

13



=> Vider I'eau sale en ouvrant le dispositif
de dosage sur le flexible de vidange.
En comprimant le dispositif de dosage,
le flux d'eaux usées peut étre contrélé.

= Rincer le réservoir d'eau sale a l'eau
propre.

Remarque :

Il est également possible de démonter le

réservoir d'eau sale et de le porter séparé-

ment au dispositif d'élimination.

Vidange du réservoir d'eau propre

&N AVERTISSEMENT

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

= Pousser le raccord de vidange d'eau
douce vers le bas.

=> Retirer le tuyau et l'orienter vers le bas.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=>» Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=> Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

Changer la position de la colonne de
direction

Pour réduire I'encombrement pendant le

transport et le stockage, la colonne de di-

rection peut étre déplacée.

= Desserrer la poignée en étoile de la po-
sition de transport.

=> Basculer le volant entierement vers
I'avant.

=> Serrer les poignées étoiles.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'’endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Retirer la brosse pour éviter qu'elle ne
se détériore.

=>» Sécuriser 'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Transport dans les escaliers

= Régler le volant sur la position la plus
élevée.

= Une personne tient I'appareil par les 2
poignées de devant, sous le réservoir
d'eau douce.

=> Une deuxiéme personne tient I'appareil
au volant.

Remarque :

Ne pas porter |'appareil par la téte de net-

toyage, car l'appareil pourrait pivoter au-

tour de la colonne de direction.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'’endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.
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Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution.

Avant d'effectuer des travaux sur l'appareil,
couper l'interrupteur principal et débran-
cher la fiche secteur.

ATTENTION

Risque d'endommagement de I'appareil
par l'eau qui s'écoule. Vider I'eau sale et
l'eau propre résiduelle avant de commen-
cer les travaux sur l'appareil.

= Garer l'appareil sur une surface plane.

Plan de maintenance

Avant de commencer le travail

=> Vérifier si le cable d'alimentation est en-
dommagé. Remplacer le cable d'ali-
mentation défectueux.

= Contoler le cone de vaporisation des
buses.

Apres le travail

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas laver

l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

= Vider l'eau sale.

= Rincer le réservoir d'eau sale et le cou-
vercle a I'eau propre.

= Nettoyer et contréler les joints entre le
réservoir d'eau sale et le couvercle ain-
si qu'entre le réservoir d'eau sale et le
réservoir d'eau douce.

= Nettoyer le tamis et flotteur sphérique

dans le réservoir d'eau sale.

Nettoyer la brosse.

Controler l'usure de la brosse et la rem-

placer si nécessaire (cf. "travaux d'en-

tretien").

Retirer et vider le réservoir de salissure

grossiere.

Rincer le tuyau d'aspiration.

Nettoyer les barres d'aspiration, contré-

ler la mobilité.

Rincer le réservoir d'eau douce et le

systéme de pulvérisation avec env.

5 litres d'eau propre.

Laisser la turbine d'aspiration en

marche pendant au moins 1 minute

pour la sécher.

= Nettoyer l'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

= Nettoyer les suceurs, contréler leur de-
gré d'usure et le cas échéant les rem-
placer.

=> Stocker I'appareil en laissant toujours le
couvercle du réservoir d'eau sale ou-
vert,

Hebdomadairement

Enlever la brosse et la nettoyer soi-

gneusement.

Controler I'état et la fixation correcte de

tous les joints.

Nettoyer la fenétre d'eau sale.

Veérifier si le cable d'alimentation est en-

dommagé.

Nettoyer les roues sous la téte de net-

toyage.

Nettoyer le filtre d'eau propre.
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Trimestriellement

= L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

Rincer le tuyau d'aspiration.

Figure 5, cf. page de couverture

1 Flexible d’aspiration

2 Canal d'aspiration de la turbine d'aspi-
ration

=> Retirer le réservoir d'eau sale.

=> Introduire le tuyau a eau dans le tuyau
d'aspiration.

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Veiller a ce

que de l'eau ne s'infiltre pas dans le canal

d'aspiration de la turbine d'aspiration.

= Nettoyer le tuyau d'aspiration et les
barres d'aspiration avec un jet d'eau
puissant.

Nettoyer la barre d'aspiration

Figure 6, cf. page de couverture
Support rotatif
Clip

Retirer le réservoir d'eau sale.

Tourner le volant sur marche arriére.

Verser I'appareil en avant.

Retirer le tuyau d'aspiration de la bare

d'aspiration.

Détacher les deux agrafes.

Retirer la brosse d'aspiration.

Ouvrir le support rotatif et enlever la

tuyére pour la nettoyer.

Remplacement du rouleau de brosse

Remplacer la brosse si elle est trop usée et

que le bord avant de la téte de nettoyage

touche le sol.

=> Retirer le réservoir d'eau sale.

=> Verser l'appareil en avant.

=> Appuyer sur la téte de déverrouillage du
rouleau de brosse et pivoter ce dernier
vers le bas et le retirer de I'entraineur.

=>» Enficher le nouveau rouleau de brosse
sur I'entraineur et I'enclencher du coté
opposeé.

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement

fiable de I'appareil, il est possible de

conclure des contrats de maintenance

avec le bureau de ventes Kéarcher respon-

sable.

A DANGER

Risque d'électrocution.

Avant d'effectuer des travaux sur I'appareil,
couper l'interrupteur principal et débran-
cher la fiche secteur.

ATTENTION

Risque d'endommagement de l'appareil
par l'eau qui s'écoule. Vider I'eau sale et
I'eau propre résiduelle avant de commen-
cer les travaux sur l'appareil.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.
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Pannes avec affichage

Turbine d'aspiration de I'entrainement de
la brosse
Le témoin s'allume (rouge)

Elimination

Mettre la brosse rotatife en place.

2 clignotements rouges, I'appareil s'arréte

Réduire la pression d'appui de la brosse.

3 clignotements rouges, I'appareil s’arréte

Nettoyer la brosse rotative
Retirer les objets dispersés sur la moquette.

4 clignotements rouges, I'appareil s’arréte

Informer le service aprés-vente.

5 clignotements rouges, I'appareil s’arréte

6 clignotements rouges, I'appareil s’arréte

Laisser refroidir I'appareil.
Réduire la pression d'appui de la brosse.

Pannes sans affichages

Défaut
Il est impossible de mettre I'appareil en
marche

Elimination
Brancher la fiche secteur dans la prise.

Le témoin de controle Défaut est-il allumé ?

Réinitialiser le fusible de surcharge en I'enfongant.

Controler le fusible du batiment.

Puissance d'aspiration insuffisante

Vider le réservoir d'eau sale et nettoyer le tamis avec flotteur sphérique.

Nettoyer la barre d'aspiration

Controler les joints du réservoir d'eau sale et des fenétres.

Contréler si les flexibles d'aspiration sont bouchés, en cas de besoin nettoyer.

Controler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de besoin remplacer.

Quantité d'eau insuffisante

Nettoyer les tuyeres ou les remplacer.

Nettoyer le filire de la solution de nettoyage.

La brosse ne tourne pas

Régler le sélecteur de programme sur le programme voulu.

Vérifier si des corps étrangers bloquent la brosse et le cas échéant, éliminer les corps

Caractéristiques techniques

Puissance

Tension nominale \% 220-240

Fréquence Hz 1~, 50/
60

Type de protection IPX4

Puissance absorbée w 1800

moyenne

Puissance nominale de la (W 1200

turbine d'aspiration

Puissance nominale de |W 400

I'entrailnement de la

brosse

Aspiration

Puissance d'aspiration, |l/s 47

débit d'air (maxi)

Puissance d'aspiration, |kPa |29 (290)

dépression (max.) (mbar)

Pompe de solution de nettoyage

Nettoyage intermédiaire |I/min (0,38
MPa 0,35

Nettoyage de base I/min (2,5
MPa 0,69

Brosses de nettoyage

Vitesse des brosses t/min {1100

Diameétre des brosses mm |96

Dimensions et poids

Surface théoriquement |m#%h 2000

nettoyable

Pente maximale de la % 2

zone de travail

Volume du réservoir | 22/19

d'eau propre/réservoir

d'eau sale

Température d'eau max. |°C 50

Température ambiante |°C 5...40

Poids a vide (poids de  |kg 42,6

transport)

étrangers.

Poids total (en service) |kg 64,6

Dimensions (L x | x h) mm (889 x
470 x
1118

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

%L\/ W/ Yesec

Valeurs définies selon EN 60335-2-72
Valeur totale de vibrationsim/s2 [<2,5
Niveau de pression dB(A) (74
acoustique L,

Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit : autolaveuse
Type : 1.008-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées :
EN 60335—1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

FR

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service apres-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Accessoires et pieces de
rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de
rechange d'origine, ils garantissent le bon

fonctionnement de I'appareil.

Vous trouverez des informations relatives

aux accessoires et piéces de rechange sur
www.kaercher.com.
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A |!L!]_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza ......... IT 1
Funzione ................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Protezione dell’ambiente.. . . . . IT 1
Dispositivi di comando. . ... .. IT 1
Funzionamento ............ IT 1
Trasporto................. IT 3
Supporto . ... IT 3
Cura e manutenzione ....... IT 3
Guasti ................... IT 3
Datitecnici................ IT 4
Dichiarazione di conformita UE IT 4
Garanzia ................. IT 4
Accessoriericambi......... IT 4

Norme di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta leggere e rispettare sia le presenti
istruzioni per l'uso che I'allegato opuscolo
Norme di sicurezza per pulitori a spazzola,
5.956-251.0

AN AVVERTIMENTO

Non utilizzare I'apparecchio su superfici in-
clinate.

Prima di mettere in funzione I’apparec-
chio, assicurarsi che il serbatoio e tutti i
coperchi siano ben chiusi.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa che
potrebbe determinare lesioni gravi o la morte.
&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Dispositivi di sicurezza

Quando si rilascia l'interruttore di sicurezza
si disattiva I'azionamento della spazzola.

Funzione

Questo lavamoquette deve essere utilizzato
per la pulizia a umido di pavimenti in moquette.
La larghezza di lavoro di 400 mm abbinata
alle capacita di 22 | sia del serbatoio acqua
pulita che di quello dell'acqua sporca ren-
dono possibile una pulizia efficace e lunghe
durate d'impiego.

Il funzionamento a rete consente un eleva-
to rapporto di potenza.

Pulizia intermedia: La soluzione deter-
gente € spruzzata e strofinata mediante le
spazzole. Dopo l'asciugatura lo sporco le-
gato al detergente & aspirato in una secon-
da passata.

Pulizia profonda: La soluzione detergente
€ spruzzata, strofinata mediante le spazzo-
le e, nella seconda passata, € riaspirata as-
sieme allo sporco disciolto.
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Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.

L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di superfi-
ci di tappeto resistenti all'umidita.
L’apparecchio non ¢ indicato per I'im-
piego su tappeti di lana fitta.
L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

Questo apparecchio & destinato esclu-
sivamente per I'uso in ambienti interni.

Protezione dell’ambiente

vy, Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono
ﬁ materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire
gli apparecchi dimessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici con-
tengono spesso componenti che, con un
utilizzo o smaltimento non corretti, possono
costituire un potenziale pericolo per la salu-
te umana e per I'ambiente. Questi compo-
nenti sono tuttavia necessari per un corret-
to funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbo-
lo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute
(REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti
contenute sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.de/REACH

Dispositivi di comando

Fig. 1, vedi copertina

1 Interruttore di sicurezza

2 Manopola a stella, posizione di traspor-
to del volante
Oblo flusso d'aria
Oblo acqua sporca
Coperchio serbatoio acqua sporca
Indicatore livello di riempimento massi-
mo serbatoio acqua pulita
Foro di rabbocco per acqua pulita
Maniglia
Bocchette per soluzione detergente

0 Tasto di sbloccaggio, rullo della spaz-
zola

11 Rullo della spazzola

12 Contenitore dello sporco grossolano

13 Filtro soluzione detergente

14 Serbatoio acqua sporca

15 Tubo flessibile di scarico dell'acqua

sporca con dispositivo di dosaggio
16 Manopola a stella, regolazione in altez-
za del volante
17 Giunto per lo scarico di acqua pulita

o Ok W
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18 Rete per vano porta-accessori

19 Barra di aspirazione

20 Manopola pressione di contatto spaz-
zole
(1=min, 4=max)

21 Testa di pulizia

22 Serbatoio acqua pulita

23 Filtro con sfera del galleggiante

24 Spina di alimentazione

25 Volante

26 Quadro di controllo

27 Selettore di programma

28 Protezione da sovraccarico motore
spazzole

29 Serracavi

Volante

Fig. 2, vedi copertina

1 Interruttore soluzione detergente

2 Spia di controllo alimentazione di ten-
sione

3 Spia di controllo aspirazione
verde: turbina di aspirazione in eserci-
zio
rosso lampeggiante: guasto

4 Spia di controllo azionamento spazzole
verde: le spazzole ruotano in avanti
arancione: le spazzole ruotano all'indie-
tro
rosso lampeggiante: guasto

5 Spiadicontrollo Applicazione soluzione
detergente
verde: pompa soluzione detergente in
esercizio
rosso lampeggiante: guasto

6 Interruttore senso di rotazione spazzole

Selettore di programma

Fig. 3, vedi copertina

1 Apparecchio OFF

2 ¢ attiva solamente la spazzola, niente so-

luzione detergente, niente aspirazione

Pulizia intermedia, niente aspirazione

Pulizia a fondo, piena potenza

Aspirazione

Accessorio supplementare

Funzionamento

=» Sbloccare la manopola a stella per la
posizione di trasporto.

=>» Orientare dritto il piantone dello sterzo.

=> Stringere la manopola a stella.

Cavalletto da parcheggio

(2306, IF >N V)

Aprire il cavalletto da parcheggio

=>» Inclinare I'apparecchio verso dietro di
circa 30°.
Il cavalletto da parcheggio oscilla verso
il basso.

=>» Lasciare che l'apparecchio si inclini in
avanti.
L'apparecchio poggia sul cavalletto da
parcheggio, la spazzola & scaricata.

Chiudere il cavalletto da parcheggio

=>» Spingere in avanti I'apparecchio.
Il cavalletto da parcheggio oscilla verso
l'alto.



Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo

i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di

altri detergenti I'operatore é responsabile

del rischio maggiore in relazione alla sicu-

rezza di funzionamento e al rischio di inci-

denti. Utilizzare esclusivamente detergenti

privi di solventi, di sale e di acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-

tate sui detergenti.

Indicazione:

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-

mogeni.

Osservare le indicazioni di dosaggio.

= Rimuovere il coperchio del serbatoio
dell'acqua pulita.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Prestare at-

tenzione che nessun fluido penetri

nell'apertura di aspirazione della turbina di

aspirazione sotto al serbatoio acqua spor-

ca. Raccogliere il liquido versato.

=>» Aggiungere acqua pulita (massimo 50 °C).
Osservare l'indicatore del livello di riem-
pimento massimo. Lasciare spazio per
il detergente.

= Aggiungere del detergente. Osservare
le indicazioni relative al detergente.

Detergenti consigliati:

Impiego Detergente
Pulizia intermedia RM 768 iCapsol
Pulizia di fondo RM 764 liquido

| detergenti possono essere acquistati nei

negozi specializzati.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

Impostazioni

= Sbloccare la manopola a stella per la
regolazione in altezza del volante.

= Regolare il volante all'altezza desiderata.

=>» Stringere la manopola a stella.

Regolare la pressione di contatto

spazzole

= Spingere I'apparecchio fino al luogo di
lavoro.

=> Aprire il cavalletto da parcheggio.

=>» Impostare la manopola di pressione di
contatto delle spazzole adatta al tipo di
tappeto sul seguente valore consigliato:

Peluche, a pelo lungo, similvelluto

() in caso di propulsione insufficiente
* a seconda della lunghezza del pelo

=> Chiudere il cavalletto da parcheggio.

= Accendere I'apparecchio sulla moquet-
te da pulire.
Se a questo punto I'azionamento spaz-
zole supporta la spinta in avanti, la re-
golazione é corretta.

=>» Se, per contro, durante la spinta non si
percepisce alcun supporto aumentare
la regolazione e ripetere la procedura.

= Se dopo qualche secondo di funziona-
mento la spia di controllo indica un gua-
sto ridurre la regolazione.

Durata d’esercizio massima

Dopo la durata d’esercizio massima deve
essere rispettata una pausa di 10 minuti
per lasciar raffreddare I'apparecchio.

Tappeto Durata d’esercizio
massima, minuti
Pulizia in- |Pulizia di
termedia [fondo
Velo ad aghi 50...60 |8...10
Tappeto bouclé, 40..50 8...10
piatto

Velo, bouclé tagliato, [40...50 6...8
piatto

Peluche, a pelo lun- |25...30 Modalita
go, similvelluto di pulizia
“spot”
Bouclé tagliato, at- |25...30 Modalita
torcigliato di pulizia
“spot”

Durante la pausa € possibile svuotare il

serbatoio acqua sporca e il contenitore del-

lo sporco grossolano, controllare le spaz-

zole e rabboccare il serbatoio acqua pulita.

Pulizia

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-

cie del pavimento. Non fare funzionare I'ap-

parecchio quando e fermo.

= Agganciare il cavo di prolunga nel reg-
gicavo per ridurre la trazione.

= Collegare la prolunga inannzitutto alla
spina, quindi alla presa.

= Ruotare il selettore Programma alla
funzione desiderata.

= Se necessario attivare l'interruttore del-
la soluzione detergente.

=>» Tirare l'interruttore di sicurezza verso il

volante, il motore delle spazzole e I'ap-

plicazione della soluzione detergente

(se impostata) vengono attivati.

Spingere l'apparecchio in avanti finché

il cavalletto da parcheggio rientra e la

testa pulitrice tocca il pavimento.

Muovere I'apparecchio sopra la superfi-

cie da pulire.

=> Durante il lavoro osservare ['obld del
flusso d'aria. Se sono visibili acqua o
schiuma spegnere immediatamente
I'apparecchio. Svuotare il serbatoio ac-
qua sporca oppure versare in tale ser-
batoio dell'antischiuma.
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Avviso:

Azionando l'interruttore del senso di rota-
zione spazzole presente sul volante I'appa-
recchio si muove anche all'indietro.

Usare il lato destro per le zone vicine ai bordi.
Se la spia di controllo del motore delle
spazzole lampeggia in rosso dopo una bre-
ve durata d’esercizio, diminuire la pressio-
ne di contatto delle spazzole.

Accessorio supplementare (optional)
Fig. 4, vedi copertina

1 Tubo flessibile di aspirazione

2 Barra di aspirazione

Attacco soluzione detergente

w

Girare il volante su retromarcia.
Rimuovere il tubo flessibile di aspirazio-
ne dalla barra di aspirazione.
Collegare il tubo flessibile dell'apparec-
chio con quello dell'accessorio supple-
mentare.
Collegare il tubo flessibile per la solu-
zione detergente dell'accessorio sup-
plementare con l'attacco della testa di
pulizia.
= Girare il selettore di programma nella
posizione accessorio supplementare.
=> Attivare l'interruttore per la soluzione
detergente.
=> Eseguire la pulizia con 'accessorio
supplementare.

L2
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Arresto e spegnimento

= Rilasciare l'interruttore di sicurezza.

=» Spingere I'apparecchio in avanti per altri 1-
2 m, cosi da aspirare I'acqua residua.

=> Posizionare il selettore di programma
su ,OFF*.

ATTENZIONE

La spazzola puo deformarsi in maniera per-

manente. Riporre l'apparecchio sempre

con il cavalletto da parcheggio aperto.

=> Aprire il cavalletto da parcheggio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporco

&N AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

=> Posizionare il selettore di programma

su ,,OFF*.

Chiudere il cavalletto da parcheggio.

Rimuovere il coperchio del serbatoio

acqua sporca.

Rimuovere dal supporto il tubo flessibile

di scarico dell'acqua sporca e dirigerlo

verso un dispositivo di raccolta idoneo.

Comprimere o piegare il dispositivo di

dosaggio.

Aprire il coperchio del dispositivo di do-

saggio.

=» Svuotare I'acqua sporca aprendo il di-
spositivo di dosaggio posto sul tubo di
scarico.
Comprimendo il dispositivo di dosaggio
€ possibile controllare il flusso di acqua
di scarico.

=» Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

L2
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Indicazione:

Il serbatoio acqua sporca puod anche esse-
re rimosso e trasportato al dispositivo di
smaltimento separatamente.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

&N AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

=>» Spingere verso il basso I'attacco di sca-
rico dell'acqua pulita.

=>» Staccare il tubo flessibile e orientarlo
verso il basso.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

= Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e
dell'acqua sporca.

=>» Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

Spostare il puntone dello sterzo

Il puntone dello sterzo pud essere spostato

per ridurre il fabbisogno di spazio durante il

trasporto e lo stoccaggio.

= Sbloccare la manopola a stella per la
posizione di trasporto.

=>» Orientare il volante completamente in
avanti.

=>» Stringere la manopola a stella.

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

=> Estrarre la spazzola per prevenire
eventuali danni alla spazzola.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Trasporto su scale

= Regolare il volante sulla posizione piu
alta.

= Una persona deve tenere I'apparecchio
per le 2 maniglie anteriori sotto al ser-
batoio acqua pulita.

= Una seconda persona deve invece af-
ferrare I'apparecchio per il volante.

Indicazione:

Non trasportare I'apparecchio per la testa

di pulizia, in quanto in questo caso pud

oscillare attorno al piantone dello scherzo.

Supporto

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.
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Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegne-

re l'apparecchio e staccare la spina.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per I'apparec-

chio causato da acqua fuoriuscita. Scarica-

re l'acqua sporca e I'acqua pulita residua

prima di eseguire lavori sull'apparecchio.

= Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

Schema di manutenzione

Prima di iniziare a lavorare

=> Verificare la presenza di eventuali dan-
ni sul cavo di rete. Sostituire il cavo di
rete difettoso.

=>» Controllare la spruzzatura delle boc-
chette.

Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-

re I'apparecchio con acqua e non utilizzare

detergenti aggressivi.

= Svuotare I'acqua sporca.

= Lavare con acqua pulita il serbatoio ac-
qua sporca e il coperchio.

=> Pulire e verificare le guarnizioni tra il
serbatoio acqua sporca e il coperchio e
quelle tra il serbatoio acqua sporca e
quello dell'acqua pulita.

=> Pulire il filtro con sfera del galleggiante

nel serbatoio acqua sporca

Pulire la spazzola.

Verificare |'usura della spazzola, even-

tualmente sostituirla (vedi "Lavori di

manutenzione").

Estrarre e svuotare il contenitore di

sporco grossolano.

Sciacquare il tubo flessibile dell'appa-

recchio.

Pulire la barra di aspirazione e verificar-

ne la mobilita.

Sciacquare il serbatoio acqua pulita e il

sistema di spruzzatura con circa 5 litri di

acqua pulita.

Per l'asciugatura lasciare in funzione la

turbina di aspirazione per almeno 1 mi-

nuto.

Pulire I'apparecchio esternamente con

un panno umido imbevuto di liscivia.

=>» Pulire la barra di aspirazione, controlla-
re eventuali tracce di usura e se neces-
sario sostituirla.

= Riporre I'apparecchio sempre con il co-
perchio del serbatoio acqua sporca
aperto.

Ogni settimana

Staccare la spazzola e pulirla accurata-

mente.

Controllare lo stato e la sede di tutte le

guarnizioni.

Pulire I'oblo dell'acqua sporca.

Accertarsi che la barra di aspirazione

non sia danneggiata.

Pulire le ruote sotto alla testa di pulizia.

Pulire il filtro dell'acqua pulita.

v v vV L7

7

7

L 20 K L

IT -3

Ogni tre mesi

= Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

Interventi di manutenzione

Sciacquare il tubo flessibile di
aspirazione
Fig. 5, vedi copertina
1 Tubo flessibile di aspirazione
Canale di aspirazione turbina di aspira-
zione

= Togliere il serbatoio acqua sporca.

=>» Inserire il tubo flessibile dell'acqua in
quello dell'aspirazione.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Prestare at-

tenzione che nel canale della turbina di

aspirazione non penetri acqui.

=» Sciacquare il tubo flessibile e la barra di
aspirazione con un getto d'acqua forte.

Pulire la barra di aspirazione

Fig. 6, vedi copertina

supporto rotante

Clip

N —

Togliere il serbatoio acqua sporca.

Girare il volante su retromarcia.

Non ribaltare indietro I'apparecchio.

Rimuovere il tubo flessibile di aspirazio-

ne dalla barra di aspirazione.

Sbloccare le due clip.

Togliere la barra di aspirazione.

Aprire i supporti rotanti e rimuovere la

bocchetta per la pulizia.

Sostituzione del rullo della spazzola

La spazzola deve essere sostituita quando

e talmente usurata che il bordo anteriore

della testa di pulizia tocca il pavimento.

= Togliere il serbatoio acqua sporca.

= Non ribaltare indietro I'apparecchio.

= Premere il Pulsante di sblocco rullo-
spazzola e orientare il rullo-spazzola
verso il basso e sfilarlo dal trascinatore.

=> Inserire un nuovo rullo-spazzola sul tra-
scinatore e bloccarlo sul lato oppoosto.

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio € possibile stipulare dei contratti

di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-

cher competente.

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegne-
re l'apparecchio e staccare la spina.

L2020 N

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per I'apparec-
chio causato da acqua fuoriuscita. Scarica-
re l'acqua sporca e l'acqua pulita residua
prima di eseguire lavori sull'apparecchio.
In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.



Guasti visualizzati

Spia di controllo azionamento spazzole
Luce rossa accesa

Rimedio
Inserire il rullo spazzola.

lampeggia 2 volte in rosso, I'apparecchio si
arresta

Ridurre la pressione di contatto delle spazzole.

lampeggia 3 volte in rosso, I'apparecchio si
arresta

Pulire il rullo a spazzola.
Rimuovere gli oggetti liberi dal tappeto.

lampeggia 4 volte in rosso, I'apparecchio si
arresta

Informare il servizio assistenza clienti.

lampeggia 5 volte in rosso, I'apparecchio si
arresta

lampeggia 6 volte in rosso, I'apparecchio si
arresta

Lasciare raffreddare |'apparecchio.

Ridurre la pressione di contatto delle spazzole.

Guasti non visualizzati

Guasto
L'apparecchio non si accende

Rimedio
Inserire la spina nella presa elettrica.

E accesa la spia di controllo Alimentazione di tensione?

Ripristinare premendola la protezione da sovraccarico.

Controllare il fusibile dell'immobile.

Potenza di aspirazione insufficiente

Svuotare il serbatoio acqua sporca e pulire il filtro con sfera del galleggiante.

Pulire la barra di aspirazione

Verificare le guarnizioni del serbatoio acqua sporca e gli oblo.

Controllare che il tubo flessibile non sia otturato, eventualmente pulirlo.

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente sostituirlo.

Quantita di acqua insufficiente.

Pulire o sostituire le bocchette.

Pulire il filtro della soluzione detergente.

La spazzola non gira

Posizionare il selettore di programmi sul programma desiderato.

Controllare se corpi estranei bloccano la spazzola, eventualmente rimuoverli.

Potenza

Tensione nominale V 220-240

Frequenza Hz 1~, 50/
60

Protezione IPX4

Medio assorbimentodi |W 1800

potenza

Potenza nominale turbina |W 1200

di aspirazione

Potenza nominale azio- |W 400

namento spazzole

Aspirazione

Potenza di aspirazione, IIs 47

quantita d'aria (max.)

Potenza di aspirazione, de- kPa |29 (290)

pressione (max.) (mbar)

Pumpa per soluzione detergente

Pulizia intermedia /min 0,38
MPa 0,35

Pulizia di fondo /min |2,5
MPa 0,69

Spazzole di pulitura

Numero giri spazzole 1/min {1100

Diametro spazzole mm |96

Dimensioni e Pesi

Potenza di superficie teoricam?h  |2000

Pendenza areadilavoro % 2

max.

Volume del serbatoio di ac- || 22/19

qua pulita/sporca
Temperatura acqua max. |°C 50
Temperatura ambiente |°C 5...40
Peso a vuoto (peso di tra- kg 42,6
sporto)

Peso complessivo (pron- kg 64,6

to esercizio)

Dimensioni (lungh. x lar- |mm  |889 x

gh. x alt.) 470 x
1118

Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Valore complessivo oscil-im/s2  |<2,5

lazione

Pressione acustica L,,  |dB(A) |74

Dichiarazione di conformita

UE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciugapavimenti
Modello: 1.008-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Norme armonizzate applicate

EN 60335—1

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate
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| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

Z W fesa

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.
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A |!L!]_| Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies. ... . ... NL 1
Functie. .................. NL 1
Reglementair gebruik ....... NL 1
Zorg voor het milieu. .. ...... NL 1
Bedieningselementen . ... ... NL 1
Werking.................. NL 1
Vervoer .................. NL 3
Opslag................... NL 3
Onderhoud. . .............. NL 3
Storingen................. NL 3
Technische gegevens ... .. .. NL 4
EU-conformiteitsverklaring ... NL 4
Garantie. . ................ NL 4
Toebehoren en reserveonder-

delen .......... ... .. .... NL 4

Veiligheidsinstructies

Lees en volg voor het eerste gebruik van
het apparaat deze handleiding en de bijbe-
horende brochure Veiligheidsinstructies
voor borstelreinigingsapparaten,
5.956-251.0

&N WAARSCHUWING

Apparaat niet op hellende viakken gebruiken.
Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden als de tank en alle deksels ge-
sloten zijn.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Veiligheidsinrichtingen
Wanneer de veiligheidsschakelaar losgela-

ten wordt, wordt de borstelaandrijving uit-
geschakeld.

Deze tapijtreiniger wordt gebruikt voor het
nat reinigen van tapijtvioeren.

Dankzij een werkbreedte van 400 mm en
een capaciteit van het schoonwater- en
vuilwaterreservoir van 22 | is een effectieve
reiniging bij een lange gebruiksduur moge-
lijk.

Aansluiting op het elektriciteitsnet maakt
een hoog vermogensniveau mogelijk.
Tussentijdse reiniging: De reinigingsop-
lossing wordt opgesproeid en ingeborsteld.
Nadat dit gedroogd is, wordt het vuil dat
door het reinigingsmiddel is gebonden, in
een tweede werkfase afgezogen.
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Basisreiniging: De reinigingsoplossing
wordt opgesproeid, ingeborsteld en in de-
zelfde werkfase samen met het verwijderde
vuil weer afgezogen.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet-vochtgevoelige tapijten
gebruikt worden.

— Het apparaat is niet geschikt voor ge-
bruik op hoogpolige wollen tapijten.

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Dit apparaat is voor gebruik binnen be-
stemd.

Zorg voor het milieu

Ovy. Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
% baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval,
maar bied het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten be-
vatten waardevolle materialen die ge-
mmm schikt zijn voor hergebruik. Lever de ap-
paraten daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Elektrische en elektronische apparaten be-
vatten vaak onderdelen die een potentieel
gevaar kunnen vormen voor de menselijke
gezondheid en het milieu als ze foutief wor-
den gebruikt of niet correct worden afge-
voerd. Deze onderdelen zorgen er desal-
niettemin voor dat het apparaat naar beho-
ren functioneert. Apparaten die dit symbool
dragen, mogen niet met het huisvuil wor-
den afgevoerd.
Informatie over stoffen (REACH)
Actuele informatie over stoffen vindt u onder:
www.kaercher.de/REACH

Bedieningselementen

Afbeelding 1, zie omslagpagina

1 Veiligheidsschakelaar

2 Stervormige handgreep, transportstand
stuurwiel

3 Kijkglas luchtstroom

4 Kijkglas vuil water

5 Deksel reservoir vuil water

6 Indicatie maximaal vulpeil schoonwa-
terreservoir

7 Vulopening vers water

8 Greep

9 Sproeiers voor reinigingsoplossing

10 Ontgrendelknop, borstelrol

11 Borstelrol

12 Grofvuilreservoir

13 Filter reinigingsoplossing

14 Vuilwaterreservoir

15 Atftapslang vuil water met doseerinrichting

16 Stervormige handgreep, in hoogte ver-
stelbaar stuurwiel

17 Koppeling verswater aflaten

18 Net voor opbergvak voor toebehoren
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19 Zuigbalk

20 Draaigreep borstelaandrukkracht
(1=min, 4=max)

21 Reinigingskop

22 Schoonwaterreservoir

23 Zeef met viotterbal

24 Netstekker

25 Stuurwiel

26 Bedieningsveld

27 Programmakeuzeschakelaar

28 Overbelastingsbeveiliging borstelaan-
drijving

29 Kabelhouder

Stuurwiel

Afbeelding 2, zie omslagpagina

1 Schakelaar reinigingsoplossing

2 Controlelampje spanningsvoorziening

3 Controlelampjes zuigen
groen: zuigturbine in gebruik
knippert rood: storing

4 Controlelampjes borstelaandrijving
groen: borstel draait naar voren
oranje: borstel draait naar achteren
knippert rood: storing

5 Controlelampje Reinigingsoplossing
aanbrengen
groen: pomp voor reinigingsoplossing
in gebruik
knippert rood: storing

6 Schakelaar borsteldraairichting

Programmakeuzeschakelaar

Afbeelding 3, zie omslagpagina

1 Apparaat UIT

2 Alleen borstel actief, geen reinigingsop-
lossing, geen afzuiging

Tussentijdse reiniging, geen afzuiging
Basisreiniging, volledig vermogen
Zuigen

Extra gereedschap

= Stervormige handgreep voor transport-
stand losmaken.

=> Stuurkolom recht uitrichten.

=> Stervormige handgreep aanspannen.

Parkeersteun

(236, IF > V)

Parkeersteun uitklappen

= Apparaat ongeveer 30° naar achteren
kantelen.
De parkeersteun draait naar beneden.

=>» Apparaat naar voren laten kantelen.
Het apparaat staat op de parkeersteun,
de borstel is ontlast.

Parkeersteun inklappen

= Apparaat naar voren schuiven.
De parkeersteun draait naar boven.

Bedrijfsstoffen vullen

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor beschadiging. Alleen de aan-
bevolen reinigingsmiddelen gebruiken.
Voor andere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant een verhoogd risico met betrek-
king tot bedrijfsveiligheid, gevaar voor on-
gevallen en verlaagde levensduur van het
apparaat. Alleen reinigingsmiddelen ge-
bruiken die vrij zijn van oplosmiddelen,
zout- en vioeizuren.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.



Instructie:

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-

middelen.

Doseeraanwijzingen in acht nemen.

= Deksel verswater eraf nemen.

LET OP

Beschadigingsgevaar. Let erop dat geen

vioeistof in de aanzuigopening van de zuig-

turbine onder het vuilwaterrreservoir te-

rechtkomt. Veeg gemorste vioeistof weg.

= Schoon water (max. 50 °C) vullen.
Neem de indicatie voor het maximale
vulpeil in acht. Laat ruimte voor het rei-
nigingsmiddel.

=> Reinigingsmiddel toevoegen. Instructies
betreffende de dosering in acht nemen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reinigingsmid-

del

[Tussenreiniging RM 768 iCapsol

Basisreiniging RM 764 flussig

Reinigingsmiddelen zijn verkrijgbaar in de
vakhandel.
=> Deksel van het schoonwaterreservoir
sluiten.
Instellingen
= Stervormige handgreep voor het in
hoogte verstellen van het stuurwiel los-
maken.
=>» Stuurwiel op de gewenste hoogte stellen.
=> Stervormige handgreep aanspannen.
Borstelaandrukkracht instellen

=>» Schuif het apparaat naar de werkplaats.

= Parkeersteun uitklappen.

=> Draaigreep borsteldruk afhankelijk van
het soort tapijt op de hieronder aanbe-
volen waarde instellen:

B T e
B e e R
Gesneden lussen, getwijnd

() bij te lage voortstuwing
* afhankelijk van de weefselhoogte

= Klap de parkeersteun in.

= Schakel het apparaat in op het tapijt dat
gereinigd moet worden.
Biedt de borstelaandrijving nu bij het
naar voren schuiven ondersteuning,
dan is de instelling correct.

=> Als bij het schuiven geen ondersteu-
ning merkbaar is, moet de instelling
worden verhoogd en de procedure wor-
den herhaald.

= Geeft het controlelampje voor de bor-
stelaandrijving na enkele seconden ge-
bruik een storing aan, dan moet de in-
stelling worden verlaagd.

Maximale bedrijfsduur

Na de maximale bedrijfsduur moet een be-
drijfspauze van 10 minuten worden gehou-
den om het apparaat te laten afkoelen.

Tapijt Maximale bedrijfs-
duur, minuten
Tussen- |Basisrei-
reiniging |niging
Naaldvlies 50..60 |8...10
Lussentapijt, vlak 40...50 8...10
Velours, gesneden 40..50 |6...8
lussen, viak
Pluche, hoogpolig, |25...30 |Spot reini-
voelt als fluweel gingsmo-
dus
Gesneden lussen, [25...30 |Spot reini-
getwijnd gingsmo-
dus

Tijdens de bedrijfspauze kan het vuilwater-

reservoir en het filter voor grof vuil worden

geleegd, kunnen de borstels worden ge-

controleerd en kan het schoonwaterreser-

voir worden bijgevuld.

Reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking

Gebruik het apparaat niet ter plaatse.

=> Verlengsnoer in de kabelhouder han-
gen voor trekontlasting.

=> Sluit het verlengsnoer eerst op de net-
stekker en vervolgens op een stopcon-
tact aan.

= Programmakeuzeschakelaar op de ge-
wenste functie draaien.

= Schakel indien nodig de schakelaar
voor de reiningingsoplossing in.

= Veiligheidsschakelaar naar het stuur-
wiel trekken, borstelaandrijving en op-
dracht voor reinigingsoplossing worden
ingeschakeld (indien ingesteld).

=> Apparaat naar voren schuiven, totdat
de parkeersteun inklapt en de reini-
gingskop de vloer raakt.

=>» Apparaat over de te reinigen opperviak-
te bewegen.

= Let tijdens het werken op het kijkglas
voor de luchtstroom. Als water of
schuim zichtbaar is, moet het apparaat
direct worden uitgeschakeld. Leeg het
vuilwaterreservoir of giet antischuim-
middel in het vuilwaterreservoir.

Instructie:

Als de schakelaar voor de borsteldraairich-

ting op het stuurwiel wordt gebruikt, rijdt het

apparaat ook achteruit.

Voor het reinigen langs de randen de rech-

te kant gebruiken.

Als het controlelampje voor borstelaandrij-

ving na een korte bedrijfsduur rood brandt,

moet de borsteldruk worden verlaagd.
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Extra gereedschap (optie)
Afbeelding 4, zie omslagpagina
1 Zuigslang

2 Zuigbalk

Koppeling reinigingsoplossing

w

Draai het stuurwiel naar achteruitrijden.
Zuigslang van de zuigbalk trekken.
Sluit de zuigslang van het apparaat op
de zuigslang van het extra gereed-
schap aan.
Sluit de slang voor de reinigingsoplos-
sing van het extra gereedschap op de
koppeling van de reinigingskop aan.
Draai de programmakeuzeschakelaar
naar de stand extra gereedschap.
=> Schakelaar Reinigingsoplossing in-
schakelen.
= Voer de reiniging met het extra gereed-
schap uit.

Stoppen en stilleggen

= Veiligheidsschakelaar loslaten.

=> Apparaat nog 1-2 m vooruit rijden, om
het restwater af te zuigen.

= Programmakeuzeschakelaar op ,OFF*
zetten.

LET OP

De borstel kan blijvend vervormen. Schakel

het apparaat altijd met uitgeklapte parkeer-

steun uit.

=> Parkeersteun uitklappen.

Vuilwatertank leegmaken

&N WAARSCHUWING

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

= Programmakeuzeschakelaar op ,OFF*

zetten.

Klap de parkeersteun in.

Deksel vuilwatertank afnemen.

Verwijder de aftapslang voor het vuil

water uit de houder en laat deze via een

geschikte opslagplaats zakken.

Doseerapparaat samenduwen of knikken.

Deksel van het doseerapparaat openen.

Vuil water door openen van het doseer-

apparaat aan de aftapslang aflaten.

Door samendrukken van de doseerin-

richting kan de afvalwaterstroom ge-

controleerd worden.

= Vuilwatertank met schoon water uit-
spoelen.

Instructie:

Het vuilwaterreservoir kan ook verwijderd

en losgekoppeld naar de afvoerinstallatie

worden gedragen.

Schoonwatertank leegmaken

&N WAARSCHUWING

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

= Schuif de koppeling voor het aftappen
van schoon water naar beneden.

= Trek de slang los en draai deze naar
beneden.
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Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:

= Schoon- en vuilwatertank legen.

= Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

Stuurkolom neerklappen

Om minder plaats in te nemen bij transport

en opslag kan de stuurkolom neergeklapt

worden.

= Stervormige handgreep transportstand
losmaken.

=>» Stuurwiel helemaal naar voren zwenken.

=>» Stervormige handgreep aanspannen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het

apparaat in acht.

=> Borstel eruithemen om beschadiging
van de borstel te vermijden.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Transport op trappen

Stel het stuurwiel op de hoogste positie in.

Een persoon houdt het apparaat vast

aan de twee grepen aan de voorkant

onder het schoonwaterreservoir.

= Een tweede persoon houdt het appa-
raat aan het stuurwiel vast.

Instructie:

Draag het apparaat niet aan de reinigings-

kop, aangezien het apparaat hierbij om de

stuurkolom kan draaien.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Gevaar door elektrische schok.

Voor alle werkzaamheden aan het appa-

raat moet het apparaat uitgeschakeld en de

stekker uitgetrokken worden.

LET OP

Gevaar voor beschadiging van het appa-

raat door uitlopend water. Vuilwater en res-

terend vers water voor werkzaamheden

aan het apparaat aflaten.

= Apparaat op een egaal oppervlak neer-
zetten.

L7
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Onderhoudsschema

Voor het begin van de werkzaamheden

= Electriciteitskabel op beschadigingen
controleren. Defecte electriciteitskabel
vervangen.

=>» Sproeibeeld van de sproeiers controleren.

Na het werk

LET OP

Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat

niet met water schoon en gebruik geen

agressieve reinigingsmiddelen.

= Vuil water aflaten.

=>» Spoel het vuilwaterreservoir en deksel
met helder water uit.

=> Reinig en controleer de afdichtingen
tussen het vuilwaterreservoir en deksel
alsook tussen het vuilwaterreservoir en
schoonwaterreservoir.

= Zeef met vilotterkogel in het vuilwaterre-

servoir reinigen

Borstel reinigen

Borstel op slijtage controleren, indien

nodig vervangen (zie "Onderhouds-

werkzaamheden".

Grofvuilreservoir eruit nemen en leeg-

maken.

Spoel de zuigslang.

Reinig de zuigbalk, controleer de be-

weeglijkheid.

Spoel het schoonwaterreservoir en sproei-

systeem met ca. 5 liter helder water.

Laat de zuigturbine voor het drogen ten

minste 1 minuut lopen.

Apparaat aan de buitenkant met een

vochtige, in mild zeepsop gedrenkte

doek reinigen.

=> Reinig de zuigbalk, controleer deze op
slijtage en vervang deze indien nodig.

= Berg het apparaat altijd op met het dek-
sel van het vuilwaterreservoir geopend.

Wekelijks

Verwijder de borstel en reinig deze

zorgvuldig.

Toestand en correcte positie van alle

dichtingen controleren.

Reinig het kijkglas voor vuil water.

Zuigbalk op beschadigingen controle-

ren.

Reinig de wielen onder de reinigings-

kop.

Filter schoonwater reinigen.

Elk kwartaal

=> Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

7
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Onderhoudswerkzaamheden

Zuigslang spoelen

Afbeelding 5, zie omslagpagina
1 Zuigslang

2 Aanzuigkanaal zuigturbine

= Vuilwaterreservoir wegnemen.

=> Sluit de waterslang op de zuigslang
aan.

LET OP

Beschadigingsgevaar. Let erop dat geen

water in het aanzuigkanaal van de zuigtur-

bine terechtkomt.

= Spoel de zuigslang en zuigbalk met een
sterke waterstraal uit.

Zuigbalk reinigen.

Afbeelding 6, zie omslagpagina
Draaibare houder
Clip

[\ SN

Vuilwaterreservoir wegnemen.

Draai het stuurwiel naar achteruitrijden.

Apparaat naar achteren kantelen.

Zuigslang van de zuigbalk trekken.

Maak beide clips los.

Zuigbalk wegnemen.

Open de draaibare houder en verwijder

de sproeier voor reiniging.

Vervangen van de borstelrol

De borstel moet worden vervangen wan-

neer deze zo erg versleten is dat de voor-

kant van de reinigingskop de grond raakt.

= Vuilwaterreservoir wegnemen.

= Apparaat naar achteren kantelen.

= Ontgrendelknop borstelwals indrukken
en borstelwals naar omlaag zwenken
en van de meenemer trekken.

= Nieuwe borstelwals op de meenemer
steken en aan de tegenovergestelde
kant laten vastklikken.

Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-

king van het apparaat kunt u met het be-

voegde Karcher-verkoopkantoor een on-

derhoudscontract afsluiten.

A GEVAAR

Gevaar door elektrische schok.

Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat moet het apparaat uitgeschakeld en de
Stekker uitgetrokken worden.

A A R X RN

LET OP

Gevaar voor beschadiging van het appa-
raat door uitlopend water. Vuilwater en res-
terend vers water voor werkzaamheden
aan het apparaat aflaten.

Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.



Storingen met weergave

Controlelampjes borstelaandrijving
brandt rood

Oplossing
Borstelwals plaatsen.

Knippert 2x rood, apparaat stopt

Borstelaandrukkracht verlagen.

Knippert 3x rood, apparaat stopt

Borstelrol reinigen.
Losse voorwerpen van het tapijt verwijderen.

Knippert 4x rood, apparaat stopt

Klantendienst contacteren.

Knippert 5x rood, apparaat stopt

Knippert 6x rood, apparaat stopt

Apparaat laten afkoelen.
Borstelaandrukkracht verlagen.

Storingen zonder indicatie

Storing
Apparaat wil niet starten.

Oplossing
Steek het netsnoer in het stopcontact.

Brandt het controlelampje van de spanningsvoorziening?

Overbelastingsbeveiliging door indrukken resetten.

Zekering van het gebouw controleren.

Onvoldoende zuigcapaciteit

Leeg het vuilwaterreservoir en reinig de zeef met vlotterkogel.

Zuigbalk reinigen

Controleer de afdichtingen aan het vuilwaterreservoir en de kijkglazen.

Zuigslang op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Onvoldoende waterhoeveelheid

Reinig of vervang de sproeiers.

Reinig het filter voor de reinigingsoplossing.

Borstel draait niet

Programmakeuzeschakelaar instellen op het gewenste programma.

Controleer of vreemde lichamen de borstel blokkeren en verwijder deze indien nodig.

Technische gegevens

Vermogen

Nominale spanning V 220-240

Frequentie Hz 1~, 50/

60

Beveiligingsklasse IPX4

Gemiddeld opgenomen |W 1800

vermogen

Nominaal vermogen zuig-|W 1200

turbine

Nominaal vermogen bor- |W 400

stelaandrijving

Zuigen

Zuigcapaciteit, luchthoe- |I/s 47

veelheid (max.)

Zuigcapaciteit, onder- kPa |29 (290)

druk (max.) (mbar)

Pomp reinigingsoplossing

Tussenreiniging I/min 0,38
MPa 0,35

Basisreiniging I/min 2,5
MPa 0,69

Reinigingsborstels

Borsteltoerental 1/min |1100

Borsteldiameter mm |96

Afmetingen en gewichten

Theoretische opperviak- |m#h {2000

tecapaciteit

Max. werkbereik helling |% 2

Volume reservoirs | 22/19

schoon/vuil water

max. watertemperatuur  |°C 50

Omgevingstemperatuur |°C 5...40

Leeggewicht (transport- kg 42,6

gewicht)

Totaal gewicht (bedrijfs- |kg 64,6

klaar)

Afmetingen (L x B x H) 889 x
470 x
1118
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-
72
Totale bewegingswaarde m/s2  |<2,5

Geluidsdrukniveau L,,  |dB(A) (74

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.
Product:

Type:

mm

Schuurzuigmachine
1.008-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335—1

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

NL

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

. W (esec

~H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Toebehoren en
reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op www.kaer-
cher.com.
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.
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Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las instrucciones de seguridad para equi-
pos de limpieza con cepillos 5.956-251.0.
&N ADVERTENCIA

No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.
El aparato sélo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el depésito y todas
las tapas estén cerradas.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

AViso sobre una situacién propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

A PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede ser
peligrosa, que puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

AVviso sobre una situacion probablemente peli-
grosa que puede provocar dafios materiales.

Dispositivos de seguridad

Si se suelta el interruptor de seguridad, se
apaga el accionamiento de los cepillos.

Este limpiador de alfombras se utiliza para
la limpieza en humedo de alfombras.

Una anchura de trabajo de 400 mm y los
depdsitos de agua limpia y de agua sucia
con una capacidad de 22 | permiten llevar
a cabo una limpieza efectiva en aplicacio-
nes prolongadas.

La alimentacién de red posibilita una gran
capacidad de rendimiento.

Limpieza intermedia: Se pulveriza y cepi-
lla la soluciéon de limpieza. Tras el secado
se aspira la suciedad acumulada en el de-
tergente en un segundo procedimiento.
Limpieza a fondo: La solucion de limpieza
se pulveriza, cepilla y se aspira en el mis-
mo procedimiento junto con la suciedad
desprendida.
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Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

— El aparato debe utilizarse exclusiva-
mente para limpiar moquetas resisten-
tes a la humedad.

— Elequipo no es apto para su utilizacién
sobre alfombras de lana.

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— Este aparato esta destinado a ser usa-
do en interiores.

Proteccion del medio
ambiente

&Y Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
alabasura doméstica; en vez de ello,
entréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recupe-
racion.
Los aparatos viejos contienen mate-
E riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su
reciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos con-
tienen a menudo componentes que pue-
den representar un peligro potencial para
la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o
se eliminen de forma errénea. Estos com-
ponentes son necesarios para el correcto
funcionamiento del equipo. Los equipos
marcados con este simbolo no pueden eli-
minarse con la basura doméstica.
Aviso sobre sustancias (REACH)
Aqui encontrara informacioén actual sobre
las sustancias:
www.kaercher.de/REACH

Elementos de mando

Figura 1, véase contraportada

1 Interruptor de seguridad

2 Mango en estrella, ajuste de transporte

del volante de direccion

Mirilla de flujo de aire

Mirilla de agua sucia

Tapa del depdsito de agua sucia

Indicador de nivel de llenado maximo

del deposito de agua limpia

7 Orificio de relleno de agua limpia

8 asidero

9 Bogquillas para la solucién de limpieza

10 Botén de desbloqueo, cepillo rotativo

11 cepillo rotativo

12 Depdsito de particulas gruesas de su-
ciedad

13 Filtro de solucidn de limpieza

14 depdsito de agua sucia

15 Manguera de salida de agua sucia con
dispositivo de dosificacién
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16 Mango en estrella, ajuste de la altura
del volante de direccion

17 Purgar el acoplamiento de agua limpia

18 Alimentacion para el compartimento de
accesorios

19 Barra de aspiracion

20 Empufiadura giratoria presion de aprie-
te de cepillo
(1=min, 4=max)

21 Cabezal limpiador

22 Deposito de agua limpia

23 Tamiz con bola de flotador

24 Clavija de red

25 Volante

26 Panel de control

27 Selector de programas

28 Seguro de sobrecarga para acciona-
miento de los cepillos

29 Portacables

Volante

Figura 2, véase contraportada

1 Interruptor solucion de limpieza

2 Alimentacion de tension del piloto de
control

3 Piloto de control Aspiracion
Verde: Turbina de aspiracion en servicio
Rojo parpadeando: Fallo

4 Piloto de control accionamiento de ce-
pillos
Verde: Los cepillos giran hacia delante
Naranja: Los cepillos giran hacia atras
Rojo parpadeando: Fallo

5 Piloto de control aplicar solucion de de-
tergente
Verde: Bomba para solucién de limpie-
za en servicio
Rojo parpadeando: Fallo

6 Interruptor de sentido de giro de los ce-
pillos

Selector de programas

Figura 3, véase contraportada
Aparato APAGADO

Solo cepillos activos, sin solucion de
limpieza, sin aspiracion

Limpieza intermedia, sin aspiracion
Limpieza a fondo, potencia maxima
Aspiracion

Herramienta adicional

Funcionamiento

= Desbloquear el mango en estrella de la
posicion de transporte.

= Colocar recta la columna de direccién.

= Ajustar el mango en estrella.

Soporte de estacionamiento

N —
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Abrir el soporte de estacionamiento

=>» Inclinar el equipo hacia atras aprox. 30°.
El soporte de estacionamiento gira ha-
cia abajo.

=> Dejar que el equipo se incline hacia de-
lante.
El equipo se encuentra sobre el soporte
de estacionamiento, los cepillos estan
descargados.

Cerrar el soporte de estacionamiento

= Empujar el equipo hacia delante.
El soporte de estacionamiento gira ha-
cia arriba.



Adiciéon de combustibles

& ADVERTENCIA

Peligro de dafios en la instalacion. Utilice

tnicamente el detergente recomendado.

Para otros detergentes, el operador asume

un mayor riesgo en la seguridad del funcio-

namiento y el peligro de accidentes. Peli-

gro de accidentes y duracion reducida del

aparato. Utilizar solo detergentes que no

contengan disolventes, acidos clorhidricos

ni &cidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-

ridad de los detergentes.

Indicacioén:

No utilice detergentes altamente espumo-

S0s.

Respete las indicaciones de dosificacion.

=>» Quitar la tapa del depdsito de agua lim-
pia.

CUIDADO

Peligro de dafios. Prestar atencién a que no

entre liquido en el orificio de aspiracion de la

turbina de aspiracion bajo el depésito de

agua sucia. Limpiar el liquido derramado.

= Eche agua limpia (50 °C como maxi-
mo).
Prestar atencion al indicador de nivel
de llenado maximo. Dejar espacio para
el detergente.

= Afadir detergente. Observar las indica-
ciones de dosificacion.

Detergente recomendado:

| RS - et g,
e A
"{‘.;:“3?’_’1' s

De pelo cortado, trenzado

() con propulsién demasiado baja
* dependiente de la altura de fibras

= Plegar el soporte de estacionamiento.

= Encender el equipo sobre la alfombra a
limpiar.
Si el accionamiento de cepillos admite
ahora el desplazamiento hacia delante,
el ajuste es correcto.

=> Sino se percibe el apoyo al desplazar,
aumentar el ajuste y repetir el proceso.

=>» Si el piloto de control del accionamiento
de cepillos indica una averia transcurri-
dos algunos segundos de servicio, dis-
minuir el ajuste.

Tiempo de funcionamiento maximo

Tras el tiempo de funcionamiento maximo
debe realizarse una pausa de 10 minutos
para que el equipo se pueda enfriar.

Alfombra Tiempo de funciona-
miento maximo, mi-
nutos
Limpieza |Limpieza
interme- |a fondo
dia

Tela punzonado 50...60 [8...10

Alfombra de bucle, [40...50 8...10

plana

Empleo Detergente
Limpieza intermedia RM 768 iCapsol
Limpieza a fondo RM 764 liquido

Detergente disponible en comercios espe-
cializados.
=> Cierre la tapa del depdsito de agua limpia.

Configuraciones

=> Aflojar el mango en estrella para ajustar
la altura del volante.

= Ajustar el volante a la temperatura de-
seada.

=> Ajustar el mango en estrella.

Ajustar la presion de apriete del cepillo

=>» Desplazar el equipo hacia el lugar de uso.

=>» Abrir el soporte para aparcar.

= Ajuste la presion de aplicacién de cepi-
llos de la empufiadura giratoria segun
el tipo de alfombra al siguiente valor re-
comendado:

4 € | '.- o35 4 " X "f; ""1.'\ f
Alfombra de bucle, plana
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Terciopelo, de pelo cortado, plano

Felpa, de pelo largo, aterciopelada

Terciopelo, de pelo |40...50 |6...8
cortado, plano

Felpa, de pelo largo, |25...30 Modo de

aterciopelada limpieza
exhausti-
VO

De pelo cortado, 25..30 |Modo de

trenzado limpieza
exhausti-
\e)

Durante la pausa de funcionamiento se

pueden vaciar el depdsito de agua sucia y

el depésito para suciedad gruesa, compro-

bar los cepillos y rellenar el depésito de

agua fresca.

Limpieza

CUIDADO

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

= Enganche el cable de prolongacién a la
descarga de traccion en el portacables.

= Conectar primero el cable de prolonga-
cion al conector de red y posteriormen-
te a una toma de corriente.

=> Girar el selector de programas a la fun-
cion deseada.

=> En caso necesario, conectar el inte-
rruptor de solucion de limpieza.

=> Tirar del interruptor de seguridad hacia
el volante; se conectara el acciona-
miento de cepillos y la aplicacién de so-
lucién de detergente (si esta ajustada).

=>» Desplazar el aparato hacia delante
hasta que el soporte de estacionamien-
to se pliegue el cabezal de limpieza to-
que el suelo.
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= Mover el aparato sobre la superficie a
limpiar.

=> Observar la mirilla para el flujo de aire
durante los trabajos. Si se puede ver
agua o espuma, desconectar inmedia-
tamente el equipo. Vaciar el depdsito
de agua sucia o introducir antiespu-
mante en el depdsito de agua sucia.

Nota:

Si se acciona el interruptor de sentido de

giro de los cepillos, el equipo también se

desplaza hacia atras.

Para limpiar las zonas cercanas a las es-

quinas, utilice el lateral derecho.

Si el piloto de control del accionamiento de

cepillos parpadea en rojo tras un tiempo de

funcionamiento corto, reduzca la presion

de aplicacion de cepillos.

Herramienta adicional (opcional)

Figura 4, véase contraportada

1 Manguera de aspiraciéon

2 Barra de aspiracion

3 Acoplamiento de la solucién de limpieza

Girar el volante al desplazamiento ha-
cia atras.
Sacar la manguera de absorcion de la
barra.
Conectar la manguera de aspiracion
del equipo con la manguera de aspira-
cion de la herramienta adicional.
Conectar la manguera para solucion de
limpieza de la herramienta adicional
con el acoplamiento en el cabezal de
limpieza.
= Girar el selector de programas a la po-
sicion de herramienta adicional.
=>» Conecte el interruptor de solucion de
detergente.
=>» Realizar la limpieza con la herramienta
adicional.
Detencién y apagado
= Soltar el interruptor de seguridad.
=> Conduzca el aparato entre 1-2 m hacia
delante para aspirar el agua restante.
= Coloque el selector de programas en
posicione "OFF".
CUIDADO
Los cepillos pueden deformarse de forma
permanente. Aparcar el equipo siempre
con el soporte de estacionamiento desple-
gado.
=> Abrir el soporte para aparcar.

Vaciado del depédsito de agua sucia

AN ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-
teria de tratamiento de aguas residuales.
= Coloque el selector de programas en
posicione "OFF".

Plegar el soporte de estacionamiento.
Quitar la tapa del depésito de agua sucia.
Retirar del soporte la manguera de sa-
lida de agua sucia y bajarla mediante
un dispositivo recogedor adecuado.
Presionar o doblar el dispositivo de do-
sificacion.

Abra la tapa del dispositivo de dosificacion.

v vV
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= Purgue el agua sucia a través del orifi-
cio del dosificador situado en la man-
guera de salida.
Presionando el dispositivo dosificador se
controla la corriente de agua residual.

=> Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

Indicacioén:

También se puede retirar el depdsito de

aguasuciay llevar por separado al lugar de

eliminacion.

Vaciado del depdsito de agua limpia

&N ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

= Desplazar hacia abajo el acoplamiento
para la purga del agua limpia.

=>» Extraer la manguera y girarla hacia abajo.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depdsito de agua limpia 'y el
deposito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Desmontar la columna de direccion

Para ahorrar espacio al transportar y alma-

cenar la columna de direccioén, se puede

desmontar.

=> Desbloquear el mango en estrella de la
posicion de transporte.

=> Girar el volante totalmente hacia delante.

=> Ajustar el mango en estrella.

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=> Extraiga el cepillo para evitar que sufra
dafos.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Transporte en escaleras

=>» Ajustar el volante a la posicion mas ele-
vada.

= Una persona sujeta el equipo por las
dos empufiaduras delanteras bajo el
depodsito de agua limpia.

= La segunda persona sujeta el equipo
por el volante.

Indicacién:

So llevar el equipo por el cabezal de limpie-

za pues el equipo podria oscilar por la co-

lumna de direccion.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro por descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.
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CUIDADO

Si se sale agua se puede dafiar el aparato.

Purgar el agua sucia y el resto de agua lim-

pia antes de trabajar en el aparato.

= Coloque el dispositivo sobre una super-
ficie plana.

Plan de mantenimiento

Antes de iniciar el trabajo

= Comprobar si el cable de alimentacion
presenta dafios. Sustituir el cable de
alimentacion si esta defectuoso.

=> Controlar el rociado de las boquillas.

Después del trabajo

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

=> Enjuagar el depésito de agua sucia y la
tapa con agua limpia.

=>» Limpiar y comprobar las juntas entre el

deposito de agua sucia y la tapa asi

como entre el depésito de agua sucia y

el depdsito de agua limpia.

Limpiar el tamiz con bola del flotador en

el deposito de agua sucia

Limpieza del cepillo.

Compruebe si los cepillos presentan des-

gaste y, en caso necesario, cambielos

(véase "Trabajos de mantenimiento").

Extraer el depdsito de particulas grue-

sas de suciedad y vaciarlo.

Enjuagar la manguera de aspiracion.

Limpiar los labios traseros de aspira-

cion, comprobar la movilidad.

Enjuagar el depdsito de agua limpiay el

sistema de pulverizacion con aprox 5 li-

tro de agua limpia.

Dejar funcionar la turbina de aspiracion

1 minuto como minimo para el secado.

Limpie el aparato por fuera con un trapo

humedo ligeramente empapado en una

solucion jabonosa suave.

=>» Limpie la barra de aspiracion; comprue-
be si presentan desgaste y, en caso ne-
cesario, reemplacelos.

= Almacenar siempre el equipo con la
tapa del depésito de agua sucia abierta.

Todas las semanas

Desmontar los cepillos y limpiarlos con

cuidado.

Comprobar el estado y posicién correc-

ta de todas las juntas.

Limpiar la mirilla de agua sucia.

Comprobar si la barra de aspiracion

presenta dafios.

Limpiar las ruedas bajo el cabezal de

limpieza.

Limpiar el filtro de agua limpia.

trimestralmente

= Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.
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Trabajos de mantenimiento

Enjuagar la manguera de aspiracion

Figura 5, véase contraportada

1 Manguera de aspiracién

2 Canal de aspiracion de la turbina de as-
piracion

= Extraer el depésito de agua sucia.

= Insertar la manguera de agua en la
manguera de aspiracion.

CUIDADO

Peligro de darfios. Prestar atencion a que

no entre agua en el canal de aspiracion de

la turbina de aspiracion.

= Enjuagar la manguera de aspiracion y
los labios traseros de aspiracion con un
chorro de agua fuerte.

Limpiar la barra de aspiracion
Figura 6, véase contraportada
1 Soporte giratorio

2 grapa

Extraer el depdsito de agua sucia.

Girar el volante al desplazamiento ha-

cia atras.

Inclinar el aparato hacia atras.

Sacar la manguera de absorcioén de la

barra.

Soltar ambos clips.

Retire la barra de aspiracion.

Abrir el soporte giratorio y extraer la bo-

quilla para su limpieza.

Cambio del cepillo rotativo

Deben cambiarse los cepillos cuando es-

tan tan desgastados que el borde delantero

del cabezal de limpieza entra en contacto

con el suelo.

= Extraer el depésito de agua sucia.

=> Inclinar el aparato hacia atras.

= Presionar el botdn de desbloqueo del
cepillo rotativo y girar cepillo rotativo
hacia abajo y extraer del arrastrador.

=> Insertar los nuevos cepillos rotativos en
el arrastrador y encajarlos en el lado
contrario.

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro

del aparato, es posible firmar contratos de

mantenimiento con el departamento co-

mercial correspondiente de Karcher.

Averias

A PELIGRO

Peligro por descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.
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CUIDADO

Si se sale agua se puede dariar el aparato.
Purgar el agua sucia y el resto de agua lim-
pia antes de trabajar en el aparato.
Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.



Averias con indicacion

Piloto de control accionamiento de cepi-
llos
se ilumina en rojo

Solucion

Colocar el cepillo rotativo.

Si parpadea 2 veces en rojo, detener el equipo

Ajustar la presion de apriete de los cepillos

Si parpadea 3 veces en rojo, detener el equipo

Limpiar el cepillo rotativo
Retire de la alfombra los objetos sueltos.

Si parpadea 4 veces en rojo, detener el equipo

Avisar al servicio técnico.

Si parpadea 5 veces en rojo, detener el equipo

Si parpadea 6 veces en rojo, detener el equipo

Deje enfriar el aparato.
Ajustar la presion de apriete de los cepillos

Averias sin indicacion

Fallo
No se puede poner en marcha el aparato

Solucién
Enchufe la clavija en la toma de corriente.

¢, Se ilumina el piloto de control del suministro de tensién?

Restablecer, presionando, el seguro de sobrecarga.

Comprobar los fusibles del edificio.

Potencia de aspiracion insuficiente

Vaciar el depdsito de agua sucia y limpiar el tamiz con bola del flotador.

Limpiar la barra de aspiracion

Comprobar las juntas del depésito de agua sucia y las mirillas.

Comprobar si los tubos de aspiracion estan atascados, si es necesario limpiar.

Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en caso necesario, cambielo.

Caudal de agua insuficiente

Limpiar o cambiar las boquillas.

Limpiar el filtro para la solucion de limpieza.

Los cepillos no giran

Ajustar el selector de programas al programa deseado.

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de ser asi eliminelos.

Datos técnicos

Potencia

Tension nominal \Y, 220-240

Frecuencia Hz 1~, 50/
60

Categoria de proteccion IPX4

Consumo medio de po- |W 1800

tencia

Potencia nominalde la (W 1200

turbina de absorcién

Potencia nominal del ac- (W 400

cionamiento de cepillos

Aspirar

Capacidad de aspiracion, |I/s 47

cantidad de aire (max.)

Potencia de aspiracion, |kPa |29 (290)

depresion, (max.) (mbar)

Bomba de solucion de detergente

Limpieza intermedia I/min 0,38
MPa 0,35

Limpieza a fondo I/min 2,5
MPa 0,69

Cepillos de limpieza

N° de rotaciones de los |1/min {1100

cepillos

Diametro cepillos mm |96

Medidas y pesos

Potencia tedrica por me- |m?h 2000

tro cuadrado

Inclinacion max. del area |% 2

de trabajo

Volumen de los depdsitos || 22/19

de agua limpia y agua sucia

max. temperatura del °C 50

agua

Temperatura ambiente |°C 5...40

Peso en vacio (peso de |kg 42,6

transporte)

Peso total (listo parael |kg 64,6

servicio)

Dimensiones (largo x an- mm {889 x

cho x altura) 470 x
1118

Valores calculados conforme a la nor-

ma EN 60335-2-72

Valor total de oscilacion |m/s2 [<2,5

Nivel de presion acustica L, dB(A) |74

Declaracion UE de
conformidad

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracién perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.
Producto:
Modelo:

Aspiradora-fregadora
1.008-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Normas armonizadas aplicadas

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas
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Los abajo firmantes actuan en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

i/%%eri/ W/ Yesec

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas préximo a su domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios
originales, ya que garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del equipo.
Puede encontrar informacion acerca de los
accesorios y recambios en www.kaer-
cher.com.
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A Leia o manuallqe manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranca . ....... PT 1
Funcionamento . ........... PT
Utilizagdo conforme o fim a que

—_

se destina a maquina ....... PT 1
Protegdo do meio-ambiente .. PT 1
Elementos de manuseamento. PT 1
Funcionamento ............ PT 1
Transporte. . .............. PT 3
Armazenamento ........... PT 3
Conservagao e manutencdo . . PT 3
Avarias. . ................. PT 3
Dados técnicos . ........... PT 4
Declaragao UE de conformida-
de............. .. PT 4
Garantia.................. PT
Acessorios e pegas sobressa-
lentes................. ... PT 4

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagao deste apare-
Iho, leia e tenha ateng¢ao ao presente ma-
nual de funcionamento e brochura anexa
referente aos avisos de seguranga do apa-
relho de limpeza das escovas cilindricas,
5.956-251.0

A ATENGAO

Néo utilizar o aparelho em superficies com
inclinagées.

O aparelho s6 pode funcionar se o reci-
piente e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

AN ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou & morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Unidade de seguranga

O motor das escovas para assim que o in-
terruptor de seguranga for solto.

Funcionamento

Este produto para a limpeza de tapetes é
utilizado na limpeza humida de alcatifas.
A largura de trabalho de 400 mm e a capa-
cidade do depdsito de dgua limpa e de
agua suja de 22 | permitem uma limpeza
eficaz com elevado tempo de utilizagéo.

A operacgdo de alimentagao por rede permi-
te um elevado desempenho.
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Limpeza intermédia: A solugdo de limpe-
za é pulverizada e escovada. Apds a seca-
gem, a sujidade recolhida pelo produto de
limpeza é aspirada numa segunda etapa
de trabalho.

Limpeza geral: A solucao de limpeza é
pulverizada, escovada e, durante a mesma
etapa de trabalho, a sujidade solta volta a
ser aspirada.

Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instru¢des de Servigo.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospi-
tais, fabricas, lojas, escritérios e lojas a
exploragao.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de alcatifas ndo sensiveis a hu-
midade.

— O aparelho nao é adequado para a uti-
lizagdo em tapetes de 13 altos.

— O aparelho so6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— Este aparelho foi concebido para espa-
¢os interiores:

Protecao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém mate-
E riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de siste-
mas de recolha de lixo adequados.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e
electrénicos contém componentes que, em
caso de manuseamento incorrecto ou re-
colha errada, podem representar um peri-
go para a saude e para o ambiente. Contu-
do, estes componentes sdo necessarios
para a operagao adequada do aparelho.
Os aparelhos assinalados com este simbo-
lo ndo podem ser eliminados com o lixo do-
méstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes atuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.de/REACH

Elementos de manuseamento

Figura 1, ver lado desdobravel

1 Interruptor de seguranga

2 Manipulo em estrela, posi¢cao de trans-
porte do volante
Janela de inspecgao da corrente de ar
Janela de inspeccdo da agua suja
Tampa do depdsito de agua suja
Indicagao do nivel de enchimento maxi-
mo do depdsito de agua limpa
Abertura de enchimento, agua limpa
Punho
Bicos para a solugao de limpeza

0 Botao de desbloqueio do cilindro da es-
cova

11 Cilindro da escova

o o W
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12 Depdsito de sujidade grossa

13 Filtro para solugéo de limpeza

14 depdsito de agua suja

15 Mangueira de descarga da agua suja
com o dispositivo de dosagem

16 Manipulo em estrela, ajuste em altura
do volante

17 Acoplamento expelir agua limpa

18 Rede para compartimento dos acessorios

19 Barra de aspiragao

20 Manipulo rotativo da pressao de encos-
to das escovas
(1=min, 4=max)

21 Cabeca de limpeza

22 Tanque de agua fresca

23 Filtro com esfera flutuadora

24 Ficha de rede

25 Volante

26 Painel de comando

27 Interruptor selector de programas

28 Fusivel contra sobrecarga do acciona-
mento das escovas

29 Bracgadeira para cabo

Volante

Figura 2, ver lado desdobravel

1 Botéo da solugdo de limpeza

2 Luz de controlo da alimentagéo da tensdo

3 lampada de controlo aspirar
verde: Turbina de aspiragdo em opera-
cao
vermelho a piscar: Avaria

4 Lampada de controlo accionamento da
escova
verde: A escova roda para a frente
laranja: A escova roda para tras
vermelho a piscar: Avaria

5 Luz de controlo para a aplicagéo da so-
lugédo de limpeza
verde: Bomba para solugao de limpeza
em operagao
vermelho a piscar: Avaria

6 Interruptor da direc¢do de rotagéo da
escova

Interruptor selector de programas

Figura 3, ver lado desdobravel

1 Aparelho DESL

2 apenas a escova esta activa, sem solu-
¢éo de limpeza, sem aspiracéo

3 Limpeza intermédia, sem aspiragao

4 Produto de limpeza geral: poténcia ma-
xima

5 Aspirar

6 Ferramenta adicional

Funcionamento

= Soltar o manipulo em estrela para a po-
sicao de transporte.

= Alinha a coluna de direcgéo rectamen-
te.

=>» Fixar o punho estrelado.

Apoio de estacionamento

Abrir apoio de estacionamento

= Inclinar para tras o aparelho cerca de
30°.
O apoio de estacionamento oscila para
baixo.

=> Deixar o aparelho inclinar para a frente.
O aparelho encontra-se no apoio de es-
tacionamento, a escova é libertada.



Fechar o apoio de estacionamento

=>» Deslocar o aparelho para a frente.
O apoio de estacionamento oscila para
cima.

Encher produtos de consumo

AN ATENGAO

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-

gentes recomendados. Se forem utilizados

outros detergentes, a entidade operadora

sera a unica responsavel pelos riscos rela-

tivos a seguranga operacional, pelo perigo

de acidentes e pela menor vida util do apa-

relho. Utilizar apenas detergentes que ndo

contenham solventes, acido cloridrico e

acido fluoridrico.

Ter atengéo aos avisos de seguranga nos

detergentes.

Aviso:

Nao utilizar detergentes que desenvolvam

muita espuma.

Observar os avisos de dosagem.

=> Retirar a tampa do dep6sito da agua
limpa (fresca).

ADVERTENCIA

Perigo de dano. Ter aten¢do para que ndo

figuem quaisquer liquidos na abertura de

aspiragdo da turbina de aspiragdo, por bai-

xo do deposito de agua suja. Limpar o liqui-

do derramado.

=>» Adicionar agua limpa (maximo 50 °C).
Ter atengao a indicagéo do nivel de en-
chimento maximo. Deixar espacgo para
o produto de limpeza.

=>» Adicionar produto de limpeza. Obser-
var as instrugdes de dosagem.

Detergentes recomendados:

Aplicacao Detergente
Limpeza intermédia RM 768 iCapsol
Limpeza profunda RM 764 liquido

Os detergentes podem ser adquiridos no
comeércio especializado.
= Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.
Ajustes
=>» Desapertar o manipulo em estrela para
o ajuste em altura do volante.
=> Ajustar o volante na altura desejada.
=>» Fixar o punho estrelado.

Ajustar a pressao de encosto das
escovas

=>» Deslocar o aparelho para a zona de tra-
balho.

=> Abrir 0 apoio de estacionamento.

=> Ajustar o manipulo rotativo da pressao
de contacto das escovas para o valor
recomendado a seguir em fungao do
tipo de tapete:

B R T T e 13 ()
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fabete de .argb'la, te”celaéem plana

(B, S doluty i gy LS
Veludo, pélo cortado, tecelagem
plana

Pelucia, pélo compridb, imitagcao de
veludo

2"

() em caso de propulsdo demasiado redu-

zida

* dependente da altura da fibra

= Fechar o apoio de estacionamento.

=>» Utilizar o aparelho no tapete a limpar.
Caso o accionamento das escovas es-
teja agora apoiado no deslocamento
para a frente, o ajuste esta correcto.

= Caso ndo seja visivel qualquer apoio no
deslocamento, subir o ajuste e repetir o
processo.

= Caso a luz de controlo do accionamen-
to das escovas indique uma avaria pas-
sados alguns segundos de operagéo,
reduzir o ajuste.

Tempo de funcionamento maximo

Ap06s o tempo de funcionamento maximo, &
necessario fazer uma pausa de 10 minutos
para o aparelho arrefecer.

Tapete Tempo de funciona-
mento maximo, mi-
nutos
Limpeza
intermeé-
dia

Velo de agulha 50...60 |8...10
Tapete de argola, te-40...50 |8...10
celagem plana
Veludo, pélo corta- |40...50 6...8
do, tecelagem plana

Limpeza
profunda

Pelucia, pélo compri-25...30 |Modo de
do, imitagao de velu- limpeza
do Spot
Pélo cortado, entran-|25...30  |Modo de
¢ado limpeza
Spot

E possivel esvaziar o deposito de agua
suja e o deposito de sujidade grossa, bem
como verificar as escovas e encher o depo6-
sito de agua limpa durante a pausa de fun-
cionamento.
Limpar
ADVERTENCIA
Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo
operar o aparelho demasiado tempo no
mesmo lugar.
= Pendurar o cabo de extensao na braga-
deira para cabo para aliviar a tensao.
=>» Ligar cabos de extens&o primeiro com
a ficha de rede e depois com uma to-
mada de rede.
= Ajustar o selector do programa na fun-
¢ao desejada.
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= Se necessario, ligar o interruptor da so-
lugdo de limpeza.

=> Puxar o interruptor de seguranga para o
volante e o accionamento das escovas
e a aplicagéo da solugao de limpeza
sdo ligados (se ajustado).

= Empurrar o aparelho para a frente até o
apoio de estacionamento rebater e a
cabeca d elimpeza entrar em contacto
com o chéo.

=>» Deslocar o aparelho sobre a superficie
que pretende limpar.

=> Durante o trabalho, ter atengao a cor-
rente de ar através da janela de inspec-
¢éo. Caso seja visivel agua ou espuma,
desligar o aparelho de imediato. Esva-
ziar o depdésito de agua suja ou colocar
antiespuma no depdsito de agua suja.

Aviso:

Caso seja premido o interruptor da direc-

¢ao de rodagem da escova no volante, o

aparelho funciona também em sentido in-

verso.

Para trabalhos proximos de bordas deve-

se utilizar o lado direito do aparelho.

Se a luz de controlo do accionamento das

escovas piscar a vermelho apds um curto

tempo de funcionamento, reduzir a pres-

s&o de contacto das escovas.

Ferramenta adicional (opgao)

Figura 4, ver lado desdobravel

1 Tubo flexivel de aspiragéo

2 Barra de aspiragao

Acoplamento para solugéo de limpeza

w

Rodar o volante no sentido inverso.
Desmontar a mangueira de aspiragdo
da barra de aspiragao.

Unir a mangueira de aspiracao do apa-
relho a mangueira de aspiragao da fer-
ramenta adicional.

Unir a mangueira da solugéo de limpe-
za da ferramenta adicional ao acopla-
mento da cabega de limpeza.

= Rodar o interruptor de selecgao do pro-
grama para a posicéo ferramenta adi-
cional.

Ligar o botao da solugéo de limpeza.
Realizar limpeza com a ferramenta adi-
cional.

7 L2
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Parar e desligar

Soltar o interruptor de seguranca.

Deslocar o aparelho ainda 1-2 m para a

frente, a fim de aspirar alguns residuos

de agua.

=> Colocar o selector de programas em
"OFF".

ADVERTENCIA

A escova pode deformar-se permanente-

mente. Parar sempre o aparelho com o

apoio de estacionamento aberto.

=> Abrir 0 apoio de estacionamento.

Esvaziar o depoésito de agua suja

A ATENGAO

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=>» Colocar o selector de programas em
"OFF".

= Fechar o apoio de estacionamento.

vV
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Retirar a tampa do depésito de agua suja.

Retirar a mangueira de descarga da

agua suja do suporte e colocar num

equipamento de recolha adequado.

=>» Comprimir ou dobrar o dispositivo do-

seador.

Abrir a tampa do dispositivo doseador.

Despejar a agua suja abrindo, o dispo-

sitivo doseador na mangueira de des-

carga.

Através da compresséao do dispositivo

de dosagem é possivel controlar a cor-

rente dos efluentes.

=> Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

Aviso:

O depdsito de agua suja pode também ser

removido e levado separadamente para as

instalagbes de eliminagao.

Esvaziar o depésito de agua limpa

AN ATENGAO

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=>» Deslocar para baixo o acoplamento
para escoamento da agua limpa.

=> Retirar mangueira e girar para baixo.

Protecgao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegi-
do contra geadas.

Rebater a coluna de direcc¢ao

Para reduzir a ocupagéo do espago duran-

te o transporte e armazenamento, € possi-

vel rebater a coluna da direcgao.

=>» Soltar o manipulo em estrela da posi-
¢ao de transporte.

=>» Girar o volante completamente para a
frente.

=>» Fixar o punho estrelado.

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo

ao peso do aparelho durante o transporte.

=> Retirar a escova para evitar danos na
mesma.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Transporte em escadas

=> Ajustar o volante para a posi¢cdo mais
elevada.

= Uma pessoa segura o aparelho pelas 2
pegas inclinado para a frente, por baixo
do depdsito de agua limpa.

= A segunda pessoa segura o aparelho
pelo volante.

Aviso:

N&o manusear o aparelho na cabega de

limpeza porque o aparelho pode oscilar a

volta do volante.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.
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Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo devido a choque eléctrico.

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede

antes de efectuar quaisquer trabalhos no

aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos para o aparelho devido a

saida de agua. Retirar a agua suja e a agua

limpa residual antes de iniciar os trabalhos

no aparelho.

= Estacionar o aparelho sobre uma su-
perficie plana.

Plano de manutengao

Antes do inicio do trabalho

=> Verificar o cabo de rede relativamente a
danos. Substituir um cabo de rede da-
nificado.

= Controlar a imagem de jacto dos injec-
tores.

Apos o trabalho

ADVERTENCIA

Perigo de danos. N&do borrifar o aparelho

com agua e ndo usar nenhum detergente

agressivo.

= Esvaziar a agua suja.

=>» lavar o depdsito de agua suja e atampa
com agua limpa.

=> Limpar e verificar juntas entre o depdsi-
to de agua suja e a tampa, bem como
entre o depdsito de agua suja e o depo-
sito de agua limpa.

=>» Limpar filtro com bola flutuadora no de-

posito de agua suja

Limpar a escova.

Verificar o desgaste da escova e subs-

tituir, se necessario (ver "Trabalhos de

manutencéo").

Retirar o contentor para lixo grosso e

esvazia-lo.

Lavar mangueira de aspiragéo.

Limpar barra de aspiragao, verificar

movimentagao.

Lavar o depésito de agua limpa e o sis-

tema de pulverizagao com cerca de 5 li-

tros de agua limpa.

Deixar secar a turbina de aspiragédo du-

rante, pelo menos, 1 minuto.

Limpar a parte exterior do aparelho

com um pano embebido em barrela.

Limpar barra de aspiragao, verificar

desgaste e, se necessario, trocar.

Guardar o aparelho sempre com a tam-

pa do depdsito de agua suja aberta.

Semanalmente

Remover escova e limpar com cuidado.

Controlar o estado e a posigéo correcta

de todos os vedantes.

Limpar a janela de inspecgado da agua

suja.

Verificar a barra de aspiragédo quanto a

possiveis danos.

Limpar rodas por baixo da cabega de

limpeza.

Limpar o filtro de agua limpa.
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Trimestralmente

= Solicite aos Servigos Técnicos para proce-
derem a inspecgao recomendada.

Trabalhos de manutengao

Lavar mangueira de aspiragao

Figura 5, ver lado desdobravel

1 Tubo flexivel de aspiragédo

2 Canal de aspiragdo da turbina de aspi-
ragao

= Retirar o depésito da agua suja.

= Ligar a mangueira de agua a manguei-
ra de aspiragao.

ADVERTENCIA

Perigo de dano. Ter atengdo para que ndo

fique agua no canal de aspiragéo da turbi-

na de aspirag&o.

= Lavar cuidadosamente a mangueira de
aspiragao e a barra de aspiragdo com
um jacto de agua forte.

Limpar a barra de aspiragao

Figura 6, ver lado desdobravel
Suporte rotativo
Clipe

N =

Retirar o depdsito da agua suja.

Rodar o volante no sentido inverso.

Inclinar o aparelho para tras.

Desmontar a mangueira de aspiragao

da barra de aspiragéo.

Soltar ambos os clipes.

Desmontar a barra de aspiragao.

Abrir suporte rotativo e remover bico

para limpeza.

Mudar o cilindro da escova

A escova deve ser trocada se depois de uti-

lizagao intensa, os cantos dianteiros da ca-

beca de limpeza tocarem no chéo.

=>» Retirar o depdsito da agua suja.

=> Inclinar o aparelho para tras.

= Premir o botdo de desbloqueio da esco-
va rotativa, girar a escova rotativa para
baixo e retirar do arrastador.

= Encaixar a nova escova rotativa no ar-
rastador e encravar do lado oposto.

Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-

dem ser concluidos contratos de manuten-

¢ao com os escritérios de venda da Kar-

cher correspondentes.

Avarias

A PERIGO

Perigo devido a choque eléctrico.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

L7202 N

ADVERTENCIA

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Retirar a agua suja e a agua
limpa residual antes de iniciar os trabalhos
no aparelho.

Em caso de avarias, que ndo possam ser

solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.



Avarias com indicagao

Lampada de controlo accionamento da
escova
brilha vermelho

Eliminagao da avaria

Inserir as escovas cilindricas.

pisca 2 vezes a vermelho, o aparelho para

Reduzir a pressao de encosto das escovas.

pisca 3 vezes a vermelho, o aparelho para

Limpar o cilindro da escova.
Remover objectos soltos do tapete.

pisca 4 vezes a vermelho, o aparelho para

Avisar o servigo de assisténcia técnica.

pisca 5 vezes a vermelho, o aparelho para

pisca 6 vezes a vermelho, o aparelho para

Deixar a maquina arrefecer.
Reduzir a pressao de encosto das escovas.

Avarias sem indicacgao

Avaria
O aparelho ndo entra em funcionamento

Eliminagao da avaria
Ligar a ficha de rede a tomada.

A luz de controlo da alimentagéo de tensdo acende?

Repor o fusivel contra sobrecarga, carregando para dentro.

Verificar o quadro eléctrico do edificio.

Poténcia de aspiragao insuficiente

Esvaziar o deposito de agua suja e limpar o filtro com a bola flutuadora.

Limpar a barra de aspiragao

Verificar as juntas do depdsito de agua suja e janelas de inspecgao.

Controlar o tubo de aspiragado quanto a entupimento e limpa-lo sempre que necessario.

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiragdo, se necessario substituir.

Quantidade de agua insuficiente

Limpar ou substituir bicos.

Limpar filtro da solugéo de limpeza.

A escova ndo rodopia

Ajustar o selector do programa no programa pretendido.

corpo estranho.

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova e, eventualmente, remover o

Dados técnicos

Poténcia

Tensao nominal V 220-240

Frequéncia Hz 1~, 50/
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Tipo de protecgéo IPX4

Consumo de poténcia w 1800

meédio

Poténcia nominal da tur- (W 1200

bina de aspiracédo

Poténcia nominal do ac- (W 400

cionamento da escova

Aspirar

Poténcia de aspiragédo, |l/s 47

volume de ar (max.)

Poténcia de aspiragdo, |kPa |29 (290)

depressao (max.) (mbar)

Bomba da solucio de limpeza

Limpeza intermédia I/min |0,38
MPa 0,35

Limpeza profunda I/min (2,5
MPa 0,69

Escovas de limpeza

Velocidade da escova 1/min {1100

Diametro da escova mm |96

Medidas e pesos

Desempenho tedrico por |m?h 2000

superficie

Max. area de trabalho in- |% 2

clinagao

Volume do depésito de || 22/19

agua limpa/agua suja

Temperatura maxima da |°C 50

agua

Temperatura ambiente |°C 5..40

Tara (peso de transporte)|kg 42,6

Peso total (operacional) |kg 64,6

Dimensbes (CxLxA) |mm |889 x
470 x
1118

Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
Valor total de vibragao m/s2  |<2,5

Nivel de presséo acustica [dB(A) (74
Loa

Declaragcao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Varredora-aspiradora
Tipo: 1.008-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Normas harmonizadas aplicadas

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

PT -4

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagéo do Conselho de Administragéo.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Responsavel pela documentagio:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

Em cada pais séo validas as respectivas
condi¢cbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serdo reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pegas
sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobres-
salentes originais. SO assim podera garan-
tir uma operagao do aparelho segura e
sem avarias.

Para mais informacdes sobre acessorios e
pecas sobressalentes, consulte www.kaer-
cher.com.
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Lees original brugsanvisning in-
AL

den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . ... .. DA 1
Funktion.................. DA 1
Bestemmelsesmeaessig anven-
delse .................... DA 1
Miljgbeskyttelse. .. ......... DA 1
Betjeningselementer . . .. .. .. DA 1
Drift ...... ... DA 1
Transport................. DA 2
Opbevaring ............... DA 3
Pleje og vedligeholdelse . . . .. DA 3
Fejl........oo DA 3
4

MNg. . DA 4
Garanti................... DA 4
Tilbehgr og reservedele. . . . .. DA 4

Sikkerhedsanvisninger

Far du benytter denne maskine forste
gang, skal du laese og fglge denne betje-
ningsvejledning og den medfalgende bro-
chure, Sikkerhedsanvisninger for bar-
sterenggringsmaskiner, 5.956-251.0

&N ADVARSEL

Maskinen ma ikke bruges péa arealer med
en starre haeldning.

Maskinen ma kun seettes i drift, hvis
haetten og alle daeksler er lukket.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kvaestelser eller til dgden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kveestelser eller til daden.
AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Sikkerhedsanordninger

Hvis der gives slip for sikkerhedsafbryde-
ren, afbrydes bgrstedrevet.

Denne teepperenser anvendes til vadren-
gering af veeg-til-vaeg-taepper.

En arbejdsbredde pa 400 mm og en kapa-
citet for frisk- og snavsevandstanken pa
22 | muligger effektiv renggring og lang
driftstid.

Netdrift giver mulighed for mere ydelse.
Mellemrengering: Renseopl@sningen
sprojtes pa og barstes ind. Nar den er tor-
ret, suges snavset, der er bundet til rense-
midlet, op i neeste arbejdsgang.
Grundrengering: Renseoplgsningen
sprajtes pa, barstes ind og suges op i sam-
me arbejdsgang sammen med det Igsnede
snavs.
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Bestemmelsesmassig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

— Maskinen ma kun bruges til renggring
af gulvtaepper som ikke er fglsomme
overfor fugtighed.

— Maskinen er ikke egnet til anvendelse
pa tykke uldteepper.

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehar og originale reservedele.

— Enheden er beregnet til indendgrsbrug.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor ud-
tiente apparater pa en genbrugsstati-
on eller lignende.
Elektriske og elektroniske maskiner inde-
holder ofte bestanddele, der ved forkert
omgang eller forkert bortskaffelse kan ud-
gere en mulig fare for menneskers sund-
hed og for miljget. For en korrekt drift af
maskinen er disse bestanddele imidlertid
ngdvendige. Maskiner kendetegnet med
dette symbol méa ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.de/REACH

Betjeningselementer

Fig 1, se omslagsside

Sikkerhedsafbryder

Stjernegreb, transportstilling rat

Skueglas luftstram

Skueglas snavsevand

Daeksel til snavsevandsbeholder

Visning af maksimalt niveau ferskvand-

stank

7 Pafyldningsabning ferskvand

8 Handtag

9 Dyser til renseoplgsning

10 Udlgsningsknap, bgrstevalse

11 Begrstevalse

12 Beholder til groft snavs

13 Filter renseoplgsning

14 Snavsevandsbeholder

15 Aftapningsslangen for det snavsede
vand med doseringsanordning

16 Stjernegreb, hgjdejusterbart rat

17 Kobling dreen ferskvandet

18 Net til opbevaringsrum

19 Sugebjeelke

20 Drejehandtag "Berstemodpresningstryk”
(1=min., 6=maks.)

21 Rensehoved

22 Ferskvandtank

23 Siv med svgmmerkugle

24 Netstik

OO WN -
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25 Rat

26 Betjeningsfelt

27 Programveelger

28 Overbelastningssikring til bgrstedrev
29 Kabelholder

Rat

Fig 2, se omslagsside
1 Kontakt "Renggringsoplagsning”
2 Kontrolampe spaendingsforsyning
3 Kontrollampe "Sugning"
Grgn: Sugeturbine i drift
Blinker radt: Fejl
4 Konrollampe "Bgrstedrev"”
Grgn: Barsten roterer forlaens
Orange: Bgrsten roterer baglaens
Blinker radt: Fejl
Kontrollampe "Pafgr rensemiddel”
Grgn: Pumpe til renseoplgsning i drift
Blinker radt: Fejl
6 Kontakt bgrsteomdrejningsretning

Programvealger

Fig 3, se omslagsside

1 Maskinen FRA

2 Kun barste aktiv, ingen renseoplgs-
ning, ingen opsugning

3 Mellemrenggring, ingen opsugning
4 Grundrenggring, fuld ydelse

5 Opsugning

6 Ekstraveerktgj

=> Lgsn stjernegrebet for transportstilling.
= Seet styresgjlen lige.
= Stram stjernegrebet.

Parkeringsstatte

Udklapning af parkeringsstotte

=> Vip maskinen ca. 30° bagud.
Parkeringsstgtten svinger nedad.

=>» Lad maskinen vippe fremad.
Maskinen star pa parkeringsstatten;
bgrsten er aflastet.

Indklapning af parkeringsstotte

= Skub maskinen fremad.
Parkeringsstatten svinger opad.

Pafyldning af driftsstoffer

AN ADVARSEL

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-

falede rengaringsmidler. Til brug af andre

rensemidler er brugeren/ejeren ansvarligt

for risikoen med hensyn til driftssikkerhed

og ulykkesfarer. Brug kun rensemidler som

er fri for oplgsningsmidler, salt- og flussyre.

Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa

rensemidlerne.

Bemeerk:

Brug ikke steerkt skummende renggrings-

midler.

Overhold doseringsanvisningerne.

= Fjern ferskvandstanken fra daekslet.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Pas pa, at der ikke

kommer veeske ind i sugeturbinens indsug-

ningsabning under snavsevandstanken.

Tor spildt veeske bort.

= Pafyld ferskvand (maksimalt 50 °C).
Hold gje med visningen for maksimalt
niveau. Sgrg for, at der er plads til ren-
semiddel.



=> Tilsaet renggringsmiddel. Tag hensyn til
doseringsanvisningerne.
Anbefalede renggringsmidler:

Anvendelse Rensemiddel

Midlertidig renggring RM 768 iCapsol

Grundrengaring RM 764 flydende

Renggringsmiddel kan kabes i specialfor-
retninger.
=> Luk daekslet til friskvandsbeholderen.

Indstillinger

= Lgsn stjernegrebet for at kunne hgjde-
justere rattet.

=> Juster rattet til den gnskede hgjde.

=> Stram stjernegrebet.

Indstille barstens modpresningstryk

= Skub maskinen til arbejdsstedet.

=> Parkeringsstgtten klappes ud.

=> Drejegreb bagrstemodtryk skal indstilles
til den anbefalede veerdi i overensstem-

melse med teeppetypen:

Nalefilt

By N T %G % 3(4)
TR gy L L

2N o X $-¥%r "1

Knyttet ta:ebpe, fladt

o

R 5

</e|our, opskarne lgkker, fladt

Plys, langluvet, flzjlsa‘gtigt

LoV

R R

() ved for svag fremdriftskraft
* afheengig af luvhgjde

= Klap parkeringsstgtten ind.

= Teend maskinen pa teeppet, der skal
renses.
Hvis barstedrevet nu hjeelper med at
skubbe maskinen fremad, er indstillin-
gen korrekt.

=>» Huvis der ikke meerkes nogen stgtte ved
skubning fremad, skal indstillingen
@ges og processen gentages.

=> Hvis kontrollampen bgrstedrev indike-
rer en fejl efter nogle sekunder, skal
indstillingen reduceres.

Maksimal driftsvarighed

Nar den maksimale driftsvarighed er ovre,
skal der holdes en driftspause pa 10 minut-
ter, s& maskinen kan kgles ned.

Gulvteeppe Maksimal driftsvarig-
hed i minutter
Midlerti- |Grun-
dig rengg-|drengg-
ring ring
Nalefilt 50..60 |8...10
Knyttet teeppe, fladt |40...50 |8...10

Velour, opskarne 40..50 1|6...8

lgkker, fladt

Plys, langluvet, 25..30 |Spotren-

flgjlsagtigt gerings-
funktion

Opskarne lgkker, 25..30 |Spotren-

snoet garings-
funktion

| driftspausen kan man temme spilde-
vandstanken og beholderen til groft snavs
samt kontrollere bgrsterne og opfylde rent-
vandstanken.

Rensning

BEMAERK

Risiko for at beskadige gulvbelaegningen.

Brug maskinen ikke pa stedet.

= Der kan anvendes et forlaengerkabel,
hvis treekket i kabelholder er for steerkt.

=>» Forbind forleengerkablet farst med net-
stikket og s& med en stikdase.

=> Drej programveelgeren til det gnskede
funktion.

=>» Teend kontakten renseopl@sning ved
behov.

= Traek sikkerhedskontakten mod rattet,

berstedrevet og paferingen af rengg-

ringsoplgsningen taendes (hvis indstillet).

Skub apparatet frem indtil parkerings-

statten klapper ind og rengaringshove-

det bergrer bunden.

Skub maskinen over den flade, som

skal renses.

=> Hold gje med skueglasset for luftstram-
men under arbejdet. Afbryd straks ma-
skinen, hvis der ses vand eller skum.
Tom snavsevandstanken, eller haeld
skumfjerner i snavsevandstanken.

Bemeerk:

Nar kontakten bgrsteomdrejningsretning

pa rattet aktiveres, karer maskinen ogsa

baglaens.

Brug den hgijre side for at renggre nzer ved

kanterne.

Hvis bgrstedrevets kontrollampe begynder

at blinke rgdt, kort efter maskinen tages i

brug, skal barstemodtrykket reduceres.

Ekstravaerktaj (option)

Fig 4, se omslagsside

1 Sugeslange

2 Sugebjeelke

3 Kobling renseoplgsning

7

7

Drej rattet til baglaens karsel.

Traek sugeslange fra sugebjaelken.
Forbind maskinens sugeslange med
ekstraveerktgjets sugeslange.

Forbind ekstravaerktgjets slange til ren-
seopl@sning med koblingen pa rengge-
ringshovedet.

Drej programveelgeren til stilling ekstra-
veerktgj.

Teend omskifteren "Rengaringsoplas-
ning".

= Udfer renggringen med ekstravaerkte-
jet.

v v vy

7

7

Standse og stille til siden

=> Giv slip for sikkerhedsrelaeet.

= Kgr maskinen 1-2 m frem for at opsuge
restvand.

= Programvaelgeren stilles til OFF.

BEMAERK

Barsten kan blive deformeret permanent.

Henstil altid maskinen med udklappet par-

keringsstatte.

= Parkeringsstetten klappes ud.

Temning af snavsevandstanken

AN ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelser vedrgrende
behandling af spildevand.
Programvaelgeren stilles til OFF.

Klap parkeringsstgtten ind.

Fjern deekslet fra snavsevandsbeholderen.
Tag snavsevandsbeholderens aftapnings-
slange ud af holderen, og szenk den over
en egnet opsamlingsanordning.

Tryk doseringsanordningen sammen
eller knaek den.

Abn dzekslet til doseringsanordningen.
Draen snavsvandet ved at abne dose-
ringsanordningen pa afledningsslangen.
Ved at trykke doseringsanordningen
sammen kan spildevandsstrammen
kontrolleres.

= Skyl snavsevandstanken med klart vand.
Bemaerk:

Snavsevandstanken kan ogsa tages af og
baeres separat til bortskaffelsesstedet.

Temning af friskvandstanken

AN ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

=> Skub koblingen til aftapning af fersk-
vand nedad.

= Treek slangen af, og sving den nedad.

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandstanken.
=> Stil maskinen i et frostsikkert rum.

Sla styresojlen om

For en pladsbesparende transport og op-
bevaring kan styresgjlen slas om.

=> Lgsn stjernegrebet for transportstilling.
= Drej rattet helt fremad.

=>» Stram stjernegrebet.

A\ FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved transporten.

= Tag bersten ud for at undgéa skader pa
bgrsterne.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Transport pa trapper

=>» Indstil rattet i hgjeste position.

=> En person holder maskinen i de to greb
foran under ferskvandstanken.

= Den anden person holder maskinen i
rattet.

Bemeerk:

Baer ikke maskinen i renggringshovedet,

da maskinen derved kan svinge omkring

ratstammen.

LA A A7
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Opbevaring

VAN

FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine mé kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse

A

FARE

Fare pa grund af elektrisk stad.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af apparatet pa
grund af udlgbende vand. Snavsvand og
resterende ferskvand skal tsmmes inden
der arbejdes pa apparatet.

2>

Stil fejemaskinen pa et plant underlag.
Vedligeholdelsesskema

For arbejdets start

2>

>

Kontroller nettilslutningskablet for be-
skadigelse. Udskift et defekt netkabel.
Kontroller dysernes sprgjtemgnster.

Efter arbejdet

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-
nen med vand, og brug ikke aggressive
reng@aringsmidler.

>
>

2>

Luk snavsevandet ud.

Skyl snavsevandstanken og laget med
rent vand.

Renger og kontrollér taetningerne mellem
snavsevandstank og lag samt mellem
snavsevandstank og ferskvandstank.

= Renger sien med svemmerkugle i

L7

L 2 T T N 7 2

shavsevandstanken.

Renggr barsten.

Kontroller barsterne for slid, udskift
dem ved behov (se "Vedligeholdelses-
arbejder).

Tag grovsmudsbeholderen ud og tgm
den.

Skyl sugeslangen.

Rengar sugebjaelken, og kontrollér
dens bevaegelighed.

Skyl ferskvandstank og sprgjtesystem
med ca. 5 liter rent vand.

Lad sugeturbinen kgre i mindst 1 minut
for at tarre.

Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud vaedet i mild vaskelud.
Rens sugebjeelken, kontrollér den for
slitage, og udskift den ved behov.
Opbevar altid maskinen med snavse-
vandstankens lag abent.

En gang om ugen

=>» Tag bgrsten ud, og renger den omhyg-
geligt.

= Kontroller om alle taetninger sidder kor-
rekt.

= Renger skueglasset snavsevand.

=> Kontroller sugebjaeken for beskadigel-
se.

=> Renger hjulene under renggringshove-
det.

= Renger friskvandsfilteret

Kvartarlig

= Fa kundeservice til at udfgre den fore-
skrevne inspektion.
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Vedligeholdelsesarbejder

Skylning af sugeslangen
Fig 5, se omslagsside

1 Sugeslange
2 Indsugningskanal sugeturbine
=> Fjern snavsevandstanken.

>

Saet vandslangen i sugeslangen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Pas pa, at der ikke
kommer vand ind i sugeturbinens indsug-
ningskanal.

>

Skyl sugeslangen og sugebjaelken
igennem med en kraftig vandstrale.

Rens sugebjalken
Fig 6, se omslagsside

N =~
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Drejelig holder
Clips

Fjern snavsevandstanken.

Drej rattet til baglaens karsel.

Vip maskinen tilbage.

Traek sugeslange fra sugebjaelken.
Lagsn begge clips.

Tag sugebjeelken af.

Abn den drejelige holder, og tag dysen
til rensning af.

Skift barstevalse

Barsten skal udskiftes, nar den er sa slidt,
at renggringshovedets forkant bergrer gul-

vet.

>
>
>

Fjern snavsevandstanken.

Vip maskinen tilbage.

Tryk pa bgrstevalsens abningsmeka-
nisme og drej bgrstevalsen nedad og
traek den fra medbringeren.

Szt en ny bgrstevalse pa medbringe-
ren og lad den ga i hak pa den modsatte
side.

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.

A

FARE

Fare pa grund af elektrisk stad.
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af apparatet pa
grund af udlgbende vand. Snavsvand og
resterende ferskvand skal tsmmes inden
der arbejdes pa apparatet.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.

DA



Fejl med visning

Konrollampe "Borstedrev”
lyser rgdt

Afhjalpning
Iseet barstevalse.

blinker radt 2 gange, maskine standser

Reducer bgrsternes modpresningstryk.

blinker redt 3 gange, maskine standser

Rens bgrstevalsen.
Fjern Izse genstande fra taeppet.

blinker radt 4 gange, maskine standser

Kontakt kundeservice.

blinker radt 5 gange, maskine standser

blinker radt 6 gange, maskine standser

Motoren skal kales ned.
Reducer bgrsternes modpresningstryk.

Fejl uden visning

Fejl
Maskinen kan ikke startes

Afhjaelpning
Saet netstikket i stikdasen.
Lyset kontrollampen spaendingsforsyning?

Overbelastningssikringen nulstilles ved at trykke sikringen ind.

Kontroller bygningens sikring.

Utilstraekkelig sugeeffekt

Tem snavsevandstanken, og renggr sien med svemmerkugle.

Rens sugebjaelken

Kontrollér taetningerne pa snavsevandstanken og skueglassene.

Kontroller om sugeslangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Kontroller om sugeslangerne er taet, udskift ved behov.

Utilstreekkelig vandmaengde

Rens eller udskift dyserne.

Rens filteret til renseoplgsning.

Bgarsterne drejer ikke

Saet programveelgeren til det gnskede program.

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bersten, fiern i givet fald fremmedlegemerne.

Tekniske data

Effekt
Meerkespaending V 220-240
Frekvens Hz 1~, 50/
60
Kapslingsklasse IPX4
Mellemste optagne effekt (W 1800
Nominel kapacitet suge- (W 1200
turbine
Nominel kapacitet barste-|\W 400
drev
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde I's 47
(max.)
Sugeeffekt, undertryk (max.)|[kPa |29 (290)
(mbar)
Pumpe renseoplgsning
Midlertidig renggring I/min 0,38
MPa 0,35
Grundrengg@ring I/min 2,5
MPa 0,69
Renggringsbgarster
Bgrsteomdrejningstal 1/min |1100
Borstediameter mm |96
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse m?h 2000
Max. arbejdsomrade stig-|% 2
ning
Volumen frisk-/snavse- || 22/19
vandsbeholder
maks. vandtemperatur  |°C 50
Omgivelsestemperatur  |°C 5..40
Tomvaegt (transportvaegt) kg 42,6
Samlet vaegt (driftsklar) |kg 64,6
Mal (L x B x H) mm 889 x
470 x
1118
Oplyste veaerdier ifalge EN 60335-2-72
Samlet svingningsveerdi |m/s?z |<2,5
Lydtryksniveau L, dB(A) |74

EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
andringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Skuresugningsmaskine
Type: 1.008-xxx

Galdende EU-direktiver

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

Chairman of the Board of Management
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/01/01

Director Regulatory Affairs & Certification

DA -4

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes www.kaercher.com
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Far farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . ... .. NO 1
Funksjon ................. NO 1
Forskriftsmessig bruk ....... NO 1
Miljgvern .. ....... ... .. .. NO 1
Betjeningselementer . ... .. .. NO 1
Drift ...... .. NO 1
Transport................. NO 2
Lagring. . ................. NO 2
Pleie og vedlikehold. . . ... ... NO 3
Feil........ ... ... ... ..... NO 3
Tekniskedata ............. NO 4
EU-samsvarserkleering . ... .. NO 4
Garanti................... NO 4
Tilbehgr og reservedeler . . . . . NO 4

Sikkerhetsanvisninger

Fa@r maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
du lese ngye gjennom denne bruksanvis-
ningen og fglge vedlagte brosjyre med sik-
kerhetsanvisninger for gulvskuremaskiner,
5.956-251.0

AN ADVARSEL

Ikke bruk maskinen i stigninger.

Maskinen ma forst tas i bruk etter at be-
holderen og alle deksler er satt pa plass.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som
kan fare til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til store personskader eller til dgd.
AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Sikkerhetsinnretninger

Nar sikkerhetsbryteren slippes vil bgrstene
slas av.

Tepperensemaskinen brukes til vatrengje-
ring av teppegulv.

En arbeidsbredde pa 400 mm og frisk- og
bruktvannstank pa 22 | gir en effektiv ren-
gjering med lang driftstid.

Tilkobling til stramuttak muliggjer hay yte-
evne.

Mellomrengjering: Rengjeringslasningen
sprayes pa og barstes inn. Nar den er tarket,
suges smusset som er bundet av tepperense-
middelet, opp i neste arbeidsomgang.
Grunnrens: Rengjgringslgsningen spray-
es pa, bagrstes inn og suges i samme ar-
beidsomgang opp igjen sammen med
smusset som er lgsnet.
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Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende

veere iht. det som er angitt i denne bruksan-

visning.
Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer.

— Maskinen méa kun brukes til rengjgring
av ikke fuktighetsgmfintlige teppegulv.

— Apparatet er ikke egnet for bruk pa ull-
tepper med lang lugg.

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Dette apparatet er ment for bruk innendars.

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bor leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhen-
des i egnede innsamlingssystemer.
Elektriske og elektroniske apparater inne-
holder ofte deler som kan utgjgre en poten-
siell fare for helse og miljg ved feil bruk eller
feil avfallsbehandling. Disse delene erimid-
lertid ngdvendige for korrekt drift av appa-
ratet. Apparater merket med dette symbo-
let skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.de/REACH

Betjeningselementer

Figur 1, se omslagssiden
Sikkerhetsbryter
Stjernehandtak, transportstilling ratt
Seglass luftstrgm
Seglass bruktvann
Deksel spillvanntank
Visning av maks. fyllniva i ferskvanns-
tanken
7 Pafyllingsapning rentvann
8 Handtak
9 Dyser for rengjgringsl@sning
10 Laseknapp, barstevalse
11 Borstevalse
12 Grovsmussbeholder
13 Filter for rengjgringslgsning
14 Spillvannstank
15 Tappeslange bruktvann med dose-
ringsinnretning
16 Stjernehandtak, hgyderegulering ratt
17 Kobling, avtapping av rent vann
18 Nett for tilbehgrsrom
19 Sugebom
20 Dreiehandtak bgrstetrykk
(1=min, 4=max)
21 Rengjgringshode
22 Rentvannstank
23 Sil med flottgrkule
24 Stegpsel
25 Ratt
26 Betjeningspanel
27 Programvalgbryter
28 Overbelastningssikring barstedrift
29 Kabelholder

OB WN -
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Ratt

Figur 2, se omslagssiden

1 Bryter rengjgringsmiddellgsning

2 Kontrollampe spenningsforsyning

3 Kontrollampe suging
grenn: Sugeturbin i drift
blinker radt: Feil

4 Kontrollampe bgrstedrift
gronn: Bgarste roterer forover
oransje: Bgrste roterer bakover
blinker radt: Feil

5 Kontrollampe Péfare rengjeringslgsning
grenn: Pumpe for rengjeringslgsning i drift
blinker rgdt: Feil

6 Bryter for bgrsterens

Programvalgbryter

Figur 3, se omslagssiden

1 Apparat AV

2 Kun bgrsten aktiv, ingen rengjarings-
Igsning, ingen oppsuging
Mellomrens, ingen oppsuging
Grunnrengjaring, full effekt

Suging

Tilleggsverktgy

= Lgsne stiernehandtak for transportstilling.
= Rett opp rattstammen.
= Skru til stiernehandtaket.

Parkeringsstatte

[e23Né) F >N &)

Sla ut parkeringsstatten

= Tipp maskinen omtrent 30° bakover.
Parkeringsstgtten svinger nedover.

= La maskinen tippe forover.
Maskinen star pa parkeringsstgtten,
bgrsten er avlastet.

Sla inn parkeringsstotten

= Skyv maskinen forover.
Parkeringsstatten svinger oppover.

Pafylling av driftsmidler

&N ADVARSEL

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt

rengjaringsmiddel. For andre regngjerings-

midler tar brukeren den gkte risikoen for

driftssikkerhet, fare for ulykke og redusert

levetid pa maskinen. Bruk kun rengjerings-

midler som er frie for lgsemidler, saltsyre

og flusssyre.

Folg sikkerhetsanvisninger pa rengjerings-

middelet.

Merknad:

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-

gjeringsmidler.

Folg doseringsanvisningene.

= Ta av deksel pa rentvannstank.

OBS

Fare for skader. Pass pa at det ikke kom-

mer vaeske inn i sugedpningen til sugetur-

binen under bruktvannstanken. Tark bort

veeske som sgles ut.

= Fyll pa rent vann (maksimalt 50° C).
Veaer oppmerksom pa visning av maks.
fyllniva. La det vaere plass for rengjg-
ringsmiddel.

= Fyll ogsa pa rengjgringsmiddel. Ta hen-
syn til doseringsanvisningen.



Anbefalte rengjeringsmidler:

Anvendelse Rengjorings-

middel

Mellomrengjgring RM 768 iCapsol

Hovedrengjgring RM 764 flytende

Rengjaringsmiddel kjgpes hos en faghandel.
= Lukk dekselet pa friskvanntanken.

Innstillinger

= Losne stjernehandtaket for hgyderegu-
lering av rattet.

=> Still inn rattet til ansket hayde.

= Skru til stiernehandtaket.

Stille inn barstetrykk

= Skyv maskinen til arbeidsstedet.

=> Sla ut parkeringsstattene.

=>» Still inn dreiehandtaket for berstepress-
trykk til falgende anbefalte verdi i hen-

hold til type teppe:

2 RN

i oAy i

rne lgkker, snodd

() ved for lav fremdrift

*avhengig av lengde pa lugg

=>» Sla inn parkeringsstotten.

=>» Sla pa maskinen pa teppet som skal
renses.
Hjelper barstedrevet til med & skyve mas-
kinen forover, er innstillingen korrekt.

= Merkes ingen hjelp under skyving, ma inn-
stillingen gkes og prosessen gjentas.

=>» Viser kontrollampen for bgrstedrift en
feil etter et par sekunder, ma innstillin-
gen reduseres.

Maksimal driftstid
Etter maksimal driftstid ma du legge inn et

arbeidsavbrudd pa 10 minutter, slik at ap-
paratet kan avkjgles.

Teppe Maksimal driftstid,
minutter
Mellom- |Hoved-
rengjgring|rengjaring
Teppeflis 50...60 |8...10
Lokketeppe, flatt 40..50 18...10
Velur, overskarne  |40...50 [6...8
lgkker, flatt
Plysj, lang lugg, sil- |25...30  |Spot ren-
keaktig gjerings-
modus
Overskarne lgkker, [25...30 |Spot ren-
shodd gjerings-
modus

Under arbeidsavbruddet kan du teamme

smussvanntanken og grovsmussbeholde-

ren, kontrollere barstene og fylle pa fersk-

vannstanken.

Rengjgring

OBS

Fare for skade péa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

= Heng skjgteledningen til strekkavlast-
ning i kabelholderen.

= Sett skjateledningen forst inn i elek-
trostarteresn ledning, sa inn i stikkon-
takt pa nettet.

=> Still programvalgbryteren til gnsket
funksjon.

=> SIa péa bryteren for rengjeringslgsning
ved behov.

= Trekk i sikkerhetsbryteren for rattet,
bgrstedrift og pafering av rengjerings-
lgsning starter (dersom innstilt).

= Skyv maskinen forover til parkerings-
statten klappes inn og rengjegringshodet
bergrer bakken.

= Beveg maskinen over flaten som skal
rengjares.

= Fglg med pa seglasset for luftstrammen
under arbeidet. Vises vann eller skum,
ma maskinen omgaende slas av. Tem
bruktvannstanken eller fyll skumfjer-
ningsmiddel pa bruktvannstanken.

Merk:

Aktiveres bryteren for bgrstens dreieretning pa

rattet, kjgrer maskinen ogséa bakover.

For rengjaring langs kanter bruk hgyre side.

Dersom kontrollampen for barstedrevet ly-

ser rgdt etter kort driftstid, ma du redusere

barstepresstrykket.

Tilleggsverktoy (ekstrautstyr)

Figur 4, se omslagssiden

1 Sugeslange

Sugebom

Kobling for rengja@ringslgsning

W N

Still rattet pa rygging.

Ta sugeslangen av sugebommen.
Koble maskinens sugeslange til suge-
slangen p4 tilleggsverktgyet.

Koble slangen for rengjaringslgsning
for tilleggsverktayet til koblingen pa ren-
gjeringshodet.

Vri programvalgbryteren i stilling Til-
leggsverktgy.

Koble til bryter Rengjaringslasning.
Utfar rengjering med tilleggsverktoyet.

Stansing og parkering

=> Slipp sikkerhetsbryteren.

=> Kjgr maskinen enda 1 — 2 meter for-
over, for & suge opp vannrester.

=>» Sett programvalgsbryter til "OFF".

OBS

Bgarsten kan deformeres permanent. Par-

ker alltid maskinen med utvippet parke-

ringsstgptte.

=> SIa ut parkeringsstattene.

L2
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Temming av spillvannsbeholderen

AN ADVARSEL

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
Sett programvalgsbryter til "OFF".

Sla inn parkeringsstgtten.

Ta av deksel pa spillvannstanken.

Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

Trykk sammen eller knekk doserings-
innretningen.

Apne lokket pa doseringsinnretningen.
Tapp ut vannet ved & apne doserings-
innretningen pa tappeslangen.

Ved a trykke sammen doseringsinnretnin-
gen kan avigpsstrgmmen kontrolleres.

= Skyll bruktvannstanken med rent vann.
Merknad:

Bruktvannstanken kan ogsa tas av og bae-
res separat til avfallsinnretningen.

Toemming av ferskvannstanken

&N ADVARSEL

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

= Skyv koblingen for tsmming av fersk-
vann nedover.

= Trekk av slangen og sving den ned.

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

Legg om rattstammen

For & redusere plassbehovet ved transport
og lagring kan rattstammen legges om.

= Lasne stiernehandtak for transportstilling.
= Sving rattet helt frem.

=> Skru til stiernehandtaket.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

= Demonter barste for a forhindre at bar-
sten skades.

= Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Transport i trapper

Still inn rattet pa heyeste posisjon.

En person tar tak i de to handtakene

foran og holder maskinen under fersk-

vannstanken.

=>» Den andre personen holder maskinen i
rattet.

Merknad:

Ikke baer maskinen i rengjgringshodet, da

dette kan fa maskinen til & svinge rundt ratt-

sgylen.

Lagring
AN FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

L 20 2 N
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Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for skade fra elektrisk stot.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet

slas av og stromkabelen trekkes ut.

OBS

Fare for skader pa maskinen ved vann som

renner ut. Tapp av brukt vann og resten av

rent vann fgr det utfgres arbeider pa mas-

kinen.

= Sett hgytrykksvaskeren pa et jevnt un-
derlag.

Vedlikeholdsplan

For arbeidet begynner

=> Kontroller stramkabelen for skader. Er-
statt defekt stramkabel.

=> Kontroller dysenes sprgytemgnster.

Nar jobben er gjort

OBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-

res med vannstréle og det ma ikke brukes

aggressive rengjaringsmidler.

= Tapp brukt vann.

=> Skyll bruktvannstanken og dekslet med
rent vann.

=> Rengjgr og kontroller tetningene mel-

lom bruktvannstanken og dekslet og

mellom bruktvanns- og ferskvannstan-

ken.

Rengjer silen med flotter i bruktvanns-

tanken.

Rengjor bgrste.

Kontroller berster for ev. slitasje og skift

ved behov (se "Vedlikeholdsarbeider").

Ta ut grovsmussbeholderen og tem

den.

Skyll sugeslangen.

Rengjgr sugebommen, kontroller at

den er lett bevegelig.

Spyl ferskvannstanken og spraysyste-

met med ca. 5 liter rent vann.

La sugeturbinen ga i minst ett minutt for

a terke.

Rengjer maskinen utvendig med en

fuktig klut og mild rengjaringsblanding.

Rengjegr sugebommen, kontroller den

for slitasje og skift den ut ved behov.

= Maskinen skal alltid lagres med dekslet
til bruktvannstanken apent.

Ukentlig

Ta ut barsten og rengjer den grundig.

Kontroller at alle pakninger er i god

stand og sitter riktig.

Rengjer seglasset for bruktvannet.

Kontroller sugebom for skader.

Rengjer hjulene under rengjgringsho-

det.

Rengjer friskvannsfilter.

Kvartalsvis

=> La en servicemontgr fra Karcher utfgre
den foreskrevne inspeksjonen.

L 2 2R 7 L 7 R 7

L 2
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Vedlikeholdsarbeider

Skylle sugeslangen
Figur 5, se omslagssiden
1 Sugeslange

2 Sugekanal sugeturbin

=> Ta av bruktvannstanken.

= Sett vannslangen inn i sugeslangen.

OBS

Fare for skader. Pass pa at det ikke kom-

mer vann inn i sugeépningen til sugeturbi-

nen.

= Spyl sugeslangen og sugebommen
med kraftig vannstrale.

Rengjore sugebommen

Figur 6, se omslagssiden

Dreibar holder

Klips

N =~

Ta av bruktvannstanken.

Still rattet pa rygging.

Tipp apparatet bakover.

Ta sugeslangen av sugebommen.

Lgsne begge klemmene.

Ta av sugebommen.

Apne den dreibare holderen og ta av

dysen for rengjgring.

Skifte berstevalse

Bgrsten ma skiftes ut nar den er sa slitt at

forkanten pa rengjaringshodet bergrer gul-

vet.

= Ta av bruktvannstanken.

=> Tipp apparatet bakover.

=>» Laseknapp bgrstevalse trykkes og ber-
stevalsen svinges ned og tas av medfg-
reren.

=> Sett ny barstevalse pa medfgreren og
la den ga i las pa motsatt side.

Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,

kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med

din Karcherforhandler.

Feil
A FARE
Fare for skade fra elektrisk stgt.
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet

slas av og stremkabelen trekkes ut.

LA R

OBS

Fare for skader pa maskinen ved vann som
renner ut. Tapp av brukt vann og resten av
rent vann fgr det utfgres arbeider pa mas-

kinen.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst

ring serviceavdeling.

NO -3



Feil med indikasjon

Kontrollampe bgrstedrift
lyser rgdt

Tiltak
Sett inn bgrstevalsen.

blinker radt 2 ganger, apparatet stanser

Reduser bgrstetrykket.

blinker rgdt 3 ganger, apparatet stanser

Rengjgre bgrstevalse.
Fjern Igse gjenstander fra teppet.

blinker radt 4 ganger, apparatet stanser

Kontakt kundetjenesten.

blinker radt 5 ganger, apparatet stanser

blinker radt 6 ganger, apparatet stanser

La apparatet avkjoles.
Reduser barstetrykket.

Feil uten indikasjon

Feil
Maskinen lar seg ikke starte

Tiltak
Sett streampluggen inn i stikkontakten.

Lyser kontrollampen for spenningsforsyning?

Still tilbake overbelastnignssikringen ved a trykke den inn.

Kontroller bygninges sikringer.

Utilstrekkelig sugeeffekt

Tem bruktvannstanken og rengjer silen med flottgren.

Rengjgre sugebommen

Kontroller tetningene pa bruktvannstanken og seglassene.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Utilstrekkelig vannmengde

Rengjer dysene eller skift dem ut.

Rens filteret for rengjeringslgsningen.

Barste roterer ikke

Programvalgbryter settes til ansket program.

vendig.

Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern fremmedlegemer hvis ngd-

Tekniske data

Effekt
Nettspenning \% 220-240
Frekvens Hz 1~, 50/
60
Beskyttelsestype IPX4
Gjennomsnittlig effektbehov|W 1800
Nominell effekt, sugeturbin (W 1200
Nominell effekt, barstedrift |W 400
Stevsuging
Sugeeffekt, luftmengde I/sek. |47
(maks.)
Sugeeffekt, vakuum, maks. kPa |29 (290)
(mbar)
Pumpe rengjoeringslgsning
Mellomrengjering I/min 0,38
MPa 0,35
Hovedrengjgring I/min (2,5
MPa 0,69
Rengjoeringsborster
Bearsteturtall o/min. {1100
Bgrstediameter mm |96
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m?h 2000
Maks. arbeidsomrade stig- |% 2
ning
Volum rent-/bruktvannstank || 22/19
Maks. vanntemperatur  |°C 50
Omgivelsestemperatur  |°C 5..40
Tom vekt (transportvekt) kg 42,6
Totalvekt (driftsklar) kg 64,6
Mal (I x b x h) mm 889 x
470 x
1118
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72
Svingningsverdi m/s?2  |<2,5
Staytrykksniva L, dB(A) |74

EU-samsvarserklaering

Vi erklaerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfgrt av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.
Produkt:
Type:

Slipesugemaskin
1.008-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 603351

EN 60335-2—-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra styret.

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

NO
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbeher og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.
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Las bruksanvisning i original
A |!L!]—| innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Séakerhetsanvisningar . ... ... SV 1
Funktion.................. SV 1
Andamalsenlig anvandning . .. SV 1
Miljoskydd . ............... SV 1
Reglage.................. SV 1
Drift .......... ... ... ..... SV 1
Transport................. SV 2
Forvaring................. S 3
Skotsel och underhall . ... ... SV 3
Storningar . ............... SV 3
Tekniskadata ............. SV 4

EU-férsakran om 6verensstam-

melse.................... SV 4
Garanti................... SV 4
Tillbehor och reservdelar. . . . . SV 4

Sakerhetsanvisningar

Las denna bruksanvisning och bifogad bro-

schyr, Sakerhetsanvisningar for borstren-

goringsapparater 5.956-251.0, noggrant

innan apparaten tas i bruk férsta gangen.

AN VARNING

Anvénd inte maskinen pa lutande ytor.

Aggregatet far endast tas ibruk nar be-

hallaren och alla skydd &r stangda.
Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart verhdngande

fara som kan leda till svara personskador

eller dédsfall.

AN VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som

kan leda till svara personskador eller dé-

den.

AN FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som

kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som

kan leda till materiella skador.

Sédkerhetsanordningar

Om sékerhetsbrytaren slapps stédngs borst-
drivningen av.

Denna mattrengdrare anvands for vatren-
goring av heltdckningsmattor.

En arbetsbredd pa 400 mm och en volym
pa 22 | i farsk- och smutsvattentanken ger
mdjlighet till en effektiv rengoring vid lang-
varig anvandning.

Natdrift ger hdgre kapacitet.
Mellanrengoring: Rengdringslésningen
appliceras och borstas in. Efter torkningen
sugs smutsen som bundits av rengérings-
medlet upp i ett andra arbetsmoment.
Grundrengoring: Rengdringsldsningen
appliceras, borstas in och sugs i samma ar-
betsmoment upp tillsammans med den |6s-
ta smutsen.
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Andamalsenlig anviandning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

— Maskinen far endast anvandas till
rensugning av heltackningsmattor som
ej ar kansliga for fukt.

— Maskinen ar inte avsedd att anvandas
for ullmattor.

— Maskinen far endast utrustas med tillboehér
och reservdelar i originalutférande.

— Denna maskin ar endast avsedd for
rengoring inomhus.

Miljéskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
<9 Kasta inte emballaget i hushallsso-

porna utan fér dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bér ga till atervin-

mmm ning. Overldmna skrotade aggregattill ett
léampligt &tervinningssystem.

Elektriska och elektroniska maskiner inne-

haller ofta komponenter som vid felaktig

anvandning eller felaktig avfallshantering

kan utgdra en potentiell risk for manniskors

halsa och fér miljon. Dessa komponenter ar

dock nddvéandiga fér att maskinen ska kun-

na arbeta korrekt. Maskiner som markts

med denna symbol far inte kastas i hus-

hallssoporna.

Upplysningar om innehallsdamnen

(REACH)

Aktuell information om innehéallsdmnen

finns pa:

www.kaercher.de/REACH

Reglage

Bild 1, se omslagssida

Skyddsbrytare

Stjarnratt, transportlage ratt

Synglas luftflode

Synglas smutsvatten

Skydd smutsvattentank

Indikering maximal pafyliningsniva i

farskvattentanken

7 Pafyliningsoppning farskvatten

8 Handtag

9 Munstycken for rengoringslésning

10 Upplasningsknapp, borstvals

11 Borstvals

12 Grovsmutsbehallare

13 Filter rengoringslésning

14 Smutsvattentank

15 Avloppsslang for smutsvatten med do-
seranordning

16 Stjarnratt, hojdinstallning ratt

17 Koppling tomma farskvatten

18 Nat for tillbehdrsfack

19 Sugskena

20 Virdhandtag borstanlaggningstryck
(1=min, 4=max)

21 Rengdringshuvud

22 Farskvattentank

23 Sil med flottorkula

24 Néatkontakt

25 Ratt

OB WN -

26 Anvandningsomrade

27 Programvaljare

28 Overlastsiakring Borstdrift
29 Kabelhallare

Ratt

Bild 2, se omslagssida

1 Brytare rengoéringslésning

2 Kontrollampa spanningsforsorjning

3 Kontrollampa uppsugning
groén: sugturbin i drift
blinkande réd: stérning

4 Kontrollampa borstdrivning
gron: borsten roterar framat
orange: borsten roterar bakat
blinkande réd: stérning

5 Kontrollampa Applicera rengdringsmedel
grén: pump for rengdringslosning i drift
blinkande rod: stérning

6 Omkopplare for borstens rotationsrikt-
ning

Programviljare

Bild 3, se omslagssida

1 Maskin FRAN

2 Endast borsten aktiv, ingen rengdrings-
I6sning, ingen uppsugning
Mellanrengéring, ingen uppsugning
Grundrengdring, full kraft

Uppsugning

Extraverktyg

= Lossa stjarnratten for transportlage.
= Rikta in styrpelaren sa att den star rakt.
= Drag fast stjarnratt.

Parkeringsstod

[e20é) F > V)

Falla ut parkeringsstod

=>» Tippa maskinen cirka 30° bakat.
Parkeringssttdet falls ned.

=>» Tippa maskinen framat.
Maskinen star pa parkeringsstodet,
borsten ar avlastad.

Félla in parkeringsstod

=>» Skjut maskinen framat.
Parkeringsstodet falls upp.

Fylla pa bransle

AN VARNING

Skaderisk. Anvénd enbart de rekommen-
derade rengéringsmedlen. Fér andra ren-
g6ringsmedel bér den driftsansvarige an-
svaret for den bkade risken med avseende
pa driftsékerhet, olycksfallsrisk och férkor-
tad livslédngd fér maskinen. Anvénd bara
rengdringsmedel som inte innehéller 16s-
ningsmedel, salt- och fluorvétesyra.
Beakta sdkerhetsanvisningarna pa reng6-
ringsmedlen.

Héanvisning:

Anvand inga kraftigt skummande rengo-
ringsmedel.

Folj doseringsanvisningarna.

= Ta bort farskvattentankens lock.
OBSERVERA

Skaderisk. Se till att ingen vétska kommer
in i sugturbinens insugningséppning under
smutsvattentanken. Torka bort utspilld
vétska.



= Fyll pa farskvatten (maximalt 50 °C).
laktta indikeringen for maximal pafyll-
ningsniva. Ladmna rum for rengoérings-
medel.

=>» Blanda i rengéringsmedel. Beakta do-
seringsanvisningar.

Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvandning Rengo6ringsme-

del

Mellanrengéring RM 768 iCapsol

Grundrengdring RM 764 Flytande

Rengéringsmedel kan inhandlas i fackhan-
deln.
= Stang locket pa farskvattentanken.

Installningar

=>» Lossa stjarnhandtaget for hojdinstall-
ning av ratten.

=>» Stall in ratten till dnskad hojd.

=> Drag fast stjarnratt.

Stélla in borstanlaggningstrycket

=>» Skjut maskinen till arbetsplatsen.

=> Fall ut parkeringsstddet.

=> Stall in vridhandtaget for borsttryck sa
att det passar mattypen pa det rekom-
menderade varden nedan:
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= Faéll in parkeringsstddet.

=>» Tillkoppla maskinen pa den matta som
ska rengoras.
Om borstdrivningen nu hjalper till vid skjut-
ning framét s ar installningen korrekt.

= Hoj instéliningen och upprepa procedu-
ren om ingen sadan hjalp ar markbar.

= Sankinstallningen ifall borstdrivningens
kontrollampa indikerar storning efter
nagra sekunder drift.

Max. drifttid

Efter den maximala drifttiden maste maski-
nen stédngas av i 10 minuter sa att den kan
svalna.

Matta Max. drifttid i minuter
Mellan-  |Grund-
rengdring |rengdring

Nalfilt 50...60 |8...10

Oglad matta, lag 40..50 |8...10

Velour, skurna églor, [40...50 6...8

lag

Plysch, varptrika, 25..30 |Spot-ren-

sammetsliknande goringsla-

ge

Skurna oglor, tvinna-25...30  |Spot-ren-

de goringsla-

ge

Nar maskinen ar avstangd kan smutsvat-
tentanken och smutsbehallaren tdmmas,
borstarna kontrolleras och renvattentanken
fyllas pa.
Rengoring
OBSERVERA
Risk fér skador pa golvbeldggning. Kér inte
maskinen "pa stéllet".
= Fast forlangningskabeln i kabelhallaren
for att dragavlasta den.
Anslut forst forlangningskabeln till nat-
kontakten, darefter till natuttaget.
Vrid programvaljaren till nskad funktion.
Koppla vid behov in kontakten fér ren-
goringsldsning.
Dra sakerhetsbrytaren mot ratten,
borstdriften och rengdringsapplicering-
en startas (om de ar installda).
Skjut maskinen framat tills parkerings-
stodet falls in och rengdringshuvudet
ror vid marken.
Skjut maskinen dver den yta som skall
rengoras.
= Observera synglaset for luftstréom under
arbetet. Stédng genast av maskinen om
det syns vatten eller skum. Tém smuts-
vattentanken eller tillsatt skumdampare
i smutsvattentanken.
Observera:
Om omkopplaren foér borstens rotationsrikt-
ning pa ratten mandvreras aker maskinen
ocksa bakat.
Anvand héger sida fér kantrengéring.
Sank borsttrycket om kontrollampan fér
borstdrivningen blinkar rott efter en stund.
Extraverktyg (tillval)
Bild 4, se omslagssida
Sugslang
Sugskena
Koppling rengdringsldsning

L2 2

7

7

Vrid ratten till bakatkdrning.

Lossa sugslang fran sugskenan.
Anslut maskinens sugslang till extra-
verktygets sugslang.

Anslut slangen for extraverktygets ren-
goringslosning till kopplingen pa rengo-
ringshuvudet.

Vrid programvalsknappen till laget ex-
traverktyg.

Tryck in knappen rengdringslésning.
Genomfor rengdringen med extraverk-
tyget.

v vy

7
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Stoppa och parkera

= Slapp sakerhetskontakten.

= Ko&r maskinen 1-2 m framat for att suga
upp restvatten.

=> Stall programvaljaren pa "OFF".

OBSERVERA

Borsten kan deformeras varaktigt. Stall alltid

upp maskinen med utfallt parkeringsstéd.

= Fall ut parkeringsstodet.

Tomma smutsvattentanken

AN VARNING

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-

hantering.

Stall programvaljaren pa "OFF".

Fall in parkeringsstodet.

Tag av locket pa smutsvattentanken.

Tag tdmningsslang fér smutsvatten ur

hallare och placera den 6ver lampligt

uppsamlingskarl.

Tryck eller vik ihop doseringsanord-

ningen.

Oppna locket pa doseringsanordningen.

Slapp ut smutsvatten genom att éppna

doseringsanordningen pa tdmnings-

slangen.

Genom att man trycker ihop doserings-

anordningen kan avloppsvattensstrom-

men kontrolleras.

= Spola ur smutsvattenbehallaren med
rent vatten.

Hanvisning:

Smutsvattentanken kan ocksa tas av och

baras separat till avfallsanlaggningen.

Tomma farskvattentanken

AN VARNING

Beakta lokala féreskrifter fér smutsvattens-

hantering.

= Skjut kopplingen fér avtappning av
farskvatten nedat.

=> Dra av slagen pa och svang den nedat.

Frostskydd

LA A A7

v

vV

Vid frostrisk:
=>» Tom farsk och smutsvattentanken.
= Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.

Falla ner styrpelaren

For att minsta platsbehovet vid transport
och lagring kan styrpelaren féllas ner.
=> Lossa stjarnratten for transportlage.
=> Fall ner styrpelaren helt framat.

=> Drag fast stjarnratt.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada!

Téank pa maskinens vikt vid transporten.

= Ta ur rengdringshuvudet for att undvika
skador pa borsten.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.
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Transport i trappor

=>» Stall in ratten i hdgsta laget.

= En person haller maskinen i de 2 hand-
tagen framtill under farskvattentanken.

=>» Den andra personen haller maskinen i
ratten.

Héanvisning:

Bar inte maskinen i rengéringshuvudet ef-

tersom maskinen da kan svanga kring ratt-

stangen.

Forvaring
AN FORSIKTIGHET
Risk fér personskador och materiella ska-
dor! Tank pa maskinens vikt vid lagringen.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektrisk stét.

Stédng av aggregatet och dra ut nétkontak-
ten innan arbete utfbrs pa aggregatet.
OBSERVERA

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
lackage. Slapp ut smutsvatten och férskvat-
tenrester innan arbeten utférs pé maskinen.
= Stall maskinen pa ett jamnt underlag.

Underhallsschema

For arbetets borjan

=> Kontrollera om néatkabeln ar skadad.
Byt ut skadad natkabel.
= Kontrollera munstyckenas sprutbild.

Efter arbetet

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med

vatten och anvédnd inga aggressiva reng6-

ringsmedel.

= Tém ut smutsvatten

= Spola ur smutsvattentanken och locket
med rent vatten.

= Rengdr och kontrollera tatningarna

mellan smutsvattentanken och locket

samt mellan smutsvattentanken och

farskvattentanken.

Rengdr silen med flottérkulan i smutsv-

attentanken.

Rengdring av borsten.

Kontrollera om det finns slitage pa bor-

sten och byt ut den vid behov (se "Un-

derhallsarbeten").

Tag ut, och tom ur, grovsmutsbehalla-

ren.

Spola sugslangen.

Rengér sugbalken, kontrollera dess ror-

lighet.

Spola igenom farskvattentanken och

sprutsystemet med ca 5 liter rent vatten.

Kor sugturbinen minst 1 minut sa att

den far torka.

Rengér maskinen utvandigt med en

fuktig trasa, doppad i tvattiut.

Rengdr sugbalken, kontrollera om den

uppvisar slitage och byt ut vid behov.

Forvara alltid maskinen med 6ppet lock

till smutsvattentanken.

v
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Varje vecka

Ta ut borsten och rengdér den noggrant.

Kontrollera tillstand och korrekt sits pa

alla tatningar.

Rengdr synglaset for smutsvatten.

Kontrollera sugskena med avseende

pa skador.

Rengdr hjulen under rengdringshuvu-

det.

Rengor farskvattenfiltret.

Kvartalsvis

=>» Lat kundservice genomfdra féreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten

L 2 L A

Spola sugslang

Bild 5, se omslagssida

1 Sugslang

2 Insugningskanal sugturbin

= Lyft bort smutsvattentanken.

=> Stick in vattenslangen i sugslangen.

OBSERVERA

Skaderisk. Se till att inget vatten kommer in

i sugturbinens insugningskanal.

= Spola igenom sugslangen och sugbal-
ken med en kraftig vattenstrale.

Gor rent sugskenan.

Bild 6, se omslagssida

1 Vridbar héllare

2 Clip

Lyft bort smutsvattentanken.

Vrid ratten till bakatkorning.

Tippa maskinen bakat.

Lossa sugslang fran sugskenan.

Lossa bagge kldmmorna.

Tag bort sugskenor.

Oppna den vridbara hallaren och ta av

munstycket for rengéring.

Byta borstvals

Borsten maste bytas ut om den ar sa sliten

att rengoringshuvudets framkant vidrér gol-

vet.

=> Lyft bort smutsvattentanken.

= Tippa maskinen bakat.

= Tryck pa frikopplingsknappen till borst-
valsen och svang ner borstvalsen och
tag bort den fran griparen.

=» Satt in nya borstvalsar i griparen och
haka fast pa motsatta sidan.

Underhallskontrakt

For saker drift av maskinen kan service-

kontrakt ingas med ansvarigt Karcher-for-

saljningsstalle.

Storningar
A FARA
Risk for elektrisk stot.
Sténg av aggregatet och dra ut néatkontak-
ten innan arbete utférs pa aggregatet.

YV VvV

OBSERVERA

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Slépp ut smutsvatten och férsk-
vattenrester innan arbeten utférs pa maski-
nen.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.

SV -3



Storningar med indikering

Kontrollampa borstdrivning
lyser rott

Atgard
Satt in borstvalsen.

Blinkar rétt 2 ganger, maskinen stannar

Minska borstanlaggningstryck.

Blinkar rétt 3 ganger, maskinen stannar

Rengor borstvals.
Ta bort 16sa foremal fran mattan.

Blinkar rott 4 ganger, maskinen stannar

Informera kundservice.

Blinkar rétt 5 ganger, maskinen stannar

Blinkar rott 6 ganger, maskinen stannar

Lat aggregatet svalna.
Minska borstanlaggningstryck.

Storningar utan felmeddelande

Stoérning
Maskinen startar inte

Atgard
Anslut natkontakten till ett vagguttag.

Lyser spanningsforsorjningens kontrollampa?

Aterstall dverlastsakringen genom att trycka in den.

Kontrollera s&kringen i byggnaden.

Otillracklig sugeffekt

TOm smutsvattentanken och rengdr silen med flottérkulan.

Gor rent sugskenan.

Kontrollera tatningarna pa smutsvattentanken och synglasen.

Kontrollera om sugslangen ar tilltappt, rengdr vid behov.

Kontrollera om sugslang ar tat, byt ut vid behov.

Otillracklig vattenmangd

Rengdr eller byt ut munstyckena.

Rengor filtret for rengoringslosning.

Borste roterar inte

Stall in programvaljaren pa dnskat program.

terial.

Kontrollera om frammande material blockerar borsten, tag vid behov bort frammande ma-

Tekniska data

Effekt
Méarkspanning V 220-240
Frekvens Hz 1~, 50/
60
Skydd IPX4
Mellersta effektupptag- (W 1800
ning
Markeffekt suturbin w 1200
Markeffekt borstdrift w 400
Suga
Sugeffekt, luftmangd I's 47
(max.)
Sugeffekt, undertryck kPa |29 (290)
(max.) (mbar)
Pump rengorinslésning
Mellanrengéring I/min 0,38
MPa 0,35
Grundrengdring I/min 2,5
MPa 0,69
Rengoringsborstar
Borstvarvtal 1/min |1100
Borstdiameter mm |96
Matt och vikter
Teoretisk yteffekt m?h 2000
Max. arbetsomrade stig- |% 2
ning
Volym farsk-/smutvatten- || 22/19
tank
max. vattentemperatur  |°C 50
Omgivande temperatur |°C 5...40
Tomvikt (transportvikt)  |kg 42,6
Totalvikt (driftsklar) kg 64,6
Matt (L x B x H) mm 889 x
470 x
1118

Faststéllda varden enligt SS-EN 60335-
2-72

Totalvarde svangning m/s?
Ljudtrycksniva L, dB(A)

EU-forsakran om

<2,5
74

overensstammelse

Harmed forsékrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samti den av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundlaggande sakerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har
godkants av oss blir denna éverensstam-
melsefdrklaring ogiltig.

Produkt: Skursugmaskin

Typ: 1.008-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

SV

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.
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Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, auk-
toriserad aterforsaljare.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en saker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehér och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyta kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet . ... ........... Fl 1
Toiminta. . ................ Fl 1
Kayttétarkoitus. . ........... Fl 1
Ymparistonsuojelu. . ........ Fl 1
Hallintalaitteet . .. .......... Fl 1
Kayttd ................... Fl 1
Kuljetus . ................. Fl 3
Sailytys . ................. Fl 3
Hoitojahuolto . ............ Fl 3
Hairiot . .................. Fl 3
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 4
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Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttoa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistuslaitetta
nro 5.956-251.0 varten

AN VAROITUS

Alé kéyté laitetta kaltevilla pinnoilla.
Laitetta saa kayttaa ainoastaan, kun sai-
lio ja kaikki kannet ovat suljettuna.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisié vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Turvalaitteet

Kun turvakytkin vapautetaan, harjakayttd
kytkeytyy pois paalta.

Tata matonpuhdistuslaitetta kdytetdan ko-
kolattiamattojen markapuhdistukseen.

400 mm:n tyoleveys seka raikas- ja likave-
sisailididen 22 litran tilavuus mahdollistavat
tehokkaan puhdistuksen ja pitkan toiminta-
ajan.

Verkkokayttd mahdollistaa suuren tehon.
Vilipuhdistus: Puhdistusliuos suihkute-
taan ja harjataan lattiapintaan. Kuivumisen
jalkeen puhdistusaineen sitoma lika imuroi-
daan pois toisessa tydvaiheessa.
Peruspuhdistus: Puhdistusliuos suihkute-
taan, harjataan lattiapintaan ja imuroidaan
pois samassa tydvaiheessa yhdessa irron-
neen lian kanssa.
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Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan taman kayttdoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttéon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

— Laitetta saa kayttaa vain kosteutta kes-
tavien kokolattiamattopintojen puhdis-
tamiseen.

— Laite ei sovellu kdytettavaksi paksuilla
villamatoilla.

— Laitteen varustaminen on sallittu vain alku-
peraisilla lisdvarusteilla ja varaosilla.

— Tama kone on tarkoitettu kaytettavaksi
sisatiloissa.

Ymparistonsuojelu

ooy, Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
<)9 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin ke-
railylaitoksiin.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat
usein rakenneosia, jotka voivat aiheuttaa
mahdollisen vaaran ihmisten terveydelle ja
ymparistélle, jos niité kasitellaan vaarin tai
ne havitetdan vaarin. Nama rakenneosat
ovat kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi
asianmukaisesti. Talla symbolilla merkittyja
laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Huomautuksia ainesosista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.de/REACH

Hallintalaitteet

Kuva 1, katso kansilehti

1 Turvakytkin

2 Tahtikahva, ohjauspyodran kuljetus-
asento

3 llmavirran tarkastuslasi

4 Likaveden tarkastuslasi

5 Likavesisailion kansi

6 Tuorevesisailibn enimmaistayttdmaa-
ran nayttoé

7 Raikasveden tayttdaukko

8 Kahva

9 Suuttimet puhdistusliuokselle

10 Harjatelan vapautuspainike

11 Harjatela

12 Karkealikasailio

13 Puhdistusliuoksen suodatin

14 Likavesisailid

15 Likaveden poistoletku annostelulaitteella

16 Tahtikahva, ohjauspytran korkeussaatd

17 Kytkin, raikasveden laskeminen pois

18 Varustelokeron verkko

19 Imupalkki

20 Harjapaineensaatdn kiertokahva
(1=min, 4=maks)

21 Puhdistuspaa

22 Raikasvesisailio

23 Siivila, jossa on uimurikuula

24 Virtapistoke
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25 Ohjauspyoéra

26 Ohjauspaneeli

27 Ohjelmavalintakytkin

28 Harjakaytdn ylikuormasuoja

29 Johdon pidike

Ohjauspyora

Kuva 2, katso kansilehti

1 Puhdistusliuos-kytkin

2 Merkkivalo jannitteensyottd

3 Merkkivalo, imurointi
Vihrea: imuturbiini kdynnissa
Valkkyy punaisena: hairié

4 Merkkivalo, harjakayttd
Vihrea: harjatela pyorii eteenpain
Oranssi: harjatela pydrii taaksepéain
Valkkyy punaisena: hairid

5 Merkkivalo puhdistusliuoksen suihkutus
Vihrea: Puhdistusliuoksen pumppu
kaynnissa
Valkkyy punaisena: hairid

6 Harjatelan pydrimissuunnan kytkin

Ohjelmanvalintakytkin

Kuva 3, katso kansilehti

1 Laite OFF

2 Vain harjatela aktiivinen, ei puhdistus-
liuosta, ei imurointia

Valipuhdistus, ei imurointia
Peruspuhdistus, taysi teho

Imurointi

Lisatydkalu

Kayttd

= LOysaa kuljetusasennon tahtikahva.
= Suorista ohjaustanko.
= Kirista tahtikahva.

Seisontatuki

(o236, IF > &)

Seisontatuen kaintaminen ulos

= Kallista laitetta noin 30° taakse.
Seisontatuki kaantyy alas.

= Nosta laite pystyyn.
Laite on seisontatuen paalla, harjatelal-
la ei ole painoa.

Seisontatuen kdantaminen sisdan

= Tyonna laitetta eteenpain.
Seisontatuki kaantyy ylos.

Kayttéaineiden tayttaminen

AN VAROITUS

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Jos kdytetddn muita puh-
distusaineita, kdyttéjé on vastuussa kaytté-
turvallisuuteen, onnettomuusvaaraan ja
elinikd&n kohdistuvasta suuremmasta ris-
kistd. Kéyté vain puhdistusaineita, joissa ei
ole liuotinaineita eika suola- ja fluorivety-
happoa.

Noudata puhdistusaineiden turvallisuusoh-
Jjeita.

Huomautus:

Ala kéyta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.

Noudata annosteluohjeita.

=> Poista tuorevesisailion tulppa.
HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Varo, ettd nestetta ei
pdadse imuturbiinin imuaukkoon likavesiséi-
lién alle. Pyyhi roiskunut neste pois.



= Tayta raikasvedellda (maks. 50 °C).
Tarkista enimmaistayttétason naytto.
Jata tilaa puhdistusaineelle.

= Lisaa puhdistusaine. Noudata annoste-
luohjeita.

Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistusaine

Valipuhdistus RM 768 iCapsol

Peruspuhdistus RM 764 flussig

(neste)

Enimmaiskayttoaika

Enimmaiskayttéajan jalkeen on pidettava
10 minuutin mittainen kayttétauko, jotta lai-
te paasee jadhtymaan.

Puhdistusaineet ovat saatavilla alan am-
mattiliikkeissa.
=> Sulje raikasvesisailion kansi.
Asetukset
=> LAysaa ohjauspyodran korkeussaadon
tahtikahva.
=>» Saada ohjauspyora haluttuun korkeu-

teen.
=> Kirista tahtikahva.

Harjojen puristuspaineen saatoé

= Tybénna laite kayttopaikalleen.

= Kaanna sailytystuki ulos.

=> S&ada harjojen kosketuspaineen kaan-
tékahva mattotyypin mukaan seuraa-
vassa suositeltuun arvoon:

Matto Enimmaiskayttdai-
ka, minuuttia
Valipuh- |Perus-
distus puhdistus
Neulahuopa 50..60 |8...10
Silmukkamatto, ta- |40..50 [8...10
sainen

Veluuri, leikatut sil- |40...50 |6...8
mukat, tasainen

Plyysi, korkeanuk- |25..30 [Yhden
kainen, samettimai- kohdan
nen puhdis-
tustila
Leikatut silmukat, 25...30 Yhden
punottu kohdan
puhdis-
tustila

3(4)
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Silmukkamatto, tasainen
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Veluuri, leikatut silmukat, tasainen

Plyysi, korkeanukkain‘en, sametti-
mainen

P
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Leikatut

() lilan pienella kayttévoimalla
* nukan korkeudesta riippuen

= Kaanna seisontatuki sisaan.

=> Kaynnista laite puhdistettavan maton
paalla.
Saato on oikea, jos harjatela nyt tukee
eteenpain tydnnettdessa.

= Jos et havaitse tukea tyonnettdessa,
korota saatoa ja toista menettely.

=>» Jos harjatelan merkkivalo osoittaa
muutaman sekunnin kayton jalkeen
hairién, pienenna asetusta.

Kayttétauon aikana voidaan tyhjentaa lika-
vesisailio ja karkean lian sailio, tarkastaa
harjat seka tayttda puhdasvesisailio.

Puhdistus

HUOMIO

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Ald kéyté

laitetta, kun se on paikallaan likkumatta.

=>» Asenna pidennyskaapeli kiinnitysta var-
ten kaapelipidikkeeseen.

= Kytke jatkokaapeli ensin laitteen verk-
kopistokkeeseen, ja vasta sitten sahko-
pistorasiaan.

= Kierra ohjelmanvalintakytkin halutun
toiminnan kohdalle.

= Kytke tarvittaessa puhdistusliuoksen
kytkin paalle.

= Veda turvakytkin ohjauspyodran suun-
taan, harjakayttd ja puhdistusaineliuok-
sen levitys kaynnistyvat (jos levitys on
asetettu paalle).

= Tyonna laitetta eteenpdin, kunnes

seisontatuki kdantyy sisdan ja puhdis-

tuspaa koskettaa lattiaa.

Liikuta laitetta puhdistettavalla pinnalla.

Tarkkaile kaytettdessa ilmavirran tar-

kastuslasia. Jos nakyy vetta tai vaah-

toa, kytke laite valittémasti pois paalta.

Tyhjenna likavesisailio tai lisaa likavesi-

sailiodon vaahdonestoainetta.

Huomautus:

Jos ohjauspydrassa olevaa harjatelan pyo6-

rimissuunnan kytkinta kaytetaan, laite

myds peruuttaa.

Kayta laitteen oikeaa puolta, kun puhdistat

|18helta seinamaa.

Jos harjakayton merkkivalo palaa lyhyen

kayttéajan jalkeen punaisena, pienenna

harjojen kosketuspainetta.

vV
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Lisatyokalu (lisdvaruste)
Kuva 4, katso kansilehti

1 Imuletku

2 Imupalkki
Puhdistusaineliuoksen kytkin

w

K&anna ohjauspyora peruutukselle.

Veda imuletku irti imupalkista.

Yhdista laitteen imuletku lisatytkalun

imuletkuun.

Yhdista lisatyokalun puhdistusliuoksen

letku puhdistuspaan kytkimeen.

K&anna ohjelmavalintakytkin lisatyoka-

lun asentoon.

Kytke puhdistusaineliuoksen suihkutus

paalle.

Suorita puhdistusty0 lisatyokalun avulla.
Pysahdys ja pysakointi

= Paasta turvakytkin irti.

= Aja laitetta vield 1-2 m eteenpain loppu-
veden imemiseksi.

= Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

HUOMIO

Harja voi muuttaa muotoaan pysyvasti.

Saéilyta laitetta aina seisontatuen ollessa

kéénnettyné ulos.

= Kaanna sailytystuki ulos.

Likavesisailion tyhjennys

AN VAROITUS

Noudata jéteveden késittelyéd koskevia pai-

kallisia méérayksia.

Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon

"OFF".

Kaanna seisontatuki sisaan.

Poista likavesisailion kansi.

Ota likaveden laskuletku kiinnittimesta

ja laske letku sopivan viemarin paalle.

Paina annostuslaite kokoon tai taita se.

Avaa annostuslaitteen kansi.

Laske likavesi ulos avaamalla laskulet-

kun annostuslaite.

Poistoveden maaraa voi saataa annos-

telulaitetta yhteenpuristamalla.

= Huuhtele likavesisailio kirkkaalla vedella.

Huomautus:

Likavesisailion voi my0s irrottaa ja kantaa

erikseen poistolaitteeseen.

Raikasvesisailion tyhjennys

AN VAROITUS

Noudata jéteveden ké&sittelyé koskevia pai-

kallisia mééréyksié.

= Tydnna puhtaan veden poiston kytkin
alas.

= Veda letku pois ja kaanna alas.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.

=> Sailyta laite pakkaselta suojatussa ti-
lassa.

L 20 T T T L
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Ohjaustangon kaantaminen

Tilantarpeen pienentamiseksi kuljetuksen
ja varastoinnin aikana, ohjaustangon voi
kaantaa sisaan.

= LOysaa kuljetusasennon tahtikahva.
= K&anna ohjauspydra kokonaan eteen.
= Kirista tahtikahva.
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AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi kuljetettaessa laitteen paino.

=> Poista harja, jotta harja ei vaurioidu.

=> Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

Kuljetus portaissa

= S3&ada ohjauspydra korkeimpaan asen-
toon.

= Yksi henkild pitaa laitetta edessa puh-
dasvesisailion alla olevista kahdesta
kahvasta.

= Toinen henkild pitaa laitetta ohjauspyo-
rasta.

Huomautus:

Laitetta ei saa kantaa puhdistuspaasta,

koska laite voi silloin kaantya ohjauspyl-

vaan ympari.

SETIE
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessé laitteen paino.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Séhkéiskun aiheuttama vaara.
Virtapistoke on vedettéva irti pistorasiasta
ennen Kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.
HUOMIO

Ulosvaluva vesi aiheuttaa laitteen vaurioi-
tumisvaaran. P&astéa likavesi ja jéljelld ole-
va tuorevesi valumaan pois, ennen laittee-
seen kohdistuvia téita.

= Pysayta laite tasaiselle pinnalle.

Huoltokaavio

Ennen tyon aloittamista

= Tarkasta, onko verkkokaapeli vaurioitu-
nut. Korvaa vahingoittunut verkkokaa-
peli uudella.

=>» Tarkasta suuttimien ruiskutuskuvio.

Tyon jalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld éléké kdyté aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

=> Laske likavesi ulos.

= Huuhtele likavesisailid ja kansi puhtaal-
la vedella.

=>» Puhdista ja tarkasta likavesiséilion ja

kannen seka likavesisailion ja puhdas-

vesisdilion valiset tiivisteet.

Puhdista likavesisailion siivila ja uimuri-

pallo.

Puhdista harja.

Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda

tarvittaessa uuteen (katso "Huolto-

tyot").

Poista ja tyhjenna karkealikasailio.

Huuhtele imuletku.

Puhdista imupalkki, tarkasta liikkkuvuus.

Huuhtele puhdasvesisailio ja suihkutus-

jarjestelma n. 5 litralla puhdasta vetta.

7

L 7

A AN

46

Anna imuturbiinin kdyda vahintaan 1
minuutin, jotta se kuivuu.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.
Puhdista imupalkki, tarkasta kulunei-
suus ja vaihda tarvittaessa.

Varastoi laite aina niin, etta likavesisai-
lion kansi on auki.

Viikoittain

Irrota harjatela ja puhdista se huolellisesti.
Tarkasta kaikkie tiivisteiden kunto ja
kunnollinen istuvuus.

Puhdista likaveden tarkastuslasi.
Tarkasta, onko imupalkki vaurioitunut.
Puhdista puhdistuspaan alla olevat
pyorat.

Puhdista raikasveden suodatin.
Neljannesvuosittain

= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet

v v vV

v ovvey VY

Huuhtele imuletku.

Kuva 5, katso kansilehti
1 Imuletku

2 Imuturbiinin imukanava

=>» Poista likavesisailio.

=>» Aseta vesiletku imuletkuun.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Varmista, etta vetta ei

pdadse imuturbiinin imukanavaan.

= Huuhtele imuletku ja imupalkki voimak-
kaalla vesisuihkulla.

Imupalkin puhdistus
Kuva 6, katso kansilehti
1 Kaannettava pidike

2 Clip-kiinnittimet

Poista likavesisailio.

Kaanna ohjauspyora peruutukselle.

Kippaa laite taaksepain.

Veda imuletku irti imupalkista.

Avaa molemmat kiinnittimet.

Poista imupalkki.

Avaa kaannettava pidike ja irrota suutin

puhdistusta varten.

Harjatelan vaihto

Harjatela on vaihdettava, kun se on niin ku-

lunut, etté puhdistuspaan etureuna koskee

lattiaan.

= Poista likavesisaili6.

= Kippaa laite taaksepain.

=> Paina harjatelan lukituksen vapautinta
ja kdanna harjatelaa alas ja veda irti
vaantiosta.

=> Pista uusi harjatela vaantioon ja nap-
sauta vastapuolelta lukitukseen.

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttda varten voidaan

solmia huoltosopimuksia asianmukaisen

Karcher- myyntitoimiston kanssa.
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A VAARA

Sé&hkéiskun aiheuttama vaara.
Virtapistoke on vedettévé irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

HUOMIO

Ulosvaluva vesi aiheuttaa laitteen vaurioi-
tumisvaaran. Paé&stéa likavesi ja jéljelld ole-
va tuorevesi valumaan pois, ennen laittee-
seen kohdistuvia toita.

Hairibiden sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.



Naytetyt hairiot

Merkkivalo, harjakaytto
punainen valo palaa

Korjaus
Aseta harjatela paikalleen.

vilkkuu 2 kertaa punaisena, laite pysahtyy

Pienenna harjojen puristusvoimaa.

vilkkuu 3 kertaa punaisena, laite pysahtyy

Puhdista harjatela
Poista irtonaiset esineet matolta.

vilkkuu 4 kertaa punaisena, laite pysahtyy

Ota yhteytta asiakaspalveluun.

vilkkuu 5 kertaa punaisena, laite pysahtyy

vilkkuu 6 kertaa punaisena, laite pysahtyy

Anna laitteen jaahtya.
Pienenna harjojen puristusvoimaa.

Hairiét ilman nayttoa

Hairio
Laitetta ei voida kaynnistaa

Korjaus

Kytke virtapistoke pistorasiaan.

Palaako jannitteensy6tén merkkivalo?

Palauta ylikuormasuoja toimintaan painamalla se sisaan.
Tarkasta rakennuksen sulake.

Riittamaton imuteho

Tyhjenna likavesisailio ja siivila seka uimuripallo.

Imupalkin puhdistus

Tarkasta likavesisailion ja tarkastuslasien tiivisteet.

Tarkasta, etta imuletku ei ole tukkeutunut, puhdista tarvittaessa.

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Riittamaton vesimaara

Puhdista tai vaihda suuttimet.

Puhdista puhdistusliuoksen suodatin.

Harja ei pyori

Valitse ohjelmanvalintakytkimelld haluttu ohjelma.

Tarkasta, estddko vieras esine harjan pydérimisen, poista esine tarvittaessa.

Tekniset tiedot

Teho
Nimellisjannite V 220-240
Taajuus Hz 1~, 50/
60
Suojatyyppi IPX4
Keskimaarainen tehonotto (W 1800
Nimellisteho imuturbiini (W 1200
Nimellisteho harjakaytté (W 400
Imurointi
Imuteho, iimamaara (maks.)|/s 47
Imuteho, alipaine (maks.) kPa |29 (290)
(mbar)
Pumppu puhdistusaineliuos
Valipuhdistus I/min |0,38
MPa 0,35
Peruspuhdistus I/min (2,5
MPa 0,69
Puhdistusharjat
Harjan kierrosluku 1/min |1100
Harjan halkaisija mm |96
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho  |m#h {2000
Maks. tybalueen nousu (% 2
Raikas-/likavesisailion ti- || 22/19
lavuus
Maks. veden lampdétila  |°C 50
Ulkoilman lampétila °C 5..40
Tyhjapaino (kuljetuspaino) |kg 42,6
Kokonaispaino (kaytté- |kg 64,6
valmiina)
Mitat (P x L x K) mm 889 x
470 x
1118
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Tarinan kokonaisarvo m/s2 |<2,5
Adnenpainetaso L, dB(A) |74

EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet vastaa-
vat suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka val-
mistustavaltaan EU-direktiivien asianomaisia
turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos tuottee-
seen/tuotteisiin tehdadn muutoksia, joista ei ole
sovittu kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote:
Tyyppi:

Yhdistelmakone
1.008-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johto-
kunnan puolesta ja sen valtakirjalla.
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Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet ma-
teriaali- ja valmistusvirheistd. Takuutapa-
uksessa pyydadmme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 13-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja hai-
riéttdman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-

tolla www.kaercher.com.
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Mpiv XpnOIMOTIOINCETE TN OU-
A |!L!]—| OKEUR 000G yia TTpwTn Qopd, dia-
BaoTe aQuTEG TIG TIPWTOTUTTEG 08NYiEG XPN-
ongG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA XPrioN 1 yia Tov
ETTOMEVO IOIOKTATN.

Mivakag TepieXopévwyv

YTodeifelg aoc@aleiag . . . . . .. EL 1
Aeimoupyia . . ... EL

Xpron cUP@wWva Pe TOUG Kavo-

VIOUOUG ..o oo EL 1
MpooTtacia mepIfdAlovTog ... EL 1
2ToIXEIa XEIPIOWOU . . . . ... ... EL 1
Aeitoupyia . . ... EL 1
Metagopd .. .......... ... EL 3
AmoBrkeuon ... ... EL 3
®povrida kal cuvTApnon. . . . . EL 3
BAGBEG. . .o EL 4
TexvIK& XapakTnEIOTIKA. . . . . . EL 5
ARAwaon Zuppopewaong Twyv EEEL 5
Eyyonon ................. EL 5
E¢aptripara kal avtaAAakTiKG . EL 5

Y1rodeigeig aocpalAsiag

Mpiv atrd TNV TTPWTN XPAON TOU PNXAVI KO-
T0G d1aBACTE KA KATOTTIV TNPEITE TIG 0BNYiEg
O€ auTO TO £YXEIPIOIO KOBWG Kal 0TO GUVN-
Mévo évTuTro UTTOOEIEEWV ao@aAeiag yia un-
XOVIKEG okouTTeg, 5.956-251.0

AN TPOEIAOIOIHZH

Mnyv xpnoIuoTTOoIEiTE T CUOKEUN O€ ETTIPA-
VEIES LIE KAION).

H ouokeun emiTpéreTan va AeiToupyei,
HOvVO epoooV gival KAEIOTO TO Soxeio Kal
6Aa Ta KaTdKia.

Etritreda ac@alsgiag

A KINAYNOX
Ymoocieig yia Gueoa erarmeIAoUuevo Kivou-
VO, O OTTOI0S UTTOPET va €xEl WS TUVETTEIA
oofap6 1 Bavdaiuo TpauuaTiouod.
AN TPOEIAOIOIHEH
Ymodeiéei yia pia duvntika emikivouvn Ka-
TAoTAON, N OTToIa UTTOPEI va €XEl WS OUVE-
eia oofBapd n Bavaaciuo TeauUUATIoNO.
AN [TPOXOXH
Yrédeién yia uia evoexouévwe emikivouvn
Kkardoraon, n oroia uropei va odnynoel o
eAa@Pd TpauuaTIoUO.
NPOZOXH
Ymooeién yia uia duvntika emikivouvn Kard-
aTaagn, N oTroia UTTOPE va EXEI WS CUVETTEIX
UAIKES {nuieg.

Alatdgeig acpaleiag
Otav atreAeuBepwBei 0 BIAKOTITNG ACPOAEI-
ag, ol BoUpTOoEG ATTEVEPYOTTOIOUVTA.

AuTH n oKoUTTa XOAIWV XPNOIYOTTOIEITAl YIa
uypO KaBaPIGUS LOKETWV.

Me TTAGTOG £pyaciag 400 mm kai pe doxeia
KaBapou kai BPOPIKOU VEPOU XWPNTIKOTN-
Tag 22 NiITpWV PTTOPEITE VO KAVETE ATTOTEAE-
opaTIKG KaBapIopo yia apKETA WPaA.

H Aeimoupyia ye cuvdeon o€ NAEKTPIKN TTPI
Ca emTPETTEl UYWNAR aTTOd00T I0XUOG.
Ev3idueocog kabapiopdg: To didAupa
ATTOPPUTTAVTIKOU WEKAZETAI KAl OTTAWVETAI
pe TN BoupToa. Metd To OTéyvwpua o€ Eva
0elTEPO Bripa epyaciag yivetal avappoen-
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0N TOU aTTOPPUTTAVTIKOU TTOU €XEI TPAPRAEE
TN Bpouid.
Baoik6g kaBapiopog: To didhupa atrop-
PUTTOVTIKOU WEKAZETAI, ATTAWVETAI JE TN
BoUpToa Kal TN CUVEXEID aVAPPOPATa
padi ge TNV atmokoAAnpévn Bpouid o pia
@aon.

XpAon cuppwva JE TOUg

KOVOVIOUOUG

XpPNOIUOTTOIEITE AUTH TN GUCKEUN OTTOKAEI-
OTIKG Kal Jovo oUPQWVa E Ta oToixEia o
QAUTEG TIG 00NYiEG XEIPIOUOU.

— H ouokeur) auth TTpoopieTal yia mTay-
YEAUOTIKA Xpron, Tr.X. o€ Eevodoxeia,
oXO0Agia, voookopeia, epyooTdoia, Ka-
TAOTAMOTA, YPAPEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doswg.

— H ouokeur emTpémTeTal va XpnoIYoTTol-
€iTal yovov yia Tov KaBapIoPO TATTATWY
MN €uaicdnTWV OTNV UYpaATia.

— Houokeun d¢gv gival KatdAANAn yia xpr-
on o€ Xovipd PAAAIva xaAid.

— H ouokeun emtpéteTal va eoTTAICETaI
MOvov e yvhola eEapTApATA Kal avTaA-
AOKTIKG.

— Houokeun autn TTpoopileTal yia xprion
0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

MpooTacia repiBaAAovrog

&y Ta ulNikd ouokeuacoiag gival avaku-
%69 KAWOoIpa. Mnv TreTdTe TN ouoKeuaaoia
OTa OIKIGKA aTTOPPiMpaTa, GAAG TTO-
PAdWATE TNV TTPOG AVAKUKAWOT).
O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV ava-
E KUKAWOIPa UAIKG, TO oTTOia B0 TTPETTEI
mmm va TTApadidovral TTPog ETTavaXpnol-
potroinon. Ma 10 Adyo autd amoou-
PETE TIG TTANIEG CUOKEUEG PE KOTAAAN-
Aeg dladikaaieg OUYKEVTPWONG ATTO-
BAARTWV.
O1 NAeKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
guyva epIAapBavouy eEapTAUATA, TTOU O€
TepIMTwon AavBaouévng yeTaxeipiong
amépPPIYNG PTTOPOUV Va ATTOTEAEGOUV
€0Tia KIVOUVOU YIQ TNV UYEia Kail TO TTEPIBAA-
Aov. Autd Ta e€apTripara gival Opwg aTra-
paiTNTA yIa TN OWOTH AEIToUpYia TNG ou-
okeung. O1 GUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO
OUMPBOAO Oev EMITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA
oKouTTidIa.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG TXETIKA JE TO OU-
OTOTIKG UTTOPEITE VO Bpeite aTNV IoTOgEAIDQ:
www.kaercher.de/REACH

ZTOoIXEia XEIPIOUOU

Eikéva 1, BA. SiTAwpévn oeAida

1 AiakéTTNG aopaAeiag

2 AaoTtepoeidng Aapn, B6éon peTagopdg Ti-
Hoviou
MudAivog BeikTnNG pelpaTog agpa
luaAivog deikTng Bpduikou vepou
Kd&Auppa doxeiou Bpduikou vepoU
‘EvOeign péyioTng oTdbung doxeiou Ka-
Bapou vepou
Avolyua TTApwong kabapou vepou
Aapn
Axkpo@uoia yia SIGAUKA ATTOPPUTTAVTIKOU

0 TMAAKTPO atTac®AANIoNG, KUAIGUEVN
BoupTtoa

oo W

= ©O 0 N

EL -1

11 KUAivdpog BoupTtoag

12 Aoxeio oykwdwv puTTwv

13 ®iATpo SIGAUPATOG OTTOPPUTTAVTIKOU

14 Aoxeio BpwHIKou vepoU

15 EAaOTIKOG CWANVAG aTTopPonS BPWHI-
Kou vepoU e OOCOUETPNTN

16 AcoTepoeidng Aafn, pubuion Uyoug TI-
Hoviou

17 Ekpon amré ouvdeopo kabapou vepou

18 AixTu yia BAKn TTapEAKOPEVWV

19 Pa&Bdog avappdenong

20 MepioTpe@duevn Aafn TTieong eTapng
BoupTtowv
(1=€Aay., 4=p¢y.)

21 Kegpahi kaBapiopou

22 NAoxeio kaBapol vepou

23 ®iATpo pe opaipidio TTAWTAPC

24 PeupatoAATITNG

25 Tiyowi

26 MMedio xeipiopou

27 AiakSTITNG ETTIAOYAG TTPOYPANUATOG

28 AcpdAeia uttep@OPTWONG TOU PNXaAvi-
guoU Kivnong Bouptowv

29 ZuykpartntAg KaAwdiou

Tigovi

Eikova 2, BA. SiTAwpévn ogAida

1 AilgkéTTNG SlaAUpaTOG KaBapiopou

2 EvdekTIKA Auyvia Tpogodoaiag Tdong

3 EvdekTikA Auyvia avappéenong
TPACIVO: ZTPORIAOG avappoOPnong o€
AerToupyia
avaBoafrvel KOkkivo: BAGRN

4 EvdekTIKA Auyvia Kivnong Bouptowv
Tpdoivo: H BoUpToa oTpéPeTal TTPOG TA
EUTTPOG
TropToKaAi: H BoupTtoa oTpépeTal TTpog
TQ TTIOW
avaBoafrivel KOkkivo: BAGRN

5 EvOeKTIKN Auxvia epapuoyng kabapi-
oTIKOU dIaAUpaTog
TTPAcivo: AvtAia yia didAupa aTToppu-
TTAVTIKOU O€ AgIToupyia
avapBoafryvel KOkkivo: BAGRN

6 AIoKOTITNG POPAG TTEPICTPOPNAS BoupToag

A1aKOTITNG EMIAOYAG
TMpOYypAapuaTOg

Eikéva 3, BA. SiTAwpévn ogAida

1 Zuokeun OFF

2 Evepyn povo n Bolptoa, Xwpig didAupa
QTTOPPUTTAVTIKOU, XWPIg avappopnon

3 Evdidpecog kabapiopog, xwpig avap-
podenon
Baoikdg kaBapiopdg, TARpNG 10X0G

5 Avappoenon

6 [pocBeTo epyaleio

= AloTe Tnv aoTepoeldn Aapr B€ong peta-
POopPAagG.

= O€pTe TNV KOAWVA TOU TIOVIOU O€ Op-
Bia B€on.

= X@i¢te TNV aoTepoeidn Aapn.



ZTAPIYHA OTABpEUONG

Avolypa oTnpiypaTog otdlusuong

= [eipete TN ouokeun TrepiTrou 30° TTPOg
TO TTOW.
To otpiypa oTdBueuang OTPEPETAI
TTPOG Ta KATW.

= AQNOTE TNV CUOKEUN VA YEIPEI TTPOG TA
EMTTPOG.
H ouokeur OTEKETAI OTO OTAPIYUA OTAD-
MEuoNG, n Bouptoa dev KATATTOVEITAL.

KAgioipo otnpiyparog orabpeguong

= ZTTPWETE TNV CUOKEUR TTPOG T EPTTPOG.
To oTpiyua oTABPEUaNG OTPEPETAI
TTPOG TA ETTAVW.

MARpwon pe UAIKA AsiToupyiag

A& TPOEIAOIMOIHEH

Kivduvog BAGBNS. Xpnoiuorroleite pévov ra

ouvioTwyEva amropputravtika. [Na dAAa

QTTOPPUTTAVTIKG, O XPAOTNG QEPEI TNV EUBUVN

yia Tov auénuévo Kivouvo AEIToUpyIKAG aopad-

AgIag, aruxnuaTog Kai LEWUEVNS SIGPKEIa

{wn¢ TS GUOKEUNS. XPnOILOTTOIEITE UIOVO

ATTOPPUTTAVTIKA TTOU OEV TTEPIEXOUV BIQAUTEG,

USpOXAWPIKS Kal udPOPOOPIKS OEU.

NaBere uréwn Tig urodeiéeic aopalsiag

OTO AITOPPUTTAVTIKO.

Ymodei§n:

Mnv XpnoIPOTTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA TTOU

agpifouv TTOAU.

NGBete uTTOYN TIG UTTOdEIEEIG BOOOAOYIOG.

= AQ@aIp£OTE TO KOTTAKI TNG OEEAUEVAG
PPECKOU vePOU.

NPOXOXH

Kivduvog¢ mpokAnong {nuidgs. Mpogéére

ware va unv mael kaBoAou uypd aro Gvory-

ua avappoenaong rou arpofirou kdrw amrd

70 O0oX€i0 BPOUIKOU VEPOU. ZKOUTTICETE TA

uypd mou €xouv xUBEI.

= [epioTe pe pEoko vepod (Ewg 50 °C).
MpoogxeTe TNV EVOEIEN yia TN YEYIOTN OTAO-
HN. AQrVETE XWPO YIQ OTTOPPUTTAVTIKO.

=> [MpooBéaTe To armmoppuTTavTiko. MNpo-
o€€Te TIg UTTOOEIEEIG yIa Tn docoAoyia.

MpoTelvOueva ammopPUTTAVTIKA:

Xprion

ATTOPPUTTOVTI-

KO

Evdidueoog kabapiopog RM 768 iCapsol

eviKOG KaBapIouog RM 764 uypo

Ta ammoppuTravTikd diaTiBevTal oTa €10IKA

KOTAOTAMOTA.

= KAegioTe 10 KGAUpa Tou doxeiou kaba-
pou vepou.

PuBpioceig

= AUoTe TNV aoTePOEIBN) AaBr puBuiong
Uyoug Tou TIPovioU.

= PuBpioTe 10 TIPGVI GTO £MBUUNTO UWOG.

= 2i¢Tte TNV a0TEPOEIDN AABH).

PUBuIoN TNG TTiEoNng emMaQng Twv

BoupToWV

= ZTTPWETE TNV CUCKEUN TTPOG TO PEPOG
gpyaaoiag.

= Avoi¢Te TO BonBNnTIKO OTAPIYUA OTAB-
MEUONG.

= PubpioTe TNV TrEPIOTPEPOUEVN AaBN TTi-
€0NG ETTAPAG TWV BOUPTOWV CUUPWVA
ME TO €id0G TOUu XaAIOU OTNV TTAPAKATW
TIFA:
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XaAi TTOVTWY, AETTTO

AoUdo
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() povo yia xapnAr TTpowonan
* av@Aoya 1o UYog TTEAOUG

= KAegioTe 10 OoTrpIypa oTdBueuong.
=> EvepyoTroIfoTe TN OUOKEUR TTAVW OTO

XOAi TToU BéAeTE va KabBapioeTe.

Av 0 pnxaviouog BoupTowv 0ag UTTO-

oTnpidel katd TNV Wenaon TPOog Ta

EUTTPOG TOTE N PUBUION gival CwaTH.
= Av kaTtd TNV WONon dev BIATTIOTWVETE

Kapia uttooTAPIEN, AUEAOTE TN PUBUION

Kal eTravaAdBete Tn diadikaaoia.
= Av UETA o116 PEPIKA AETTTA AgiTOUpPYiag N

€VOEIKTIKI] AUXVIQ TOU unxXaviopou

BoupTtowv deixvel BAARN, HEIWOTE TN

puBuIon.

MéyioTn Sidpkeia AsiToupyiag
MeTd Tn péyioTn didpkeia AsIToupyiag TTpé-
TTEl va KAVETE BIGAEIupa 10 AETTTWYV, WOTE
VO UTTOPEI VO KPUWOEI N CUCKEUN.

XaAi MéyioTtn didpkeia Ael-
Toupyiag, AeTrTd
Evdidpe- |Mevikog
oog Kaba-|kabapi-
pIOPOG  |OUOG
Navapiopévn Bata  |50...60 8...10
XaAi TovTwy, Aetrto 40...50 |8...10
BeAouté, koupévor  |140..50 16...8
TOVTOIl, AETITO
NAouTpIvo, uwnAd Té-|25...30 | ToTtTkn
Aog, oav BeAoudo AeiToup-
yia kaBao-
piouoU
Koppévol trovrol, 25..30 |TommikA
OTPIMUEVOI Aerroup-
yia kaba-
pIouoU

210 SlaAEiypaTa AEITOUPYIAG UTTOPEITE VO
adel1aeTe TO DOXEIO BPOUIKOU VEPOU KAl TO
doxeio xovdpwyv pUTTWYV, va EAEYXETE TIG
BoupToeg kai va yepiCeTe To doxeio kaba-
pou vepou.

Ka@apiopog

MMPOXOXH

Kivduvog¢ BAGBns arnv smiotpwon oarré-

oou. Mnv xpnoiuortroieite Tn cUoKeUn £TTi

TOTTOU.

=> [a eAKTIKA EKTOVWON KPEUATTE TO K-
Awdlo TTpoékTacng oTo €18IKO AyKIOTPO.

= 2uvdEeTE TO KAAWDIO TTPOEKTACNG TTPWTA
ME TO QIG PEUPATOG KAl UETA OTNV TTPICa.

= [epioTpéWTe TO BIOKATITN ETMAOYAG
TTpoypauPaTog OTNV EMOUPNTH A€I-
Toupyia.

= Av xpeldleTal evEPYOTTOINOTE TOV JIOKO-
TN SI0AUPATOG ATTOPPUTTAVTIKOU.

= Tpafrre To dIOKOTITN ACPAAEiag TTPOG
TO TINOVI, WOTE VA EVEPYOTTOINBOUV Ol
BoupToeg Kai n epappoyr diIoAUPaTOG
QATTOPPUTTAVTIKOU (£GV £XOUV PUBUIOTEI).

= ZTPWETE TN OUCKEUN TTPOG TA EPTTPOG,
WOTTOU VA KAEioE€l TO OTAPIYMA OTABUEU-
oNG Kail va ayyi&el To OA1Tedo N KEPAAn
kaBapiopou.

= KivAoTe TN ouoKeur TTAvw oTNV UTTO Ka-
Bapioud emiedveia.

= Katd tnVv epyacia Tapatnpeite 1o YUAAI-
vo O¢ikTn yia To pelpa aépa. Av OciTe
vEPO 1 aPpOd, ATTEVEPYOTTOINOTE AUE-
owg Tn ouokeur]. AdeidoTe To doxeio
Bpouikou vepoU ) TTPooBECTE O€ AUTO
avTiappIoTIKN ouaia.

Ymwodeign:

Otav TratioeTe T0 SIAKOTITN OTO TIUOVI YIA

TN PopPA TTEPICTPOPNG TNG BOUPTOAG N CU-

OKEU KIVEITaI ETTIONG TTPOG Ta TTIOW.

lNa cdpwon ota dkpa Tou datrédou, Xpnol-

poTroifoTe Tn 6e€Id TTAEUPA.

Av peTd atrd pepIKA AeTTTA AsITOUpyiag n ev-

OEIKTIKI Auxvia Tou unxaviouou BoupTowv

avaBooProel KOKKIVN, JEIWOTE TNV TTiEaN

ETTAQPNG BOUPTAWV.

Mpo6o0BeTo epyaleio (TrpoaIpeTIKAG)

Eikova 4, BA. SiTAwpévn ogAida

1 EUKOUTITOG OWARVag avappopnong

2 Pa&Bdog avappdenong

3 ZUvdeopog SIOAUPOTOG ATTOPPUTTAVTI-
KouU

ZTpEYWTE TO TINGVI YIA TTOPEIQ OTTIODEV.

TpaBné&rte Tov EUKAPTITO CWARVa avap-

poenaong amd Tn papdo avappdenong.

= >uvd£OTE TOV EAAOTIKO CWAAVA avap-
POPENONG TNG GUCGKEUNRG WE TOV AVTIOTOI-
X0 TOou TTPOCBETOU £pyaAEiou.

= Tov €AaoTIKO CwARVa yia To SIGAUPa
QATTOPPUTTAVTIKOU TOU TTPOCOETOU Epya-
Aeiou ocuvdéaTe TOV e To OUVOECUO
oTNV KEQaAn kabapicuou.

= 2TpEYTE TOV OIOKOTITN ETTIAOYAG TTPO-
ypdupaTog oTn Béon Tou TTPOCGOETOU
epyaAgiou.

=> EvepyoTtroifoTte 10 SI0KOTITH KaBapIoTI-
KoU dIoAUpaTOG.

= Kdvte kaBapIioud e To TTPOCOETO EpYa-

Agio.

vV
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Z1don Kai 0éon ekTOG AsiIToupyiag
A@rioTe TO dIOKOTITN 0OPOAEiag.
OdénynoTe TO PNXavnua aképa 1-2 m
TTPOG Ta EUTTPAG, YIa va avappopnOouv
Ta KaTéAoITTa vepou.
=>» PubpioTe 10 dIAKOTITN ETTIAOYAG TTPO-
ypdupaTog oTtn 8éon "OFF".
NMPOXOXH
H Bouproa utropei va utrooTei péviun ma-
paudpPwan. ATTOBNKEUETE TH OUOKEUN TTd-
vTa pg avolyuévo 1o aThplyua oTdbusuong.
= AvoifTe TO BonONnTIKO OTAPIYUA OTAB-
pEuoNG.

Kévwon Tou doxeiou Bpouikou
vepoU

A TPOEIAOIOIHEH

[Mpodcéérte TIC TOTTIKES TTPOdIAYPAPES Yia THV

emeéepyaaia Twv vypwv AUPATWV.

=>» PubBpioTe 10 dIAKOTITN ETTIAOYAG TTPO-
ypdaupaTog oTtn 8éon "OFF".

= KAegioTe 10 OTRPIyUa O0TABPEUONG.

= AQaIpEOTE TO KATTAKI TNG OEEAMEVNG
Bpwuikou vepou.

= BydATe Tov eAaOTIKO WA VA EKPOING

Bpopikou vepou aTTd TO GTAPIYHA Kal

BdaATe Tov O€ éva KATGAANAO pEPOG

QATTOPPONG.

MéoTe A TOakioTe TN didTagn pUBUIONG

do0onG.

= AvoiTe T0 KaTIAKI TNG dIATAENG PUBI-
ong d6ong.

= AdeId0TE TO AKABOPTO VEPD, AVOiIYOVTaG
N diaTagn pubuiong d6ong oToV EUKO-
MTITO CWAAVA EKPONG.
H por) Aupdtwv utropei va eAeyxBei pe
oupTieon Tng diatagng SocgoAdynong.

= =emAéveTE TO DOXEIO BPUWHIKOU VEPOU
ME KaBapo vepod.

Ymwodei§n:

To doxeio BPOUIKOU vEPOU UTTOPEI ETTIONG

va a@aipebei Kal va yeTagepOei EexwploTd

yla adelaopua.

2>
>

7

Ekkévwon Tou doyxeiou kaBapou
vepouU
AN\ TPOEIAOIOIHEZH
[Mpoaéére 1IC TOTTIKES TTPOBIAYPAPES YIa THV
emeepyaaia Twv Uypwv AUUGTwy.
= 2TpwETE TO OUVOETHO Yia ddgiacua Tou
KaBapou vepoU TTPOG T KATW.
=2 A@aipéoTe TOV EAACTIKO CWAAVA Kal
OTPEYTE TTPOG TA KATW.

AVTITTAYETIKN TTPOCTAC IO

2 TEPITITWON KIVOUVOU aTTO TTAYETO:

= AdeidoTe TO doxeio kaBapou Kal To do-
x€io akdBapTou vepodl.

= 2T0OPEVUCTE TO UNXAVNUA OE XWPO TTPO-
OTATEUUEVO ATTO TOV TTAYETO.

MeTakivnon Tng KoAwvag Tipoviou

Mo va JEIOETE TOV ATTAITOUPEVO XWPO

KATA TN HETOQOPA KAl TNV aTToBrKeUon,

MTTOPEITE VA PETAKIVATETE TO TIUOVI.

= AUoTe Tnv aoTepoeldn Aafr) Béong peta-
popdag.

= MeTakIvAOTE TO TINGVI EVTEAWG TTPOG TA
EMTTPOG.

= 2@i¢te TNV aaTEPOEIDN AaBr).
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AN TPOXOXH

Kivduvog rpauuariouou kai BAaBng! Kard

N pETa@opd AdBere umréywn 1o Bapog NS

OUOKEUNG.

=2 Ag@aipéaTe Tn BolpToq, yia va ammo@u-
YETE {NUIEG OTIG BOUPTOEG.

= Katd Tn JETAPOPA JE OXAHATA, ACPOAI-

OTE TN GUOKEUN €vavTl evOEXOUEVNG OA-

00nong Kal avaTpoTig, CUNPWVA PE TIG

EKAOTOTE I0XUOUOCEG KATEUBUVTIPIEG

oonyieg.

MeTagpopd o€ OKAAEG
PuBuioTe 10 TINGVI OTNV TTI0 WNAR B¢0n.
‘Eva dropo Kpatdel Tn OUOKEUN atro TIg
2 MNaBég urpoaTd KATWw atrod 1o SoxEio
KaBapou vepou.
= To 0eUTEPO GTOUO KPATAEI Tr) GCUOKEUN)

aTtrod TO TIMOVI.
Ymodei§n:
Mnv KpaTtaTe TN CUOKEUR ATTO TNV KEPAAN
KaBapIoPoU TTEIdN £TC1 N GUCKEUN UTTOPET
va TOAavVTWVEl yUpw aTTd TNV KOAGVA TOU TI-
MovioU.

ATtrofnkeuon

A NMPOXOXH

Kivduvog tpaupariouoU kai BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere uréwn 1o BApog
TNG OUOKEUNG.

H ouokeun auTtr ptropei va atrobnkeueTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida Kal cuvTApnon

A KINAYNOZX

Kivduvog¢ nAektpomAnéiacg.

lpiv a6 6Aeg TIC Epyacdiec oTn oUoKeun,

QTTEVEPYOTTOINTTE T OUCKEUN Kai TpaBnére

TO QIS a1To TNV TIPIla.

NPOXOXH

Kivéuvog¢ BAGBn¢ arn ouokeun Adyw Tou

&éepxOuEVOU vePOU. EKKEVWOTE TO BPWUIKO

vePO Kal 1o UTTéA0ITTO KaBapo vepo TTPIV TIS

EPYATIES OTN OUOKEUN.

= AT00£0TE TO UNXAvnua o€ €TTiTTEdN ETTI-
@aveia.

Mpéypappa ouvtipnong

Mpiv apyioel n epyacia

= EAéyETe TO KaAWDIO TPOPOdOTiag yia
BAGBEG. AVTIKATAOTAGTE TO EATTWUATI-
KO KaAwdio.

= EAéyETe TNV TTOIOTNTA WYEKATHOU TWV
AKPOPUTTWV.

MeTd TnV gpyacia

NMPOXOXH

Kivduvog¢ BAGBns. Mnv wekdlere 1 ou-

OKEUN UE VEPOD KAl UNV XPNOILOTTOIEITE ICKU-

P& arroppuTTavTIKA.

= AdeIdleTe TO BPWHIKO VEPO.

= =emAlveTe TO doXeio BPOUIKOU vEPOU
KOl TO KATTAKI PE KaBapo vepod.

= KabBapioTe kal eEAEYETE Ta AAOTIXAKIO
oTeyavoTroinong avdaueoa oto doxeio
Bpduikou vepoU Kal TO KATTAKI KABWG
Kal JETAgU Twv doxeiwv BPOUIKOU Kal
KaBapou vepou.

= KabBapioTte 10 @iATpo padi ye Tn ouoka
TOU QAOTEP GTO DOoXEIO BPOUIKOU VEPOU.

L7
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KaBapioTe Tn BolpToa.

EAéyEre Tn BoupToa yia TUXOV pBOPES Kal

QVTIKATAOTAOTE TNV KOTA TTEPITITWON (ava-

1p£€TE OTIG "Epyaaieg ouviipnong').

A@aip€oTe Kal adeIGOTE TO DOXEIO XOV-

OpwvV PUTTWV.

=eTAUVETE TOV €AAOTIKO GWArVa avap-

péenong.

KaBapioTe TNV ymrépa avappdenong,

€€ETAOTE TNV EUKIVNOIQ.

=emAUveTE TO doxeio kaBapoU vepou Kal

TO OUCTNHO WEKATHUOU UE TTEPITTOU S Ai-

Tpa KaBapd vepo.

MNa va oteyvwaoel agrioTte Tov oTPORIAO

avappo®nong va AsIToupynoel TOUAdYI-

oTov 1 AeTTTo.

= KabBapilete e§wTePIKA TO PNYXAvNUa Y
TTavi Bpeypévo o€ diIGAuPa ATTIOU OTTOP-
PUTTAVTIKOU.

= KabapioTe TNV uTrapa avappopnong,
e€eTd0TE TN POOPG Kal av XpeIAgeTal
QVTIKOTAOTAOTE TNV.

= H ouokeur] TTPETTEl VO OTTOBNKEVETAI
TTAVTA JE avoIKTO TO KATTAKI TOU doyeiou
Bpodpikou vepou.

ERdopadiaiwg

AgaipéaTe Tn BoUpToa Kal KaBapioTe

TNV TTPOCEKTIKA.

EAéyEre TNV KOTACGTAON KAI TNV KOAN

epapuoyr 6AwV TwV JOVWOEWV.

KaBapioTe Tov yudAivo deikTn Bpduikou

vePOU.

EAéyETe TN pARdO avappdenong yia

BAGBeG.

KaBapioTe Ta podaKia KATW atrd TV Ke-

@aAr kabBapiopou.

KaBapioTe 10 QiATpO @péokou vepou.

Ava Tpipnvo:

= AmeuBUveOTE OTNV UTTNPETIA TEXVIKNG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV YIa TOV TTpOdIa-
YPOUMEVO EAEYXO.

Epyaoieg ouvtiipnong
MAUCIPO EAOOTIKOU CWARVA
avappognong
Eikéva 5, BA. SiTAwpévn ogAida
1 EUKOPTITOG CWARvVOG avappopnong
2 KavaAl avappdenaong oTpofilou

v v vV vV

7

v v v v vy

= AgaipéoTe T de€apevr) BPWHIKOU vePoU.

= XuvdEaTe ToV EAACTIKO CWARVa vepoU
oTOoV CWARvVa avappoPenang.

NMPOXOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuidg. lMpooéére

waoTe va unv mael KaboAou vepd aTo KavaAl

avappopnaong rou arpofitou.

=> Z€eTTAUVETE TOV EAAOTIKO CWANvVa Kal Tn
MTTapa avappo®nang Ye duvarr d€aun
vepPOU.



KaBapiopog Twv pdpdwyv avappo@nong
Eikéva 6, BA. SiTTAwpévn oeAida

1  ZTpe@OUEVO OTHPIYUA

2 KA

ApaipéaTe Tn de€apevh BPWHIKOU Ve-
pou.

ZTPEWTE TO TINGVI yia TTopEia OTTIoBEV.
eipeTe TO PNYXAVNUQ TTPOG TA TTIOW.
TpaBnTe Tov EUKAPTITO CWAAVA avap-
poenong ato Tn papdo avappodPnong.
AUOTE Kai Ta U0 KAITT.

AgaipéaTe TNV pdpdo avappopnaong.
Avoite Ta oTpEPOUEVA OTNPIyHATA KAl
aQaIpéaTe TO AKPOPUOIOo Yia Kabdpi-
oua.

L0 2 2 7 7

AvTikatdoTaon KuAivipwv BoupTtowv

H BoupTtoa rpétrel va avTtikaBioTatal étav

£xel eBapei TOCO TTOAU TTOU N UTTPOCTIV

dkpn TNG KEPAANG KABAPIGHOU AKOUUTIAEI

10 daTedO.

=2 A@aipéaTe Tn deapevr| BpLipIKou vepoU.

= [€ipeTe TO pnXdvnua Tpog Ta TowW.

= [liéoTe TO KOUNTTi aTTA0@AANIONG TG KU-
AIvOpIKAG BoUpPTOOG Kal JETAKIVAOTE
TTPOG TO KATW TNV KUAIVOPIKT| BoupToag
APAIPWVTAG TNV OTTO TOV UTTOdOXEQ.

= Eiodyete Tn véa KUAIVOpIKA BoupToa
oToV UTTOd0oXEQ KAl ao@AAioTE TNV ATTo
TNV avTifeTn TTAEUpPd.

ZUypBacn ouviapnong

MNa Tnv agiémoTn AsiItoupyia TNG GUOKEURG,

MTTOpPEITE VO oUVAWETE CUUBACEIG TUVTAPN-

oNG ME TO AppOBIO YPAPEIO TTWANCEWY TNG

Karcher.

BAdBeg pe €vdeign

BAdBeg
A KINAYNOX
Kivéuvog¢ nAekrporAnéiag.
lpiv a6 6Ae¢C TIC Epyaadiec oTn OUOKEUN,
ATTEVEPYOTTOINOTE T OUOKEUN Kai TpaBRére
TO QIS Q1O TNV TpPIla.

TMPOXOXH

Kivéuvog BAGBn¢ arn ouokeun Adyw Tou
géepxouevou vepou. EkkevwoTe 1o BPWuIKO
VEPO Kal TO UTTOAOITTO KaBapo vEPO TTpIV TIS
EPYQTiES OTN OUOKEUN].

> ¢ TePITITwaon BAaBwv, ol 0TToiEG dEV PTTO-
POUV VO AVTILETWTTIOTOUV e Tn BorBeia au-
TOU TOU TTiVAKA, KAAEQTE TNV UTINPETIa TE-
XVIKAG €UTTNPETNONG TTEAATWV.

EvdeikTIKA Auxvia Kivhong BoupTowv
KOKKIVO WG

AVTINETWTTION
XpnoiyoTtroInaTe TNV KUAIVOPIKA BolupToa.

avapBooPrvel 2 @opEG KOKKIVN, N GUCKEUR
oTauaTA

MeiwaTe TNV TTiEaN £TTAPNG TWV BOUPTOWV.

avapoofrver 3 @opEG KOKKIVN, N GUCKEUR
oTapard

KaBapioTe TNV KUAIVOPIKT BoupToa.

ApaipéoTe Ta eEAeUBEPQ avTIKEIPEVA ATTG TO XOAI.

avaBoofrvel 4 @opEG KOKKIVN, N GUCKEUR
oTauaTd

EidotroioTe TNV utnpeaia eEuUTTNPETNONG TTEAQTWV.

avaBoofrvel 5 @opEg KOKKIVN, N GUCKEUNR
oTauaTd

avapBoofrvel 6 @opEG KOKKIVN, N GUCKEUNR
oTauaTa

AQACTE TN GUOKEUNA VA KPUWOEL.
MeiwaoTe TNV TTiEON £TTAPRS TWV BOUPTOWV.

BAdBeg xwpig évoeign

BAGBn
H ouokeun dev Eekiva

AVTIJETWTTION
EiodyeTte TOV peupatoAnTITn OTNV TIpida.

AvdaBel n evOeIKTIKN Auxvia Tpogodoaiag Taang;

MéoTe TNV AOPAAEIR UTTEPPOPTWONG YIA VO TNV ETTOVOPEPETE.

EAéyETe TNV aopdAeia Tou KTipiou.

AVETTAPKNG avappo@nTIKr 1I0XUG

Adei1doTe TO doXEIO BPOUIKOU VEPOU Kal KABapioTe TO PIATPO Padi ue TN @OUCKA TOU PAOTEP.

KaBapiopdg Twv pdpdwv avappd@nong

O¢eiKTEG.

E&etdoTe Ta AaOTIXAKIO OTEYAVOTTOINONG OTO doxEio BPOUIKOU VEPOU KOl GTOUG YUGAIVOUG

aTmmopaitnTo.

EAéyETe TOV EUKOUTITO CWAAVA avappO@nNang yia Tuxov EUTTAOKEG, KaBapioTe Tov €av ival

gival ammapaitnTo.

EAéyEre Tov eUKaUTITO CWAAVA avappdPnang yia TUXOV SIapPOES, AVTIKATAOTHOTE TOV EAV

AVETTAPKNG TTOOOTNTA VEPOU

KaBapioTe | avTIKOTAoTAOTE Ta akpopUaia.

KaBapioTe 10 @iATPO yia TOo SIGAUPA ATTOPPUTTAVTIKOU.

H BoupTtoa dev TTEPIOTPEPETAI

PuBuioTe 1o S10KOTTTN £TTIAOYAG TTPOYPAUUATOG OTO £TTIOUPNTO TTPOYPAUMA.

EAéyETe €av KATTOI0 EEVvO OWa PTTAOKAPE! TN BOUPTOA KAl OTTOUOKPUVETE TO €AV UTTAPXEL.

EL
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TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

loxug

OvopuaaTikA Taon V 220-240

Zuxvortnta Hz 1~, 50/
60

Eidog mpooTaaciag IPX4

Méan 10x0¢ eilc6d0u W 1800

OvopuaaTikA 100G oTpoi-|\W 1200

Aou avappdéenong

OvopuaaTiKA 10XU¢6 auaTh-|W 400

MaTOG Kivnong BoupTowv

Avappéenon

Avappo@nTikh 10XUG, TT0- (I/s 47

adétnTa aépa (UEy.)

Avappo®nTikh 10XUG, kPa |29 (290)

utrotriean (MEy.) (mbar)

AvTAia S1oAUpaTog kabapiopou

Evdidueoog kaBapiopdg |I/min 0,38
MPa 0,35

evikdg kaBapioudg I/min 2,5
MPa 0,69

BoUpToeg kaBapiopou

TayotnTa mepioTpoeng  |1/min 1100

Bouptowv

AldpueTpog BoupTowv mm |96

AlaoTdoeig kai Bdpn

OewpnTIKA em@aveiak |m*h 2000

amrédoon

Méy. kAion xwpou epyaai- % 2
ag

‘Oykog doxeiou kaBapou/ 22/19

Bpwuikou vepou

pey. Bepuokpaaia vepou |°C 50

O¢ppokpaaia TepIBAALo-|°C 5...40

VTOG

Atropapo (Bapog petago- kg 42,6

pag)

>UVOAIKO Bdpog (o€ eTol- kg 64,6

MOTNTa AgIToupyiag)

AlooTdoEIG (M X TT X U) mm 889 x
470 x
1118

MeTpoUpeveg TipéG katd EN 60335-2-72

ZuvoAIKN TIpA Kpada- m/s2  |<2,5

OPwWV

Emrpemépevn o1d0un  |dB(A) |74

NXNTIKAG 10X00G Lo
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ARAwon Zupgpépewong Twv
EE

Ala TG TTapoUong dnAwWvouuE 6T TO PNXa-
VNUG TTOU XOPOKTNPICETAI TTAPAKATW, PE
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUN TOU,
uTTo TN hop®n TTou diaTiBeTal TNV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKES ATTAITHOEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EE. H mapouoa drAwaon tradel va ioxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINGEWY TOU UNXAvH-
MOTOG XWPIG TTPONYOUEVN CUVEVVONON
padi pog.

Mpoiov: HAekTpIkr okoUTTa OTIABw-
ang Kal avappoéenong
Tomog: 1.008-xxx

ZXETIKEG 0DNyieg Twv EE

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Epappoobévra evapupoviouéva TpoTu-
o

EN 60335—1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appoo@évra e0vikda TpoTUTTA

O1 uTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal
pE TTANPeEoUaIo aTTd TO BIoIKNTIKG OUNROU-
Aio.

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YTreuBuvog eyypd@wy TEKUNPIiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

Eyyunon

Y& kKGBe xwpa IoxUouv o1 6pol eyyunaong
TTOU €KOGONKAV aTrd TNV ApuGdIa AvTITTPO-
owTreia pag. Avahappdavoupe Tn dwpedv
atrokardoTaon otmroiacdrmote BAABNG oTn
OUOKEUN 00G, EpdooV OQeileTal o€ aoToXia
UAIKOU ] KQTAOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBECUi-
Qg TTou OpICeTal OTNV £YyUNOT. Z€ TTEPITITW-
on TTou €MOUYEITE va KAVETE Xpron TNG £y-
yunong, TrTapakaAoUpe atreubuvBeiTe pe Tnv
atrédeign ayopdg 0To KATAGTNMA ATTO TO
OTTOi0 TTPOUNOEUTAKATE TN CUCKEUN 1 0TV
TANCI€aTEPN €€0UCIOO0TNUEVN UTTNPETIT
TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWV UOG.

ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

XpnolhoTroleiTe JOVOo YVAOIA TTaPEAKOUEVA
Kal avTOAAGKTIKG Ta oTToia dlacpaAifouv
TNV AoQaAr] Kal aTrpOOKOTITN AEITOUpyia
TNG OUOKEUNG.

MAnpogopicg yia TTapeAkOpeVa Kal avToA-
AakTiké Ba Bpeite otn diglBuvon
www.kaercher.com.



A Cihazulln ilk kullanimindan énce
bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

icindekiler

Glvenlik uyanlari. ... ....... TR 1
Fonksiyon ................ TR 1
Kurallara uygun kullanim.. . . .. TR 1
Cevrekoruma ............. TR 1
Kumanda elemanlari . . .... .. TR 1
Galstirma ................ TR 1
Tasima................... TR 2
Depolama ................ TR 3
Korumave Bakim .......... TR 3
Anzalar ......... ... .. ... TR 3
Teknik Bilgiler ............. TR 4
AB uygunluk bildirisi ........ TR 4
Garanti................... TR 4
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 4

Guvenlik uyarilan

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce, bu kul-
lanma kilavuzunu ve firgall temizlik cihazla-
ri No. 5.956-251.0 ile birlikte verilen emni-
yet uyarilarini okuyun ve bu uyarilara uyun
AN UYARI

Cihazi egimli ylizeylerde kullanmayin.
Cihaz, sadece hazne ve kapagi kapaliy-
ken kullaniimahdir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
r.

AN UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
yobnelik uyari.

A& TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Giivenlik tertibatlari

Emniyet salteri birakilirsa, firga tahriki ka-
panir.

Bu hali temizleme cihazi, hallarin islak te-
mizligi i¢in kullaniimaktadir.

400 mm galisma genisligi ve 22 | kapasiteli
temiz ve Kirli su depolari uzun kullanim su-
resinde etkin bir temizleme yapilmasina
olanak saglar.

Elektrikli isletim, yliksek performans saglar.
Ara temizleme: Temizlik ¢ozeltisi puskir-
tlldr ve halinin Gzerinde firgalanir. Kuruma
sonrasinda temizlik maddesi tarafindan
baglanan kir ikinci bir islem adimi ile emilir.
Ana temizleme: Temizlik ¢ozeltisi puskir-
tulir, halinin Uzerinde firgalanir ve ayni ig-
lem adiminda ¢ozulmus olan kir ile birlikte
emilir.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Bucihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.

— Cihaz, sadece neme duyarli olmayan
hali zeminlerin temizlenmesi icin kulla-
nilmalidir.

— Cihaz, derin yunll halilarda kullanim
icin uygun degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

— Bu cihaz ig mekanlarda kullanim igin
Uretilmigtir.

Cevre koruma

&Y Ambalaj malzemeleri geri doniis-ti-
<9 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢c6pline atmak yerine lutfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere gonderin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
hazlar litfen 6ngorilen toplama sis-
temleri araciligiyla imha edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle,
yanhs kullanildiklarinda veya yanls sekilde
tasfiye edildiklerinde insan sagligi ve gevre
icin tehlikeli olabilecek bilesenler icerir. Ci-
hazin kurallara uygun sekilde isletiimesi
icin bu bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu
simge ile isaretlenmis cihazlar evsel ¢opler
ile birlikte tasfiye edilmemelidir.
icerik maddeleri hakkinda uyarilar (REA-
CH)
icerik maddeleri hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
www.kaercher.de/REACH

Kumanda elemanlari

Resim 1, Bkz. Diger sayfa

1 Emniyet salteri

2 Yildiz tutamak, direksiyon tasima konu-
mu

3 Hava akisi kontrol cami

4 Kirli su kontrol cami

5 Pis su deposunun kapagi

6 Temiz su deposu maksimum dolum se-
viyesi gOstergesi

7 Temiz su dolum agzi

8 Kol

9 Temizlik ¢b6zlclsl enjektorleri

10 Kilit agma diigmesi, firga merdanesi

11 Firca merdanesi

12 Kaba kir deposu

13 Temizlik ¢ozeltisi filtresi

14 Pis su deposu

15 Dozaj tertibatiyla birlikte pis su bosalt-
ma hortumu

16 Yildiz tutamak, direksiyon ylkseklik
ayari

17 Temiz suyu bosaltiima kavramasi

18 Aksesuar bdlmesinin agi

19 Emme kolu

20 Firga baski basinci déner kolu
(1=min, 4=maks)

21 Temizleme kafasi

TR -1

22 Temiz su deposu

23 Samandira bilyali siizge¢

24 Sebeke figi

25 Direksiyon simidi

26 Kumanda alani

27 Program se¢me anahtari

28 Firga tahrikinin asir yik emniyeti
29 Kablo tutucu

Direksiyon

Resim 2, Bkz. Diger sayfa

1  Temizlik ¢ozeltisi salteri

2 Gerilim beslemesi kontrol lambasi

3 Siplrme kontrol lambasi
Yesil: Emig tlrbini galisiyor
Kirmizi yanip séner: Ariza

4 Firga tahriki kontrol lambasi
Yesil: Firca ileriye dogru dontyor
Turuncu: Firga geriye dogru dénuyor
Kirmizi yanip séner: Ariza

5 Temizlik ¢ozeltisi uygulama kontrol
lambasi
Yesil: Temizlik ¢dzeltisi i¢in olan pompa
calisiyor
Kirmizi yanip séner: Ariza

6 Firca donme yonu salteri

Program se¢cme anahtari

Resim 3, Bkz. Diger sayfa

1 Cihaz KAPALI

2 Sadece firga etkin, temizlik ¢cozeltisi
yok, emis yok

Ara temizleme, emis yok

Ana temizleme, tam kapasite
Emdirme

Ek donanim

Calistirma

= Tasima konumu yildiz tutamagini gev-
setin.

=> Direksiyon kolonunu diz konuma geti-
rin.

= Yildiz kolu sikin.

Park destegi

[e20¢) BF >N eM)

Park desteginin disari katlanmasi

=> Cihazi yaklasik 30 arkaya devirin.
Park destegdi asagi hareket eder.

= Cihazi 6ne dogru devirin.
Cihaz park destegi tizerinde durur, fir-
canin Uzerine etki eden yuk kalkmigtir.

Park desteginin igeri katlanmasi

=>» Cihazi ileriye dogru kaydirin.
Park destegi yukari hareket eder.

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

AN UYARI

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri igin, igletmeci, isletme gii-
venligi, kaza tehlikesi ve cihazin kullanim
émriiniin azalmasi riskini (stlenir. Sadece
¢bziicli maddeler, tuz asidi ve hidrofitiorik
asit icermeyen temizlik maddeleri kullanin.
Temizlik maddelerinin tzerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asiri kdpuklenen temizlik maddeleri kullan-
mayin.

Dozaj uyarilarina dikkat edin.

= Temiz su tankinin kapagini ¢ikartin.
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DIKKAT

Hasatr tehlikesi. Kirli su deposunun altinda-
ki emig tirbinin emme deligine sivi girme-
mesine dikkat edin. Dékdilen siviyi silin.

= Temiz su (maksimum 50 °C) doldurun.

Maksimum c¢alisma siiresi
Maksimum c¢alisma siiresinden sonra, 10
dakikalik bir ara verilerek cihazin sogumasi
saglanmalidir.

Maksimum dolum seviyesi gostergesini  |Hali Dakika cinsinden
dikkate alin. Temizlik maddesi igin yer maksimum calisma
birakin. suresi
= Temizlik maddesini ekleyin. Dozaj uya- Ara temiz-|/Ana te-
rilarina dikkat edin. lik mizlik
Tavsiye edilen temizlik maddeleri: Lif hall 50..60 18..10
Kullanim Temizlik mad- Doénguli hal, diz |40..50 |8...10
desi Kadife, kesik dongii-|40...50 16...8
Ara temizlik RM 768 iCapsol IG hali, diz
Ana temizlik RM 764 sivi Pells, derin tlylli, |25..30 |Spot te-
Temizlik maddeleri teknik magazalardan kadifeyi andiran hali mizlik
temin edilebilir. modu
=> Temiz su deposunun kapagini kapatin.  |Kesik dongulll, bi- [25..30  |Spot te-
Ayarlar kilmus hali mizlik
modu

=> Direksiyon yukseklik ayari yildiz tuta-
magini gevsetin.

=>» Direksiyonu istediginiz ylkseklige ayar-
layin.

=> Yildiz kolu sikin.

Fir¢ca baski basincinin ayarlanmasi

=>» Cihazi galigma yerine dogru kaydirin.

=> Park destegini katlayarak agin.

=>» Firga temas basinci gevirme kolunu,
asagida 6nerilen hali tipine gére ayarla-
yin:

w3

b
% r"-

Déngiili hal, diiz

Kadife, kesik dongiili hali, diiz

Pells, derin tayla, kadifeyi andiran
hali

() cok az tahrik ile

* tly yuksekligine bagli olarak

=> Park destegini iceri katlayin.

= Cihazi temizlenecek halinin tGzerinde

calitirin.
ileri dogru kaydirma sirasinda firga tah-
riki destekliyorsa, ayarlama dogrudur.
= Itme sirasinda destek hissedilmiyorsa
ayari yukseltin ve iglemi tekrarlayin.
=>» Firga tahriki kontrol lambasi birkag sani-
ye sonra bir ariza gosteriyorsa ayari di-
surtin.
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Verilen bu ara siresince kirli su deposu ve
iri kir deposu bosaltilabilir, firgalar kontrol
edilebilir ve temiz su deposu doldurulabilir.

Temizleme

DIKKAT

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada calistirmayin.

=> Gerilim azaltici uzatma kablosunu, kab-

lo tutucusuna asin.

Uzatma kablosunu once sebeke fisi ar-

dindan sebeke prizi ile baglayin.

Program se¢gme anahtarini istediginiz

fonksiyona getirin.

Gerekirse temizlik ¢bzeltisi salterini agin.

Direksiyon emniyet salterini ¢ekin, firca

tahriki ve temizlik ¢ézeltisi uygulama is-

lemi devreye sokulur (ayarlanmigsa).

Park destegi iceri katlanana ve temizle-

me kafasi zemine degene kadar cihazi

one itin.

Cihaz temizlenecek ylizeyde hareket

ettirin.

= Calisma sirasinda hava akigi igin kon-
trol camini izleyin. Su veya kopiik gori-
niyorsa derhal cihazi kapatin. Kirli su
deposunu bosaltin veya kirli su deposu-
na kdpuk giderici maddesi ekleyin.

Not:

Direksiyonun lizerinde bulunan firga dénme

yOnu salteri etkinlestirildiginde cihaz geriye

dogru da hareket eder.

Kenara yakin temizlik i¢in sag tarafi kullanin.

Firgali motorun kontrol lambasi kisa bir ¢a-

lisma slresinden sonra kirmizi yanip s6-

nerse, firga temas basincini azaltin.

Ek donanim (opsiyon)

Resim 4, Bkz. Diger sayfa

1 Emme hortumu

2 Emme kolu

Temizlik ¢cozeltisi baglantisi

L . 2 2 T
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Direksiyonu geriye dogru suris konu-
muna gevirin.

Vakum hortumunu vakum kolundan ¢ekin.
Cihazin emme hortumunu ek donani-
min emme hortumu ile baglayin.

Ek donanimin temizlik gozeltisi igin olan
hortumu, temizlik bashginda bulunan
baglanti ile baglayin.
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=> Program seg¢im salterini ek donanim ko-
numuna getirin.

= Temizlik ¢Ozeltisi salterini agin.

= Temizlik igslemini ek donanim ile gercek-
lestirin.

Durma ve durdurma

= Emniyet salterini birakin.

=> Artik suyu emmek i¢in cihazi 1-2 metre
daha 6ne dogru surin.

= Program se¢me anahtarini "OFF" ko-
numuna getirin.

DIKKAT

Firga kalici olarak deforme olabilir. Cihazla-

ri daima park destegdi disari katlanmis sekil-

de birakin.

=> Park destegini katlayarak agin.

Pis su deposunun bosaltiimasi

AN UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

= Program se¢me anahtarini "OFF" ko-
numuna getirin.

=> Park destegini iceri katlayin.

= Pis su yankinin kapagdini ¢ikartin.

=> Kirli su tahliye hortumunu tutucudan ¢i-

karin ve uygun bir toplama tertibati tize-

rinde indirin.

Dozaj tertibatini igeri dogru bastirin ya

da bukun.

Dozaj tertibatinin kapagini agin.

Tahliye hortumundaki dozaj tertibatini

acarak pis suyu bosaltin.

Dozaj tertibati igeri dogru bastirilarak,

atik su akimi kontrol edilebilir.

= Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

Not:

Kirli su deposu gikarilabilir ve imha tertiba-

tina tasinabilir.

Temiz su deposunun bosaltilmasi

AN UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

= Temiz su tahliyesi igin olan baglantiyi
asag itin.

= Hortumu gekerek ¢ikarin ve asagi gevi-
rin.

7
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Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
[imde durdurun.

Direksiyon kolonunun yana
yatiriimasi

Tasima ve depolama sirasinda yer ihtiyaci-

ni azaltmak i¢in, direksiyon kolonu yana ya-

tirilabilir.

= Tasima konumu yildiz tutamagini gev-
setin.

= Direksiyonu komple 6ne gevirin.

= Yildiz kolu sikin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Firganin zarar gérmesini 6nlemek igin,
fircayi digan alin.

= Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere gore kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.



Merdivenlerde tasima

=>» Direksiyonu en ylksek pozisyona ayar-
layin.

=>» Bir kisi cihazi, temiz su deposunun al-
tinda bulunan 2 tutamaktan tutar.

= Ikinci kisi cihazi direksiyondan tutar.

Not:

Cihazi temizlik bagliindan tagimayin, aksi

takdirde cihaz direksiyon situnu etrafinda

donebilir.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

DIKKAT

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazin zarar gor-
me tehlikesi. Cihazda ¢alismadan énce, pis
su ve kalan temiz suyu bogaltin.

= Cihazi duz bir ylzeye birakin.

Bakim plani

Calismaya baslamadan 6nce

= Elektrik kablosuna hasar kontroli ya-
pin. Arizal elektrik kablosunu degisti-
rin.

= Memelerin piskirtme performansini
kontrol edin.

Calismadan sonra

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su pliskdirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

= Pis suyu bosaltin.

=> Kirli sudeposunu ve kapagdi temiz suyla
yikayin.

=> Kirli su deposu ile kapak arasinda ve
kirli su deposu ile temiz su deposu ara-
sindaki sizdirmazlik maddelerini temiz-
leyin ve kontrol edin.

=> Kirli su deposundaki ylzer kireli stizge-

ci temizleyin

Fircayi temizleyin.

Firgaya asinma kontroll yapin, ihtiyag

aninda firgalari degistirin (Bkz. "Bakim

calismalar").

Kaba kir deposunu disari gikartin ve bo-

saltin.

Emme hortumunu durulayin.

Siplrme kolunu temizleyin, hareketlili-

gini kontrol edin.

Temiz su deposunu ve puskurtme siste-

mini yakl. 5 litre temiz su ile durulayin.

Kurutmak igin emis turbinini en az 1 da-

kika galigtirin.

Cihazin digini, hafif yikama ¢ozeltisine

batiriimis nemli bir bezle temizleyin.

Siipurme kolunu temizleyin, agsinma

kontrolu yapin ve gerektiginde degisti-

rin.

Cihazi daima kirli su deposunun kapagi

acik sekilde depolayin.
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Her hafta

Fircayi cikarin ve itina ile temizleyin.

Tidm contalarin durumunu ve dogru otu-

rup oturmadiklarini kontrol edin.

Kirli su kontrol camini temizleyin.

Emme koluna hasar kontroll yapin.

Temizlik baghginin altindaki tekerlekleri

temizleyin.

= Temiz su filtresini temizleyin.

3 ayda bir

= Mdsteri hizmetlerinin 6ngdrilen kontrol
calismalarini yapmasini saglayin.

Bakim galismalari

L7202

Emme hortumunu durulayin
Resim 5, Bkz. Diger sayfa

1 Emme hortumu

2 Emig tlrbini emme kanali

=> Pis su tankini ¢ikartin.

= Su hortumunu emme hortumuna so-
kun.

DIKKAT

Hasar tehlikesi. Emig tirbinin emme kana-

Iina su girmemesine dikkat edin.

= Emme hortumunu ve siipiirme kolunu
tazyikli su ile durulayin.

Emme kolunun temizlenmesi

Resim 6, Bkz. Diger sayfa

1 Dondurdlebilir tutucu

2 Kilips

Pis su tankini ¢ikartin.

Direksiyonu geriye dogru suriis konu-

muna gevirin.

Cihazi geriye yatirin.

Vakum hortumunu vakum kolundan ce-

kin.

Her iki klipsi ¢ozun.

Emme kolunu gikartin.

Doénddrdlebilir tutucuyu agin ve meme-

ye dogru alarak ¢ikarin.

Firca merdanesinin degistirilmesi

Temizlik bagliginin 6n kenari zemine dege-

cek kadar agindiginda, firga degistiriimeli-

dir.

= Pis su tankini gikartin.

= Cihazi geriye yatirin.

=>» Firga merdanesi kilit agma diigmesine
basin ve firga merdanesini asagi gevirin
ve taslyicidan cekin.

= Firca merdanesini tasiyiciya takin ve
karsi tarafta kilitleyin.

Bakim s6zlesmesi

Cihazin glivenli bir sekilde ¢alismasi igin,

yetkili Kércher satis birosu ile bakim s6z-

lesmeleri yapilabilir.

L2020 L A
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Arizalar

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin.

DIKKAT

Disari ¢ikan su nedeniyle cihazin zarar gor-
me tehlikesi. Cihazda ¢alismadan énce, pis
su ve kalan temiz suyu bosaltin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.
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Gostergeli arizalar

Firca tahriki kontrol lambasi
Kirmizi olarak yanar

Giderme
Firga merdanesini takin.

2 kez kirmizi yanar, cihaz durur

Firga sikistirma basincini azaltin.

3 kez kirmizi yanar, cihaz durur

Firga merdanesini temizleyin.
Serbest nesneleri halidan uzaklagtirin.

4 kez kirmizi yanar, cihaz durur

Muisteri hizmetlerine haber verin.

5 kez kirmizi yanar, cihaz durur

6 kez kirmizi yanar, cihaz durur

Cihazi sogutun.
Firga sikistirma basincini azaltin.

Gostergesiz arizalar

Ariza
Cihaz cahstirilamiyor

Giderme
Elektrik fisini prize takin.

Gerilim beslemesi kontrol lambasi yaniyor mu?

Iceri bastirarak asir ylk emniyetini sifirlayin.

Bina sigortasini kontrol edin.

Yetersiz emme kapasitesi

Kirli su deposunu bosaltin ve yuzer kireli sizgeci temizleyin.

Emme kolunun temizlenmesi

Kirli su deposunda ve kontrol camlarindaki sizdirmazlik maddelerini kontrol edin.

Emme hortumuna tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumu temizleyin.

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse hortumu degistirin.

Yetersiz su miktari

Memeleri temizleyin veya degistirin.

Temizlik ¢ozeltisi filtresini temizleyin.

Firca dénmdiyor

Program se¢cme anahtarini istediginiz programa ayarlayin.

Yabanci maddelerin fircayi bloke edip etmedigini kontrol edin, gerekirse yabanci madde-

Teknik Bilgiler

Giig

Nominal gerilim \% 220-240

Frekans Hz 1~, 50/

60

Koruma sekli IPX4

Ortalama gii¢ alimi W 1800

Emme turbininin nominal W 1200

glci

Fir¢a tahrikinin nominal |W 400

glci

Emme

Eme kapasitesi, Hava I's 47

miktari (maks.)

Emme kapasitesi, Vakum kPa |29 (290)

(maks.) (mbar)

Temizlik ¢ozeltisi pompasi

Ara temizlik I/min 0,38
MPa 0,35

Ana temizlik I/min 2,5
MPa 0,69

Temizleme firgalari

Firca devri d/dk {1100

Firga ¢capi mm |96

Olguler ve agirhiklar

Teorik ylzey giicu m? 2000
saat

Maks. ¢alisma araligi % 2

Egim

Temiz/pis su deposunun || 22/19

hacmi

maks. Su sicakligi °C 50

Cevre sicakligi °C 5..40

Bos agirlik (tasima agirigi) kg 42,6

Toplam agirlik (calismaya |kg 64,6

hazir)
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leri gikartin

Olgller (Ux G xY) mm 889 x
470 x
1118

60335-2-72'a gore belirlenen degerler
Toplam titresim degeri  |m/s2  |<2,5
Ses basinci seviyesi L,, |dB(A) (74

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili guvenlik ve sag-
lik yiktmlaltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegerliligini yitirir.

Uriin: Asindirici stipirge makinesi
Tip: 1.008-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar
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Asagida imzasi olan kisiler, yénetim kurulu
adina ve yonetim kurulunun yetkisine sahip

olarak hareket eder.
IZ@{ 4 {@SQ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokimantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

Her Ulkede yetkili distribltérimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti slresi igcinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece lic-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren bir durum ol-
dugu zaman, ilgili faturaniz ile birlikte sati-
ciniza veya size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek parcalar kullanin; cihazin gtvenli sekil-
de ve arizasiz igletiimesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda
bilgi icin sitemizi ziyaret edin: www.kaerc-
her.com.




A Mepea nepebIM NPUMEHEHWEM

BaLLero npubopa npoynTaiiTe
3Ty OPUrMHarbHY0 UHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauwuu, nocrie aToro AencTByiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHWUTe ee Ans AarbHelile-
ro Nonb30BaHWUs UMW A51s CriedyoLLEero
BnagensLa.

OrnaBneHue

Yka3aHusl no TexHuke 6esona-

CHOCTU . . oo ittt e RU 1
HasHayeHue .............. RU 1
VMcnonb3oBaHue no HasHade-

HUKO ..ot e RU 1
BawumTa okpyxatowen cpegbl . RU 1
OnemeHTbl ynpasneHus. . . . . . RU 1
Skennyataums. .. ... ... ... RU 2
TpaHcnopTupoBka . .. ... .... RU 3
XpaHeHne . ............... RU 3
YXoA4 v TexHN4eckoe 06Cnyxum-

BaHUE. . . .. oo ii i RU
Henonagkm . .............. RU
TexHuyeckne gaHHble . . . . . .. RU

3asBneHne o cooTBeTcTBUM EURU
MapaHms. . ... ... RU
MpuHaanNeXxHoCcTn n 3anacHble

oo~ W

YKa3aHusa no TeXHukKe
©e3onacHoCcTU

Mepen nepBbIM MCNOMNb30BaHNEM annapa-
Ta cnegyeT 03HaKOMUTLCS C HAaCTOSLLMM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMnyaTauumn 1 npuna-
raemMow GpoLutopoi no TexHuke Gesona-
CHOCTW Npu paboTe Co WEeTOYHbIMU MO~
wumm annapatammn 5.956-251.0.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

He ucnonb3osamse npubop Ha MogepxHo-
CMSIX C YKITOHOM.

Annapar paspeLueHo Ucnosb3oBaTb
TONbKO Korga pesepByap U BCe KPbILLKN
3aKpbIThI.

CTeneHb onacHOCTU

A OIACHOCTb
YkasaHue omHocumesibHO Herocpedcm-
BEHHO 2po3sieli ornacHocmu, Komopasi
nMpusodUM K msiXXesbIM y8edbsiM UnuU K
cMepmu.
AN TMPELQYNPEXOQEHUE
YkazaHue omHocuUmeibHO 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rnpueecmu K msixesbiM yee-
4bsIM UMUK CMepmul.
A OCTOPOXHO
YkasaHue Ha MomeHyuasbHO OracHyr cu-
myayuro, Komopasi MoXxem fpueecmu K
M1071y4eHUI0 NIe2KUX Mpaem.
BHUMAHUE
YKkasaHue omHocumeibHO 803MOXHOU Mno-
meHyuasbHO oracHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roefieyb MamepuasbHbIl
yuwepb.

3alWmTHbIe YCTPOUCTBA

Ecnn oTnycTuTb NpeaoxpaHnTenbHbIN Bbl-
KrnoyaTenb, TO MPOU3OVAET OTKIIYEeHNe
LLIeTOYHOro npusoaa.

Ha3HauyeHue

[aHHbI annapaT Anst YCTKM KOBPOB
npeaHasHayeH ansi BNaHon ybopku Ha-
NOMbHbIX KOBPOBbLIX MOKPbLITUIA.

LuvpuHa paboyeit noBepxHocT B 400 MM 1
BMECTUMOCTb PE3epPBYapoB AJ1s1 YUCTOM U
rpsi3HON BoAbl Mo 22 n obecneymBatoT agh-
(PEKTUBHYIO OYUCTKY Npu B6OMbLIOM Cpoke
CNyX0bl.

PaboTa B ceTeBOM pexume obecneymBaeT
BbICOKYH MOLLHOCTb.

lNMpomMexXyTo4YHasa YncTKa: YNCTALLMIA pac-
TBOP pacnbinseTca U BTUPaAETCs LLETKOWN.
Ha BTopom paboyem aTane nocne BbiCbixa-
HWS CBA3aHHAs YUCTSLLMM CPEACTBOM
rpsi3b OTCacbIBaeTCSl.

OcHOBHas YMcTKa: YUCTALMIA pacTBOP
pacnbinseTcs, BTMPAETCs LWETKOW U B pam-
Kax Toro e pabo4ero atana oTcacbiBaeT-
Csl BMECTE C pacCTBOPEHHOW rps3blo.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Vcnonb3yiiTe gaHHbIN NpMbop UCKIoYK-
TEMNbHO B COOTBETCTBMWN YKa3aHNAMN aH-
HOro pyKoOBOACTBA MO 3KCNyaTaumm.

— OT0T Npubop nNpegHasHa4yeH Ans nNpo-
heccnoHarnbLHOro UCMonbL30BaHus, T.€.
B rOCTMHMLAX, LKonax, 6onbHuLUax, Ha
NPOMBILLSIEHHbIX NPEANPUATUAX, B Ma-
rasuHax, oducax n B apeHgyemblx no-
MeLLEHNAX.

— [prbop MoXeT MPUMEHSATLCS TOMBKO
ANS O4UCTKM HaNoIbHbIX KOBPOBBIX MO-
KPbITUIA, He YYBCTBUTEMBHBIX K CbIPOCTU.

— YCTpOWCTBO He NpUrogHO Afs UCMOoSb-
30BaHNS Ha LUEPCTSAHbIX KOBPOBBIX MO-
KpPbITUSAX C BbICOK/M BOPCOM.

— [Mpwnbop paspeluaeTcs ocHallaTb TOMNb-
KO OpUrMHanbHbIMN NPUHAANEXHOCTS-
MW 1 3aMacHbIMU YacTAMM.

— OTO yCTPONCTBO NpefHasHaveHo Ans
MCMOSb30BaHNS BHYTPU NOMELLEHUI.

3awmTa oKpyxaroweun cpeabl

vy, YnakoBOYHblE MaTepuarb! MpUroaHsbl
%69 Ons BTopuyHom o6paboTku. Moatomy
He BblbpachbiBaniTe ynakoBKy BMeCTe
C JOMAaLLHMMK OTX04amu, a caanTe
ee B OfVH M3 NyHKTOB Npuema BTO-
PVYHOTO CbIpbS.

E Crapble NpuGopbl coaepxat LeHHble
|

nepepabartbiBaeMble MaTepuansi,
noanexawyue nepegaye B NyHKTbI
NPUEMKM BTOPUYHOIO cbipbsi. oaTo-
MYy YTUNM3NPYITE cTapble Nprubopbl
Yyepes COOTBETCTBYHLLME CUCTEMBI
NPUEMKMN OTXOO0B.
OneKTpuYecKkme 1 aneKTPOoHHbIE NpUBopbI
4YacTo coaepKaT KOMMOHEHTbI, KOTOpbIe
npv HeNpaBWUbHOM obpaLleHUn Unu He-
Haanexallewn yTunusaumm npeacrasnsior
noTeHLmMarnbHy ONacHOCTb Ans Noaen u
akonorun. Tem He MeHee AaHHbIE KOMMO-
HEHTbl HEOOXO0AMMbI AN NPaBUITbHON pa-
60Tl npnbopa. MNMpubopkl, 0603HaYEHHbIE
3TVMM CUMBOJIOM, 3arpeLLEHO YTUNU3NPO-
BaTb BMECTE C ObITOBLIMW OTXOAaMMU.
MHCTpyKUMM NO NPpUMEHEeHUI0 KOMNo-
HeHTOB (REACH)
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AkTyarbHble CBEAEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Be6-y3ne no crneaytowemy
agpecy:

www.kaercher.de/REACH

AnemMeHTbI ynpasneHus

®doT0o 1, CM. CTpaHULYy Cynepo6roKKu

1 lpepoxpaHnTenbHbIV BbIKOYaTENb

2 T[pubkoBasi pykosATKa, TPaHCMopTMpPO-
BOYHOE NOMOXEHMe PyreBoro Koneca

3 CMOTpOBOE CTEKINO A4S KOHTPONS Mno-
TOKa BO3ayxa

4 CMOTpOBOE CTEKIO AN KOHTPONS rpss-

HOW BOAbI

Kpbllwka pesepByapa rpsis3Hoi Boabl

WHaukaTop MakcymMarbHOro YpoBHS 3a-

NONHEHWs1 pe3epByapa Ar1s YUCTON Bofb!

7 HanveHasi ropnosuHa 6aka Ansi YACTOMn
BOAbI

8 Pyuka

9 dopcyHKu Ans YNCTALLEro pacTBopa

10 KHonka pa3bnokvpoBky Bana LweTku

11 WeTouHbIn Ban

12 KoHTerHep Ans KpynHoro mycopa

13 dunbTp YNCTSALLLErO pacTBOpa

14 PesepByap rpsi3HON BOAbI

15 CnuBHOW LWNaHr 4ns rpsi3Hov BoAbl C
[03UPYIOLLMM YCTPOWCTBOM

16 'pubkoBas pykosiTka, perynmpoBska py-
NeBOro korneca rno BbicoTe

17 MydTa cnmea uncTomn Boapl

18 CeTka ans oTceka ANns NpUHaANexHo-
cTen

19 BcachbiBatolasi nnacTnHka

20 BpawyatoLascs pyyka ycTaHOBK/ AaB-
neHns Npuxuma WeTokK
(1=MuH., 4=makc.)

21 Motowuin y3en

22 bak yucTon Boabl

23 CetyaTtbin OMNLTP C rONIOBKOM Monnaeka

24 wrencenbHasa BUNKa

25 Pynesoe koneco

26 lNMaHenb ynpaBneHus

27 nepekntoyaTens BbIbopa nporpamm

28 [Neperpy3o4Hbl NpegoxpaHuTenb Npu-
BOAA LLETOK

29 [epxatenb kabens

[e20Né)]

PyneBoe koneco

®DOTO 2, CM. CTpaHMULy CynepoBoxKu

1 BblknouaTenb YncTALLEero pacteopa

2 KOHTPOMbHbIN MHONKATOP 3NEKTPOnuU-
TaHus

3 KoHTponbHasa namna BcacbiBaHWS
3eneHbl: BcacbiBarowasa TypouHa pa-
6oTaet
MUraeT KpacHbIM CBETOM: HeEWUCnpaB-
HOCTb

4 KoHTponbHasi namna npuBoaa LLETOK
3ereHbll: WeTKa BpallaeTcs Bnepes
OpaHXeBbIN: LLeTka BpallaeTcs Ha3ag
MUraeT KpaCcHbIM CBETOM: HEUCMpaB-
HOCTb

5 KOHTPOnbHbIA MHAMKATOP HAaHECEHNS
YNCTSALLEro pacTeopa
3eneHbl: Hacoc ang unctsawero pac-
TBOpa paboTtaeT
MUraeT KpaCcHbIM CBETOM: HEUCMpaB-
HOCTb

6 [lepekntoyaTens HanpaBneHusi Bpalle-
HMS WeTKN
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MepekntoyaTensb Bbibopa
nporpamm

®oT0o 3, CM. CTpaHuULYy cynepo6oXKu
1 Mpwnbop BbIKI
2 AKTVBHa TOMbKO LLETKa, HET YACTALLEro
pacTBopa, HeT BcacblBaHUS
MpomexyTouHas YMCTKa, HET BCaChIBaHNSA
OcHoBHas uncTka, NonHasi MOLHOCTb
BcacbiBaHne
JononHutenbHbI UHCTPYMEHT

= OTnycTUTb rPUBKOBYIO PYKOSITKY AN
TPaHCMOPTUPOBOYHOIO MOMOXEHUS.

= BbIpOBHATbL pyieBOE KOMECO.

= 3aTaHyTb rPUOKOBYIO PYKOATKY.

NMapkoBo4Hasa onopa

o Ok Ww

PacknagbiBaHue NapKoBO4YHOWN ONopbl
= AnnapaT OTKMHYTb Ha3aj NpUMepHO Ha
30°.
MapkoBOYHasi oropa OTKUABIBAETCS BHUS.
= OTnycTuTb annapar Bnepes.
Annapart CTOMT Ha NapKOBOYHOM onope,
LLIeTKa HEe UCMbITbIBAET Harpy3ku.

CknaabiBaHMe NAapKOBO4YHOW ONOpbI

= CpaBuHYTbL annapaT Bnepea.
MapkoBOYHas onopa NogHUMaeTCs.

3anonHeHne pabounx XnaKocTen

AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocmb rospexoeHus. [MpumeHsmsb
mosnbKO peKkoMeHO08aHHbIe MowuUe
cpedcmea. B criyqyae ucnonb3oeaHusi Opy-
2ux Morowux cpedcme aKcrnyamupyrou,ee
nuyo 6epem Ha cebsi Mo8bILEHHbIU PUCK C
moyku 3peHusi besonacHocmu pabomeil,
onacHocmu roJsly4eHuUst mpasm U yMeHb-
wieHusi cpoka cryxb6bi npubopa. Ucriornb-
308amb MObKO Moruue cpedcmea, He
colepxauue pacmeopumersiel, COMSHYHO
u nnasukosyro (pmopucmosodopodHyo)
Kucriomy.
lpuHsMb 80 8HUMaHUE yKa3aHus Mo mex-
Huke be3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha
ynakoekax yucmsujux cpedcms.
Yka3aHue:
He ncnonb3oBatb CUIbHO NEHSALLMECS YK-
CTAWMe cpeacTBa.
CobntogaTh ykasaHusl No LO3NPOBKeE.
=> CHATb KpbILLKy € 6aka Ans ceexewn Boabl.
BHUMAHUE
OnacHocmb nospexdeHusi. Cnedume 3a
mem, ymobbi XudKocmb He nornadana 8o
gcachligaroujee omeepcmue 8cachlgaro-
wel mypbuHbI nod peseps8yapom Onsi
epsizHol 800kl. [ponumyto XudKoCcmb 8bi-
mepeme.
=> 3anuTb CBEXYIo BOAY (MakcumarnbHas
Temneparypa 50 °C).
O6paLLaTtb BHUMaHWE Ha NHOMKATOP MakK-
CMMaribHOrO YpoBHS 3anonHeHust. OcTa-
BWTb MECTO AN YACTSALLEro cpeacTsa.
= [lo6aBuTb Motowee cpeactso. Cobnto-
AaTb yKkasaHusi N0 JO3VPOBKE.
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PekomeHnayemble MowoLme cpeacraa:

Mcnonb3oBaHue Motoluee cpea-

CTBO

MpomexyToyHas unctka [RM 768 iCapsol

OcHoBHas 4ncTKa PKnokun RM 764

CpepacTsa 04MCTKM MOXHO NpuobpecTy B

TOProBon ceTu.

=> 3aKpbITb KpbILLKY pe3epByapa Ans Yn-
CTOW BOABbI.

HacTtpoinku

= OTnycTuTb rpUBKOBYI0 PYKOATKY ANst
PerynvmpoBKuM pyneBoro kosieca ro Bbl-
coTe.

= YCcTaHOBUTL pPyneBOE KOMeco Ha Heob-
XOLMMOM YpPOBHE BbICOTHI.

=> 3aTsHyTb rPUBKOBYIO PYKOSITKY.

YcTaHOBKa gaBneHus NpuxumMa LWeTKn

=> [epeaBuHyTb annapar Ha paboyee me-
cTo.

= OTKMHYTb NAapKOBOYHYHO OMOpY.

=> YCTaHOBWTL PY4Ky perynupoBku Aas-
NEHUs NPUKMMA LLIETKMN Ha peKoMeHay-
€MOe 3Ha4YeHue B 3aBMCUMOCTM OT TUNa

KOBPOBOIO MOKPbITUA:

MFJ'IOFIpO6MBHoe HeTKaHoe HaI'IOJ'Ib—
HO€e NOoKpbITne

3
TR s gy, AL o
& € 5 f ¥ 3 &Yy {
MeTneBoe KOBPOBOE MOKPLITUE,
nrockoe
2*
Bemoposoe noprlme pa3pesaH-
Hble NeTnu, Nnockoe
1..2*
[MnoweBoe NOKpbITNE, C BbICOKUM
BOPCOM, Nnoxoxee Ha 6apxat
2%

PaapeaaHHble netnm, CprquHble

() npu cnnwkom cnabown Tare

* 3aBUCUT OT BbICOThI BOpca

= CnoxwuTb NApKOBOYHYIO OMOPY.

= BknounTb annapar Ha KOBpe, KOTOPbIN
HeobX0ANMO OYNCTUTB.
Ecnvn npyBog weTkn nogaepxusaeT
ABVXeHWe BO BpPeMsi nepemeLLeHns
Brepen, HacTponka BelbpaHa BepHO.

= Ecnu nopgaepxka npy nepemMmeLleHmm
OTCYTCTBYET, criegyeT yBenmunTb Ha-
CTPOWKY 1 NOBTOPUTbL NPOLIEAYpPY.

= Ecnu yepes HecKomnbKo cekyHA, paboThbl
KOHTPOSbHbIN MHAMKATOP NpuBOAa
LLEeTKN yKa3blBaeT Ha Hannyne Heu-
CMpaBHOCTU, CreayeT YMEHbLUNTb Ha-
CTPOWKY.
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MakcumanbsHas
NPOAOIKMTENBHOCTb PaboThbl
Mo ncreueHnn makcumansHOM NPOAOIDKU-

TenbHOCTV paboTbl Heo6x0anM 10-MUHYTHBIN
nepepbIB Ans OXMaXaeHNs YCTPONCTBA.

Kosep MakcumanbHas npo-
[OIMKUTENBHOCTD
paboTbl, MAHYTHI
Mpome- |OcHoOB-
XYTOY-  |Hast 4ymcT-
Has 4ucT- [ka
Ka

MrnonpobusHoe He- |50...60 |8...10
TKaHoe HanornbHoe
NoKpbITHE

MNeTneBoe koBposoe 40...50 |8...10
MoKpbITME, NITOCKOE

Bentoposoe nokpbl- 40..50 16...8
Tne, paspesaHHble
neTnu, Nockoe

Mniowesoe nokpbl- (25...30  |Pexum

THe, C BbICOKMM BOp- TOYeYHOM

COM, NoXoxee Ha y6opku

OapxaTt

PaspesaHHble neT- |25..30 |Pexum

NN, CKPYYEHHbIE TOYEYHOMN
y6opku

Bo Bpems nepepbiBa MOXXHO OMOPOXHUTL
6ak ons rpa3HON BOAbl U KOHTEWHep Ans
KpYyMHOro Mycopa, NpoBepuTb LLETKN U MNO-
NonHUTL 6ak Ans YNCTon BOAbI.

Mowka

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexx0eHuUsi HaroibHO20

MoKpbIMusi. Ycmpolicmeo He 3Kcryamu-

posamb Ha 0OHOM mMecme.

= [NogBecuTb YONMHUTENBHLIV kKabenb
ONSi CHATUSI HATSHKEHNS B AepxaTerb
kabens.

= YanuHuTenbHbIN Kabenb cHavana coe-
OVHUTb CO LUTENCENbHbIM Ppa3bemMomMm, a
3aTeM C pO3ETKOM.

=> YcTaHOoBWTL NepekntoyvaTens Beibopa
nporpamMm Ha xenaemyo yHKLMIO.

=> [1pn HeoBXx0aNMOCTY BKITOUUTL BbIKIHO-
yaresnb NoJayn YACTSALEro pacTeopa.

=>» [NoTsHYTb NPeaoXpaHMTENbHbIN Bbl-
KrnoyaTenb B CTOPOHY Pyrsi, BKITHOYNT-
Cs1 NPMBOJ LLIETOK M pacrnblfieHne MoK~
LLlero pacTBopa (ecrnu yCTaHOBMEHO).

= TonkHyTb Npubop Bnepen, 4Tobbl crio-
Xunnacb CTOSIHOYHAas ornopa U YNCTS-
LLlasi rofloBkKa KOCHynach nona.

= [lepemelyante npubop No oumLLaemon
NMOBEPXHOCTMU.

= Bo Bpemsi paboTbl NepMoanyeckm CMo-
TPETb Yepe3 CMOTPOBOE CTEKIOo Ans
KOHTpOns noToka Bo3gyxa. Ecnu BugHo
BOAY WU MEHY, HEMEANEHHO BbIKIMHOYUTb
annapat! OnopoxHUTL pesepsyap A
rpsi3Hol Bogbl Mnn gobaBnTb NeHoracu-
Tenb B pe3epByap Ars rpsi3HON BOAbI.

YkasaHue:

Mpy HaxkaTUM NepekroYaTens HanpaeneHs

BpaLLEHMs LLETKM Ha pysieBOM Korece anna-

paT OBWXKeTCs B 00paTHOM HanpaBneHuu.

[nsa YnCTKM MECT OKOMO NOPOroB MCNOSb-

30BaTb NpaBy CTOPOHY.



Ecnun KoHTponbHas namnoyka npmeoaa
LLLeTKN MUraeT KpacHbIM Nocne KOPOTKOro
nepvoga paboTbl, yMEHbLNTL AaBNeHne
NPYXNMMA LLETKN.

JononHUTenbHbIN UHCTPYMEHT (onuus)
®oT0 4, CM. CTPaHULYy Cynepo6soXKu

1
2
3

BcacbiBatoLmin Wwnaxr

BcacbiBatowasn nnactuHka

MydTa TpybonpoBoaa UMcTsLLErO pac-
TBOpA

=> [loBepHyTb pyneBoe KONeco B Nonoxe-

HWe Ana gBmXXeHuna Hasag.

=> CHsTb BCcacbIBalOLLMIA LWSAHT C Bcacbl-

2>

BatoLLen banku.

CoeanHuTb BCacbIBAOLWMI LUNAHT an-
napaTa co BCacbIBaOLLMM LUSTAHIOM
AOMONHNTENBHOIO UHCTPYMEHTA.

Mpu nomowm MydTel NOACOEANHNUTL
LUNaHT AOMOMHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA
ANS YUCTALLEro pacTBopa K YACTALLEN
ronoBke.

YcTaHoBUTb NepekntoyaTens Beibopa
nporpamMmm B nonoxexue «JononHu-
TenbHbIA UHCTPYMEHTY.

Bkntountb nepekntovaTtens "Yuctawmn
pacTteop".

BbINOMHUTL YNCTKY C MOMOLLLIO JOMON-
HUTENBHOIO MHCTPYMEHTA.

OcTtaHOBKa M NapKoBKa

OTnycTUTE NpeaoXpaHnUTENbHbIN Bbl-
KnoyaTernb.

ANs BbIka4YMBaHWS OCTaBLUENCH BOAbI
nepemectTuTb Npnbop eLue Ha 1-2 m
Brepen,

YcTaHoBUTb Nepekntoyatens Boibopa
nporpammbl B nonoxeHue ,OFF*.

BHUMAHUE

Lllemka co epemeHem moxem Oeghopmu-

posambcs. Kozda annapam He ucnonb3y-
emcsi, oH OOIKEH CMOSIMb Ha Pa3rioXeH-
HOU napKo8oYHOU oriope.

2>

AN

OTKMHYTb NAapKOBOYHYLO OMopYy.
YpaneHue cogepxummoro u3

pe3epByapa Aons rpsisHon BoAbl

NPERYNPEXOEHUNE

Cobnodaltime mecmHble npednucaHus rno
obpaweHuro co CmoYHbIMU 800amu.

>
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YcTaHoBUTb nepekntoyaTtens Boibopa
nporpammbl B nonoxenue ,OFF*.
CnoxuTb NapKkoBOYHYO OMOpY.

CHATb KpBbILLKY pe3epByapa rpsi3Hon
BOAbI.

BbIHYTb 13 KpenneHus CNMBHOW LUNaHr
ONsi rPsI3HON BOAbl ¥ NOMECTUTL €ro B
npegHa3HayYeHHbIN Ans 3Toro COopHUK
BOAbI.

CxaTb unv neperHyTb Jo3aTop.
OTKpbITb KPbILLKY fo3aTopa.

CnuTb rpssHyto Boay, OTKPbIB AO3UPYHO-
LLiee YCTPOMCTBO Ha CITMBHOM LUSTAHTe.
MyTem cxaTusi jo3aTopa MOXHO pery-
nupoBaTb Cuy NoToka oTpaboTaHHOM
BOAbI.

MpombITb pe3epByap 4518 rPA3HON
BO/bl YUCTOM BOJOW.

Yka3aHue:

PesepByap Ans rpsi3HON BOAbl TAKKe MOX-
HO CHSITb M OTAENbHO NepeaaTb opraHusa-
Lnn, OKa3blBatoLLLEN YCNyry No yTUnusauum
OTXO[I0B.

A

YnaneHue coaep>Xumoro n3

pe3epByapa Ansi YMcTon BoAbl

NPEAOYTIPEXOEHNE

Cobnrodatime mecmHble npednucaHusi rno
obpaueHuUro co CmoYHbIMU 800amu.

>
2>

MepeBectn MydpTy AN cnvea YMcTomn
BOAb! BHU3.
CHSITb LWNAHT 1 NOBEPHYTb €ro BHUS3.

Cuctema 3aWmThbl OT 3aMep3aHusi
Mpu onacHOCTM 3aMOPO3KOB:

>

>

CNUTb BOAY M3 pe3epByapoB Ansg un-
CTOW U rPsi3HON BOAbI,

nocTaBuTb NpMOOP Ha XpaHeHne B He-
3amMepa3aroLem noMeLLeHnm.

CknaabiBaHWe pyrneBoW KONMOHKMN

[ns ymeHbLUeHUs MecTa, 3aHMMaeMoro
NPy XpaHeHUN 1 TPAHCNOPTUPOBKE, MOXHO
CMOXWUTb PYIIEBYHO KOTOHKY.

2>
>
>

OTnycTnTb rPUBKOBYIO PYKOATKY ANS
TPaHCNOPTUPOBOYHOIO MOJOXEHWS.
OTKuMHYTb pyneBoe Koneco NofnHOCTbHIO
Bnepeg.

3aTaHyTb rpUBKOBYIO PYKOSTKY.

TpaHcnopTupoBKa

A

OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmel U rnogpexoeHus!
Obpamume 8HUMaHue Ha eec ycmpolicm-
8a rnpu mMpaHCcrnopmuposKe.

2>
>

2>

M3Bneyb LLeTKy Bo n3bexaHne noepe-
XKOEHUS LLETOK.

Mpwv nepeBo3ke annapaTa B TpaHCrop-
THbIX CPEZCTBAX CrieflyeT yuUTbIBaThb Aer-
CTBYIOLLIME MECTHbIE rOCyAapCTBEHHbIE
HOPMbl, HaMpaBIieHHbIe Ha 3aLWTy OT
CKOIBXXEHWS U OMNPOKMAbIBAHKS.

MepemelueHune no nectHuue

YcTaHOBUTL pyrieBoe KOMneco B Hau-
BbICLLIEE MOMOXEHME.

OpavH YenoBek AepXX1T annapar 3a ABe
pYy4YKM cnepeam nog pesepByapom Anis
yncTon Boapl.

BTopon yenoBek gepXvT annapar 3a
pyneBoe Komneco.

YkaszaHue:

Mpu nepeHocke He AepxxaTb annapaT 3a
YUCTSALLYHO FONOBKY, TaK Kak Mpu 3TOM OH
MOXET Ka4yaTbCsl BOKPYT PyNIEBON KOMOHKN.

XpaHeHue

A

OCTOPOXXHO

OnacHocme mpasmbi U rnospexxoeHus!
O6pamump gHUMaHuUe Ha 8ec ycmpoticm-
8a rnpu xpaHeHuu.

OTO YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHMX NMOMELLIEHNSIX.

A

Yxon n TexHu4yeckoe
ob6cnyxuBaHume
OlMACHOCTb

OnacHocmb ropakeHusi MOKOM.

leped nposedeHuem nwbbix pabom no
obcrnyxusaHur ycmpoticmeo criedyem
8bIKITIOYUMb U U38/1€4b WUMEICErbHYH
8UJIKY U3 PO3€MKU.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi npubopa u3-3a
ebimekaroujeli 800bI. [Neped pabomamu
cnumb epsi3Hyo 800y U ocmamku yucmou
800hl.

>

YcTaHoBWUTb YCTPOMCTBY Ha POBHYHO NO-
BEPXHOCTb.
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MnaH TexHM4YecKkoro oGCnyXMBaHUsA

MNepep Hayanom pa6ot

2>

>

MpoBepuTb kabenb NUTaHUS Ha NoBpe-
XaeHusl. 3aMeHUTb AeEKTUBHbIN Ka-
oenb.

lMpoBepuTb pacnbineHne popcyHoK.

Mocne pa6oTbl

BHUMAHUWE

OnacHocmb nospexdeHusi. He onpbicKu-
samb ycmpoticmeo 80000 U He UCOosb30-
8amb agpeccusHble Yucmsauue cpedcmsa.

2>
>

>

v vy W vV

7

CnuTb rpsisHyto Boay.

MpombITb pe3epByap 41 rpa3Homn
BOAb! M KPbILLIKY YNCTON BOOOWN.
OuncTnTb N NPOBEPUTL YNIIOTHEHNS
Mexay pe3epByapoM Ans rps3Hon
BOAbI U KPbLILLKOW, a Takke Mexay pe-
3epByapoM IS FpsI3HON BOAbI 1 pe3ep-
BYyapoM Ansi YUCTOMN BOAbI.

OuynCTUTb CMTO C LLIAPWKOM MOnaBka B
pesepByape ANns rpsi3Hon Boabl.
OuncTuTb LWETKy.

lMpoBepuTb Ha N3HOC LLETKY, Npu Heob-
XOAMMOCTM 3aMeHUTb (cM. "PaboTbl no
TEXHMYECKOMY 06CrnyxuBaHu").
BbIHYTb KOHTEHEP ANS KPYMHOro My-
Copa 1 OMOPOXHUTb €ro.

[MpOMbITE BCacbIBAKOLLUIA LLUNAHT.
OuncTnTb BCachbIBaOLLYIO NMAaHKy, Npo-
BEPUTb Ha NOABUXHOCTb.

PesepByap ons uicton Boabl 1 cucTe-
My pacnbifieHVs MPOMbITb MPUMEPHO

5 nuTpamu ynuctomn Boabl.

YT06bI BCcacbiBatoLaa TypbrHa BbICOX-
na, Aatb en nopaboTtaTb He MeHee

1 MUHYTBI.

Ounctutb NPNBOP CHapPYXKu, NCMONb3ys
[ONsi 9TOro BraXHyH TPSAMKy, NponuTaH-
HYI0 MATKUM LLIENOYHBIM PACTBOPOM.
OuncTnTb BCAChIBaLLYHO MMaHKy, Npo-
BEPUTb €€ Ha U3HOC, NpU Heobxoaumo-
CTU 3aMEHUTb.

Mpu xpaHeHUn annapaTa KpbliLLKa pe-
3epByapa ONn4 rpsi3Hon BoAbl Bceraa
[OJDKHA ObITh OTKpPbLITA.

eXeHegenbHO

v v v v vy

M3Bneub LWeTKy 1 TWaTenbHO ee 04n-
CTUTb.

[MpoBepuTb COCTOSIHNE 1 NPaBUIb-
HOCTb MOMOXEHUS BCEX YNNOTHEHWUIA.
OuncTNTb CMOTPOBOE CTEKIO ANs
KOHTPONS rpsi3HON BoAbI.

MpoBepuTb BCaCbIBAKOLLYIO MITACTUHKY
Ha MOBPEXAEHUS.

OumncTnTb Koneca noa YNCTALLEN ro-
NOBKOMW.

MpouncTnuTb PUNLTP YMCTON BOALI.

ExxekBapTanbHoO

>

Ob6ecneunTb NpoBeaeHe NpeanmcaH-
HOro OCMOTpa CepBUCHON CyX6OoM.
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Pa6oTbl N0 TeXHU4YecCKomMy
06CcnyXuBaHuIO

lNpoMbiBKa BcacbliBalowWwero waHra

®oT10 5, CM. cTpaHULy cynepob6noXKu

1 BcacblBalowWwmi WwnaHr

2 BcacbiBalowmin kaHan BcacbliBaloLLen
TYpOUHbI

2>
2>

CHATb pe3epByap Ansi rPSA3HON BOAbI.
BcTaBnTb BOAONPOBOAHbIV LUMAHT BO
BCaCbIBaOLLNA LLMaHT.

BHUMAHUE

OnacHocmb rospexdeHus. Criedums 3a
mem, ymobbl 800a He ronadasia 80 8cachl-
sarowuli kaHan ecacbigarouielti mypbuHbl.
=> BcacbiBaloLLuii LWNaHr 1 BcacbiBato-
LLYIO NNIaHKy NMPOMbITb CUIMbHOWM CTPYEN
BOAbI.

OuucTKa BcacbiBarloLen NnaHKu
®doT0 6, CM. CTpaHuLYy cynepoGoXKu
1 Bpawawwmncsa gepxatenb

3axum

[oroBop 0 TeXHNYEeCKOM
obcnyxuBaHuu

[nsa HagexHown paboTel Nnpubopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLUM TOProBbIM OTAENEHNEM
dupmMbl Karcher MOXHO 3aknioymTb JOro-
BOP O TEXHUYECKOM 06CMNyXMBaHWUN.

Henonagku

A OINACHOCTb

OnacHocmb ropakeHusi MOKOM.
lNeped nposedeHuem nobbix pabom no
obcrnyxusaHur ycmpoticmaeo criedyem
8bIKITIOYUMb U U38/1€4b WMerceribHy
8UJIKY U3 PO3€MKU.

CHATb pesepByap Ans rpsa3Hon Boabl.

MoBepHyTb pyneBoe KONeco B Noroxe-

HWe Ans ABWXeHWs Hasag,.

OnpokuHyTb Npubop Hasaga.

CHATb BcacbIBaOLLUIA LWIIAHT ¢ Bcacbl-

BatoLen 6anku.

Ocnabutb 06a 3axuma.

CHUMUTE BcacbIBaloLLYyO NIaHKy.

OTKpbITb BpallaloLmnecs gepxarenum un

CHATb DOPCYHKY A5si €€ OYUCTKMU.

3aMeHUTb LeToYHbIN Ban

Ecnu weTka nsHoleHa HacTosbKo, YTo ne-

penHuI Kpar YUCTALLEN FONTOBKM KacaeTcs

NOBEPXHOCTM Nora, LWeTKy Heobxoammo

3aMeHUTb.

= CHATb pesepByap ANs rpA3HON BOAbI.

=> OnpoknHyTb Npnbop Hasagj.

= HaxaTb Ha KHOMKy pa3broKMpOBKY Lue-
TOYHOrO Bara, OTK/HYTb Ban BHW3 U Bbl-
HYTb €ro 13 3axBaTHOro yCTpoNCTBa.

= HacaguTb HOBbIN LLETOYHbIN Ba Ha 3a-

XBaT 1 3ahMKCMPOBAaTb €ro Ha NpoTu-

BOMOJIOXXHOW CTOPOHE.

L7202 N I

BHUMAHUE

OnacHocmb rospexoeHusi npubopa u3-3a
sbimekaroujeli 800bI. lNeped pabomamu
cnume epsi3Hyto 800y U ocmamku Hyucmou
800hb!.

Mpu HencnpaBHOCTSAX, KOTOPLIE HEBO3-
MOXHO YCTPaHUTb C MOMOLLbIO AaHHON Ta-
6nuubl, cnegyeT 06paTuTbCs B Cnyxoy
CEepBUCHOro 0bCryXuBaHUs.

HeucnpaBHOCTM C MHOUKaLMen

KOHTpO.ﬂbHaH namMna npuBoaa LeTokK
rOpUT KpacCHbIM CBETOM

Cnocob6 ycTpaHeHus
BcTaBuTb LMNMHAPUYECKYIO LLETKY.

MwuraeT 2 pasa KpacHbIM, YCTPOMUCTBO OCTa-
HaBnvBaeTCcs

YMeHbLNTb AaBneHne npuxumMa LWeToK.

MwuraeT 3 pasa KpacHbIM, YCTPOMUCTBO OCTa-
HaBnvBaeTCcs

O4YnCTUTb LLETOYHbIN Bar.
Y6paThb ¢ KoBpa CBOGOAHO Nexalune npeameThbl.

MwuraeT 4 pasa KpacHbIM, YCTPOMUCTBO OCTa-
HaBnvBaeTcs

MocTaBuTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYIO CIYXKOY.

MwuraeT 5 pas KpacHbIM, YCTPOMUCTBO OCTa-
HaBnvBaeTcA

MwvraeT 6 pa3 kpacHbIM, YCTPONCTBO OCTa-
HaBnvBaeTcsA

[aTb annapaty ocTbITb.
YMEeHbLUUTL OaBMNeHne NPUXKUMa LLEeTOK.

Henonaaku 6e3 uHankauumn

HeucnpaBHOCTb
Mpubop He 3anyckaeTcs

Cnoco6 ycTtpaHeHus

BcTaBuTb ceTeBYHO LITEMNCENbHYIO BUMKY B PO3ETKY.
[opUT NN KOHTPONbHbBIN MHANKATOP NEKTPONUTaHUA?
CbpocuTb Neperpy3oyHbI NpefoxpaHnTenb, BAABUB €ro.
MpoBepuTb NpeaoxpaHUTenb B 3AaHNUN.

HepocTtaTo4yHas MOLHOCTL BCacbiBaHUSA

OnopoXHUTL pe3epByap ANs rPS3HON BOAbl M OYUCTUTL CUTO C LLIAPUKOM MOmsiaBka.
OumncTuTb BCachiBaOLWME NraHKK

MpoBepuTb YNNOTHEHNS pe3epByapa Afsi IPS3HON BOAbI U CMOTPOBbIX CTEKOI.
MpoBepnTb BcacbIBaOLLMIA LUMAHT HA 3acop, NPU HEOBXOAMMOCTH NMPOU3BECTU YNCTKY.
MpoBepnTbL repMEeTUYHOCTL BCACHIBAOLLETO LUNaHra, Npyu HeobxoANMMOCTU 3aMEHNTD.

HepocTtaTo4HOE KONMYECTBO BOAbI

OunCTUTL UM 3aMeHNTb POPCYHKU.
OumncTutb MUNLTP ANA YACTALLEro pacTBopa.

LLleTka He BpaLLaeTcs

YcTaHoBUTb Xernaemyto NporpaMMy € NMOMOLLIbIO NepeknoYaTens Bbibopa nporpamMmm.
MpoBepuTb, He 3a6NOKMPOBaHbI NN LLETKU MOCTOPOHHUMW NpeaMeTamMm, Npu Heobxoau-
MOCTM yOanuTb NOCTOPOHHWE NPeAMETHI.
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TexHU4YecKue faHHble

MapameTpbl

HomuHanbHoe Hanpsixe- B 220-240

Hue

YactoTa Hz 1~, 50/
60

Twvin 3aWwWnTbI IPX4

CpeaHsasa notpebnsiemas |BT 1800

MOLLIHOCTb

HomuHanbHas MOWHOCTL |BT 1200

BcacblBatoLLen TypOuHbI

HomunHanbHas MmowHoCTb BT 400

npueoaa WeTokK

Y6opka

MoluHocTb BcacbkiBaHus, |n/c 47

KONMM4eCcTBO BO3ayxa

(makc.)

MowHocTb BcackiBaHus, kPa |29 (290)

HWKHee JaBneHne (mbar)

(makc.)

PacTeop MoloLero cpeacTsa Ansi Haco-
ca

MpomexyTouHasa unctka |I/min 0,38
MPa 0,35

OcHoBHas YncTKa I/min 2,5
MPa 0,69

Yucrswme WeTKn

Yucno obopoToB weTkn |1/MuH {1100

OuameTp weTkn MM 96

Pa3smepbl 1 Bec

TeopeTtuyeckasi nponsso-|\m2/4  |2000

ONTENbHOCH

Makc. yknoH paboueii % 2

30HbI

O6bem pesepByapa 4u- |n 22/19

CTOW/rpsi3HOM BOAbI

Makc. Temnepartypa Bogbl|°C 50

Okpyxatowas Temnepa- |°C 5...40

Typa

MopoxHWIA BeC (TpaH- Kr 42,6

CMOPTHbIN BEC)

MonHasa macca (rotoBoro (Kr 64,6

K 9KCnnyartauum ycTpon-

CcTBa)

Pasmepb! ([ x L x B) MM 889 x
470 x
1118

PacueTHble 3Ha4YeHUsA B COOTBETCTBUU
c EN 60335-2-72

OG6ulee 3HayeHne kone- (M/c2  |<2,5
OaHun
YpoBeHsb wyma a6, ab(A) |74

3asiBneHue o COOTBETCTBUU
EU

HacToswmm Mbl 3asBnsieM, YTO HUKeyKa-
3aHHbIV NpMBOpP NO CBOEN KOHLEeNLmn n
KOHCTPYKLUUK, @ TaKKe B OCYLLIECTBIIEHHOM
M OONYyLLEHHOM HaMU K Npoaake UCMosHe-
HUWM OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHMsAM No 6e3onacHoOCTH 1
340pOBbI0 cornacHo anpektmuesam EU. MNpu
BHECEHWU U3MEHEHWI, HE COrnacoBaHHbIX
C HaMw, JaHHOe 3asiBNeHNe TepseT CBOI
cuny.
MpoaykT
Tun:

[NonomoriHas malwunHa
1.008-xxx

OcHoBHble aupekTuBbI EU
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe
HOpPMbI

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble BHYTPUrocygapcTBeH-
Hbl€ HOPMbI

HwxenognucasLlunecs nuua AeACTBYIOT OT
MMeHU 1 No aosepeHHocTH MNpaBneHus.

%2 s 1% (légﬂ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNONHOMOY€EHHbIV COTPYOHVK MO BEAEHNIO
OOKyMmeHToobopoTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

RU -5

B kaxxgon cTpaHe OencTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiiHbIE YCIOBUS, U3aHHble
YNONHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen npoaykuum B AaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbl€ HEMCMNpaBHOCTM Npubopa B Teye-
HVe rapaHTURHOrO CpoKa Mbl YCTPaHsiEM
6ecnnaTHO, ecrv NpyuyMHa 3akniyaeTcs B
nedbekrax matepuanos unm owmbkax npu
N3rotoBneHunn. B criyyae BO3HMKHOBEHWS
NpeTeH3ui B TE4YeHe rapaHTUNHOro cpoka
npocbba o6palLaTbes, nmesi npu cebe vek
0 MOKyMnKe, B TOProByt opraH13awuio, npo-
AaBLUyto Bam npubop munu B 6nmxaniuyio
YNOMHOMOYEHHYI0 CIy»0y CepBUCHOro 06-
CNyXMBaHus.

[arta Bbinycka otobpaxaetcs Ha
3aBO/CKOW Tabnuyke B
3aKoQMpPOBaHHOM BUAe.

[Mpn aTOM OTAENbHBIE LN PBI UMEOT
crnegyollee 3HayYeHve::

Mpumep: 30190

rog BbiMycka

cToneTue Bbinycka
JecsaTuneTue Bbinycka

BTOpas umdpa mecsa Bbinycka
nepsast uMdpa Mecsila Bbinycka

OQOW-0Ww

Takum o6pasom, B JaHHOM Npumepe
kog 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.

anHanﬂe)KHOCTM n
3anacHble aetanu

Wcnonb3yiiTe opuriHanbHble npuHagnex-
HOCTW 1 3an4acTu — TOMbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepeboliHyto pa-
00Ty ycTponcTBa.

MHdopmaumio 0 NpuHagnexHocTsX 1 3a-
NYacTsiX Bbl MOXETe HaWTW Ha cainTe
www.kaercher.com.
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A |!L!]_| A készllék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

EU konformitasi nyiltakozat. . . HU
Garancia . ................ HU
Tartozékok és alkatrészek. ... HU

Biztonsagi tanacsok

A késziilék elsé hasznalata el6tt olvassa el
és vegye figyelembe a jelen kezelési utmu-
tatot és a mellékelt Biztonsagi tanacsok ke-
fés tisztitoberendezésekhez cimd,
5.956-251.0 szamu brosurat.

AN FIGYELMEZTETES

A készliléket ne hasznalja lejtés feliileten.
A késziiléket csak akkor lehet lizemel-
tetni, ha a tartaly és minden fedél le van
zarva.

Biztonségi tanacsok. . .. ... .. HU 1
Funkcié .................. HU 1
Rendeltetésszer( hasznalat .. HU 1
Koérnyezetvédelem. .. ....... HU 1
Kezelésielemek ........... HU 1
Uzem........couvii. .. HU 1
Széllitds. . ................ HU 3
Tarolas. .................. HU 3
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 3
Uzemzavarok. ............. HU 3
Miszaki adatok . . .......... HU 4

4

4

4

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kozvetleniil fenyeget6 veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sértiilés-
hez vagy halélhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sértilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes hely-
zetre, amely kénny(i sériiléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo figyel-
meztetés, amely anyagi karhoz vezethet.

Biztonsagi berendezések

Ha elengedi a biztonsagi kapcsolét, a kefe-
meghajté kikapcsol.

Ez a sz8nyegtisztité padlészényegek ned-
ves tisztitasara szolgal.

A 400 mm-es munkaszélesség és a friss-
viz- és a szennyviztartaly 22 |-es térfogata
hatékony tisztitast tesz lehetévé magas
hasznalati id6tartam mellett.

A halézati izem jobb teljesitményt tesz le-
hetévé.

Kozbenso tisztitas: A tisztito oldat perme-
tezéssel felhordasra és kefével bedorzso-
Iésre kerll. Szaradas utan a tisztitoszer al-
tal megkotott szennyezédés elszivasra ke-
ril egy masodik munkamenetben.
Alaptisztitas: A tisztitdé oldat permetezés-
sel felhordasra, kefével bedorzsolésre ke-
ril, majd ugyanabban a munkamenetben
elszivasra kerul a kioldott szennyezddéssel
egydtt.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizardlag a jelen kezelési
utmutatdoban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— [Ez a készllék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, izemekben, boltokban, iro-
dakban és kolcsénzd tzletekben.

— A késziiléket csak nedvességre nem
érzékeny, szényegpadlok tisztitdsara
szabad hasznalni.

— Akészilék nem hasznalhato stippedés
gyapjuszényegeken.

— A késziiléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— Ezt a késziléket beltéri helyiségekben
térténd hasznalatra tervezték.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznositha-
%69 tok. Ne dobja a csomagoldanyagokat a
haztartasi szemétbe, hanem gondos-
kodjék azok vjrahasznositasrol.
A régi készilékek értékes ujrahasz-
ﬁ nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi késziilékeket az arra
alkalmas gyUjtérendszerek igénybe-
vételével artalmatlanitsal
Az elektromos és az elektronikus késziilé-
kek gyakran tartalmaznak olyan alkotoele-
meket, amelyek helytelen kezelés vagy
helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egész-
ségre és a kornyezetre. A késziilék sza-
balyszer( Gzemeltetéséhez azonban szlk-
ség van ezekre az alkotéelemekre. Az ilyen
szimbdlummal megjeldlt készulékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt ar-
talmatlanitani.
Az 6sszetevokkel kapcsolatos figyel-
meztetések (REACH)
Az 6sszetevOkkel kapcsolatos aktualis in-
formaciokat a kdvetkezd helyen talalja:
www.kaercher.de/REACH

Kezelési elemek

1. abra, lasd a borité oldalon

Biztonsagi kapcsold

Csillag markolat, a kormany szallitasi

allasa

Leveg6aramlas kémlel6ablak

Szennyviz kémleléablak

Szennyviztartaly fedele

Frissviztartaly maximalis toltési szintjé-

nek kijelzése

7 Friss viz bet6ltd nyilasa

8 Markolat

9 Fuvokak tisztitészeroldathoz

10 Kioldasi gomb, kefehenger

11 Kefehenger

12 Durva szennytartaly

13 Tisztito oldat szliréje

14 Szennyviz tartaly

15 Szennyvizleereszt6 t6ml6é adagoldbe-
rendezéssel

16 Csillag markolat, a kormany magassag-
allitasa

17 Atiszta viz leengedés csatlakozoja

N =

(206 BF M)

HU -1

18 Halo a tartozéktartohoz

19 Szivépofa

20 Kefe raszorité nyomas forgé markolata
(1=min, 4=max)

21 Tisztitofej

22 Friss viz tartaly

23 Szlré uszoégolyodval

24 Halozati dugd

25 Kormany

26 Kezel6pult

27 Programvalaszté kapcsold

28 Kefe meghaijtas tulterhelésbiztositdja

29 Kabel tarto

Kormany

. abra, lasd a borito oldalon
A tisztitdszer oldat kapcsoléja
Feszultségellatas ellenérzélampa
Szivas jelz6lampa
Z0ld: szivoturbina tzemben
Pirosan villog: izemzavar
4 Kefe hajtomi jelzélampa
Z0ld: a kefe elérefelé mozog
Narancs: a kefe hatrafelé mozog
Pirosan villog: Gzemzavar
5 Tisztitészeroldat felvitel kontroll lAmpa
Z6ld: tisztito oldat szivattyuja izemben
Pirosan villog: Gzemzavar
6 Kefe forgasiranyanak kapcsoldja

Programvalaszté kapcsolé

WN-=-N

3. abra, lasd a borit6 oldalon
1 Készllék Kl
2 csak a kefe aktiv, nincs tisztitd oldat,

nincs elszivas

kozbensd tisztitas, nincs elszivas
alaptisztitas, teljes teljesitmény
Leszivas

Kiegészitd szerszam

= Aszdllitasi alldashoz a csillag markolatot
ki kell oldani.

> Allitsa egyenesre a kormanyoszlopot.

= Huzza meg a csillag markolatot.

Parkolétamasz

[23Né) BF >N V)

A parkolétamasz kihajtasa

=> Billentse hatra a késziiléket kb. 30°-kal.
A parkolétamasz lebillen.

=> Billentse el6re a késziiléket.
A készilék a parkolétamaszon all, a
kefe tehermentesitve van.

A parkolétamasz behajtasa

= Tolja el6re a készuléket.
A parkolotamasz felbillen.

Uzemanyagok betéltése

A FIGYELMEZTETES
Rongalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-
toészereket alkalmazza. Mas tisztitoszerek
hasznalata esetén az lizemeltetd viseli a
magasabb kockéazatot az lizembiztonsag, a
balesetveszély és a készliilék cs6kkent
élettartama tekintetében. Csak olyan tiszti-
tészert hasznaljon, amely old6szertél, s6-
és fluorsavtol mentes.

Vegye figyelembe a tisztitbszerekre vonat-
koz¢ biztonsagi el6irasokat.

Megjegyzés:

Ne hasznéljon er6sen habzé tisztitoszereket.
Az adagolasi utasitast be kell tartani.

= Vegye le a frissviztartaly fedelét.



FIGYELEM

Karosodas veszélye Ugyeljen arra, hogy
ne kerliljén folyadék a szennyviztartaly
alatti szivéturbina beszivé nyilasaba. To-
rélje le a kifréccsent folyadékot.

= Toltse fel tiszta vizzel (maximum 50 °C-os).

Ugyelien a maximalis téltési szint kijelzé-
sére. Hagyjon helyet a tisztitdszernek.
= Adja hozza a tisztitdszert. Vegye figye-
lembe az adagolasi javaslatokat.
Javasolt tisztitdszerek:

Alkalmazas Tisztitoszer

Kozbens tisztitas RM 768 iCapsol

Alaptisztitas RM 764 folyé-
kony

A tisztitoszert a szakkereskedénél szerez-
heti be.
=> Zarja be a friss viz tartaly fedelét.
Beallitasok
= A kormany magassagaganak beallita-
sahoz a csillag markolatot ki kell oldani.
= A kormanyt allitsa a kivant magassag-

ra.

= Huzza meg a csillag markolatot.

Kefenyomaserdsség beallitasa

= Tolja a készlléket a munkavégzés he-
lyére.

= A parkolé tamasztékot kihajtani.

= A kefe fellleti nyomast szabalyoz¢ for-
g6 fogantyut a szényeg felliletének faj-
taja alapjan a kdvetkezd értékekre java-
solt beallitani:

. \‘f' > 8 5 A ; 3 ""’ ""7.; '7 {
Lapos hurkolt szényeg
B - 1.2¢

Velr, vagott hurkolt, lapos

Pliss, barsonyos barsonyszeri

() ha a hajtas tul kicsi

* a szalhosszusagtol fliggéen

= Hajtsa be a parkolétamaszt.

=> Kapcsolja be a késziiléket a tisztitandd
szényegen.
Ha a kefehajtas tamogatast nyujt el6re-
tolas kdézben, akkor a beallitds megfele-
16.

= Ha tolas kézben nem érezhet6 tamoga-
tas, akkor novelje a bedllitast, és ismé-
telje meg az eljarast.

=> Ha akefehajtas ellendrz6lampa néhany
masodperc Uzem utan Uzemzavart je-
lez, akkor csokkentse a beallitast.

Maximalis lizemelési id6
A maximalis Gzemelési id6t kovetéen 10
perc Uzemszunetet kell tartani, hogy a ké-
szulék lehlilhessen.

Szbnyeg Maximalis Gzemelési
id6, perc
Kdézben- |Alaptiszti-
s6 tiszti- |tés
tas

Ipari filc 50...60 |8...10

Lapos hurkolt sz6- |40..50 |8...10
nyeg

Velur, vagott hurkolt, |[40...50 |6...8
lapos

Beallitott
tertletek
takarita-

sa lzem-
mod

Pliss, barsonyos 25...30
barsonyszeri

Beallitott
terliletek
takarita-
sa lzem-
mod

Vagott hurkolt, so- |25...30
dort

Az Uzemszunet kbzben a szennyviztartaly

és a durva szennyez8dés sz(ir§ Kilrithet6,

a kefék ellendrizhetbk és a friss viz tartaly

utantolthetd.

Tisztitas

FIGYELEM

Padlézat rongéalédasveszélye. A késziile-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

= Tehermentesités céljabdl a hosszabbi-
t6 kabelt akassza be a kabeltartéba.

= A hosszabbit6 kabelt el8szdr a halozati
dugoval, azutan a halézati dugaljjal
kOsse Ossze.

= A programvalaszté gombot a kivant
funkciora forgatni.

= Szikség esetén kapcsolja be a tisztitd
oldat kapcsolot.

= A biztonsagi kapcsolét a kormanyhoz
hazni, a kefemeghaijté és a tisztitészer
felvitel bekapcsol (amennyiben be van
allitva).

= Akeésziléket elére tolni, amig a parkol6
tamaszték becsukodik és a tisztitofej
megeérinti a padIot.

= A késziiléket a tisztitando fellileten
mozgatni.

= Munkavégzés kdzben figyelje a levegé-
aramlas kémleléablakat. Ha vizet vagy
habot I1at, akkor azonnal kapcsolja ki a
késziléket. Uritse ki a szennyviztar-
talyt, vagy toltsén habzasgatlét a szen-
nyviztartalyba.

Megjegyzés:

Ha miikddésbe hozza a kormanykeréken a

kefe forgasiranyanak kapcsoléjat, a készi-

Iék hatramenetre is képes.

Szélek kozeli tisztitashoz hasznalja a jobb

oldalt.

Ha rovid tzemelési id6t kdvetéen a kefe

hajtas ellenérzélampa pirosan villog, akkor

csokkentse a kefe fellileti nyomasat.

HU -2

Kiegészité szerszam (opcio)
4. abra, lasd a borité oldalon
1 Szivécsd

2 Szivopofa

Tisztit6é oldat csatlakozoja

w

Forgassa a kormanyt hatramenet allas-
ba.

Huzza le a szivotomiét szivopofarol.
Kdsse 6ssze a készlilék szivotomlgjét a
kiegészit6 szerszam szivétomlbjével.
Kdsse 6ssze a kiegészité szerszam
tisztitd oldat tomléjét a tisztitéfejen lévd
csatlakozéval.

Allitsa a programvélaszté kapcsolét ki-
egészitd szerszam allasba.

A tisztitoszer oldat kapcsoléjat bekap-
csolni.

= Végezze el a tisztitast a kiegészitd
szerszammal.

L2 L
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Megallas és leallitas
= A biztonsagi kapcsolot elengedni.
= Tolja még 1-2 m-re el6re a késziiléket,
hogy ezzel felszivja a maradék vizet.
> Allitsa a programvalaszté kapcsolét
,OFF“-ra.
FIGYELEM
A kefe tartésan deformalédhat. A késziilé-
ket mindig kihajtott parkolotamasszal allit-
sale.
= A parkol6 tdmasztékot kihajtani.

A szennyviz tartaly uritése

A FIGYELMEZTETES

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével
kapcsolatos helyi elSirdsokat.

> Allitsa a programvalaszté kapcsol6t
,2OFF*“ra.

Hajtsa be a parkol6tamaszt.

Vegye le a szennyviztartaly fedelét.
Vegye ki a tartébdl a szennyvizleeresz-
t6 tdmlbt, és engedje le egy alkalmas
gy(ljtéberendezés folott.

Az adagoldberendezést nyomja vagy
hajlitsa 6ssze.

Az adagoldberendezés feddjét nyissa ki.
A szennyvizet az adagol6 berendezés
kinyitdsaval a leereszt6 csdvon keresz-
tul engedje le.

Az adagol6 berendezés 6sszenyoma-
saval lehet a szennyviz dramlatot sza-
balyozni.

=> Tiszta vizzel dblitse ki a szennyviztartalyt.
Megjegyzés:

A szennyviztartaly levehetd, és kulon egy
gyUjtéberendezéshez vihetd.

A tisztaviz tartaly lritése

A FIGYELMEZTETES

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elSirasokat.

= Tolja lefelé a csatlakozét a friss viz le-
eresztéséhez.

= Hulzza le a tomlét, és forgassa lefelé.

Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

= Atiszta viz tartalyt és a szennyviz tar-
talyt uritse ki.

= A késziiléket allitsa le fagyvédett he-
lyen.

LA
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Kormanyoszlop athajtasa

A helysziikséglet csokkentéséhez a kor-
manyoszlopot szallitashoz és tarolashoz at
lehet hajtani.
= A széllitasi allas csillag markolatot ki

kell oldani.
= A kormanyt egészen el6re forditani.
= Huzza meg a csillag markolatot.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Vegye ki a kefét, hogy elkerilje a kefe
megsérilését.

= Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

Szallitas lépcson

> Allitsa a kormanykereket a legmaga-
sabb pozicidba.

= Egy személy eldl, a frissviztartaly alatt
talalhato két fogantyuanal tartja a készi-
léket.

= Egy masodik személy a kormanykerék-
nél tartja a készuléket.

Megjegyzés:

A készlléket ne a tisztitéfejnél fogva vi-

gyék, mert ebben az esetben elfordulhat a

kormanyoszlop kérdil.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
Ezt a készuléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély aramlités altal.

A készliléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliléket és htizza ki a ha-
I6zati csatlakozdt.

FIGYELEM

Rongalédasveszély a késziilék szamara ki-
folyé viz altal. A szennyvizet és a maradék
friss vizet a készliiléken térténé munka eldtt
leengedni.

= A készuléket sik tertleten allitsa le.
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Karbantartasi terv

A munka megkezdése elo6tt

= Vizsgalja meg a haldzati kabelt esetle-
ges sériilésekre. Cserélje ki a sértilt ha-
|6zati kabelt.

= A fuvokak fujasi képének ellendrzése.

A munka utan

FIGYELEM

Rongalodasveszély. A késziiléket ne lo-

csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv

tisztitészert.

= Szennyviz leeresztése.

2 Oblitse ki a szennyviztartalyt és a fede-
let tiszta vizzel.

=> Tisztitsa meg és ellenbrizze a szenny-
viztartaly és a fedél, valamint a szenny-
viztartaly és a frissviztartaly kdzotti t6-
mitéseket.

=>» Tisztitsa meg a szennyviztartalyban az

Uszoégolydval ellatott sz(irét.

Kefét megtisztitani.

Ellen6rizze a kefe kopasat, sziikség

esetén cserélje ki (lasd ,Karbantartasi

munkak®).

Vegye ki és Uritse ki a durva szennytar-

talyt.

Oblitse ki a szivotdmlét.

Tisztitsa meg a szivdgerendat, és el-

lendérizze a mozgathatésagat.

Oblitse ki a frissviztartalyt és a perme-

tezérendszert kb. 5 liter tiszta vizzel.

A szaritashoz jarassa a szivoturbinat

legalabb 1 percig.

A késziléket kivilrél nedves, enyhe

mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

Tisztitsa meg a szivégerendat, ellen-

6rizze kopas szempontjabdl, és szuik-

ség esetén cserélje ki.

= A készuléket mindig nyitott szennyviz-
tartaly-fedéllel tarolja.

Hetente

Vegye ki és gondosan tisztitsa meg a

kefét.

Vizsgalja meg minden témités allapotat

és helyes elhelyezkedését.

Tisztitsa meg a szennyviz kémlel6abla-

kot.

Ellenérizziik a szivépofat nincs-e meg-

rongalédva.

Tisztitsa meg a kerekeket a tisztitéfej

alatt.

Tisztitsa meg a friss viz sz(r6t.

Negyedévente

= A szervizzel végeztesse el az elbirt ins-
pekciot.
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Karbantartasi munkak

Oblitse ki a szivotomloét

5. abra, lasd a borit6 oldalon

1 Szivécsd

2 A szivéturbina beszivé csatornaja

=> Szennyviztartalyt levenni.

= Dugja be a viztdml6t a szivotomiébe.

FIGYELEM

Karosodas veszélye Ugyeljen arra, hogy

ne kertilién viz a szivoturbina beszivo csa-

tornajaba.

= Oblitse at a szivétdémiét és a szivoge-
rendat erés vizsugarral.

A szivopofak tisztitasa

6. abra, lasd a borité oldalon

1 Elforgathato tarté
2 Bilincs

Szennyviztartalyt levenni.

Forgassa a kormanyt hatramenet allas-

ba.

Déntse hatra a késziiléket.

Huzza le a szivétémlét szivopofarol.

Oldja ki mindkét kapcsot.

Vegye le a szivofejet.

Nyissa ki az elforgathaté tartokat, és

vegye ki a fuvékat a tisztitashoz.

Kefehenger cseréje

A kefét ki kell cserélni, ha olyan mértékben

elhasznalddott, hogy a tisztitéfej ellilsé éle

hozzaér a talajhoz.

=> Szennyviztartalyt levenni.

= Dodntse hatra a készuléket.

= A kefehenger kioldégombjat megnyom-
ni, a kefehengert lefelé forditani és a
menesztérél lehdzni.

= Az uj kefehengert a menesztére felhe-
lyezni és az ellenkezd oldalra bepattin-
tani.

Karbantartasi szerzé6dés

A késziilék megbizhaté Gzemeltetésére az

illetékes Karcher-kereskeddvel karbantar-

tasi szerzédést kéthet.

Uzemzavarok

A VESZELY

Sériilésveszély aramiités altal.

A készliiléken térténdé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

L

FIGYELEM

Rongalédasveszély a késziilék szamara ki-
folyé viz éltal. A szennyvizet és a maradék
friss vizet a készliléken t6rténé munka elétt
leengedni.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.



Uzemzavarok kijelzével

Kefe hajtomii jelz6lampa
pirosan vilagit

Elharitas
Helyezze be a kefehengert.

2 piros felvillanas, a készilék leall

Csokkentse a kefe nyomaserésségét.

3 piros felvillanas, a készllék leall

Kefehengert megtisztitani.

Tavolitsa el a szényegrél a konny( targyakat.

4 piros felvillanas, a készilék leall

Ertesitse a szervizt.

5 piros felvillanas, a késziilék leall

6 piros felvillanas, a készilék leall

Hagyja leh(ini a késziléket.
Csokkentse a kefe nyomaserésségét.

Uzemzavarok kijelzés nélkiil

Uzemzavar
A késziiléket nem lehet beinditani

Elharitas
Dugja be a halézati dugét a dugaljba.
Vilagit a feszlltségellatas ellenérzélampa?

A tulterhelésbiztositot benyoméssal visszaallitani.

Ellenérizze az épllet biztositékat.

Nem elegendd szivoteljesitmény

Uritse le a szennyviztartalyt, és tisztitsa meg az uszégolydval ellatott szir6t.

A szivopofak tisztitasa

Ellendrizze a szennyviztartaly témitéseit és a kémleléablakokat.

Ellenbrizze, hogy a szivdcsd nincs-e eldugulva, szikség esetén tisztitsa.

Ellendrizze a szivocs6 vizzarosagat, sziukség esetén cserélje ki.

Nem elegendd vizmennyiség

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a fuUvokakat.

Tisztitsa meg a tisztitd oldat szlréjét.

A kefe nem forog

A programvalaszto kapcsolot a kivant programra allitani.

Ellendrizze, hogy idegen test nem gatolja a kefét, adott esetben tavolitsa el az idegen testet.

Miszaki adatok

Teljesitmény

Névleges feszlltség V 220-240

Frekvencia Hz 1~, 50/
60

VVédelmi fokozat IPX4

Kozepes teljesitmény fel- W 1800

vétel

Szivéturbina névleges  |W 1200

teljesitménye

Kefemeghaijtas névleges W 400

teljesitménye

Szivas

Szivoteljesitmény, lég-  |I/s 47

mennyiség (max.)

Szivételjesitmény, nyo- |kPa |29 (290)

mashiany (max.) (mbar)

Tisztitoszeroldat szivattyu

Kozbenso tisztitas I/min 0,38

MPa 0,35
Alaptisztitas I/min 2,5
MPa 0,69

Tisztito kefék

Kefe fordulatszama 1/min |1100

Kefe atméré mm |96

Méret és suly

Elméleti terleti teljesit- |m2/h {2000

mény

Munkaterilet max. emel- |% 2

kedése

Friss-/szennyviz tartaly || 22/19

térfogata

max. viz hémérséklet °C 50

Kornyezeti hémérseéklet |°C 5..40

Onsuly (szallitasi suly)  |kg 42,6

Osszsuly (lzemkész) kg 64,6

Méretek (H x Sz x M) mm 889 x
470 x
1118

Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott
értékek

Teljes rezgési érték m/s?2  |<2,5
Hangnyomas szint L,, dB(A) |74

EU konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvet6 biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkdl térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készulék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Surolé-szivé gép

Tipus: 1.008-xxx

Vonatkozé eurdpai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335—1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

HU

Az alairék az igazgatdsag megbizasabal
és teljes korl meghatalmazasaval jarnak
el.

2
.Jenner

Chairman of the Board of Management

IV esa
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacié 0sszeallitasaért felelds:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zé6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a tar-
tozékokon a garancia lejartaig kdltségmen-
tesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolé bizony-
lattal kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

Kizardlag eredeti tartozékokat és eredeti
potalkatrészeket alkalmazzon, mivel ezek
szavatoljak a készUlék biztonsagos és za-
varmentes Uzemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kap-
csolatos informaciokat a www.ka-
ercher.com oldalon olvashatja.
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PFed prvnim pouzitim svého za-
A fizeni si pfectéte tento pavodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozZte jej
pro pozdé&jsi pouZziti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpec&nostni pokyny ....... CS 1
Funkce................... CSs 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Ovladaci prvky. . ........... (O] 1
Provoz................... CS 1
Pfeprava ................. CS 3
Ukladani ................. CS 3
Osetfovaniaudrzba ........ (O] 3
Poruchy.................. CS 3
Technické Gdaje ........... Cs 4
EU prohlédSeni o shodé . ... .. CS 4
Zaruka .. ... ... Cs 4

4

PrisluSenstvi a nahradni dily. . CS

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pFistroje si pfectéte
tento Navod k obsluze a pfiloZzenou brozuru
Bezpecnostni pfedpisy pro pfistroje na ¢is-
téni valcovych kartacl, 5.956-251.0, a do-
drzujte je.
& VAROVANI
Pristroj nepouzivejte na Sikmych plochéach.
Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviena nadrz a vSechna vika.

Stupné nebezpeci
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné hrozici ne-
bezpedi, které vede k t&zkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.
& VAROVANI
Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, které maze vést k lehkym fyzickym
zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpeénou
situaci, ktera maze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Bezpeénostni zafizeni

Pokud je uvolnén bezpecnostni spinac, vy-
pne se pohon kartacéu.

Tento ¢isti¢ kobercll se pouziva pro mokré
Cisténi kobercovych podlah.

Pracovni Sitka 400 mm a objem nadrze na
Cistou i Spinavou vodu 22 | umoznuji efek-
tivni Cisténi pfi dlouhé dobé pouziti.
Sitovy provoz umozriuje vysoky vykon.
Bézné ¢isténi: Cistici roztok se nastfika a
zapravi karta€em. Po uschnuti se necistoty
navazané Cisticim prostfedkem v dalSim
pracovnim kroku vysaji.

Zakladni gisténi: Cistici roztok se nastfi-
ka, zapravi kartaCem a ve stejném pracov-
ni kroku se odsaje spole¢né s uvolnénymi
necistotami.
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Pouzivani v souladu s
uréenim

PFistroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Pristroj je vhodny k pouziti v primyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to-
varnach, obchodech, tfadech a pljcov-
nach.

— Zafizeni se smi pouzivat pouze k Cisté-
ni kobercovych podlah, které nejsou cit-
livé na vlhkost.

— Pfistroj neni ur€en pro pouZiti na hlubokych
vinénych kobercich.

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze original-
ni pfislusenstvi a originalni nahradni dily.

— Tento pfistroj je ur€en k pouziti v interi-
érech.

Ochrana zivotniho prostredi

vy, Obalové materidly jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do doméciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych material(, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
muto ucelu uréenych.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou Cas-
to tvofeny slozkami, které pfi nespravném
pouzivani nebo nespravné likvidaci mohou
predstavovat potencialni riziko pro lidské
zdravi a zivotni prostfedi. Tyto slozky jsou
vSak nezbytné pro spravnou funkci zafize-
ni. PFistroj oznadeny timto symbolem ne-
smite likvidovat v domovnim odpadu.
Upozornéni ohledné obsazenych latek
(REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
najdete zde:
www.kaercher.de/REACH

Ovladaci prvky

Obrazek 1, viz prebal

1 bezpecénostni vypinac

2 Hvézdicova rukojet, nastaveni pfeprav-
ni polohy volantu

3 Prlzor proudu vzduchu

4 Prlzor znecisténé vody

5 Viko nadrze na $pinavou vodu

6 Ukazatel maximalni vy8ky hladiny v na-
drzi na Cistou vodu

7 Plnici otvor na Cistou vodu

8 Rukojet

9 Trysky pro Cistici roztok

10 Uvolnovaci tlagitko, kartacovy valec

11 Valec kartace

12 Nadoba na hrubé nedistoty

13 Filtr Cisticiho roztoku

14 Nadrz na Spinavou vodu

15 Vypoustéci hadice na znecisténou
vodu s davkovacim zafizenim

16 Hvézdicova rukojet, nastaveni vysky volan-
tu

17 Spojka pro vypusténi Cisté vody

18 Sit pro pfihradku na pfisluSenstvi

19 Saci lista

20 Otoc&na rukojet pfitlacné sily kartace
(1=min, 4=max)
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21 Cistici hlavice

22 N&drz na gistou vodu

23 Sito s plovakovou kouli

24 Sitova zastrcka

25 Volant

26 Ovladaci panel

27 Prepinac programu

28 Pojistka proti pretizeni pohonu kartact
29 Drzak kabelu

Volant

Obrazek 2, viz prebal

1 Spinac gisticiho roztoku

2 Kontrolka napajeni

3 Kontrolka sani
zelena: Saci turbina v provozu
Cervené blika: Porucha

4 Kontrolka pohonu kartace
zelena: Kartac se toci dopfedu
oranzova: Kartac se to¢i dozadu
¢erveneé blika: Porucha

5 Svételna kontrolka nanaseni Gisticiho
prostfedku
zelena: Cerpadlo 8isticiho roztoku v
provozu
Cervené blika: Porucha

6 Spinac¢ sméru otaceni kartace

Spina¢ volby programu

Obrazek 3, viz prebal

1 VYP pfistroje

2 aktivni jen kartac, bez Cisticiho roztoku,
bez odsavani

Bézné cisténi, bez odsavani

Zakladni ¢idténi: plny vykon

Odsat

Doplrikové pfislusenstvi

Provoz

= Uvolnéte hvézdicovou rukojet pro pre-
pravni polohu.

= Vyrovnejte sloupek fizeni.

= Utahnéte hvézdicovou rukojet.

(21, B> @M

Parkovaci podpéra

Vyklopte parkovaci podpéru

=> P¥istroj sklopte v uhlu asi 30° dozadu.
Parkovaci podpéra se vyklopi dolU.

= Nechte pfistroj sklopit dopfedu.
Pfistroj stoji na parkovaci podpére, kar-
tac je odlehc&en.

Zaklopte parkovaci podpéru

= Posurite pfistroj dopfedu.
Parkovaci podpéra se vyklopi nahoru.

PInéni provoznimi materialy

& VAROVANI

Nebezpeci poskozeni. PouZivejte pouze

doporucené Cistici prostfedky. V pfipadé

pouziti jinych Cisticich prostredkt hrozi pro-

vozovateli zvySené riziko ohledné provozni

bezpecnosti, nebezpeci nehod a snizeni Zi-

votnosti zafizeni.PouZivejte pouze Cistici

prostredky, které neobsahuji rozpoustédia,

chlorovodikové a fluorovodikové kyseliny.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené

na cisticich prostredcich.

Upozornéni:

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostredky.

Dbejte na pokyny davkovani.

= Sejméte viko z nadrze na erstvou vo-
du.



POZOR

Nebezpeci poskozeni. Dbejte na to, aby

nepronikla zadna kapalina do nasavaciho

otvoru saci turbiny pod nadrzi na Spinavou

vodu. Rozlitou kapalinu setrete.

= Naplnte Cerstvou vodou (maximalné 50
°C).
Kontrolujte ukazatel maximalni vysky
hladiny. Nechte misto pro Cistici pro-
stfedky.

=>» Pridejte Cistidlo. Dbejte pokynl k dav-
kovani.

Doporucené Cistici prostredky:

Cistici prostred-
ky

Pouziti

Maximalni provozni doba
Po vyprSeni maximalni provozni doby se
musi dodrzet provozni pfestavka v délce
10 minut, aby pfistroj mohl vychladnout.

koberec Maximalni provozni

doba, v minutach

Bézné Dlkladné

cisténi  |Cisténi
Jehlové rouno 50...60 |8...10
Smyckovy koberec, (40...50 |8...10

plochy

Velur, sestfizené 40..50 1|6...8
smycky, plochy

Plys§, s dlouhym vla- |25...30 |Bodovy
Bézné cisténi RM 768 iC8pSO| sem, podobny same- Gistici re-
Dlkladné cisténi RM 764 kapalny tu Zim
Cistici prostfedky Ize obdrzet v odbornych Sestfizené smycky, |25..30 |Bodovy
obchodech. splétané Cistici re-
= Viko nadrze na Cistou vodu zavrfete. zim

Nastaveni

= Uvolnéte hvézdicovou rukojet pro na-
staveni vySky volantu.

= Nastavte volant na pozadovanou vys-
ku.

=> Utahnéte hvézdicovou rukojet.

Nastaveni pritlaku kartacu

=>» Posurite pfistroj na pracovni misto.

=> Vyklopte parkovaci podpéru.

= Otocné drzadlo pfitlaku kartaéu nastav-
te podle druhu koberce na nize doporu-
¢enou hodnotu:

SR
rouno
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émyéKO\;y‘kob‘érec,fplochhy

Velur, sestfizené smycky, plochy -

Plys, s dlouhym vlasem, podobny
sametu

P

Sestfize

(') pfi pfilis nizkém tahu

* zavislé na vySce vlasu

= Zaklopte parkovaci podpéru.

=>» Pfistroj zapnéte na koberci uréeném k
vycisténi.
Pokud pohon kartace podpira pfi po-
souvani vpred, je nastaveni spravné.

=>» Pokud neni podpora pfi posouvani patr-
na, zvyste nastaveni a postup opakuijte.

= Pokud ukazuje kontrolka pohonu karta-
¢e po nékolika sekundach provozu po-
ruchu, snizte nastaveni.

Bé&hem provozni pfestavky je mozné vy-

prazdnit nadrz na $pinavou vodu a nadrz

na hrubé nedistoty, zkontrolovat kartace a

doplnit nadrz na Cistou vodu.

Cisténi pristroje

POZOR

Nebezpeci poskozeni podlahové Krytiny.

Zarizeni neprovozujte na misté.

= Prodluzovaci kabel zavéste do drzaku
kabelu za ucelem uvolnéni tahu.

= ProdluZovaci kabel nejprve spojte se
zastrékou, poté se zasuvkou.

= Otocte spinacem volby programu na
pozadovanou funkci.

= V pfipadé potfeby zapnéte spinac Cisti-
ciho roztoku.

= Zatahnéte za bezpectnostni spinac
smérem k volantu, zapne se pohon kar-
tacu a aplikace Cisticiho roztoku (pokud
je nastaveno).

= Posurite pfistroj smérem dopfedu, az
zaskoc¢i parkovaci podpéra a Cistici hla-
va se dotkne podlahy.

=>» Zafizeni posunujte po ploSe uréené k
vycisténi.

=> Pfi praci pozorujte prdzor proudu vzdu-
chu. Pokud je v ném vidét voda nebo
péna, je nutné pfistroj okamzité vy-
pnout. Vyprazdnéte nadrz na Spinavou
vodu nebo nalijte do nadrze na Spina-
vou vodu odpénovac.

Upozornéni:

Stisknutim spinace sméru otaceni kartace

na volantu Ize zapnout také pojezd pfistroje

dozadu.

K ¢isténi pobliZ okraji pouzivejte pravou

stranu.

V pfipadé, Ze kontrolka pohonu karta¢e po

kratké provozni dobé blika Cervené, snizte

pritlak kartacd.

Doplnkové prislusenstvi (volitelné

prislusenstvi)

Obrazek 4, viz prebal

1 Saci hadice

2 Saci lista

3 Spojka Cisticiho roztoku

= Volant otocte na pojezd dozadu.
= Ze saci listy stdhnout saci hadici.

Ccs -2

=>» Saci hadici pfistroje propojte se saci
hadici dopliikového pfisluSenstvi.

=> Hadici pro Cistici roztok doplrikového
pFisluSenstvi propojte se spojkou na
Cistici hlavé.

=> Tlagitko volby programu otocte do polo-

hy Doplrikové pfisluSenstvi.

Zapnéte spinac Cisticiho roztoku.

Provedte CiSténi pomoci doplrikového

pfislusenstvi.

Zastaveni a vypnuti pristroje

= Povolte bezpecénostni spinac.

= Se zafizenim jedte vpred jesté 1-2 m,
aby byl vysat zbytek vody.

= Prepinac¢ programi otoéte na ,OFF*
(VYP).

POZOR

Kartac¢ se muze trvale deformovat. Pristroj

vZdy odstavte s vyklopenou parkovaci pod-

pérou.

=> Vyklopte parkovaci podpéru.

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

& VAROVANI

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Prepinac programi otocte na ,OFF*
(VYP).

= Zaklopte parkovaci podpéru.

= Sejmeéte viko z nadrze na odpadni vodu.

= Vypoustéci hadici na znecisténou vodu
vyjméte z drzaku a spustte ji nad vhod-
né zafizeni ke sbéru odpadnich vod.

= Smacknéte nebo zalomte davkovaci

zafizeni.

Otevrete viko davkovaciho zafizeni.

Spinavou vodu vypustte otevienim davko-

vaciho zafizeni u vypoustéci hadice.

Stlacovanim davkovaciho zafizeni Ize

kontrolovat proud odpadni vody.

= Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

Upozornéni:

Nadrz na Spinavou vodu Ize rovnéz vy-

jmout a odnést samostatné k zafizeni pro

likvidaci.

Vyprazdnéni nadrze s ¢istou vodou

& VAROVANI

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

=>» Spojku pro vypousténi Cerstvé vody po-
sunte dold.

= Uvolnéte hadici a vyklopte ji dolt.

Ochrana proti zamrznuti

PFi nebezpeci mrazu:

= Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na $pina-
vou vodu.

=>» Pristroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.

vV

Prelozeni sloupku fizeni
Chcete-li snizit potfebu prostoru pfi prepra-
vé a skladovani, je mozné sloupek fizeni
prelozit.
= Povolte hvézdicovou rukojet pfepravni

polohy.
=> Sklopte volant zcela dopredu.
= Utahnéte hvézdicovou rukojet.
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& UPOZORNENI

Nebezpedi trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

= Zvednéte kartag, aby nedoslo k posko-
zeni kartacu.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarfizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

Transport na schodech

= Volant nastavte do nejvysSi polohy.

= Jedna osoba drzi pfistroj za 2 rukojeti
vpfedu pod nadrzi na Cistou vodu.

=>» Druha osoba drzi pfistroj za volant.

Upozornéni:

P¥istroj nepfenasejte za Cistici hlavu, nebot

by se pfistroj pfitom mohl otacet okolo Fidici

tyce.

& UPOZORNENI
Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.
Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A NEBEZPECI
Nebezpedi zasazZeni elektrickym proudem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
POZOR
Nebezpeci poskozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred pracemi na zafizeni vypustte
Spinavou vodu a zbytek Cisté vody.
=> Pfistroj odstavte na rovné ploSe.

Plan udrzby
Pred zahajenim prace
= Zkontrolujte, zda neni poskozen sitovy

kabel. Vadny sitovy kabel vymérite.

=> Tvar paprsku stfikaného tryskami.

Po skonceni prace

POZOR

Nebezpeci poskozeni. Zafizeni nepostfi-

kujte vodou a nepouZivejte agresivni Cistici

prostredky.

= Vypustte Spinavou vodu.

= Nadrz na Spinavou vodu a viko vyplach-
néte Cistou vodou.

= Tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu
a vikem, jakoZ i mezi nadrzi na Spina-
vou vodu a nadrzi na €istou vodu, vygis-
téte a zkontrolujte.

= Vycistéte sito s plovakovou kuli¢kou v
nadrzi na Spinavou vodu

Cisténi kartace.

Zkontrolujte opotfebeni kartacl a v pfi-
padé potfeby je vymérite ((viz "udrzbo-
vé prace").

Vyjméte a vyprazdnéte nadrz na hrubé
necistoty.

Vyplachnéte saci hadici.

Vydcistéte saci liStu, zkontrolujte jeji po-
hyblivost.

Nadrz na Cistou vodu a stfikaci systém
proplachnéte asi 5 litry Cisté vody.
Saci turbinu nechte bézZet alespori 1 mi-
nutu kvadli vysuseni.

PFistroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném ¢isticim roztoku.
Vycistéte saci listu, zkontrolujte ji, zda
neni opotfebovana a v pfipadé potieby
ji vyménte.
= Pristroj vzdy skladujte s otevienym vi-
kem nadrze na $pinavou vodu.
denni

Kartac vyjméte a peclivé vycistéte.
Zkontrolujte stav a spravné upevnéni
vSech tésnéni.

Vycistéte priizor znecisténé vody.
Zkontrolujte, zda neni poSkozena saci
lista.

Vycistéte kola pod ¢istici hlavou.

Filtr Cisté vody vycistéte.

Ctvrtletné
= U oddéleni sluzeb zakaznikim zajistéte

predepsanou inspekci.

Udrzba
Vyplachnéte saci hadici

Obrazek 5, viz prebal
1 Saci hadice
2 Nasavaci kanal saci turbiny

vV

L 2 R T T

L 20 L T

= Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

= Vsunite hadici na vodu do saci hadice.

POZOR

Nebezpeci poskozeni. Dbejte na to, aby

nepronikla voda do nasavaciho kanalu saci

turbiny.

= Proplachnéte saci hadici a saci listu sil-
nym proudem vody.

Cisténi saci listy

Obrazek 6, viz prebal

1 otocné drzadlo

2 Prichytka

= Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.
= Volant oto¢te na pojezd dozadu.

Zobrazované poruchy

=> Zafizeni naklonte dozadu.

= Ze saci listy stahnout saci hadici.

= Uvolnéte obé svorky.

= Sundejte saci listu.

= Oteviete oto¢né drzadlo a vyjméte
trysku za Uucelem vycisténi.

Vymeéna valce kartace

Pokud je kartac tak silné opotifebovany, Ze

se pfedni hrana distici hlavy dotyka podla-

hy, je nutné karta¢ vymeénit.

= Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

= Zafizeni naklofite dozadu.

=> Stisknéte uvolfiovaci tlagitko kartaco-
vého valce, kartd€ovy valec vyklorite
dolli a sejméte jej z unasece.

=> Novy kartacovy valec nasadte na una-
Sec€ a na protilehlé strané zaaretujte.

Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu zafizeni

Ize s pfisluSnym prodejnim oddélenim spo-

le€nosti Karcher uzavirat servisni smlouvy.

A NEBEZPECI

Nebezpeci zasazZeni elektrickym proudem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

POZOR

Nebezpeci poskozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred pracemi na zafizeni vypustte
Spinavou vodu a zbytek Cisté vody.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zékaznikdm.

Kontrolka pohonu kartace
sviti rudé

Odstranéni
Vlozte kartacovy valec.

blika 2krat Cervené, pfistroj se zastavi

Snizte pfitlak kartaca.

blika 3krat Cervené, pfistroj se zastavi

Vycistéte kartacovy valec.
Zbavte koberec volné lezicich predméta.

blika 4krat Cervené, pfistroj se zastavi

Informujte zakaznicky servis.

blika 5krat Eervené, pfistroj se zastavi

blika 6krat Eervené, pfistroj se zastavi

Nechte pfistroj vychladnout.
Snizte pfitlak kartaca.
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Nezobrazované poruchy

Porucha
Pfistroj nelze nastartovat

Odstranéni

Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.
Pokud sviti kontrolka napajeni?

Vynulujte pojistku proti pretizeni zatlacenim dovnitf.

ZKkontrolujte jisténi budovy.

Nedostatecny saci vykon

Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu a vycistéte sito s plovakovou kuli¢kou.

Cisténi saci listy

Zkontrolujte tésnéni na nadrzi na Spinavou vodu a na priizorech.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice, v pfipadé potfeby ji vyCistéte.

Zkontrolujte tésnost saci hadice, v pfipadé potfeby ji vymeénte.

Nedostate¢né mnozstvi vody

Vycistéte nebo vymérite trysky.

Vycistéte filtr Cisticiho roztoku.

Kartac se netocCi

Nastavte spina¢ volby programu na poZadovany program.

Zkontrolujte, zda neni karta¢ blokovan cizim télesem, pfipadné je odstrarnite.

Technické udaje

Vykon
Jmenovité napéti \Y, 220-240
Frekvence Hz 1~, 50/
60
Ochrana IPX4
Pramérny pfikon w 1800
Jmenovity vykon saci tur-|\W 1200
biny
Jmenovity vykon pohonu (W 400
kartacl
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi I/s 47
vzduchu (max.)
Saci vykon, podtlak kPa |29 (290)
(max.) (mbar)
Cerpadlo é&isticiho roztoku
Bézné cisténi I/min 0,38
MPa 0,35
Dukladné cisténi I/min 2,5
MPa 0,69
Cistici kartade
Pocet otacek kartacu 1/min. 1100
Pramér kartaca mm |96
Rozméry a hmotnost
Teoreticky ploSny vykon |m#/ 2000
hod.
Max. stoupani v pracov- % 2
nim prostoru
Objem nadrze na Cistou/ || 22/19
Spinavou vodu
Max. teplota vody °C 50
Teplota prostiedi °C 5...40
Vlastni hmotnost (pfe-  |kg 42,6
pravni hmotnost)
Celkova hmotnost (pro- |kg 64,6
vozni)
Rozméry (D x S x V) mm 889 x
470 x
1118
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitani |m/s?2 |<2,5
Hladina akustického tlaku |[dB(A) |74
Loa

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou
platnost.
Vyrobek:
Typ:

Stroj na drhnuti s vysavanim
1.008-xxx

PrisluSné smérnice EU:

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Pouzité harmonizaéni normy

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zpl-
nomocnénim predstavenstva spole¢nosti.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prisludnou nasi distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, po-

kud byl jejich pfi¢inou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé& uplatfiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni

rizované stredisko sluzeb zakaznikim.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily, ty poskytuji zaruku
bezpecného a bezporuchového provozu
pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-
lech naleznete na adrese www.kaer-
cher.com.
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Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila . ... .. ... SL 1
Delovanje. . ............... SL 1
Namenska uporaba......... SL 1
Varstvookolja ............. SL 1
Upravljalni elementi......... SL 1
Obratovanje. .............. SL 1
Transport................. SL 3
Skladis¢enje .............. SL 3
Vzdrzevanje............... SL 3
Motnje . .................. SL 3
Tehnicni podatki ........... SL 4
Izjava EU o skladnosti. ... ... SL 4
Garancija................. SL 4
Pribor in nadomestni deli. . . . . SL 4

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte navodila za uporabo ter prilo-
Zeno broSuro z varnostnimi napotki za ¢i-
stilne naprave s krtacnimi valji 5.956-251.0.
&N OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte na povrSinah z na-
klonom.

Stroj sme obratovati le, ¢e so posoda in
vsi pokrovi zaprti.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poskodb ali smirti.
AN OPOZORILO

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smirti.

A& PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih $kod.

Varnostne naprave

Ce se varnostno stikalo spusti, se krtaéni
pogon izklopi.

Delovanje

Ta Cistilnik za preproge se uporablja za mo-
kro €is€enje preprog.

Delovna Sirina 400 mm in rezervoarja za
svezo in umazano vodo s prostornino 22 |
omogocajo ucinkovito ¢is€enje pri daljsi
uporabi.

Omrezno obratovanje omogoc¢a doseganje
vecje modi.

Vmesno ¢&iséenje: Cistilna raztopina se
naprsi in vire s krtao. Ko se raztopina po-
susi, se umazanija, vezana na Cistilno sred-
stvo, posesa v drugem delovnem koraku.
Osnovno ¢iséenje: Cistilna raztopina se
naprsi, vtre s krta€o in v istem delovnem

koraku posesa skupaj z umazanijo.
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Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izkljuéno v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iSCenje
tekstilnih talnih oblog, ki niso obdutljive
na vlago.

— Naprava ni primerna za uporabo na glo-
bokih volnenih preprogah.

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Tanaprava je namenjena za uporabo v
notranjih prostorih.

Varstvo okolja

&y, Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddaj-
te v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Elektricne in elektronske naprave imajo po-
gosto sestavne dele, ki pri nepravilnem rav-
nanju ali odstranjevanju med odpadke lah-
ko predstavljajo nevarnost za zdravje ljudi
in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu po-
membni za pravilno delovanje naprav. Na-
prav, oznacenih s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.
Opozorila za sestavine (REACH)
Aktualne infromacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.de/REACH

Upravljalni elementi

Slika 1, glejte stran ovitka

1 Varnostno stikalo

2 Zvezdasti ro¢aj, transportni polozaj vo-
lana

3 Kontrolno okence za zracni tok

4 Kontrolno okence za umazano vodo

5 Pokrov rezervoarja za umazano vodo

6 Prikaz najvecje napolnjenosti rezervo-
arja za svezo vodo

7 Polnilna odprtina za svezo vodo

8 Rocaj

9 Sobe za &istilno raztopino

10 Deblokirni gumb, krtagni valj

11 Krtacni valj

12 Posoda za grobo umazanijo

13 Filter za Cistilno raztopino

14 Rezervoar za umazano vodo

15 Gibka cev zaizpuS€anje umazane vode
z dozirno pripravo

16 Zvezdasti roCaj, nastavitev viSine volana

17 Spoj za izpust sveze vode

18 Mreza za predal za pribor

19 Sesalni nosilec

20 Vrtljivi ro€aj za pritisni tlak krtac
(1=min, 4=maks)

21 Cistilna glava

22 Rezervoar za svezo vodo

23 Sito s krogelnim plovcem

24 Omrezni vti¢
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25 Volan

26 Upravljalno polje

27 Stikalo za izbiro programa

28 Varovalka pred preobremenitvijo krtac-
nega pogona

29 Nosilec kabla

Volan

Slika 2, glejte stran ovitka

1 Stikalo za distilno raztopino

2 Kontrolna lu¢ka Oskrba z elektriéno na-
petostjo

3 Kontrolna lu¢ka za sesanje
zelena: delovanje sesalne turbine
utripa rde€o: motnja

4 Kontrolna lu¢ka za krtacni pogon
zelena: vrtenje krtaCe naprej
oranzna: vrtenje krtale nazaj
utripa rde¢o: motnja

5 Kontrolna lu¢ za nanos Cistilne raztopine
zelena: delovanje Crpalke za Cistilno
raztopino
utripa rde€o: motnja

6 Stikalo za smer vrtenja krtace

Stikalo za izbiro programa

Slika 3, glejte stran ovitka

1 Naprava IZKLOP

2 aktivna samo krtac¢a, brez Cistilne razto-
pine, brez sesanja

Vmesno CiS€enje, brez sesanja
Osnovno ¢is¢enje, polna zmogljivost
Sesanje

Dodatno orodje

Obratovanje

= Odvijte zvezdasti ro€aj za transportni
polozaj.

=> Krmilni drog poravnajte naravnost.

= Pritegnite zvezdasti ro€aj.

Parkirna podpora

(20, BF - V)

Spuscéanje parkirne podpore

=> Napravo nagnite nazaj za priblizno 30°.
Parkirna podpora se spusti.

= Napravo postavite v izhodis¢ni polozaj.
Naprava stoji na parkirni podpori, krtaca
je razbremenjena.

Dviganje parkirne podpore

= Napravo potisnite napre;j.
Parkirna podpora se dvigne.

Polnjenje obratovalnih snovi

AN OPOZORILO

Nevarnost poskodbe. Uporabljajte le pripo-

rocljiva Cistilna sredstva. Za druga Cistilna

sredstva uporabnik nosi povec¢ano tvega-

nje glede varnosti obratovanja in nevarno-

sti nesrece. Uporabljajte le Cistilna sred-

stva, ki ne vsebujejo topil, solne in fluorovo-

dikove kisline.

Upostevajte varnostna opozorila na cistilih.

Napotek:

Ne uporabljajte moéno penecih se istilnih

sredstev.

Upostevajte napotke o doziranju.

= Snemite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.



POZOR

Nevarnost poSkodb. Zagotovite, da tekoCi-

ne ne pride v odprtino sesalne turbine pod

rezervoarjem za umazano vodo. Razlito te-

kocino obriite.

=>» Napolnite svezo vodo (maksimalno 50
°C).
Upostevaijte prikaz najvecje napolnje-
nosti. Zagotovite prostor za Cistilno
sredstvo.

=>» Dodaijte Cistilno sredstvo. Upostevaijte
navodila za doziranje.

Priporocljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistila

Vmesno ¢iscenje

RM 768 iCapsol

Osnovno Cis¢enje RM 764 teko¢

Cistila so na voljo v strokovnih trgovinah.
=>» Zaprite pokrov rezervoarja za sveZo vo-
do.

Nastavitve

= Odvijte zvezdasti ro¢aj za nastavitev vi-
Sine volana.

= Volan nastavite na Zeleno visino.

=> Pritegnite zvezdasti rocaj.

Nastavljanje pritisnega tlaka krta¢

= Napravo potiskajte do delovnega pro-
stora.

=>» Razklopite parkirno podporo.

=> Vrtljivi rocaj za pritisni tlak krtac, ki
ustreza vrsti preproge, nastavite na na-
slednjo priporo¢eno vrednost:
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, hizka

Vlaknasta preproga

az o1..2"

4

o
Velur, rezane zanke, nizka

Pli§, kosmat, podobeh Zametu

(') pri premajhnem dviganju

* odvisno od viSine kosmatih delov

=> Dvignite parkirno podporo.

=> Napravo vklopite na preprogi, ki jo Zelite
ocistiti.
Ce vam pogon krta¢ pomaga pri poti-
skanju naprej, je nastavitev pravilna.
> Ce pri potiskanju ne opazite nobene po-
moci, povecajte izbrano nastavitev in
ponovite postopek.

> Ce kontrolna lugka za pogon krtaé po
nekaj sekundah delovanja opozarja na
motnjo, zmanj$ajte izbrano nastavitev.

Maksimalno trajanje obratovanja
Po maksimalnem trajanju obratovanja je
treba narediti 10-minuten premor, da se
lahko naprava ohladi.

Preproga Maksimalno trajanje
obratovanja, minute
Vmesno |Osnovno
¢isenje |Ciscenje
Iglani flis 50...60 |8...10
Vlaknasta preproga, 40...50 |8...10
nizka

Velur, rezane zanke, |40...50 6...8
nizka

Pli§, kosmat, podo- |25...30 Tockovni
ben zametu nacin Gi-
S¢enja
Rezane zanke, pre- 25...30 |Tockovni
pletene nacin &i-
S¢enja

Med premorom obratovanja se lahko izpra-

znita rezervoar za umazano vodo in rezer-

voar za grobo umazanijo, preverijo krtace

in napolni rezervoar za svezo vodo.

Ciséenje

POZOR

Nevarnost poSkodbe talne obloge. Z napra-

vo ne delajte na mestu.

= Kabelski podaljSek za razbremenitev
vpnite v drzalo za kable.

=> PodaljSevalni kabel povezite najprej z
omreznim vti¢em in nato z omrezno
vtiénico.

=> Stikalo za izbiro programa obrnite na
Zeleno funkcijo.

= Po potrebi vklopite stikalo za Cistilno
raztopino.

=>» Potegnite varnostno stikalo do volana,
krtani pogon in nanos distilne raztopi-
ne se vklopita (Ce je nastavljeno).

= Napravo potisnite naprej, dokler se par-
kirna podpora ne zloZi in se istilna gla-
va dotakne tal.

= Napravo premikajte preko povrsine za
CisCenje.

= Med delom opazujte kontrolno okence
za zraéni tok. Ce opazite vodo ali peno,
takoj izklopite napravo. Izpraznite re-
zervoar za umazano vodo ali dodajte
sredstvo proti penjenju.

Opozorilo:

S stikalom za smer vrtenja krtaCe na volanu

lahko napravo premikate tudi vzvratno.

Za CidCenje ob robu uporabljajte desno stran.

Ce kontrolna lugka za pogon krtaé po krat-

kem obratovanju utripa rde¢e, zmanjSajte

pritisni tlak krtag.

Dodatno orodje (opcija)

Slika 4, glejte stran ovitka

1 Gibka sesalna cev

2 Sesalni nosilec

Spojka za Cistilno raztopino

w

Obrnite volan in omogocite vzvratno vo-
Znjo.

Sesalno cev snemite s sesalnega nosilca.
Sesalno gibko cev naprave povezite s
sesalno gibko cevjo dodatnega orodja.
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= Gibko cev za Cistilno raztopino doda-
tnega orodja povezite s spojko na Cistil-
ni glavi.

=> Stikalo za izbiro programa zavrtite v po-
loZaj za dodatno orodje.

= Vklopite stikalo za &istilno raztopino.

> Ciséenje opravite z dodatnim orodjem.

Zaustavljanje in odlaganje

=> Izpustite varnostno stikalo.

= Stroj premikajte Se 1-2 m naprej, da po-
sesate ostanek vode.

=> Stikalo za izbiro programa postavite na
»OFF*.

POZOR

Krtaca se lahko trajno deformira. Napravo

zmeraj postavite na spusceno parkirno

oporo.

= Razklopite parkirno podporo.

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

&N OPOZORILO

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=> Stikalo za izbiro programa postavite na

,OFF".

Dvignite parkirno podporo.

Snemite pokrov rezervoarja za umaza-

no vodo.

Izpustno gibko cev za umazano vodo

snemite z drzala in jo speljite v ustrezno

zbiralno napravo.

Dozirno pripravo stisnite skupaj ali jo

prepognite.

Odprite pokrov dozirne priprave.

Umazano vodo izpustite preko gibke iz-

pustne cevi tako, da odprete dozirno

pripravo.

S stisnjenjem dozirne priprave se lahko

kontrolira tok odpadne vode.

= Posodo za umazano vodo izperite s Ci-
sto vodo.

Napotek:

Rezervoar za umazano vodo lahko tudi od-

stranite in ga lo¢eno odnesete do zbiraliS¢a

odpadkov.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

L2 7
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&N OPOZORILO

UpoStevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

= Spojko za izpust sveZe vode potisnite
navzdol.

=>» lzvlecite gibko cev in jo obrnite navzdol.

Zasgdita pred zmrzali

V primeru nevarnosti zmrzali:

=> Izpraznite rezervoar za sveZo in uma-
zano vodo.

=> Stroj shranite v prostoru zas¢itenem
pred zrmzali.

Prestavljanje krmilnega droga

Za zmanj$anje potrebe po prostoru pri tran-

sportu in shranjevanju se lahko krmilni drog

prestavi.

=> Odvijte zvezdasti ro€aj za transportni
polozaj.

= Volan zasukajte povsem napre;j.

= Pritegnite zvezdasti roCaj.
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&N PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poSkodb in poskodb

stvari! Pri transportu upoStevajte tezo na-

prave.

= lzvlecite krtaco, da preprecite poskodo-
vanje krtace.

=>» Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-

te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z

vsakokratnimi veljavnimi smernicami.
Prenasanje po stopnicah

Volan premaknite v najvisji polozaj.

Ena oseba drzi napravo za 2 ro€aja

spredaj pod rezervoarjem za svezo vo-

do.

=> Druga oseba drzi napravo za volan.

Napotek:

Naprave med prenasanjem ne drzite za Ci-

stilno glavo, ker lahko pri tem zaniha okrog

krmilnega droga.

Skladis€éenje
N PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
stvari! Pri shranjevanju upoStevajte tezo
naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektricnega udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vtic.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi
iztekajoc¢e vode. Pred deli na napravi izpu-
stite umazano vodo in preostalo ¢isto vodo.
=>» Postavite napravo na ravno povrsino.

L 7
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Vzdrzevalni nacrt

Pred zacetkom dela

= Preverite omreZni kabel glede poskodb.
Zamenjajte okvarjeni omrezZni kabel.

= Preverite razprsitev Sob.

Po delu

POZOR

Nevarnost poSkodbe. Naprave ne Skropite

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

=> Izpustite umazano vodo.

= Rezervoar za umazano vodo in pokrov
sperite s Cisto vodo.

=>» Ocistite in preverite tesnilo med rezer-

voarjem za umazano vodo in pokrovom

ter med rezervoarjem za umazano vodo

in rezervoarjem za Cisto vodo.

Odistite sito s plavajo€o kroglo v rezer-

voarju za umazano vodo.

Ocistite krtaco.

Preverite obrabo krtace, po potrebi jo

zamenjajte (glej ,servisna dela®).

Posodo za grobo umazanijo vzemite

ven in jo izpraznite.

Sperite sesalno gibko cev.

Ocistite sesalni nosilec in preverite nje-

govo gibljivost.

Rezervoar za svezo vodo in sistem za

pr8enje sperite s priblizno 5 litri Ciste vo-

de.

Sesalna turbina naj deluje vsaj 1 minu-

to, da se posusi.

Zunanjost stroja o istite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

Ocistite sesalni nosilec, preverite, ali je

obrabljen, in ga po potrebi zamenjajte.

= Napravo vedno skladiscite z odprtim re-
zervoarjem za umazano vodo.

Tedensko
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= Odstranite krtaco in jo skrbno odistite.

=>» Preverite stanje in pravilno naleganje
vseh tesnil.

=> Ocistite kontrolno okence za umazano
vodo.

=>» Sesalni nosilec preglejte glede po-
Skodb.

=> Ocistite kolesa pod Cistilno glavo.

= Ocistite filter za svezo vodo.

Cetrtletno

= Uporabniski servis opravi predpisano
inSpekcijo.

SL -3

Vzdrzevanje

Spiranje sesalne gibke cevi
Slika 5, glejte stran ovitka

1 Gibka sesalna cev

2 Sesalni kanal sesalne turbine

= Snemite rezervoar za umazano vodo.

= Gibko cev za vodo vstavite v sesalno
gibko cev.

POZOR

Nevarnost poskodb. Zagotovite, da voda

ne pride v sesalni kanal sesalne turbine.

=> Sesalno gibko cev in sesalni nosilec
sperite z mo&nim vodnim curkom.

Ciséenje sesalnega nosilca

Slika 6, glejte stran ovitka

1 Vrtljivi rocaj

2 Spojka

= Snemite rezervoar za umazano vodo.

= Obrnite volan in omogocite vzvratno vo-
Znjo.

=> Stroj nagnite nazaj.

= Sesalno cev snemite s sesalnega nosil-
ca.

= Sprostite obe spojki.

= Snemite sesalni nosilec.

=> Odprite vrtljivi ro€aj in snemite Sobo, da

jo ocistite.
Zamenjava krtacnega valja
Krtaco morate zamenjati, ko je tako mocno
obrabljena, da se sprednji rob Cistilne glave
dotika tal.
=> Snemite rezervoar za umazano vodo.
=> Stroj nagnite nazaj.
=> Pritisnite na gumb za sprostitev krtac-
nega valjain krtac¢ni valj obrnite navzdol
te ga snemite s sojemalnika.
=> Krtacni valj nataknite na sojemalnik in
ga zaskocite na nasprotni strani.
Vzdrzevalna pogodba
Za zanesljivo obratovanije stroja lahko s pri-
stojno prodajno podruznico podj. Karcher
sklenete vzdrzevalno pogodbo.

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektricnega udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vtic.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi
iztekajoce vode. Pred deli na napravi izpu-
stite umazano vodo in preostalo ¢isto vodo.
V primeru motenj, Ki jih ne morete odprauviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
niski servis.



Motnje s prikazom

Kontrolna lu¢ka za krta¢ni pogon
sveti rdece

Odpravljanje
Vstavite krtacni valj.

2-krat utripne rdece, naprava se ustavi

ZmanijSajte pritisni tlak krtac.

3-krat utripne rdecCe, naprava se ustavi

CisCenje krtatnega valja.
S preproge odstranite ohlapne predmete.

4-krat utripne rdeCe, naprava se ustavi

Obvestite uporabniski servis.

5-krat utripne rdeCe, naprava se ustavi

6-krat utripne rdece, naprava se ustavi

Pustite, da se naprava ohladi.
Zmanjsajte pritisni tlak krtac.

Motnje brez prikaza

Motnja
Stroja ni mozno zagnati

Odpravljanje
Omrezni vti¢ vtaktnite v vti¢nico.

Ali kontrolna lu¢ka Oskrba z elektricno napetostjo sveti?

Varovalko pred preobremenitvijo ponastavite s pritiskom navznoter.

Preverite varovalko zgradbe.

Nezadostna sesalna mo¢

Izpraznite rezervoar za umazano vodo in o istite sito s plavajo€o kroglo.

Ciscenje sesalnega nosilca

Preverite tesnila in kontrolni okenci rezervoarja za umazano vodo.

Gibko sesalno cev preverite glede zamasitev, po potrebi jo ocistite.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Nezadostna koli¢ina vode

Ocistite ali zamenjajte Sobe.

Ocistite filter za Cistilno raztopino.

Krtaca se ne vrti

Stikalo za izbiro programa nastavite na Zeleni program.

Preverite, ali tujek blokira krtaco, po potrebi tujek odstranite.

Tehniéni podatki

Zmogljivost

Nazivha napetost V 220-240

Frekvenca Hz 1~, 50/
60

Vrsta za&Cite IPX4

Srednji odvzem mo¢i w 1800

Nazivna moc sesalne tur-|\W 1200

bine

Nazivna mo¢ krtanega (W 400

pogona

Sesanje

Sesalna moc, koli¢ina I/s 47

zraka (max.)

Sesalna mo¢, podtlak kPa |29 (290)

(max.) (mbar)

Crpalka za cistilno raztopino

Vmesno c&iS¢enje I/min 0,38

MPa 0,35
Osnovno cis¢enje I/min 2,5
MPa 0,69

Cistilne krtace

Stevilo obratov krta¢ 1/min {1100

Premer krta€ mm |96

Mere in teze

Teoreti€na povrsinska mo¢ |mzh  |2000

Max. naklon delovnega |% 2

podrocja

Prostornina rezervoarja || 22/19

za svezo/umazano vodo

max. temperatura vode |°C 50

Temperatura okolice °C 5...40

Prazna teza (transportna |kg 42,6

teza)

Skupna teza (pripravljena |kg 64,6

za obratovanje)

Mere (d x $ x v) mm  |889 x
470 x
1118

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN
60335-2-72

Skupna nihalna vrednost |m/sz  [<2,5
Nivo hrupa L, dB(A) |74

Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez nadega soglasja.
Proizvod: Sesalni stroj za ribanje

Tip: 1.008-xxx

Zadevne direktive EU:

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 60335—1

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom uprave.

Ié?mf 1% @32(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

SL

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezplaéno odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na www.kaercher.com.
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A Przed pierwszym uzyciem urzg-

dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa .. PL 1
Funkcja .................. PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem.................. PL 1
Ochrona $rodowiska . ... .. .. PL 1
Elementy obstugi........... PL 1
Dziatanie ................. PL 1
Transport................. PL 3
Przechowywanie .. ......... PL 3
Czyszczenie i konserwacja . .. PL 3
Usterki................... PL 3
Dane techniczne .. ......... PL 4
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 4
Gwarancjia................ PL 4
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Scizamienne . ............. PL 4

Wskazowki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zatgczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenstwa dotyczace szczotkowych urza-
dzeh czyszczacych, nr 5.956-251.0
A OSTRZEZENIE
Nie uzywac urzgdzenia na powierzchniach
nachylonych.
Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko
wtedy, gdy zbiornik i wszystkie pokrywy
sg zamkniete.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazdwka dot. bezpos$redniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do $mierci.
A OSTRZEZENIE
Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.
A OSTROZNIE
Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
zranien.
UWAGA
Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Urzadzenia zabezpieczajace

Jezeli zwolni sie wylgcznik bezpieczen-
stwa, to naped szczotek sie wytgcza.

Srodek do czyszczenia dywanéw stosuje
sie do czyszczenia na mokro wykfadzin dy-
wanowych.

Szerokos$¢ robocza wynoszagca 400 mm
oraz pojemnosc¢ zbiornika na czystg i brud-
ng wode wynoszgca 22 |. umozliwiajg wy-
dajne czyszczenie przez dtugi okres eks-
ploatacji.

Tryb sieciowy umozliwia osiggnigcie wyso-
kiej wydajnosci.
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Czyszczenie przejsciowe: Roztwor
czyszczacy jest rozpryskiwany i nastepuje
wstepne szczotkowanie. Po wyschnieciu
brud zwigzany przez srodek do czyszcze-
nia jest zasysany w drugim procesie robo-
czym.

Czyszczenie podstawowe: Roztwor
czyszczacy jest rozpryskiwany, nastepuje
wstepne szczotkowanie i w tym samym
procesie roboczym nastepuje zasysanie
rozpuszczonego brudu.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wylgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotfach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

— Urzadzenie moze by¢ stosowane tylko
do czyszczenia wyktadzin dywanowych
odpornych na wilgo¢.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku na grubych dywanach wetnia-
nych.

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie to jest przeznaczone do
uzytku w pomieszczeniach wewnetrz-
nych.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemni-
koéw na smieci, lecz do pojemnikéw
na surowce wtorne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
E surowce wtérne, ktére powinny byé
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzgdzenia
za posrednictwem odpowiednich sy-
stemow utylizaciji.
Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
czesto zawierajg materiaty, ktore rozporza-
dzane lub utylizowane niewfasciwie, mogg
potencjalnie by¢ niebezpieczne dla zdrowia
ludzkiego i srodowiska. Sg jednak kluczo-
we dla prawidtowego funkcjonowania urza-
dzenia. Urzadzenia oznaczone tym symbo-
lem nie moga by¢ usuwane z odpadami do-
mowymi.
Wskazowki dot. sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dot. sktadnikéw poda-
no pod:
www.kaercher.de/REACH

Elementy obstugi

Rys. 1, patrz strona okladki

1 Wylgcznik bezpieczenstwa

2 Uchwyt gwiazdowy, potozenie trans-
portowe kierownicy

Wziernik strumienia powietrza
Wziernik brudnej wody

Pokrywa zbiornika brudnej wody
Wskaznik maksymalnego napetnienia
zbiornika na czystg wode

7 Otwor wlewu swiezej wody

(o) &) I V)
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8 Uchwyt

9 Dysze roztworu czyszczgcego

10 Przycisk odblokowujgcy, szczotka

11 Szczotka

12 Pojemnik na duze $mieci

13 Filtr roztworu czyszczacego

14 Zbiornik brudnej wody

15 Waz spustowy brudnej wody z urzadze-
niem dozujgcym

16 Uchwyt gwiazdowy, regulacja wysoko-
Sci kierownicy

17 Spusci¢ ztgcze czystej wody

18 Siatka schowka na akcesoria

19 Belka ssgca

20 Pokretto docisku szczotek
(1=min, 4=max)

21 Glowica czyszczaca

22 Zbirnik czystej wody

23 Sito z kulkg ptywaka

24 Wtyk sieciowy

25 Kierownica

26 Pole obstugi

27 Programator

28 Bezpiecznik przecigzeniowy naped
szczotek

29 Klips na kabel

Kierownica

Rys. 2, patrz strona okladki

1 Przetagcznik roztworu czyszczacego

2 Kontrolka zasilania elektrycznego

3 Kontrolka zasysania
zielony: Turbina ssgca dziata
miga czerwony: usterka

4 Kontrolka napedu szczotek
zielony: Szczotka kreci sie do przodu
pomaranczowy: Szczotka kreci sie do
tytu
miga czerwony: usterka

5 Kontrolka Nanies¢ roztwér czyszczgcy
zielony: Pompa roztworu czyszczgcego
dziata
miga czerwony: usterka

6 Przetgcznik kierunku obrotu szczotek

Przelgcznik wyboru programu

Rys. 3, patrz strona oktadki

1 WYLACZYC urzadzenie

2 Aktywna tylko szczotka, bez roztworu
czyszczacego i bez zasysania

3 Czyszczenie przejsciowe, bez zasysa-
nia

4 Czyszczenie doktadne, petna moc

5 Odkurzanie

6 Woyposazenie dodatkowe

= Poluzowaé¢ uchwyt gwiazdowy potoze-
nia transportowego.

= Kolumne kierowniczg ustawi¢ na
wprost.

=> Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

Podpoérka do parkowania

Roztozy¢ podpérke do parkowania

= Urzadzenie przechyli¢ do tytu ok. 30°.
Podpdrka do parkowania wychyla sie w
dot.

= Pozostawi¢ urzadzenie przechylone do
przodu.
Urzadzenie stoi na podpérce do parko-
wania, szczotka jest odcigzona.



Ztozy¢ podporke do parkowania.

= Przesung¢ urzadzenie do przodu.
Podpodrka do parkowania wychyla sie
do gory.

Uzupetnianie materiatow
eksploatacyjnych

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-

wac tylko zalecane Srodki czyszczgce. W

przypadku innych $rodkow czyszczgcych

uzytkownik ponosi zwigkszone ryzyko bez-

pieczenstwa eksploatacji, ryzyko wypadku i

skrocony okres eksploatacyjny urzgdzenia.

Stosowac tylko Srodki czyszczace nie za-

wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-

go i fluorowodorowego.

Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa

podanych na Srodkach czyszczgcych.

Wskazéwka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkéw

czyszczacych.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych do-

zowania.

=> Zdjg¢ pokrywe zbiornika swiezej wody.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia. Nalezy zwréci¢ uwa-

ge, aby do otworu zasysajgcego turbiny

ssgcej pod zbiornikiem brudnej wody nie

dostata zadna ciecz. Wytrzec rozlang

ciecz.

= Wilaé swiezg wode (maks. 50°C).
Zwrocié uwage na wskaznik maksymal-
nego napetnienia zbiornika. Pozostawi¢
miejsce dla srodka czyszczacego.

= Dodac¢ srodek czyszczacy. Przestrze-
gac wskazowek dotyczgcych dozowa-
nia.

Zalecana metoda czyszczenia:

Srodek czysz-
czacy
Czyszczenie przejscioweRM 768 iCapsol
Czyszczenie podstawo- RM 764 w plynie
we
Srodki czyszczgce sg dostepne w handlu
branzowym.
= Zamknac¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

Zastosowanie

Ustawienia

=> Poluzowac uchwyt gwiazdowy regulaciji
wysokosci kierownicy.

= Ustawi¢ kierownice na zgdang wyso-
kosc.

=> Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

Ustawianie docisku szczotek

= Przesung¢ urzgdzenie w miejsce pracy.

= Roztozy¢ podpoérke do parkowania.

= Ustawi¢ pokretto sity docisku szczotek
odpowiednio do rodzaju dywanu na za-
lecang ponizej wartosé:

Rl R g T s 3 (4)
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Dywan petelkowy, ptaski

2
Xw‘@u e AR R
Welurowy, petle ciete, ptaski
1.2*
Pluszowy, z dtugimi petelkami,
przypominajacy aksamit
I . S —— 12*

() przy zbyt niskim napedzaniu
* w zaleznosci od wysokosci runa wykta-
dziny

= Ztozy¢ podpoérke do parkowania.

= Zatgczy¢ urzadzenie na czyszczonym
dywanie.
Jesli naped szczotek wspomaga prze-
suw do przodu, ustawienie jest prawid-
towe.

=> Jesli nie mozna stwierdzi¢ wspomaga-
nia przy przesuwaniu, podwyzszy¢
ustawienia i powtdrzy¢ proces.

=>» Jesli lampka kontrolna napedu szczo-
tek po kilku sekundach pracy pokazuje
usterke, zmniejszy¢ ustawienia.

Maksymalny czas pracy
Po uptywie maksymalnego czasu pracy na-
lezy robi¢ 10-minutowg przerwe, aby urza-
dzenie mogto ostygnac.

Dywan Maksymalny czas
pracy, minuty
Czysz- |Czysz-
czenie czenie
przejscio- |podsta-
we wowe

Widknina igtowana [50...60 |8...10

Dywan petelkowy, (40...50 |8...10

ptaski

Welurowy, petle cie- |40..50 |6...8
te, ptaski

Pluszowy, z dtugimi |25...30 |Tryb
petelkami, przypomi- czyszcze-
najgcy aksamit nia miej-
scowego
Petle ciete, skrecane|25...30  |Tryb
czyszcze-
nia miej-
scowego

Podczas przerwy w pracy mozna oprozni¢
zbiornik brudnej wody i zbiornik na wieksze
zabrudzenia, sprawdzi¢ szczotki i uzupet-
ni¢ zbiornik czystej wody.

Czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

= Zaczepi¢ przedtuzacz odcigznika w
uchwycie kabla.

= Przedtuzacz najpierw potgczy¢ z wty-
kiem sieciowym, a potem z gniazdem
sieciowym.

= Przekreci¢ przetgcznik programow na
zgdang funkcje.
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= W razie potrzeby wigczy¢ wtgcznik roz-
tworu czyszczacego.

=> Pociaggnaé za wytgcznik bezpieczen-
stwa kierownicy; nastgpi wtgczenie na-
pedu szczotek i naktadanie roztworu
czyszczacego (jezeli tak ustawiono).

= Przesung¢ urzadzenie do przodu, az
sie ztozy podpdrka do parkowania i gto-
wica czyszczgca dotknie podtoza.

= Przesuwac urzgdzenie na powierzchni,
ktéra ma by¢ oczyszczona.

= Podczas pracy obserwowaé wziernik
strumienia powietrza. Jesli jest widocz-
na woda lub piana, natychmiast wytg-
czy¢ urzgdzenie. Oprozni¢ zbiornik
brudnej wody lub wlaé ptyn przeciwpia-
nowy do zbiornika brudnej wody.

Wskazowka:

Jesli wigcznik kierunku obrotu szczotek na

kierownicy jest wcisniety, urzadzenie jedzie

takze w tyt.

Do czyszczenia powierzchni przy krawe-

dziach stosowac prawg strone.

Jesli po krétkim czasie pracy lampka kon-

trolna napedu szczotek miga na czerwono,

nalezy zmniejszyc site docisku szczotek.

Wyposazenie dodatkowe (opcja)

Rys. 4, patrz strona oktadki

1 Waz ssacy

2 Belka ssgca

Ztagcze roztworu czyszczgcego

w

Przekreci¢ kierownice na jazde do tytu.
Zdja¢ waz ssacy z belki ssace).

Waz ssgcy urzadzenia potgczy¢ z wezem
ssgcym wyposazenia dodatkowego.

Waz roztworu czyszczgcego wyposa-
zenia dodatkowego potgczy¢ z ztgczem
na gtowicy czyszczacej.

Przekreci¢ programator w pozycje wy-
posazenie dodatkowe.

Wiaczy¢ wigcznik roztworu czyszcza-
cego.

= Przeprowadzi¢ czyszczenie przy pomo-
cy wyposazenia dodatkowego.

Zatrzymywanie i odstawianie

= Zwolni¢ wytagcznik bezpieczenstwa.

= Przejechac urzadzeniem jeszcze 1-2m
do przodu, aby odessac reszte wody.

= Przefgcznik programéw ustawié na
,OFF*.

UWAGA

Szczotka moze ulec trwatemu zdeformo-

waniu. Odstawiac urzgdzenie zawsze z

roztozong podpdrkg do parkowania.

= Rozilozy¢ podporke do parkowania.

Opréznianie zbiornika brudnej wody

A OSTRZEZENIE

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze Sciekami.

= Przefgcznik programow ustawic na
,OFF*.

= Ziozy¢ podpdrke do parkowania.

= Zdja¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.

= Wyjaé waz spustowy brudnej wody z

uchwytu i opusci¢ nad wtasciwg instala-

Cjg zbiorcza.

Scisna¢ lub zgigé urzadzenie dozujgce.

v Vv v

v
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= Otworzy¢ pokrywe urzadzenia dozujg-
cego.

= Spusci¢ brudng wode otwierajgc urzg-
dzenie dozujgce na wezu spustowym.
Przez $cisniecie urzadzenia dozujgce-
go mozna kontrolowaé strumien $cie-
kow.

= Przeptukaé zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

Wskazowka:

Zbiornik brudnej wody mozna réwniez

przenies¢ oddzielnie do instalacji do usu-

wania odpaddw.

Oproéznianie zbiornika czystej wody

A OSTRZEZENIE

Przestrzegac miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze Sciekami.

= Ztagcze do spuszczania czystej wody

przesungc¢ w dot.

=> Zdjg¢ waz i odchyli¢ do dotu.

Ochrona przed mrozem

Przy niebezpieczenstwie wystgpienia mro-

zu:

= Oprozni¢ zbiorniki czystej i brudnej wo-
dy.

= Wstawi¢ urzgdzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.

Przektadanie kolumny kierowniczej

W celu zmniejszenia zapotrzebowania na

miejsce w trakcie transportu i sktadowania,

kolumne kierowniczg mozna przestawic.

= Poluzowaé uchwyt gwiazdowy potoze-
nia transportowego.

=>» Odchyli¢ kierownice catkowicie do
przodu.

= Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Wyjaé szczotke w celu unikniecie
uszkodzenia szczotki.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
2y urzgdzenie zabezpieczyé przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Transport na schodach

=>» Ustawi¢ kierownice w najwyzszg pozy-
cje.

= Jedna osoba przytrzymuje urzgdzenie
na 2 uchwytach na przodzie pod zbior-
nikiem czystej wody.

=>» Druga osoba trzyma urzgdzenie za kie-
rownice.

Wskazowka:

Urzgdzenia nie przenosi¢ trzymajac za gto-

wice czyszczacy, poniewaz kolumna kie-

rownicza moze go przewazyc.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze byc¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.
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Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia prgdem

elektrycznym.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac

przy urzadzeniu nalezy odifgczy¢ przewdd

sieciowy od zasilania.

UWAGA

Niebezpieczeristwo uszkodzenia urzgdze-

nia przy wyciekajgcg wode. Przed przysta-

pieniem do prac w obrebie urzadzenia

spuscic z urzgdzenia brudng wode i pozo-

stato$¢ czystej wody.

= Pozostawi¢ urzgdzenie na rownej po-
wierzchni.

Plan konserwaciji

Przed rozpoczeciem pracy

=>» Skontrolowa¢ przewdd zasilajgcy pod
katem uszkodzen. Wymieni¢ uszkodzo-
ny przewod zasilajgcy.

= Skontrolowa¢ schemat spryskiwania
dysz.

Po pracy

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac

zadnych agresywnych $rodkdéw czyszczg-

cych.

= Spusci¢ brudng wode.

= Napetni¢ zbiornik brudnej wody i pokry-
we czystg woda.

= Wyczyscic i sprawdzi¢ uszczelki pomie-
dzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywg
oraz pomiedzy zbiornikiem brudnej
wody i zbiornikiem czystej wody.

= Wyczyscic sitko z kulkg ptywaka w

zbiorniku brudnej wody.

Oczysci¢ szczotke.

Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie ko-

niecznosci je wymieni¢ (patrz ,Prace kon-

serwacyjne®).

Wyja¢ pojemnik na duze $mieci i oproz-

nic.

Przeptuka¢ waz ssacy.

Wyczysci¢ belke ssaca, sprawdzié pod

katem swobody ruchu.

Przeptukaé zbiornik czystej wody i system

natryskowy ok. 5 litrami czystej wody.

Wigczy¢ turbine ssgcg, aby sie wysu-

szyta przynajmniej na 1 min.

Wytrze¢ urzgdzenie z zewnatrz szmat-

kg nasycong tagodnym roztworem

czyszczacym.

Wyczyscic listwe ssaca, sprawdzi¢ pod

katem zuzycia i w razie potrzeby wy-

mienic.

= Urzagdzenie przechowywac zawsze z
otwartg pokrywg zbiornika na brudng
wode.

Raz na tydzien

Wyjaé szczotke i starannie wyczyscié.

Sprawdzi¢ stan i wtasciwe osadzenie

wszystkich uszczelek.

Wyczysci¢ wziernik brudnej wody.

Skontrolowac belke ssgcg pod katem

uszkodzenh.

Wyczysci¢ kota pod glowicg czyszczaca.

Oczyscicé filtr czystej wody.

L 2 T 2 vV
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Co kwartat

= Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzgdzenia.

Prace konserwacyjne

Przeptuka¢ waz ssacy.

Rys. 5, patrz strona okladki
1 Waz ssacy

2 Kanat ssgcy turbiny ssacej

= Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

= Waz wodny wiozy¢ do weza ssgcego.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia. Nalezy zwréci¢ uwa-

ge, aby do kanatu ssgcego turbiny ssgcej

nie dostata woda.

= Przeptukac waz ssacy i listwe ssaca
mocnym strumieniem wody.

Czyszczenie belki ssacej

Rys. 6, patrz strona oktadki

Uchwyt obrotowy

Zatrzask

N —

Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

Przekreci¢ kierownice na jazde do tytu.

Przechyli¢ urzgdzenie do tytu.

Zdja¢ waz ssacy z belki ssacej.

Poluzowac¢ oba zatrzaski.

Sciggnaé belke ssaca.

Otworzy¢ uchwyty obrotowe i zdjgé dy-

sze do czyszczenia.

Wymiana szczotki

Szczotke nalezy wymienié, jesli jest tak

mocno zuzyta, ze przednie krawedzie gto-

wicy czyszczgcej dotykajg podtogi.

=> Zdjac¢ zbiornik brudnej wody.

= Przechyli¢ urzgdzenie do tytu.

= Nacisng¢ przycisk odblokowujacy wat
szczotki, odchyli¢ wat szczotki ku doto-
wi i zdjg¢ z zabieraka.

= Nowy wat szczotki nasung¢ na zabierak
i zatrzasng¢ po przeciwnej stronie.

Umowa serwisowa

W celu umozliwienia odpowiedniego dzia-

tania urzgdzenia, z wkasciwym biurem

sprzedazy firmy Karcher mozna podpisaé

umowe dotyczacg jego konserwacji.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia prgdem
elektrycznym.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy odtgczy¢ przewod
sieciowy od zasilania.

(A A XA RN

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-
nia przy wyciekajgcg wode. Przed przystg-
pieniem do prac w obrebie urzgdzenia
spuscic¢ z urzgdzenia brudng wode i pozo-
stato$¢ czystej wody.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usunagé¢
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwacé autoryzowany serwis.



Usterki i wskazania

Kontrolka napedu szczotek
Swieci sie na czerwono

Sposob usuniecia
Zatozy¢ watek szczotki.

miga 2 razy na czerwono, urzgdzenie zatrzy-
muje sie

Zmniejszy¢ docisk szczotek.

miga 3 razy na czerwono, urzgdzenie zatrzy-
muje sie

Wyczysci¢ watek szczotki.
Usuna¢ luzne przedmioty z dywanu.

miga 4 razy na czerwono, urzgdzenie zatrzy-
muje sie

Zawiadomi¢ serwis.

miga 5 razy na czerwono, urzgdzenie zatrzy-
muje sie

miga 6 razy na czerwono, urzgdzenie zatrzy-
muje sie

Odczekaé, az urzadzenie ostygnie.
Zmniejszy¢ docisk szczotek.

Usterki bez wyswietlenia

Usterka
Nie mozna wigczy¢ urzadzenia

Sposéb usuniecia
Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka.
Czy Swieci sie kontrolka zasilania?

Zresetowac bezpiecznik przecigzeniowy przez jego nacisniecie.

Sprawdzi¢ bezpiecznik budynku.

Nie wystarczajgca moc ssania

Oprézni¢ zbiornik brudnej wody i wyczysci¢ sitko z kulkg ptywaka.

Czyszczenie belki ssgcej

Sprawdzi¢ uszczelki w zbiorniku wody brudnej i wziernikach.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz ssacy, w razie potrzeby oczyscié.

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssgcego, w razie potrzeby wymienic.

Niewystarczajgca ilos¢ wody

Wyczyscic lub wymieni¢ dysze.

Wyczyscic filtr roztworu czyszczgcego.

Szczotka sie nie obraca

Przetacznik wyboru programu ustawi¢ na zgdany program.

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotki, w razie koniecznosci usung¢ obce ciata.

Dane techniczne

Moc

Napiecie znamionowe |V 220-240

Czestotliwosé Hz 1~, 50/
60

Stopien ochrony IPX4

Sredni pobdér mocy W 1800

Moc znamionowa turbiny (W 1200

ssawnej

Moc znamionowa napedu (W 400

szczotek

Odkurzanie

Wydajnos¢ ssania, obj. |I/s 47

powietrza (maks.)

Wydajnos¢ ssania, Pod- |kPa |29 (290)

cisnienie (maks.) (mbar)

Pompa roztworu czyszczacego

Czyszczenie przejsciowe |I/min  |0,38
MPa 0,35

Czyszczenie podstawo- |I/min 2,5

we MPa 0,69

Szczotki czyszczace

Liczba obrotéw szczotki |1/min |1100

Srednica szczotki mm |96

Wymiary i ciezary

Teoretyczna wydajno$s¢ | m?h 2000

powierzchniowa

Maks. wzniesienie w ob- |% 2

szarze roboczym

Pojemnos¢ zbiornika czy-|I 22/19

stej/brudnej wody

Temperatura wody maks.|°C 50

Temperatura otoczenia |°C 5...40

Ciezar wtasny (ciezar w kg 42,6

czasie transportu)

Ciezar catkowity (w goto- kg 64,6

wosci do pracy)

Wymiary (dtug. x szer. x [mm 889 x

wys.) 470 x
1118

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-
2-72

tgczna wartos¢ wibracji
Poziom cisnienie aku-
stycznego L,

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Maszyna ssgco-szorujgca
Typ: 1.008-xxx

m/s?
dB(A)

<2,5
74

Obowigzujace dyrektywy UE
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335—1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

PL -4

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki akceso-
riow usuwamy w okresie gwarancji bezptat-
nie, o ile spowodowane sg one btedem ma-
teriatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowac¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze-
§ci zamienne, ktore gwarantujg niezawod-
ng i bezusterkowg eksploatacje przyrzadu.
Informacje dotyczgce akcesoriow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Masuri de siguranta. . ....... RO 1
Functionarea . ............. RO 1
Utilizarea corecta. . ......... RO 1
Protectia mediului inconjurator RO 1
Elemente de operare. . ...... RO 1
Functionarea . ............. RO 1
Transport................. RO 3
Depozitarea............... RO 3
Tngrijirea si intretinerea . . . . .. RO 3
Defectiuni. . ............... RO 3
Date tehnice .............. RO 4
Declaratie UE de conformitate. RO 4
Garantie.................. RO 4
Accesorii si piese de schimb .. RO 4

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititj
si respectati aceste instructiuni de utilizare
si brogura furnizata, cu indicatii privind si-
guranta pentru aparate cu curatare cu perii,
5.956-251.0

AN AVERTIZARE

Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.
Aparatul trebuie folosit numai cand reci-
pientul si toate capacele sunt inchise.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasad, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasad, care ar putea duce la pagube
materiale.

Dispozitive de siguranta

Daca eliberati intrerupatorul de siguranta,
periile se opresc.

Functionarea

Acest dispozitiv de curatare a covoarelor
este utilizat pentru curatarea umeda a co-
voarelor.

O latime de lucru de 400 mm si o capacitate
a rezervorului de apa curata si de apa uza-
ta de 22 | permit o curatare eficienta pe o
perioada mai mare.

Exploatarea sistemului permite o perfor-
manta ridicata.

Curatarea intermediara: Solutia de cura-
tare este pulverizata si aplicata cu perii.
Dupa uscare, murdaria care a aderat la
substanta de curatare este absorbita intr-o
a doua etapa.
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Curatarea de baza: Solutia de curatare
este pulverizata, aplicata cu periile si, in
aceeagsi etapa, este aspirata din nou impre-
una cu murdaria desprinsa.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru as-
pirarea covoarelor, care sunt lavabile.

— Aparatul nu este adecvat pentru utiliza-
re pe covoarele de lana cu fir lung.

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Acest aparat este destinat utilizarii Tn
spatii interioare.

Protectia mediului
inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorifica-
re a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reci-
E clabile valoroase, care pot fi supuse
= ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.
Aparatele electrice si electronice contin
adesea componente care pot reprezenta
un potential pericol pentru sanatatea per-
soanelor, in cazul manevrarii sau eliminarii
incorecte. Insa, aceste componente sunt
necesare pentru functionarea corespunza-
toare a aparatului. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer.
Observatii referitoare la ingrediente
(REACH)
Informatii actuale referitoare la ingrediente
puteti gasi la adresa:
www.kaercher.de/REACH

Elemente de operare

Figura 1, vezi coperta

Comutator de siguranta

Maner stea, pozitie de transport volan

Vizor pentru curentul de aer

Vizor pentru apa uzata

Capac pentru rezervorul de apa uzata

Afisarea nivelului maxim de umplere a

rezervorului de apa curata

7 Orificiu de umplere apa curata

8 Maner

9 Duze pentru solutia de curatat

10 Buton de deblocare, perie cilindrica

11 Tamburul periei

12 Rezervor pentru mizerie grosiera

13 Filtru pentru solutia de curatare

14 Rezervor pentru apa uzata

15 Furtun de evacuare apa uzata cu dispo-
zitiv de dozare

16 Maner stea, reglare inaltime volan

17 Coborare cuplaj apa curata

OB WN -
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18 Plasa pentru accesorii

19 Tija de aspirare

20 Maner rotativ pentru reglarea presiunii
de apasare a periilor
(1=min, 4=max)

21 Cap de curatare

22 Rezervor de apa curata

23 Sita cu bila plutitoare

24 Stecher

25 Volan

26 Panou operator

27 Comutatorul pentru selectarea progra-
mului

28 Siguranta impotriva supraincarcarii ac-
tionarii periilor

29 Suport pentru cablu

Volan

Figura 2, vezi coperta

1 Comutator pentru solutia de curatat

2 Lampa de control alimentare cu tensiu-
ne

3 Lampa de control aspirare
Verde: Turbina de aspiratie in regim de
functionare
Rosu intermitent: Defectiune

4 Lampa de control actionare perii
Verde: Peria se roteste inainte
Portocaliu: Peria se roteste inapoi
Rosu intermitent: Defectiune

5 Lampa de control pentru aplicarea solu-
fiei de curatat
Verde: Pompa pentru solutia de curata-
re funciioneaza
Rosu intermitent: Defectiune

6 Comutator pentru directia de rotatie a
pompei

Comutatorul pentru selectarea
programului

Figura 3, vezi coperta

1 OPRIRE aparat

2 doar peria activa, fara solutie de curata-
re, fara aspiratie

Curatare intermediara, fara aspiratie
Curatare de baza, capacitate maxima
Aspirare

Unealta suplimentara

Functionarea

= Deblocati manerul stea pentru pozitia
de transport.

= Pozitionati coloana de directie drept.

= Strangeti manerul stea.

o O~ W

Suport de parcare

Deschiderea suportului de parcare
> inclinati aparatul spre spate, aproxima-
tiv 30°.
Suportul de parcare oscileaza in jos.
=>» Lasati aparatul spre fata.
Aparatul se afla pe suportul de parcare,
peria nu mai este sub sarcina.
inchiderea suportului de parcare
= Impingeti aparatul spre inainte.
Suportul de parcare oscileaza in sus.



Umplerea substantelor tehnologice

AN AVERTIZARE
Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
tii de curatare recomandati. Pentru alfi
agenti de curéatare utilizatorul isi asuma in-
tregul risc din punct de vedere al sigurantei
in utilizare, al pericolului de accidente si al
scaderii duratei de viatd a aparatului. Utili-
zati numai agenti de curatare fara solventi,
acid clorhidric si acid fluorhidric.
Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe
solutiile de curéatat.
Indicatie:
Nu utilizati agenti de curatare cu spumare
abundenta.
Atentie la dozare.
= Scoateti capacul rezervorului de apa
proaspata.
ATENTIE
Pericol de deteriorare. Aveli grija sa nu in-
tre lichide in orificiul de aspiratie al turbinei
aspiratoare de sub rezervorul de apd uza-
ta. Stergeti lichidul scurs.
=>» Alimentati aparatul cu apa curata (max.
50 °C).
Respectati nivelul maxim de umplere.
Lasati loc pentru substanta de curatare.
= Adaugati solutia de curatat. Respectati
indicatiile de dozare.
Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare  Detergent
Curatare intermediara |RM 768 iCapsol
Curatare de baza RM 764 lichid

Agentii de curatare pot fi procurati din co-
mertul specializat.
= Tnchideti capacul rezervorului pentru

apa curata.
Setari
= Desprindeti manerul stea pentru regla-
rea volanului.

=> Reglati volanul la inaltimea dorita.
=> Strangeti manerul stea.

Reglarea presiunii de apasare a periilor

= Impingeti aparatul spre locul de lucru.

= Deschideti suportul pentru parcare.

= Reglati manerul de rotatie pentru presi-
unea de contact a periilor in functie de
materialul covorului, la urmatoarele va-
lori recomandate:

, P 4 R R gl 3(4)
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Covor cu fire, plat

Fire de velur, taiate, plat

Plus, pufos, aspect catifelat

() la avans prea mic

* in functie de naltimea plusului

= Deschideti suportul de parcare

=> Conectati aparatul pe covorul de curatat.
Daca actionarea periilor permite acum
deplasarea inainte, reglajul este corect.

=>» Daca nu se observa o usurinta la depla-
sare, cresteti reglajul si repetati operatji-
unea.

= Daca lampa de control pentru actiona-
rea periilor semnalizeaza, dupa cateva
secunde, o defectiune, reduceti regla-
jul.
Durata de functionare maxima

Dupa atingerea duratei de functionare ma-
xime, trebuie sa se ia o pauza de functiona-
re de 10 minute, pentru a permite racirea
aparatului.

Covor Durata de functiona-
re maxima, minute
Curatare |Curatare
intermedi-|de baza
ara
Mocheta 50..60 |8...10
Covor cu fire, plat  [40..50 |8...10
Fire de velur, taiate, |40...50 6...8
plat
Plus, pufos, aspect |25..30 |Mod de
catifelat curatare
punctual
Fire taiate, rasucit |25..30 |Mod de
curatare
punctual

In timpul pauzei de functionare, puteti goli
rezervorul cu apa murdara si rezervorul de
murdarie grosiera, puteti verifica periile si

umple din nou rezervorul de apa curata.

Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

= Suspendati cablul prelungitor pentru
eliberea tensiunii in suportul de cabluri.

=>» Conectati cablul prelungitor mai intai la
fisa de retea si apoi la priza de refea.

= Rotiti selectorul de programe la functia
dorita.

= Lanevoie, conectati comutatorul pentru
solutia de curatare.

=>» Trageti de comutatorul de siguranta de
la volan, actionarea periilor si aplicarea
solutiei de curatat sunt pornite (daca
sunt setate).

= impingeti aparatul in fat3, pané ce su-
portul pentru parcare se inchide si ca-
pul de curatare atinge podeaua.

= Impingeti aparatul peste suprafata care
trebuie curatata.

= in timpul lucrului, urmaritj vizorul pentru
debitul de aer. Daca observati apa sau
spuma, deconectati imediat aparatul.
Golifi rezervorul de apa uzata sau ada-
ugati substanta antispumare in rezer-
vorul de apa uzata.

RO -2

Nota:

La actionarea comutatorului pentru sensul
de rotatie a periilor, aflat de pe volan, apa-
ratul se deplaseaza si Tnapoi.

Pentru curatarea coliurilor, folositi partea
dreapta.

Daca dupa o scurta durata de functionare
lampa de control de la mecanismul de acti-
onare a periilor lumineaza intermitent rosu,
trebuie sa reduceti presiunea de contact a
periilor.

Unealta suplimentara (optional)

Figura 4, vezi coperta

1 Furtun de aspirare

Tija de aspirare

Cuplaj pentru solutia de curatare

w N

Rotiti volanul pentru deplasarea inapoi.

Desprindeti furtunul de aspirare de pe

vom tija de aspirare.

Conectati furtunul de aspirare al apara-

tului la furtunul de aspirare al uneltei su-

plimentare.

Conectati furtunul pentru solutia de cu-

ratare de la unealta suplimentara la cu-

plajul de la capul de curatare.

=>» Rotiti selectorul de programe in pozitia
pentru unealta suplimentara.

=> Porniti comutatorul pentru dozarea so-
lutiei de curatat.

= Executati curatarea cu unealta supli-
mentara.

Oprirea si depozitarea

=>» Eliberati intrerupatorul de siguranta.

= Deplasati aparatul inca 1-2 m in fata,
pentru ca restul de apa sa fie aspirat.

= Rotiti butonul de selectie a programului
n pozitia OFF.

ATENTIE

Peria se poate deforma definitiv. Asezati

aparatul intotdeauna cu suportul de parca-

re deschis.

= Deschideti suportul pentru parcare.

v vy
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Golirea rezervorului pentru apa
uzata

AN AVERTIZARE
Acordati atentie reglementarilor locale pri-
vind apele uzate.
= Rotiti butonul de selectie a programului
n pozitia OFF.
Deschideti suportul de parcare
Scoateti capacul rezervorului de apa
uzata.
Scoateti din suport furtunul de evacua-
re pentru apa uzata si introduceti-l intr-
un dispozitiv de colectare adecvat.
Apasati sau indoitj dispozitivul de dozare.
Deschideti capacul dispozitivului de do-
zare.
= Goliti apa uzata prin deschiderea dispo-
zitivului de dozare al furtunului de eva-
cuare.
Prin presarea dispozitivului de dozare
puteti controla curentul de apa uzata.
=» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.
Indicatie:
Rezervorul de apa uzata poate fi si scos si
dus separat la punctul de reciclare.

v vy

vV
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Goliti rezervorul pentru apa curata

AN AVERTIZARE

Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.

=>» Introduceti in jos cuplajul pentru evacu-
area apei curate.

=>» Scoatefi furtunul si inclinati-I in jos.

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet;

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

= Depozitati aparatul in spatii ferite de n-
ghet.

Mutarea coloanei de directie

Pentru a reduce spatiul necesar pentru

transport puteti muta coloana de directie.

= Deblocati ménerul stea pentru pozitia
de transport.

= Reglati volanul in fata de tot.

=>» Strangeti manerul stea.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

2 Indepartati peria pentru a evita deterio-
rarea acesteia.

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Transportul pe scari

=> Reglati volanul la pozitia cea mai de
Sus.

= O persoana tine aparatul de cele doua
manere din fatd, de sub rezervorul de
apa curata.

= Cea de-a doua persoana, tine aparatul
de volan.

Indicatie:

Nu trageti aparatul de capul de curatare,

deoarece se poate roti in jurul barei de di-

rectie.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Pericol de electrocutare.
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
ATENTIE
Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inainte de a efectua lucrari
la aparat, goliti apa uzata si restul de apa
curata.
= Amplasati aparatul pe o suprafata pla-

na.

Planul de intretinere

fnainte de inceperea lucrului

=> Verificati cablul de alimentare, pentru a
vedea daca este deteriorat. Schimbatj
cablurile de alimentare, care sunt dete-
riorate.

=> Verificati zona de pulverizare a duzelor.

Dupa lucrul cu aspiratorul

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apa gi nu utilizati agenti de curatare

agresivi.

= Goli{i apa uzata.

=>» Spalati rezervorul pentru apa curata si
capacul cu apa curata.

=> Curatati si verificati garniturile dintre re-

zervorul de apa uzata si capac, precum

si cele dintre rezervorul de apa uzata si

rezervorul de apa curata.

Curatarea sitei si a bilei flotorului din re-

zervorul de apa uzata

Curatati peria.

Verificati uzura periei, inlocuiti-o, daca

este necesar (vezi "Lucrarile de intreti-

nere").

Scoateti filtrul pentru murdarie grosiera

si goliti-l.

Spalati furtunul de aspirare.

Curatati barele de aspiratie, verificati

mobilitatea.

Spalati rezervorul de apa curata si sis-

temul de pulverizare cu cca 5 litri de

apa curata.

Lasati turbina aspiratoare sa functione-

ze cel putin un minut pentru a se usca.

=> Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda Tmbibata cu solutie de curatare
usoara.

=>» Curataii barele de aspiratie, verificati-le

n privinta uzurii si inlocuiti-le, daca este

nevoie.

Depozitati aparatul intotdeauna cu ca-

pacul de la rezervorul de apa uzata

deschis.

Saptamanal

Scoateti peria si curatati-o cu grija.

Verificati starea garniturilor si controlati

daca sunt in pozitia corecta.

Curatati vizorul pentru apa uzata.

Verificati tijele de aspirare pentru a con-

stata evetualele deteriorari.

Curatati rotile de sub capul de curatare.

Curatati filtrul pentru apa curata.

Trimestrial

= Realizatj inspectia recomandata prin in-
termediul service-ului autorizat.
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Lucrari de intrefinere

Spalarea furtunului de aspirare

Figura 5, vezi coperta

1 Furtun de aspirare

2 Canal de aspiratie al turbinei aspiratoa-
re

= Demontati rezervorul de apa uzata.

=> Introduceti furtunul de apa in furtunul de
aspirare.

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Aveli grija sa nu in-

tre apd in canalul de aspiratie al turbinei as-

piratoare.

=> Spalati furtunul de aspirare si barele de
aspiratie cu un jet puternic de apa.

Curatarea tijelor de aspirare

Figura 6, vezi coperta

Suport rotativ

Clema

N~

Demontati rezervorul de apa uzata.

Rotiti volanul pentru deplasarea thapoi.

Inclinati aparatul in spate.

Desprindeti furtunul de aspirare de pe

vom tija de aspirare.

Desfaceti cele doua cleme.

Indepértati tija de aspiratie.

Deschideti suporturile rotative si scoa-

teti duza pentru curatare.

Schimbarea tamburului periei

Peria trebuie Tnlocuita daca este uzata si

marginea anterioara a capului de curatare

atinge podeaua.

= Demontati rezervorul de apa uzata.

= Inclinati aparatul in spate.

=> Apasati butonul de deblocare a periei
cilindrice si rabatati in jos peria, apoi
trageti-o de pe piesa de antrenare.

=> Aplicati peria cilindrica pe piesa de an-
trenare si blocatj-o pe partea opusa.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu

a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-

cale de vanzare a produselor Karcher con-

tracte de intretinere.

Defectiuni
A PERICOL
Pericol de electrocutare.
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti

aparatul si scoateti stecherul din priza.

L7202 R

ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inainte de a efectua lucrari
la aparat, goliti apa uzata si restul de apa
curata.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepér-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.



Defectiuni cu semnalizare

Lampa de control actionare perii
rosu

Remediere
Montati tamburul periei.

lumineaza de 2 ori intermitent rosu, aparatul
se opregte

Micsorati presiunea de apasare a periilor.

lumineaza de 3 ori intermitent rosu, aparatul
se opreste

Curatati peria cilindrica.
indepartati obiectele desprinse de pe covor.

lumineaza de 4 ori intermitent rosu, aparatul
se opreste

Luati legatura cu service-ul autorizat.

lumineaza de 5 ori intermitent rosu, aparatul
se opreste

lumineaza de 6 ori intermitent rosu, aparatul
se opresgte

Lasati aparatul sa se raceasca.
Micsorati presiunea de apasare a periilor.

Defectiuni fara afisaj

Deranjament
Aparatul nu porneste

Remediere
Introduceti stecherul in priza.

Lampa de control alimentare cu tensiune este aprinsa?

Resetat siguranta impotriva supraincarcarii prin apasarea acesteia.

Verificati siguranta cladirii.

Putere de aspiratie insuficienta

Goliti rezervorul de apa uzata si curatati sita impreuna cu bila flotorului.

Curatarea tijelor de aspirare

Verificati garniturile de la rezervorul de apa uzata si de la vizoare.

Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, daca este nevoie curatati-I.

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este necesar inlocuiti-I.

Cantitate de apa insuficienta

Curatati sau inlocuiti duzele.

Curatati filtrul pentru solutia de curatare.

Peria nu se roteste

Reglati selectorul de programe la programul dorit.

partati corpurile straine.

Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in caz ca este necesar inde-

Date tehnice

Putere

Tensiunea nominala V 220-240

Frecventa Hz 1~, 50/
60

Protectie IPX4

Putere absorbitd medie (W 1800

Putere nominala turbina (W 1200

aspiratoare

Putere nominala motor perii |\W 400

Aspirare

Capacitate de aspiratie, |l/s 47

cantitate de aer (max.)

Puterea de aspiratie, sub-kPa |29 (290)

presiune (max.) (mbar)
Pompa pentru solutia de curatare

Curatare intermediara I/min 0,38
MPa 0,35

Curatare de baza I/min 2,5
MPa 0,69

Perii de curatat

Turatia periei 1/min |1100

Diametru perie mm |96

Dimensiuni si masa

Capacitatea teoretica de |m2/h {2000

suprafata

Inclinatie max. zona de lucru/ % 2

Volumul rezervoarelor de || 22/19

apa curata / apa uzata

Temperatura maxima a apei|°C 50

Temperatura ambianta |°C 5..40

Greutate in stare goala |kg 42,6

(greutate de transport)

Greutate totala (in stare |kg 64,6

de functionare)

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

Dimensiuni (lung. x Iat. x j[mm 889 x
Tnalt.) 470 x
1118
Valori determinate conform EN 60335-2-72
Valoare totala oscilatji m/s2  |<2,5
Nivel de zgomot L dB(A) |74

Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de aspirat si lustruit
Tip: 1.008-xxx

Directive UE respectate:

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Norme armonizate utilizate:

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

RO

. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanfa de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

81



Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouZi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpe&nostné pokyny . ... ... SK 1
Funkcia .................. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim .............. SK 1
Ochrana zivotného prostredia . SK 1
Ovladacie prvky. ... ........ SK 1
Prevadzka ................ SK 1
Transport................. SK 3
Uskladnenie............... SK 3
Starostlivost a udrzba . . . .. .. SK 3
Poruchy .................. SK 3
Technické udaje ........... SK 4
EU Vyhlasenie o zhode . . . . . . SK 4
Zaruka . ............. ... SK 4
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 4

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte
a dodrziavajte tento navod na obsluhu

a prilozenu brozuru Bezpecnostné pokyny
pre pristroje s Cistiacimi kefami,
5.956-251.0

& VYSTRAHA

Pristroj nepouZivajte na naklonenych plochéach.
Pristroj sa smie uviest’ do prevadzky len
vtedy, ked’ st nadrz a vSetky veka uzat-
vorené.

Stupne nebezpeéenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecéenstvo, ktoré mbze spbsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznt nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na mozZnu nebezpedénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na moznu nebezpedénu situaciu,
ktora by mohla viest' k vecnym Skodam.

bezpecnostnych zariadeni

Ak sa uvolni bezpec¢nostny vypinag, vypne
sa pohon kefiek.

Tento Cisti€ kobercov sa pouziva na mokré
Cistenie kobercovych podlah.

Pracovna Sirka 400 mm a objem nadrze na
Cistu a znedistenu vodu 22 | umozniuju
efektivne Cistenie pri dlhej dobe pouzitia.
Napajanie zo siete umozfiuje vysoku vy-
konnost.

Medzicistenie: Cistiaci roztok sa nastrieka
a nanesie kefou. Po vysuSeni sa nedistoty
naviazané Cistiacim prostriedkom

v druhom pracovnom chode povysavaju.
Zakladné éistenie: Cistiaci roztok sa na-
strieka, nanesie kefou a v tom istom pra-
covnom chode sa spolu s uvolnenymi ne-
Cistotami znova odsaje.
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Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Tento spotrebi¢ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, Sko-
lach, nemocniciach, tovarfiach, obcho-
doch, kancelariach a pre pozi€ovne.

— Pristroj sa smie pouzivat len na Cistenie
kobercovych podlah, ktoré nie su chu-
lostivé na vihkost.

— Pristroj nie je vhodny na pouzivanie na
vinenych kobercoch s vysokym viasom.

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Toto zariadenie je ur€ené na pouziva-
nie vo vnutornych priestoroch.

Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materidly su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy ldskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto ob-
sahuju sucasti, ktoré mdzu pri nespravnom
zaobchadzani alebo nespravne;j likvidacii
predstavovat potencialne nebezpecenstvo
pre ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Tieto sucasti su vSak potrebné pre spravnu
prevadzku pristroja. Pristroje oznacené
tymto symbolom sa nesmu likvidovat spolu
s domovym odpadom.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.de/REACH

Ovladacie prvky

Obrazok 1, vid' nasledujuca strana

1 Bezpecnostné spinace

2 Hviezdicova rukovat, prepravna poloha

volantu

3 Priezor pradu vzduchu

4 Priezor znecistenej vody
5
6

Kryt nadrze znedistenej vody
Indikator maximalneho stavu naplnenia
nadrze na Cistd vodu

7 Plniaci otvor na Cistu vodu

8 Drzadlo

9 Dyzy pre Cistiaci roztok

10 Uvolfovacia hlava kefy

11 Valec kefy

12 Nadrz na hrubu necistotu

13 Filter na Cistiaci roztok

14 N&drz znecistenej vody

15 Vypustacia hadica na znecistenu vodu
s davkovacim zariadenim

16 Hviezdicova rukovat, prestavenie vys-
ky volantu

17 Spojka na vypustenie Cerstvej vody

18 Siet pre priehradku s prisluSenstvom

19 Vysavacie rameno

20 Otoc¢ny drziak pritlaku kefy
(1=min, 4=max)

SK -1

21 Cistiaca hlava

22 N&drz na €istu vodu

23 Sitko s kuzelom plavaka

24 Sietova zastréka

25 Volant

26 Ovladaci panel

27 Prepinac vyberu programu

28 Poistka proti pretazeniu pohonu kief
29 Drziak kablov

Volant

Obrazok 2, vid' nasledujuca strana

1 Tlacidlo Cistiaceho roztoku

2 Kontrolna lampa napadjania napatim

3 Kontrolna lampa vysavania
zelena: sacia turbina v prevadzke
Cervend, blikajuca: porucha

4 Kontrolna lampa pohonu kefiek
zelena: kefa sa toci dopredu
oranzova: kefa sa to¢i dozadu
Cervena, blikajuca: porucha

5 Kontrolka Nanesenie Cistiaceho roztoku
zelena: Cerpadlo na Cistiaci roztok
v prevadzke
¢ervena, blikajuca: porucha

6 Spinac smeru otacania kefy

Prepinac vyberu programu

Obrazok 3, vid’ nasledujuca strana

1 Pristroj VYP

2 aktivna len kefa, zZiaden distiaci roztok,

Ziadne odsavanie

medzicistenie, Ziadne odsavanie

zakladné distenie, plny vykon

Vysavanie

pridavny nastroj

= Uvolnite hviezdicovu rukovat transport-
nej polohy.

> Nasmeruijte rovno stipik volantu.

= Dotiahnite hviezdicovy drzZiak.

Parkovacia opierka

o O~ W

Vyklopenie parkovacej opierky

=> Sklopte pristroj priblizne 30° dozadu.
Parkovacia opierka sa vyklopi nadol.

= Nechaijte pristroj sklopit dopredu.
Pristroj stoji na parkovacej opierke,
kefa je odlah¢ena.

Sklopenie parkovacej opierky

=>» Posurite pristroj dopredu.
Parkovacia opierka sa vyklopi nahor.

Doplnenie prevadzkovych latok

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poSkodenia. PouZivajte
len odporucané Cistiace prostriedky. Za iné
Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvy8eneé riziko, pokial ide o prevadzkovu
bezpecnost, nebezpecenstvo poranenia a
znizenu zivotnost pristroja. PouZivajte len
Cistiace prostriedky, ktoré neobsahuji roz-
pustadla, kyselinu solnu a kyselinu fluoro-
vodikovd.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky.

Dodrzujte pokyny pre davkovanie.

= Odoberte veko nadrze na Cistu vodu.



POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. Dbajte na to,

aby sa do nasavacieho otvoru sacej turbiny

pod nadrzou na znecistent vodu nedostala

Ziadna kvapalina. Utrite rozliatu kvapalinu.

= Naplnte Cistu vodu (maximalne 50 °C).
VSimaijte si indikator maximalneho sta-
vu naplnenia. Nechajte miesto na &is-
tiaci prostriedok.

=>» Pridajte Cistiaci prostriedok. Dodrziavaj-
te pokyny davkovania.

Odporucané Cistiace prostriedky:

Maximalna doba prevadzky
Po dosiahnuti maximalnej doby prevadzky
je potrebné dodrzat’ prestavku 10 minut,
aby pristroj mohol vychladnut.

Koberec Maximalna doba
prevadzky v minu-
tach
Predbez- |Zakladné
né Giste- |Cistenie
nie

Vpichované runo 50..60 |8...10

Pouzitie Cistiaci pros- Slu¢kovy koberec, |40...50 |[8...10
triedok plochy
Predbezné Cistenie RM 768 iCapsol Velur, rezané slucky, 40..50 |6...8
7akladné istenie Kvapalny RM plochy
764 Ply$ s dlhym vlasom, [25...30  [Cistiaci
Cistiace prostriedky je mozné obdrzat v podobny zamatu rezim
Specializovanych obchodoch. Spot
=>» Uzavrite veko nadrze na Gistd vodu. Rezané slucky, 25...30 Cistiaci
Nastavenia splietané rezim
Spot

=>» Uvolnite hviezdicovu rukovat na vysko-
vé nastavenie volantu.

=> Nastavte volant do pozadovanej vysky.

= Dotiahnite hviezdicovy drziak.

Nastavenie pritlaku kefiek

=>» Posurite pristroj k pracovnému miestu.

=> Vyklopte parkovaciu podperu.

=>» Otocnu rukovat pritlacne;j sily kefy pod-
a druhu koberca nastavte na odporu-
¢anu hodnotu uvedenu niZSie:
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Vpichované rino
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Slu¢kovy koberec, plochy
2%
2%
matu
.2F

(') pri prili§ nizkom tahu

* zavisi od vysky vlasu

=>» Sklopte parkovaciu opierku.

=>» Zapnite pristroj na koberci, ktory chcete
vycistit.
Ak je pri posuvani dopredu podporova-
ny pohon kefy, tak je nastavenie sprav-
ne.

=> Ak pri posuvani nespozorujete Ziadnu
podporu, zvyste nastavenie
a zopakujte proces.

= Ak ukazuje kontrolka pohonu kefy po
niekolkych sekundach prevadzky poru-
chu, znizte nastavenie.

Pocas prestavky v prevadzke mozno vy-
prazdnit nadrz na znecistenu vodu a nado-
bu na hrubé necistoty, skontrolovat kefy a
doplnit nadrz na ¢istu vodu.
Cistenie
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.
= PredlZovaci kabel zaveste do drzZiaka
kabla za u¢elom uvolnenia tahu.
= Prepojte predizovaci kabel najprv
so sietovou zastrékou, potom so sieto-
vou zasuvkou.
= Otocte prepina¢ s volbami programov
na pozadovanu funkciu.
=> V pripade potreby zapnite spinac Cistia-
ceho roztoku.
=>» Potiahnite vypinac¢ k volantu, pohon ke-
fiek a nanasanie Cistiaceho roztoku sa
zapne (ak je nastavené).
> Tahaijte pristroj dopredu, kym nezak-
lapne parkovacia podpera a Cistiaca
hlava sa nedotkne podlahy.
Zariadenim pohybuijte po Cistenej ploche.
Pri praci si vSimajte priezor prudu vzdu-
chu. Ak je viditelna voda alebo pena, ih-
ned vypnite pristroj. Vyprazdnite nadrz
na znecistenu vodu alebo pridajte od-
penovaci prostriedok do nadrze na zne-
Cistenu vodu.
Upozornenie:
Ak sa na volante stlaci spina¢ smeru otaca-
nia kefy, pristroj jazdi aj dozadu.
Na Cistenie v blizkosti okrajov pouzivajte
pravu stranu.
Ak po kratkej dobe prevadzky kontrolka po-
hon kefy blika na €erveno, znizte pritlaénu
silu kefy.
Pridavny nastroj (volitefné vybavenie)
Obrazok 4, vid’ nasledujuca strana
1 Vyséavacia hadica
2 Vysavacie rameno
3 Spojka na &istiaci roztok

vV

= Otocte volant na jazdu dozadu.
= Zo sacieho nadstavca stiahnite saciu
hadicu.
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= Prepojte saciu hadicu pristroja so sa-
cou hadicou pridavného néstroja.

= Prepojte hadicu na Cistiaci roztok pri-
davného nastroja so spojkou na Cistia-
cej hlave.

= Otocte spinac vyberu programu do po-

lohy pridavny nastroj.

Zapnite tlacidlo Cistiaceho roztoku.

Vykonaijte Cistenie s pridavnym nastro-

jom.
Zastavenie a odstavenie

= Uvolnite bezpec€nostny spinac.

= Posurite stroj eSte 1-2 m smerom do-
predu, aby sa odsala zvyskova voda.

= Prepinac vyberu programu prepnite do
polohy ,OFF*.

POZOR

Kefa sa méze trvalo deformovat. Pristroj

vZdy odkladajte s vyklopenou parkovacou

opierkou.

= Vyklopte parkovaciu podperu.

Vyprazdnenie nadoby na znec€istenu
vodu

& VYSTRAHA

DodrZiavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

= Prepinac vyberu programu prepnite do

polohy ,OFF*.

Sklopte parkovaciu opierku.

Odoberte veko nadrze na znecistenu vodu.

Vyberte vypustaciu hadicu znedistenej

vody z drZiaka a vypustite cez vhodné

zberné zariadenie.

Stlacte alebo prelomte davkovacie za-

riadenie.

Otvorte veko davkovacieho zariadenia.

Vypustite znelistenu vodu po otvoreni

davkovacieho zariadenia na vypustacej

hadici.

Stlacenim davkovacieho zariadenia sa da

kontrolovat pradenie odpadovej vody.

= Nadobu na znedistenu vodu vyplachni-
te Cistou vodou.

Upozornenie:

Nadrz na znedistenu vodu mozete aj odo-

brat' a oddelenu odniest k zariadeniu na

likvidaciu odpadov.

Vyprazdnite nadrz na €istu vodu

& VYSTRAHA

DodrZiavajte miestne predpisy na tpravu

odpadovych véd.

=>» Posurite spojku na vypustanie Cistej
vody nadol.

= Odtiahnite hadicu a sklopte nadol.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve zamrznutia:

=> Vyprazdnite nadrz na Cistu a na znedis-
tenu vodu.

=>» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpelenstvo zamrznutia.

Prelozenie stipika volantu

Na znizenie potreby miesta pri preprave a

skladovani sa méze preloZit stipik volantu.

= Uvolnite hviezdicovu rukovat transport-
nej polohy.

=> Polohu volantu nastavte celkom dopredu.

=> Dotiahnite hviezdicovy drziak.

vV

v

vV
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&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

= Aby ste zabranili poSkodeniu kefky, mu-
site odstranit kefku.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Preprava po schodoch

= Nastavte volant do najvysSej polohy.

=> Jedna osoba drZi pristroj za 2 rukovate
vpredu pod nadrzou na &istu vodu.

=>» Druha osoba drzi pristroj za volant.

Upozornenie:

Neprenasajte pristroj drzanim za Cistiacu

hlavu, pretoze pristroj sa mbze pritom oto-

&it okolo stipika riadenia.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.

Pred vsetkymi pracami pristroj vypnite a

vytiahnite sietovu zastrcku.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia pristroja vy-

pustanou vodou. Pred zacatim prac na pri-

stroji vypustite znecistenu vodu a zvySnu

¢istu vodu.

=>» Pristroj postavte na rovnu plochu.

Plan udrzby

Pred zacatim prace

= Skontrolujte, ¢i kabel elektrickej siete
nie je poSkodeny. Chybny kabel elek-
trickej siete vymernite.

=>» Skontrolujte rozstrek trysiek.

Po praci

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. Pristroj ne-

ostrekujte vodou a nepouzivajte zZiadne ag-

resivne Cistiace prostriedky.

= Vypustite znedistenu vodu.

= Vyplachnite nadrz na znecistenu vodu
a veko Cistou vodou.

= Vycistite a prekontrolujte tesnenia me-
dzi nadrzou na Cistu vodu a vekom, ako
aj medzi nadrzou na znedistenu vodu
a nadrzou na Cistu vodu.

= Vycistite sito s plavakovou gulkou

v nadrzi na znecistend vodu

Cistenie kefy.

Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pri-

pade potreby ju vymeiite (pozri ,Udrz-

barske prace®).

= Vyberte a vypustite nadrz na hrubé ne-

Cistoty.

Preplachnite saciu hadicu.

Vycistite saciu listu, skontrolujte pohyb-

livost.

L 7

L 7
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=> Preplachnite nadrz na Cistu vodu

a postrekovaci systém s priblizne

5 litrami Cistej vody.
= Nechajte bezat saciu turbinu az do vy-
suSenia, minimalne 1 minatu.
Stroj zvonka o istite pomocou vihkej
handry namocenej do mierneho umy-
vacieho roztoku.
Vydistite saciu liStu, skontrolujte opotre-
bovanie a v pripade potreby vymerite.
Pristroj skladujte vzdy s otvorenym ve-
kom nadrze na znecistenu vodu.
Tyzdenne
Vyberte kefu a dokladne vycistite.
Skontrolujte stav a spravne dosadnutie
vSetkych tesneni.
Vycistite priezor znecistenej vody.
Skontrolujte, €i vysavacie rameno nie je
poskodené.
Vydistite kolesa pod C&istiacou hlavou.
Vycistite filter na Cistu vodu.
Stvrtroéne
= Nechajte vykonat servisnu sluzbu pred-

pisanu inSpekciu.

Udrzbarske prace

vV v
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Preplachnutie sacej hadice
Obrazok 5, vid' nasledujuca strana
1 Vysavacia hadica

2 Saci kanal sacej turbiny

=> Odoberte nadrz na znecistenu vodu.

= Zastréte hadicu na vodu do sacej hadi-
ce.

POZOR

Nebezpecenstvo posSkodenia. Dbajte na to,

aby sa do sacieho kanala sacej turbiny ne-

dostala Ziadna voda.

= Preplachnite saciu hadicu a saciu listu
silnym prudom vody.

Cistenie vysavacieho ramu

Obrazok 6, vid’ nasledujuca strana

1 otoény drziak

Spona

N

Odoberte nadrz na znecistenu vodu.

Otocte volant na jazdu dozadu.

Zariadenie sklopte smerom dozadu.

Zo sacieho nadstavca stiahnite saciu

hadicu.

Uvolnite obe spony.

Zlozte saci nadstavec.

Odoberte otoény drziak a dyzu na Ciste-

nie.

Vymena valca kefy

Kefa sa musi vymenit, ked je natolko opot-

rebovana, Ze sa predna hrana Cistiacej hla-

vy dotyka zeme.

= Odoberte nadrz na znedistenu vodu.

= Zariadenie sklopte smerom dozadu.

=>» Stlacte tla€idlo uvolnenia valcovej kefy,
valcovu kefu sklopte smerom dole a vy-
tiahnite unasac.

= Novu valcovu kefu nasurite naunasac a

nechajte ju zapadnut' na opacnu stranu.

Zmluva o udrzbe

Pre spolahlivu prevadzku zariadenia moé-
Zete uzavriet s prisluSnou predajfiou orga-
nizacie firmy Karcher zmluvy o udrzbe.

L2020
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A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo urazu elektrickym pru-
dom.

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a
vytiahnite sietovu zastréku.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia pristroja vy-
pustanou vodou. Pred zacatim prac na pri-
stroji vypustite znecistenu vodu a zvysnt
¢istu vodu.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.



Poruchy so zobrazenim

Kontrolna lampa pohonu kefiek
svieti Cervena

Odstranenie
Nasadte valcovu kefu.

blika 2-krat na ¢erveno, pristroj sa zastavi

Znizte pritlaéna silu kief.

blika 3-krat na Cerveno, pristroj sa zastavi

Vycistite valec s kefkami.
Z koberca odstrante volné predmety.

blika 4-krat na Cerveno, pristroj sa zastavi

Informujte zakaznicky servis.

blika 5-krat na ¢erveno, pristroj sa zastavi

blika 6-krat na ¢erveno, pristroj sa zastavi

Zariadenie nechajte vychladnut.
Znizte pritlanu silu kief.

Poruchy bez zobrazenia

Porucha
Stroj sa neda nastartovat’

Odstranenie
Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.
Svieti kontrolna lampa napajania napatim?

Stlacenim opatovne nastavte poistku proti pretazeniu.

Skontrolujte istenie budovy.

Nedostatoény saci vykon

Vyprazdnite naddrz na znedistenu vodu a sito s plavakovou gufkou.

Cistenie vysavacieho ramu

Skontrolujte tesnenia na nadrzi na znecistend vodu a priezory.

Skontrolujte saciu hadicu, ¢i nie je upchata. V pripade potreby vycistite.

Skontrolujte saciu hadicu, &i je utesnena. V pripade potreby ju vymerite.

Nedostato¢né mnozZstvo vody

Vycistite alebo vymente dyzy.

Vycistite filter na Cistiaci roztok.

Kefa sa neotaca

Nastavte vypinac¢ s volbami programov na poZadovany program.

Skontrolujte, ¢i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa odstrarite.

Technické udaje

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

. Celkova hodnota vibracii |m/s?2 |<2,5
Vykon Hiugnost L, dB(A) |74
Menovité napatie \Y, 220-240 >
Frekvencia Hz |1~ 50/ EU Vyhlasenie o zhode

60 Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny

Druh krytia IPX4 stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
Stredny prikon w 1800 a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
Menovity vykon nasava- |W 1200 sme dodali, prisluSnym zakladnym poZia-
cej turbiny davkam na bezpec¢nost' a oghranu zdravia
Menovity vykon pohonu  |W 400 uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
kefiek stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
Sanie straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Saci Vykon, mnozstvo /s 47 V)'/robok: Zametaci a VySéVaCl’ Stroj
vzduchu (max.) Typ: 1.008-xxx
Saci vykon, podtlak (max.) [kPa |29 (290) i

(mbar) PrisluS§né Smernice EU:
Cerpadlo na ¢istiaci roztok 2006/42/EG (+2009/127/EG)
PredbeZné Gistenie imin 10,38 2014/30/EU

MPa 0,35 2011/§5/EU . . .

: — - - Uplatiiované harmonizované normy:
Zakladné Cistenie I/min 2,5 EN 60335-1

- MPa |0.69 EN 60335-2-68
Cistiace kefy EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
Pocet otacok kefy 1/min 11100 EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
Priemer kefy mm 96 EN 61000-3-2: 2014
Rozmery a hmotnost’ EN 61000-3-3: 2013
Teoreticky ploSny vykon |m?/h 2000 EN 62233: 2008
Max. pracovna oblast stu- % 2
panie Uplatiiované narodné normy:

Objem nadrze Cistej/zne- || 22/19 -
Cistenej vody
max. teplota vody °C 50 Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
Teplota okolia °C 540 mocou predstavenstva.
Prazdna hmotnost (trans-|kg 42,6
portna hmotnost) %P\ — W @QQ(
Celkova hmotnost (prip- |kg 64,6 . Jenner S. Reiser
rav eny na prev. a deU) Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Rozmery (d x § x V) mm__ 1889 x Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
470 X S. Reiser
1118

SK

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat-
te na predajcu alebo na najblizsi autorizo-
vany zakaznicky servis.

PrisluSenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze zarucuju
bezpenu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch najdete na stranke www.kaer-
cher.com.
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Prije prve uporabe Vaseg ure-
A daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-

Cuvajte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Tehnicki podaci . ...........
EU izjava o uskladenosti . . . ..
Jamstvo............ ... ...
Pribor i pri€uvni dijelovi . . . . ..

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridr-
Zavajte se ovih uputa za uporabu i priloZe-
nog prospekta sa sigurnosnim uputama za
uredaje za CiS¢enje s Cetkama,
5.956-251.0

AN UPOZORENJE

Ne rabite uredaj na povrsinama pod nagibom.
Stroj smije raditi samo ako su spremnik
i svi poklopci zatvoreni.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teSke tielesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja mozZe prouzrociti tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Sigurnosna oprema

Pogon Cetki se isklju€uje pustanjem sigur-
nosne sklopke.

Ovo sredstvo za pranje sagova primjenjuje
se za mokro CiSc¢enje tekstilnih podova.
Radna Sirina od 400 mm i zapremina spre-
mnika svjeze vode i spremnika prljave vode
od 22 | omogucuju ucinkovito €iscenje pri
duljem trajanju primjene.

MreZni pogon omogucuje visoke perfor-
manse.

Odrzavanje: Otopina sredstva za pranje
se poprska i uetka. Nakon susenja u dru-
gom radnom koraku usisava se prljavstina
koju je sredstvo za pranje za sebe vezalo.
Temeljito €iSéenje: Otopina sredstva za
pranje se poprska, u€etka se te se u istom
radnom koraku ponovno usisava zajedno s
otopljenom prljavstinom.

Sigurnosninapuci .......... HR 1
Funkcija.................. HR 1
Namjensko koristenje ....... HR 1
ZastitaokoliSa . ............ HR 1
Komandni elementi .. ....... HR 1
Uradu ................... HR 1
Transport................. HR 3
Skladistenje. . ............. HR 3
Njegaiodrzavanje.......... HR 3
Smetnje.................. HR 3

4

4

4

4
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Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesionalnu
primjenu, npr. u hotelima, $kolama, bolnica-
ma, tvornicama, prodavaonicama, uredima
i ostalim poslovnim prostorima.

— Uredaj se smije koristiti isklju€ivo za &i-
$¢éenje toplih podova koji nisu osijetljivi
na vlagu.

— Uredaj nije prikladan za primjenu na du-
bokim vunenim tepisima.

— Uredaj se smije opremati iskljucivo origi-
nalnim priborom i priCuvnim dijelovima.

— Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u
zatvorenim prostorijama.

Zastita okoliSa

vy Materijali ambalaze se mogu recikli-
<)9 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u kuéne otpatke, vec ih predaj-
te kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm {rebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare ure-
daje zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.
Elektri¢ni i elektronicki dijelovi Cesto sadrze
sastavne dijelove koji pri pogreSnom ruko-
vanju ili pogreSnom zbrinjavanju mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okolis. Ipak, ti sastavni dijelo-
vi nuzni su za propisani pogon uredaja.
Uredaiji oznageni ovim simbolom ne smiju
se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.de/REACH

Komandni elementi

Slika 1, vidi ovoj

1 Sigurnosna sklopka

2 Zvjezdasti privrsnik, transportni polo-
zaj upravljaca

3 Kontrolno staklo zra¢ne struje

4 Kontrolno staklo prljave vode

5 Poklopac spremnika prljave vode

6 Prikaz maksimalne napunjenosti spre-
mnika svjeze vode

7 Otvor za punjenje svjeze vode

8 Rukohvat

9 Mlaznice za otopinu sredstva za pranje

10 gumb za odglavljivanje, valjkasta Cetka

11 Valjkasta Cetka

12 Spremnik za grubu prljavstinu

13 Filtar otopine sredstva za pranje

14 Spremnik prljave vode

15 Crijevo za ispustanje prljave vode s do-
zatorom

16 Zvjezdasti pri€vrsnik, namjestanje visi-
ne upravljaca

17 Spojka, ispustanje svjeze vode

18 Mreza za odjeljak za pribor

19 Usisna konzola

20 Okretna rucka za tlak nalijeganja Getki
(1=min., 4=maks.)

21 Blok Cistaca

22 Spremnik svjeze vode

HR -1

23 Mrezica s kuglastim plovkom

24 Strujni utikac

25 Upravlja¢

26 Komandno polje

27 Sklopka za odabir programa

28 Preopteretni osigura¢ pogona &etki

29 Drzac kabela

Upravljac

Slika 2, vidi ovoj

1 Prekida€ otopine za pranje

2 Indikator dovoda napona

3 Indikator usisavanja
svijetli zeleno: Usisna turbina u pogonu
treperi crveno: Smetnja

4 Indikator pogona Cetki
svijetli zeleno: Cetka se vrti prema na-
prijed
svijetli narangasto: Cetka se vrti prema
natrag
treperi crveno: Smetnja

5 Indikator nanosenja otopine sredstva
za pranje
svijetli zeleno: Pumpa za otopinu sred-
stva za pranje u pogonu
treperi crveno: Smetnja

6 Sklopka za smjer vrtnje Cetki

Sklopka za odabir programa
Slika 3, vidi ovoj
1 Iskljucivanje uredaja
2 Aktivna je samo Cetka, nema otopine
sredstva za pranje, nema usisavanja
Odrzavanje, nema usisavanja
Temeljito ¢iS¢enje, puni kapacitet
Usisavanje
Dodatni alat

= Otpustite zvjezdasti pri€vrsnik za tran-
sportni polozaj.

= Namjestite upravljacki stup ravno.

= Zategnite zvjezdasti pri€vrsnik.

Parkirni potpornik

(21, B> @M

Rasklapanje parkirnog potpornika

=> Nagnite uredaj za priblizno 30° unatrag.
Parkirni potpornik zakreée se nadolje.

= Pustite uredaj da se nagne unaprijed.
Uredaj stoji na parkirnom potporniku,
Cetka je rastereéena.

Sklapanje parkirnog potpornika

= Pogurnite uredaj prema naprijed.
Parkirni potpornik zakrece se nagore.

Punjenje radnih medija

&N UPOZORENJE

Opasnost od o$tecenja. Koristite samo pre-

porucena sredstva za pranje. Za druga

sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-

ma povecani rizik od nesreca, remecenja

sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog vi-

jeka uredaja. Koristite samo sredstva za

pranje koja ne sadrze otapala, solnu i fluo-

rovodi¢nu kiselinu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene

na sredstvima za pranje.

Napomena:

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako

pjene.

Obratite pozornost na naputke za doziranje.

=> Skinite poklopac spremnika za svjezu
vodu.



PAZNJA

Opasnost od o$tecenja. Pazite da nikakva

tekucina ne dospije u usisni otvor usisne

turbine ispod spremnika prijave vode. Pro-

livenu tekucinu obriite.

=> Ulijte svjezu vodu (najvise 50 °C).
Obratite pozornost na maksimalnu na-
punjenost. Ostavite mjesta za sredstvo
za pranje.

= Dodaijte sredstvo za pranje. Obratite
pozornost na upute za doziranje.

Preporucena sredstva za pranje:

Primjena Sredstvo za pra-
nje

Odrzavanje RM 768 iCapsol

Temeljito CiS¢enje Tekuc¢i RM 764

Sredstva za CiS¢enje se mogu nabaviti u

specijaliziranim prodavaonicama.

= Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

Postavke

= Otpustite zvjezdasti pri¢vrsnik za na-
mjestanje visine upravljaca.

= Postavite upravlja¢ na zeljenu visinu.

= Zategnite zvjezdasti pricvrsnik.

Namjestanje tlaka nalijeganja cetki

= Pogurnite uredaj prema mjestu rada.

=> Rasklopite parkirni potpornik.

=>» Okretnu rucku za tlak nalijeganja Cetki
namjestite, ovisno o vrsti tepiha, na nize

navedenu preporucenu vrijednost:

3(4)

: \\t- 3 Tl"* % 3
tepih s petljama, niske

az o1..2"

ve

? e e
lur, rezane petlje, niske

pli§, visokog flora, sli¢an barSunu

(') pri premalom pogonu prema naprijed

* ovisno o visini flora

=>» Sklopite parkirni potpornik.

=>» Ukljucite uredaj na sagu kojega Zelite
ocistiti.
Ako pogon ¢etki sada pri guranju prema
naprijed pruza podrsku onda je postav-
ka pravilna.

= Ako pri guranju podrska nije osjetna,
povecajte postavku i ponovite postu-
pak.

=>» Ako indikator pogona Cetki nakon neko-
liko sekundi pogona pokazuje smetnju,
smanjite postavku.

Maksimalno trajanje rada

Nakon maksimalnog trajanja rada mora se
napraviti stanka od 10 minuta kako bi se
uredaj mogao ohladiti.

Sag Maksimalno trajanje
rada, minute
Odrzava- [Temeljito
nje Ciscenje
iglani pust 50...60 |8...10
tepih s petljama, ni- |40...50 |8...10
ske
velur, rezane petlje, ni-|40...50 6..8
ske
pli, visokog flora, sli- |25...30 Nacinrada
¢an barSunu Cisc¢enja
odrede-
nog pod-
ruéja
rezane petlie, uviene |25...30 Nacinrada
Cisc¢enja
odrede-
nog pod-
rucja

Tijekom stanke mogu se isprazniti spre-

mnik prljave vode i spremnik grube prijav-

Stine, provjeriti Eetke te nadopuniti voda u

spremniku svjeze vode.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

=> Produzni kabel postavite na drza¢ ka-

bela kako biste smanijili vilaéno optere-

éenje.

Produzni kabel prvo povezite s utika-

¢em, a tada s utiCnicom.

Prekida€ za odabir programa okrenite i

odaberite Zeljenu funkciju.

Po potrebi uklju€ite sklopku otopine

sredstva za pranje.

Sigurnosnu sklopku povucite do uprav-

ljaca tako da se uklju¢e pogon Cetki i

nano$enje otopine sredstva za €iS¢enje

(ako je namjesteno).

= Gurnite uredaj prema naprijed, tako da
se parkirni potpornik sklopi i blok Cista-
€a dotakne tlo.

= Uredaj pomicite po povrsini koju treba
ocistiti.

= Tijekom rada promatrajte kontrolno sta-
klo za zra¢nu struju. Ako je u njemu vid-
ljiva voda ili pjena, odmah iskljucite ure-
daj. Ispraznite spremnik prljave vode ili
u njega dodajte suzbijac pjene.

Napomena:

Ako se aktivira sklopka za smjer vrtnje na

upravljau, onda uredaj moze voziti i una-

trag.

Za CiSc¢enje rubova koristite desnu stranu

aparata.

Ako kontrolna zaruljica pogona &etki nakon

kratkog rada svijetli crveno, smanijite tlak

nalijeganja Cetki.

Dodatni alat (opcija)

Slika 4, vidi ovoj

1 Usisno crijevo

2 Usisna konzola

3 Spojnica otopine sredstva za pranje

v v vV
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Okrenite upravlja¢ u polozaj za voznju
unatrag.

Skinite usisno crijevo s usisne konzole.
Usisno crijevo uredaja spojite s usisnim
crijevom dodatnog alata.

Crijevo za otopinu sredstva za pranje
dodatnog alata spojite sa spojkom na
bloku c&istac¢a.

Sklopku za odabir programa okrenite u
polozZaj za dodatni alat.

Ukljucite prekidac¢ za otopinu sredstva
za Ciscenje.

= Provedite CiS¢enje s dodatnim alatom.
Zaustavljanje i odlaganje

= Pustite sigurnosnu sklopku.

= Pomaknite stroj jo§ 1-2 m prema napri-
jed kako biste usisali ostatak vode.

=» Sklopku za odabir programa prebacite
na ,OFF*“.

PAZNJA

Cetka se moze trajno izobliciti. Uredaj uvi-

jek parkirajte s rasklopljenim parkirnim pot-

pornikom.

=>» Rasklopite parkirni potpornik.

Praznjenje spremnika prljave vode

&N UPOZORENJE

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

=> Sklopku za odabir programa prebacite

na ,OFF".

Sklopite parkirni potpornik.

Skinite poklopac spremnika prljave vode.

Ispusno crijevo za prljavu vodu izvadite

iz drzaca i spustite ga iznad prikladnog

sabirnika.

Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Otvorite dozirnik te prljavu vodu ispusite

kroz ispusno crijevo.

Dozator se moze stisnuti, ¢ime se kon-

trolira izlazna struja otpadne vode.

= Spremnik prljave vode isperite ¢istom
vodom.

Napomena:

Spremnik prljave vode moze se skinuti te

odvojeno otpremiti do mjesta zbrinjavanja.

v Yy W
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Praznjenje spremnika svjeze vode

&N UPOZORENJE

PridrZzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

=>» Spojku za ispustanje svjeze vode po-
gurnite nadolje.

=> |zvucite crijevo i zakrenite ga nadolje.

Zastita od mraza

Pri opasnosti od mraza:

=> Ispraznite spremnik za svjezu i prljavu vo-
du.

= Uredaj spremite u prostoriju zasti¢enu
od smrzavanja.

Premjestanje upravljackog stupa

Prilikom transporta i skladiStenja uredaj

moZe zauzeti manje mjesta ako se uprav-

ljaCki stup premjesti.

= Otpustite zvjezdasti pri€vrsnik za tran-
sportni polozaj.

=>» Upravlja¢ zakrenite sasvim prema na-
prijed.

= Zategnite zvjezdasti pri€vrsnik.
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AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= |zvadite Cetku kako biste sprijecili njezi-
no ostecenje.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Transport na stepenicama

= Namjestite upravlja¢ na najvisi polozaj.

=>» Jedna osoba drzi uredaj za 2 rucke spri-
jeda ispod spremnika svjeZe vode.

=>» Druga osoba drzi uredaj za upravljac.

Napomena:

Uredaj ne nosite drzeci ga za blok Cistaca,

jer se uredaj pritom moze zakretati oko

upravljackog stupa.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispusta-
nja vode. Prije obavljanja radova na stroju is-
pustite prijavu i preostalu svjeZzu vodu.
=>» Stroj postavite na ravnu podlogu.

Plan odrzavanja

Prije pocetka rada

=> Provjerite je li strujni kabel oSte¢en. Za-
mijenite neispravni strujni kabel.

=> Provjerite prskaju li sapnice ispravno.

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Stroj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

=> |Ispustite prljavu vodu.

=> Spremnik prljave vode i poklopac ispe-
rite Cistom vodom.

=>» Ocistite i provjerite brtve izmedu spre-
mnika prljave vode i poklopca, kao i iz-
medu spremnika prljave vode i spre-
mnika svjeZe vode.

= Ocdistite sito s kuglastim plovkom u

spremniku prljave vode.

Ocistite Cetku.

Provijerite istroSenost Cetke, po potrebi

je zamijenite (vidi poglavlje "Radovi na

odrzavanju").

Izvadite i ispraznite spremnik grube pr-

ljavstine.

Isperite usisno crijevo.

Ocistite usisnu konzolu, provijerite nje-

nu pokretljivost.

Spremnik svjeze vode i sustav za pr-

skanje isperite s oko 5 litara Ciste vode.

Usisnu turbinu ostavite da radi najma-

nje 1 minutu kako bi se osusila.

L 7
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= Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

= Ocistite usisnu konzolu, provjerite je li
istroSena i po potrebi ju zamijenite.

=>» Uredaj uvijek skladistite s otvorenim po-
klopcem spremnika priljave vode.

Izvadite Cetku i pazljivo ju ocistite.
Provjerite stanje i ispravnost polozaja
svih brtvila.

Odistite kontrolno staklo prljave vode.
Provijerite je li usisna konzola oste¢ena.
Ocistite kotace ispod bloka Cistaca.
Ocistite filtar svjeze vode.

Kvartalno

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehnic¢kog pre-
gleda.

Radovi na odrzavanju

Isperite usisno crijevo.
Slika 5, vidi ovoj

1 Usisno crijevo

2 Usisni kanal usisne turbine

=> Skinite spremnik priljave vode.

=> Crijevo za vodu utaknite u usisno crijevo.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Pazite da nikakva

voda ne dospije u usisni kanal usisne turbine.

=>» Usisno crijevo i usisnu konzolu isperite
jakim mlazom vode.

Ciséenje usisne konzole

Slika 6, vidi ovoj

1 Okretni drza¢

2 Usko¢ni zatvarac

Skinite spremnik prljave vode.

Okrenite upravlja¢ u polozaj za voznju

unatrag.

Uredaj nagnite prema natrag.

Skinite usisno crijevo s usisne konzole.

Otpustite oba uskoc¢na zatvaraca.

Skinite usisnu konzolu.

Otvorite okretni drzac i skinite mlaznicu

za Cisc¢enje.

Zamjena valjkaste cetke

Cetka se mora zamijeniti ako je istro$ena u

toj mjeri da prednji rub bloka Cistaca dodiru-

je tlo.

=> Skinite spremnik priljave vode.

=> Uredaj nagnite prema natrag.

=> Pritisnite gumb za deblokiranje valjka-
stih etki pa zatim valjkastu Cetku pre-
klopite prema dolje i skinite je sa za-
hvatnika.

= Nove valjkaste Cetke nataknite na za-
hvatnik i blokirajte na suprotnoj strani.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada uredaja

mozete s nadleznim prodajnim uredom

Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

L0
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A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja stroja uslijed ispusta-
nja vode. Prije obavijanja radova na stroju is-
pustite prijavu i preostalu svjezu vodu.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.



Smetnje s prikazom

Indikator pogona cetki
svijetli crveno

Otklanjanje
Umetnite valjkastu Cetku.

treperi 2 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Smanijite tlak nalijeganja Cetki.

treperi 3 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Ocistite je.
Uklonite nepri¢vrs¢ene predmete s tepiha.

treperi 4 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Obavijestite servisnu sluzbu.

treperi 5 puta crveno, uredaj se zaustavlja

treperi 6 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Ostavite uredaj da se ohladi.
Smanijite tlak nalijeganja Cetki.

Smetnje bez prikaza

Smetnja
Uredaj se ne moze pokrenuti

Otklanjanje
Strujni utika¢ utaknite u uti€nicu.
Svijetli li indikator dovoda napona?

Utiskivanjem reaktivirajte preopteretni osigurac.

Provijerite osigurace u zgradi.

Nedovoljan uginak usisavanja

Ispraznite spremnik prljave vode i o€istite sito s kuglastim plovkom.

Cisc¢enje usisne konzole

Provijerite brtve na spremniku prljave vode i kontrolnim staklima.

Provijerite da usisno crijevo nije zaCepljeno te ga po potrebi odistite.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi zamijenite.

Nedovoljna koli¢ina vode

Ocistite mlaznice ili ih zamijenite.

Ocistite filtar za otopinu sredstva za pranje.

Cetka se ne vrti

Sklopku za odabir programa namjestite na Zeljeni program.

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira ¢etku te ga otklonite.

Tehniéki podaci

Snaga

Nazivni napon V 220-240

Frekvencija Hz 1~, 50/
60

Zastita IPX4

Prosje¢na potrosnja ener-|\W 1800

gije

Nazivna snaga usisne tur-|\W 1200

bine

Nazivna snaga pogona |W 400

Cetki

Usisivanje

Maksimalna usisna sna- |I/s 47

ga, protok zraka

Maksimalan u€inak usisa-kPa |29 (290)

vanja, podtlak (mbar)

Pumpa otopine sredstva za pranje

Odrzavanje I/min 0,38
MPa 0,35

Temeljito CiSéenje I/min 2,5
MPa 0,69

Cetke za CiS¢enje

Broj okretaja Cetki 1/min |1100

Promjer Cetki mm |96

Dimenzije i tezine

Teoretski povrsinski u¢inak |mz/h  |2000

Maks. nagib radnog pod- |% 2
ruc¢ja

Zapremnina spremnika || 22/19
svjezelprljave vode

Maks. temperatura vode |°C 50
Okolna temperatura °C 5...40
Neto tezina (transportna |kg 42,6
tezina)

Ukupna tezina uredaja kg 64,6

spremnog za rad

Dimenzije (D x S x V) 889 x
470 x
1118

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2- 72

mm

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-

¢enju uprave.
Vs

7

Ukupna vrijednost oscila- [m/s?2  |<2,5
cija
Razina zvuénog tlaka L, |[dB(A) |74

EU izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.
Proizvod: Usisavac s funkcijom ribanja
Tip: 1.008-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EU:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

HR

. Jenner

Chairman of the Board of Management

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vadem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri¢uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jamce za si-
guran rad uredaja bez smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronacéi na www.kaercher.com.
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Pre prve upotrebe Vaseg
A |!L!]—| uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . ... .. SR 1
Funkcija.................. SR 1
Namensko kori§éenje ....... SR 1
Zastita zivotne sredine. . . . . .. SR 1
Komandni elementi .. ....... SR 1
Rad ..................... SR 1
Transport................. SR 3
Skladistenje. . ............. SR 3
Negaiodrzavanje .......... SR 3
Smetnje.................. SR 3
Tehnickipodaci .. .......... SR 4
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU.............. SR 4
Garancija................. SR 4
Pribor i rezervni delovi. . . .. .. SR 4

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte i uvazite
ovo uputstvo za rukovanije i prilozenu broSuru
Sigurnosne napomene za uredaje za CiS¢enje
sa Cetkama, 5.956-251.0

AN UPOZORENJE

Nemojte upotrebljavati uredaj na terenima
pod nagibom.

Uredaj sme raditi samo ako su rezervoar
i svi poklopci zatvoreni.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moZe dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moZe izazvati lak$e
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Sigurnosna oprema

Pogon c&etki se iskljuCuje pustanjem
sigurnosnog prekidaca.

Ovaj CistaC za tepihe se koristi za mokro
CiS¢enje tepiha.

Radna Sirina od 400 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od 22 |
omogucavaju efektivno iscenje uz dugo
trajanje primene.

Mrezni pogon omogucava veliki u€inak.
Odrzavanje: Rastvor za CiS¢enje je potrebno
naprskati i utrljati Cetkom. Nakon suSenja
prijavstina koju je pokupio deterdzent se
usisava u drugom radnom ciklusu.

Osnovno ¢iSéenje: Rastvor za CiS¢enje je
potrebno naprskati, utrljati Cetkom i ponovo
usisati u istom radnom ciklusu zajedno sa
rastvorenom prljavstinom.
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Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite iskljuc¢ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

— Uredaj sme da se koristi iskljuivo za
¢isc¢enje toplih podova koji nisu osetljivi
na vlagu.

— Uredaj nije pogodan za koriSéenje na
debelim vunenim tepisima.

— Uredaj se sme opremati isklju€ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Ovaj uredaj je namenjen za primenu u
zatvorenim prostorijama.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale
sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze Cesto
sastavne delove koji, u slu€aju nepravilnog
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad,
mogu da predstavljaju potencijalnu
opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za
pravilan rad uredaja. Uredaji koji su
oznaceni ovim simbolom ne smeju da se
odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.de/REACH

Komandni elementi

Slika 1, vidi omot

1 Sigurnosni prekida¢

2 Zvezdastipri€vrsnik, transportni polozaj
upravljaca
Kontrolno okno za vazdus$nu struju
Kontrolno okno za prljavu vodu
Poklopac rezervoara za prljavu vodu
Indikator maksimalnog nivoa
napunjenosti rezervoara za svezu vodu
Otvor za punjenje sveze vode
Rucka
Mlaznice za rastvor za CiS¢enje

0 dugme za odglavljivanje, valjkasta
Cetka

11 Valjkasta Cetka

12 Rezervoar za grubu prljavstinu

13 Filter rastvora za &iS¢enje

14 Rezervoar prljave vode

15 Crevo za ispustanje prljave vode sa

dozatorom
16 Zvezdasti pricvrsnik, podesSavanje
visine upravljaca

17 Spojnica, ispustanje sveze vode

18 Mreza za odeljak za pribor

19 Usisna konzola

(20N, BF M)
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20 Obrtna rucka pritiska naleganja Cetki
(1=min., 4=maks.)

21 Blok Cistaca

22 Rezervoar za svezu vodu

23 MreZica sa kuglastim plovkom

24 Strujni utikac

25 Upravljac

26 Komandno polje

27 Prekida¢ za izbor programa

28 Preopteretni osigura¢ pogona &etki

29 Drzac kabla

Upravljac

Slika 2, vidi omot

1 Prekida¢ za rastvor deterdzenta

2 Indikator dovoda napona

3 Indikator usisavanja
zeleno: usisna turbina je u pogonu
treperi crveno: smetnja

4 Indikator pogona Cetki
zeleno: ¢etka se vrti napred
narandzasto: ¢etka se vrti unazad
treperi crveno: smetnja

5 Indikator nano$enja rastvora
deterdZenta
zeleno: pumpa za rastvor za €iScenje je
u pogonu
treperi crveno: smetnja

6 PrekidaC za smer okretanja Cetki

Prekida€ za izbor programa

Slika 3, vidi omot

1 Isklju€ivanje uredaja

2 aktivna je samo Cetka, bez rastvora za
CiSc¢enje, bez usisavanja

Odrzavanje, bez usisavanja

Osnovno CiSc¢enje, puni kapacitet
Usisavanje

Dodatni alat

= Otpustite zvezdasti pricvrsnik za
transportni polozZaj.

= Namestite upravljacki stub ravno.

=>» Zategnite zvezdasti pricvrsnik.

Oslonac za odlaganje

(o236, IF - &)

Rasklapanje oslonca za odlaganje

= Uredaj nakriviti za otprilike 30° unazad.
Oslonac za odlaganje oscilira prema
dole.

=> Pustiti uredaj da se nakrivi prema
napred.
Uredaj stoji na osloncu za odlaganje,
Cetka je rastereéena.

Sklapanje oslonca za odlaganje

= Uredaj gurnuti prema napred.
Oslonac za odlaganje oscilira prema
gore.

Punjenje radnih medija

&N UPOZORENJE

Opasnost od ostecenja. Upotrebljavajte
samo preporucene deterdZente. Za druge
deterdZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
veka uredaja. Koristite samo deterdZente
koji ne sadrze rastvarace, sonu i
fluorovodoniénu kiselinu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.



Napomena:

Ne primenjujte deterdZente koji jako pene.

Uzmite u obzir uputstva za doziranje.

=>» Skinite poklopac rezervoara sveze
vode.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Voditi racuna da

nikakve tecnosti ne dospiju u otvor za

usisavanje na usisnoj turbini ispod

rezervoara za prijavu vodu. Tecnosti koje

Su prosute pokupiti.

= Ulijte svezu vodu (najviSe 50 °C).
Obratiti paznju na indikator
maksimalnog nivoa napunjenosti.
Ostaviti prostor za deterdzent.

= Dodaijte deterdzent. Obratite paznju na
instrukcije za doziranje.

Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdzent
Odrzavanje RM 768 iCapsol
ITemeljno iScenje Tecni RM 764

DeterdZenti mogu da se nabave u

specijalizovanim prodavnicama.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

Postavke

= Otpustite zvezdasti priévrsnik za
namestanje visine upravljaca.

= Postavite upravlja¢ na Zeljenu visinu.

=> Zategnite zvezdasti pricvrsnik.

Podesavanje pritiska naleganja cetki

= Gurnuti uredaj do radnog mesta.

=>» Rasklopite parkirni potpornik.

= Preko okretne rucice za podeSavanje
pritisak Cetki podesite prema vrsti

tepiha na preporuéenu vrednost:

Sy N T e 1 ()
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Cupavi tepisi, ravni

SR ¥ 1...2*

n‘%;,
: : 45 i
Velur, seGene omdée, ravan

Plis, visokog flora, nalik somotu

(') pri nedovoljnoj vucno;j sili
* zavisno od visine flora

=> Sklopiti oslonac za odlaganje.

=> Uredaj ukljugiti na tepihu koji treba da
se odcisti.
Ako pogon Cetki sada podrzava
prilikom guranja napred, onda je
podeSavanije ispravno.

= Ako se prilikom guranja ne oseti
podrska, povecati podeSavanije i
ponoviti postupak.

= Ako kontrolna lampica pogona cetki
nakon nekoliko sekundi rada pokazuje
smetnju, smanijiti podeSavanije.

Maksimalno trajanje rada

Nakon maksimalnog trajanja rada mora se
napraviti pauza od 10 minuta da bi se
uredaj ohladio.

Tepih Maksimalno trajanje
rada, minuti
Odrzavan |Temeljno
je Ciscenje
Iglicasto tkanje 50...60 [8...10
Cupavi tepisi, ravni [40..50 8...10
Velur, seCene omce, 40..50 |6...8
ravan
PIi§, visokog flora, |25...30 Rezim
nalik somotu ciljanog
¢iscenja
Secene omce, 25..30 |Rezim
isprepletane ciljanog
Ciscenja

Tokom pauze u radu mozete da ispraznite

rezervoar za prljavu vodu i rezervoar za

grubu prljavstinu, proverite Cetkice i da se

dopunite rezervoar sveze vode.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dozvolite da uredaj radi u mestu.

= ProduZzni kabl za vuéno rasterecenje
okacite na drzac kabla.

=>» Produzni kabl prvo povezati sa strujnim
utikacem, a zatim sa strujnom
utiCnicom.

= Prekidac za izbor programa okrenite i
odaberite Zeljenu funkciju.

= Po potrebi, ukljuditi prekidac rastvora za
Ciscenje.

=> Sigurnosni prekida¢ povucite do
upravljata tako da se uklju¢e pogon
Cetki i nanoSenje rastvora deterdZenta
(ako je namesteno).

= Gurnite uredaj prema napred, tako da
se parkirni potpornik sklopi i blok
CistaCa dotakne tlo.

= Uredaj pomerajte po povrsini koju treba
odistiti.

=>» Prilikom radova posmatrati kontrolno
okno za vazdusnu struju. Ukoliko je
vidljiva voda ili pena, odmah iskljuciti
uredaj. Isprazniti rezervoar za prljavu
vodu ili dodati suzbijag pene u
rezervoar za prljavu vodu.

Napomena:

Ako se aktivira prekida¢ za smer okretanja

Cetki na upravljacu, onda se uredaj krece i

unazad.

Za Ci8cenje ivica koristite desnu stranu

aparata.

Ako nakon kratkog rada kontrolna sijalica

za pogon Cetki treperi crveno, smanjite

pritisak pritiskanja Cetki.
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Dodatni alat (opcija)

Slika 4, vidi omot

1 Usisno crevo

2 Usisna konzola

Spojnica za rastvor za CiS¢enje

w

Upravlja€ okrenuti na voznju unazad.
Skinite usisno crevo sa usisne konzole.
Usisno crevo uredaja povezati sa
usisnim crevom dodatnog alata.

Crevo rastvora za CiS¢enje dodatnog
alata povezati sa spojnicom na glavi za
Ciscenje.

Prekida€ za odabir programa okrenuti u
polozZaj dodatnog alata.

Ukljucite prekidac¢ za rastvor
deterdzenta.

= |zvrsiti EiSéenje pomocu dodatnog
alata.

vV vy
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Zaustavljanje i odlaganje

= Pustite sigurnosni prekidag.

= Uredaj pomerite jo$ 1-2 m prema
napred kako biste usisali ostatak vode.

= Prekidac za izbor programa prebacite
na ,OFF".

PAZNJA

Cetka moZe trajno da se deformi$e. Uredaj

uvek odlagati sa rasklopljenim osloncem za

odlaganje.

=>» Rasklopite parkirni potpornik.

Praznjenje rezervoara prljave vode

&N UPOZORENJE

Cnidytime micyesum Hopmam w000

CMiyHUX 800.

= Prekidac za izbor programa prebacite

na ,OFF".

Sklopiti oslonac za odlaganje.

Skinite poklopac rezervoara za prljavu

vodu.

Izvaditi ispusno crevo za otpadnu vodu

iz drzaca i spustiti ga preko

odgovarajuce posude za sakupljanje.

Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Otvorite dozirnik pa prljavu vodu

ispusite kroz ispusno crevo.

Dozator se moze pritisnuti, Cime se

kontroli$e izlazna struja otpadne vode.

= Rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

Napomena:

Rezervoar za prljavu vodu moze i da se

skine i da se zasebno odnese do uredaja

za odlaganje.

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

AN UPOZORENJE

Cnidytime micyesum HopmMam w000

cmi4yHux 800.

= Spojnicu za ispustanje sveze vode
gurnuti prema dole.

=>» Skinuti crevo i zaokrenuti prema dole.

Zastita od mraza

U slu&aju opasnosti od mraza:

=> |spraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

= Uredaj Cuvajte u prostoriji zastiéenoj od
smrzavanja.

L2 N 7
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Premestanje upravljackog stuba

Prilikom transporta i skladiStenja uredaj

moze da zauzme manje mesta ako se

upravljacki stub premesti.

= Otpustite zvezdasti priévrsnik za
transportni polozaj.

= Upravlja¢ zakrenite sasvim prema
napred.

= Zategnite zvezdasti pricvrsnik.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> Izvadite Cetku da se ne bi ostetila.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i nakretanja u skladu

sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.
Transport na stepenicama

Upravlja¢ podesiti u najveci polozaj.

Jedna osoba drZi uredaj za 2 ru¢ke

spreda ispod rezervoara za svezu

vodu.

= Druga osoba drzi uredaj za upravljac.

Napomena:

Nemoijte drzati uredaj za glavu za €isc¢enje,

jer u tom slucaju uredaj mozZe da se

zakrene oko upravljacke osovine.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od povreda i o$tecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispu$tanja vode. Pre obavijanja radova na
uredaju ispustite prijavu i preostalu svezZu
vodu.
=>» Uredaj postavite na ravnu podlogu.

L7
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Plan odrzavanja

Pre pocetka rada

= Proverite da li je strujni kabl oSteéen.
Zamenite neispravan strujni kabl.

= Proverite da li mlaznice ispravno
prskaju.

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

=> |Ispustite prljavu vodu.

= Rezervoar za prljavu vodu i poklopac
isprati ¢istom vodom.

=> Ocistiti i proveriti zaptivke izmedu
rezervoara za prljavu vodu i poklopca,
te izmedu rezervoara za prljavu vodu i
rezervoara za svezu vodu.

= Ocistiti sito sa kuglom plovka u

rezervoaru za prljavu vodu

Ocistite Cetku.

Proverite istroSenost Cetke i ako je

potrebno zamenite je (vidi poglavlje

"Radovi na odrzavanju").

Izvadite i ispraznite rezervoar grube

prljavstine.

Isprati usisno crevo.

Odistiti usisnu konzolu, proveriti

pokretljivost.

Rezervoar za svezZu vodu i sistem za

prskanje isprati sa oko 5 litara Ciste

vode.

Ukljugiti usisnu turbinu da radi najmanje

1 minutu u svrhu susenja.

Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom

natopljenom u rastvor blagog sredstva

za pranje.

=>» Ocistiti usisnu konzolu, proveriti
habanje i, po potrebi, zameniti.

= Uredaj uvek skladistiti sa otvorenim
poklopcem rezervoara za prljavu vodu.

Sedmiéno

Izvaditi Cetku i detaljno je ocistiti.

Proverite stanje i ispravnost polozaja

svih zaptivki.

Ocistiti kontrolno okno za prljavu vodu.

Proverite da li je usisna konzola

ostecena.

v VY v vV
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Ocistite filter sveze vode.
Kvartalno

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehnickog
pregleda.

SR -3

Ocistiti tockove ispod glave za €iSéenje.

Radovi na odrzavanju

Ispiranje usisnog creva

Slika 5, vidi omot

1 Usisno crevo

2 Kanal za usisavanje na usisnoj turbini

=> Skinite rezervoar za prljavu vodu.

= Utaknuti crevo za vodu u usisno crevo.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Voditi racuna da

voda ne dode u otvor za usisavanje na

usisnoj turbini.

=> Usisno crevo i usisnu konzolu temeljno
isprati jakim mlazom vode.

Ciséenje usisne konzole

Slika 6, vidi omot

1 drza€ sa moguénoSéu okretanja

2 Uskocni zatvara€

Skinite rezervoar za prljavu vodu.

Upravlja€ okrenuti na voznju unazad.

Uredaj nagnite unazad.

Skinite usisno crevo sa usisne konzole.

Popustiti oba usko¢na zatvaraca.

Skinite usisnu konzolu.

Otvoriti drzace sa moguénos$céu

okretanja i skinuti mlaznicu u svrhu

¢iscenja.

Zamena valjkaste cetke

Cetka mora da se zameni kada je toliko

istroSena da prednja ivica glave za €iS¢enje

dodiruj pod.

=> Skinite rezervoar za prljavu vodu.

= Uredaj nagnite unazad.

=>» Pritisnite dugme za odglavljivanje
valjkastih Cetki pa potom valjkastu
Cetku preklopite na dole i skinite je sa
zahvatnika.

= Nove valjkaste Cetke nataknite na

zahvatnik i blokirajte na suprotnoj

strani.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada mas$ine
moZete sa nadleZnim prodajnim centrom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.
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PAZNJA

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Pre obavljanja radova na
uredaju ispustite prijavu i preostalu svezu
vodu.

U slu€aju smetniji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.



Smetnje sa prikazom

Indikator pogona cetki
svetli crveno

Otklanjanje
Postavite valjak sa ¢etkama.

treperi 2 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Smanijiti pritisak naleganja Cetki.

treperi 3 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Odistite je.
Nepri¢vrscene predmete uklonite sa tepiha.

treperi 4 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Obavestite servisnu sluzbu.

treperi 5 puta crveno, uredaj se zaustavlja

treperi 6 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Ostavite uredaj da se ohladi.
Smanijiti pritisak naleganja Cetki.

Smetnje bez prikaza

Smetnja
Uredaj se ne moze pokrenuti

Otklanjanje
Strujni utika¢ utaknite u uti€nicu.
Da li svetli indikator dovoda napona?

Utiskivanjem reaktivirajte preopteretni osigurac.

Proverite osigurace u zgradi.

Nedovoljan uginak usisavanja

Isprazniti rezervoar za prljavu vodu i ocistiti sito sa kuglom plovka.

Ciscenje usisne konzole

Proveriti zaptivke na rezervoaru za prljavu vodu i na kontrolnim oknima.

Proverite da usisno crevo nije zaCepljeno i po potrebi ga ocistite.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.

Nedovoljna koli¢ina vode

Mlaznice ogistiti ili zameniti.

Odistiti filter rastvora za €iSéenje.

Cetka se ne vrti

Prekida€ za izbor programa prebacite na Zeljeni program.

Proverite da li neko strano telo eventualno blokira Eetku pa ga otklonite.

Tehnicki podaci

Snaga

Nominalni napon V 220-240

Frekvencija Hz 1~, 50/

60

Stepen zastite IPX4

Prosecna potrosnja w 1800

energije

Nominalna snaga usisne (W 1200

turbine

Nominalna snaga pogona (W 400

Cetki

Usisivanje

Maksimalna usisna I's 47

shaga, protok vazduha

Maksimalan ucinak kPa |29 (290)

usisavanja, podpritisak  |(mbar)

Pumpa rastvora za ¢iSéenje

Odrzavanje I/min 0,38
MPa 0,35

Temeljno CiScenje I/min (2,5
MPa 0,69

Cetke za ¢iS¢enje

Broj obrtaja Cetki 1/min {1100

Precnik Cetki mm |96

Dimenzije i tezine

Teoretski povrsinski m2/h  |2000

ucinak

Maks. nagib radne oblasti|% 2

Zapremina rezervoara | 22/19

sveze/prljave vode

Maks. temperatura vode |°C 50

Tempteratura okoline °C 5...40

Neto tezina (transportna |kg 42,6

tezina)

Ukupna tezina uredaja kg 64,6

spremnog za rad

Dimenzije (D x S x V) 889 x
470 x
1118
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-

72

mm

Ukupna vrednost m/s?2  |<2,5
oscilacija
Nivo zvuénog pritiska L,, |[dB(A) |74

Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Masina za ribanje i
usisavanje
Tip: 1.008-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 60335—1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:
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Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
W/ @gﬂ(

// &
/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruzaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.
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A Mpeay NMbPBOTO U3NON3BaHe Ha

Bawmwus ypen npoyeTteTe ToBa
OpUrMHaNHo MHCTPYKUys 3a paboTa,
AelcTBanTe cnopea Hero v ro 3anasete 3a
Mo-KbCHO M3MON3BaHe unu 3a creasawms
nputexaren.

Yka3aHusi 3a 6e3onacHocT. ... BG 1
DOYHKUMSA ... BG 1
Ynotpeba no npegHasHayeHne BG 1
OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 1
Ob6cnyxBaluy eneMeHTH . . . . . BG 1
Exkcnnoataumns. . ........... BG 1
TpaHCcmopT. . ... ..ot a .. BG 3
CbxpaHeHue .............. BG 3
pvxn n noggpuxKa . . ... ... BG 3
MoBpean . ................ BG 4
TexHUYecKn JaHHN . .. ... ... BG 5
EC [eknapauus 3a cboTBeT-

CTBUE . .. ..o BG 5
MapaHums. .. .............. BG 5
MprHaaNeXxHOCTN U pe3epBHU

= o 1 BG 5

YKa3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

Mpeav pa ekcnnoatupaTte ypeaa 3a nbpeu
nbT, NpoyeTeTe 1 cbbnogaBanTe HacTo-
ALLOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba u npunoxe-
HaTa bpoluypa ,YkasaHus 3a 6e3onacHocT
3a ypeam, NoYncTBaLly ¢ YeTkn"
5.956-251.0

AN NMPEQYNPEXOEHUE

He usnon3ssatime ypeda no HaKmoHeHuU rno-
8BbPXHOCMU.

C anaparta MoXe ga ce pa6oTu camo To-
raBa, KoraTto CbAbT M BCUYKU Kanauu ca
3aTBOPEHMU.

CTeneHu Ha onacHoCT

A OINACHOCT

YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHo epo3swia
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MeXKu meJsiec-
HU HapaHsieaHUs usu 0o CMbPM.

AN TNMPELQYNPEXOQEHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
uusi, Kosimo moxxe 0a dogede 00 MeXXKU
menecHU HapaHsisaHUs unu 00 CMbpM.

A TNMPEQMNA3JINBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 JIeKU Ha-
paHsI8aHuUs.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 Mamepu-
anHu wemu.

MpennasHu npucnocoGneHus

Ako ce nycHe npeana3HnAa npekbcBad, 3an-
BMXBaAHETO Ha YeTKNUTe Cce U3KI4Ba.

Tosu ypen 3a NOYMCTBAHE HA KUITMMU Ce
M3MOon3Ba 3a MOKPO NOYNCTBAHE Ha NOAOBE
C KUMMMMU.

PaboTtHaTta wupuHa ot 400 mm 1 BMecTu-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a Y1ucTa u MpbCHa
BOJa OT CbOTBETHO 22 | no3sonsBeaTt edek-
TVMBHO NOYUCTBAHE NPY ronsiMa NpoabIKU-
TENHOCT Ha paboTa.

PaboTtaTa B Mpexa npefocTaBs Bb3MOX-
HOCT 3a BMCOKa e(peKTUBHOCT.
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MexauHHO nouncTBaHe: NMouncreawmaT
pa3TBOp ce pa3npbckBa 1 ce obpaboTea ¢
yeTkaTa. Cnep nscbxsaHeTo CbOpaHOTO OT
noYMcTBaLLMA NpenapaT 3ambpcsiBaHe ce
N3CcMyKBa BbB BTOpU paboTeH eTarn.
OcHoBHO noyucTBaHe: MoyncTBawmAT
pa3TBOp Cce pa3npbckBa, obpaboTsa ce ¢
yeTkaTa 1 B CbLiusA paboTeH eTan ce us-
CMYKBa OTHOBO 3ae[HO C pa3TBOpPEHUTE
3amMbpcsiBaHUS.

Ynotpeba no
npegHasHaveHue

M3nons3eante 1031 ypeq camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3afa4nTe B HACTOALWOTO YMbT-
BaHe 3a ekcnnoaTtauus.

— Tosuypep e roaeH 3a npodecrnoHanHa
ynoTpeba, Hanp. B XOoTenu, yuunuiya,
6onHuun, dpabprku, marasumHm, ocucu
1 NOMELLEHMS NOA HaeM.

— YpeabT MOXe Aa ce n3nonssa camo 3a
NMOYNCTBAHE Ha HE YYBCTBUTESTHN KbM
Brara rofoBe C KUMMMMU.

— YpenbT He e NoaxoAsiL 3a U3nos3BaHe
BbPXY AbNOOKN BBITHEHU KUNTUMMU.

— YpeaobT Moxe aa ce obopyasa camo ¢
OPUrMHANHU NPUHAANEXHOCTU U pe-
3epBHM YacTu.

— Tosu ypen e npegHasHa4yeH 3a ynotpe-
6a BbB BbTPELLHU NMOMELLEHNS.

OnasBaHe Ha OKoJfiHaTa cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu moraTt Aa
& ce peuuknupat. Mons He xBbpnsanTe
OMakoBKMTE NMpu JOMaLLHUTE oTna-
ObUW, a r'v NnpejanTe Ha BTOPUYHU
CYPOBVHM C Lien NoBTOpHa ynoTtpeba.
CrapuTte ypean cbabpXaT LeHHU
E maTtepuanu, noanexaiiy Ha pe-
= ||KNMPaHe, KOUTO moraTt aa 6baat
ynotpebeHun nosTopHo. MNopaau ToBa
MOnNsi OTCTpaHaBanTe cTapute ype-
OV, N3non3sarikv NoAXoasLLM 3a Lern-
Ta cMcTemu 3a cbbupaHe.
EnekTpuyeckute 1 eneKTpoHHUTE ypeam
YeCTO CbAbPXKAT CbCTaBHM YacTh, KOUTO
npv HenpaeswITHO bopaBeHe WUnn Henpa-
BUITHO M3XBBLPMSHE MoraT Aa npeacrasns-
BaT MOTEHLManHa onacHoCT 3a YOBELLKOTO
34paBse 1 3a oKonHaTa cpeaa. Benpeku
TOBa 3a NpaBuUnHaTa ekcnnoartauns Ha
ypeouTte Te3n CbCTaBHM YacTu ca Heobxo-
anmn. O6o3HavYeHNTe € TO3U CUMBOS ype-
an He TpsibBa aa 6baaTt M3XBbPsSHU € Bu-
TOBWTE OTNAgbLM.
YkasaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHcopmaums 3a CbCTaBkuTe e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.de/REACH

O6cnyxBalm eneMeHTu

durypa 1, BUKTe CTpaHUL|aTa Ha Kopuuara.

1 TlpeanaseH npekbeBay

2 3Be3goobpasHa ApbxkKKa, TPaHCMOPTHO
NonoXxeHne Ha BofnaHa

3 HabniogaTenHo CTbKNO 3a Bb3AyLUEH
NnoTOK

4 HabnogatenHo CTbKIo 3a MpbCHa BoAa

Kanak pesepBoap MpbcHa Boaa

MHavkaumsa 3a MakcMMarHo HMBO Ha

3anbriBaHe Ha pe3epBoapa 3a YncTa

BOAa

[e20Né)}
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7 OTBOp 3a MbIHEHEe YMCTa Boaa

8 [pbxka

9 [io3m 3a no4ncTBaLy pa3TBop

10 Bnokupall MexaHnsbM, Bas Ha YeTkaTta

11 Bansik c yeTka

12 Pe3sepBoap 3a rpybu otnagbum

13 dunTbp 3a NOYMCTBALY PA3TBOP

14 Pe3epBoap MpbCHa Boaa

15 W3nyckateneH Mapky4 3a MpbCHa BOAa
C npucnocobrnexve 3a Jo3upaHe

16 3Be3poobpasHa opbikKa, perynupaHe
Ha BMCO4YMHATa Ha BonaHa

17 KynnyHr 3a nsnyckaHe Ha 4icTta Boga

18 Mpexa 3a oTaeneHune 3a npuHagnex-
HOCTHU

19 JleHTa 3acmykBaHe

20 BbpTsAwa ce pbyka HandraHe Ha npu-
TUCKaHe Ha YeTKuTe
(1=MwuH, 4=maKc)

21 lMNouncTtBawa rnaesa

22 PesepBoap u1cTta BoAa

23 Lleagka cbec cbyMa Ha nonnaebka

24 Ulencen

25 BonaH

26 O6cnyxBallo none

27 TMpekbcBay 3a n3bop Ha nporpama

28 3awmTta oT NpeToBapBaHe Ha 3a4BUX-
BaHETO Ha YeTkuTe

29 [OvpxaTen 3a kabena

BonaH

durypa 2, BUXTe CTpaHMLaTa Ha KOpu-

uyara.

1 TlpekbcBay NoYMcTBALL Pa3TBOP

2 KoHTponHa namna 3axpaHBaHe C Ha-
npexeHue

3 KoHTponHa namna sacmyksaHe
3eneHo: CmykaTenHaTa TypbuHa pabotu
YyepBeHO Murawlo: HensnpasHocT

4 KoHTponHa namna 3agBwkBaHe Ha YeT-
KuTe
3eneHo: YeTkaTa ce BbpPTU Hanpes
opaHxeBo: YeTkaTa ce BbpTW Hasag
YepBeHo Murawlo: HensnpasHocT

5 KoHTponHa namna HaHacsHe Ha no-
yncTBALL pa3TBOp
3eneHo: [Nomnarta 3a noyncTealy pas-
TBOp paboTun
YepBeHO Murawlo: HensnpasHocT

6 [lpeBknioyBaTen 3a NOCOKA Ha BbPTEHE
Ha YyeTKaTa

MpekbcBay 3a n36op Ha nporpama

durypa 3, BUXTe CTpaHMLaTa Ha Kopu-

uyara.

1 Ypeao N3KN

2 aKTMBHa e camo 4YeTkaTa, 6e3 nouuncT-
Ball pa3TBop, 6e3 3acmykBaHe

3 MexaunHHo nouncTeaHe, 6e3 3acmykBa-

He

OCHOBHO NOYNCTBaAHE, MbJIHA MOLLHOCT

MacmykBaHe

JdonbnHuTeneH NHCTPYMEHT

EkcnnoaTtauus

= OcBobogeTe 3Be3g0o6pasHaTa ApbXx-
Ka 3a TPaHCMNOpPTHO MONOXEHNe.

= HacoueTe ynpaBnsBaLiaTta KonoHka
Hanpago.

=> 3aTerHeTe 3Be3goobpasHaTa ApbxkKa.

o O b



Onopa npu napkupaHe

U3BaxxaaHe Ha onopaTa Nnpu napkupaHe
= HaknoHeTe ypena npnbnuantenHo Ha
30° Hasap.
Onoparta npu napkupaHe ce n3Hacs Ha-
aony.
=> OcrtaBeTe ypeaa Aa ce HaKMoHW Ha-
npea.
YpeabT cTom BbpXy onopaTa npuv nap-
KnpaHe, YyeTkaTa € ocBoboaeHa.
MpubupaHe Ha onopara Npy NapKkMpaHe
= byTHeTe ypena Hanpeq.
Onoparta npu napkupaHe ce nsHacs Ha-
rope.

HanbnHeTe ropuBHu MaTepuanu

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om yspex0daHe. U3nonssatime

eduHcmeeHo npednucaHume noyucmea-

wu npenapamu. 3a ocmaHanume no4ucm-

e8auwju npenapamu uma rnosuwieHa onac-

Hocm 3a nompebumerns Mo OMHOWeHuUe

Ha rpoussodcmeeHama 6e3onacHocm,

onacHocm om 3/10110/1yKU U HamarsisaHe

Ha cpoka Ha ekcririoamayus Ha ypeda.N3-

rnonseatime caMo royucmeauwu rpernapa-

mu, Koumo He cbOBPXKam paameopumernu,

cosiHa u ¢riyoposodopoOHa KUCESUHaA.

Cniassatime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm

3a no4yucmeauwjume cpedcmea.

YkasaHue:

[a He ce nsnonssaT CUMHO NEHMMBM MNO-

YncTBaLLM cpeacTBa.

CnasBaiiTe ykasaHuaTa 3a Jo3vpaHe.

=>» CaarnerTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boga.

BHUMAHWUE

OnacHocm om yepexdaHe. BHumasatime

8b8 8CMyKameJsiHUsi 0meop Ha CMyKameri-

Hama mypbuHa nod pe3epsoapa 3a MpbC-

Ha eoda Oa He nornada me4yHocm. MN36bp-

weme pasnsmama meyHocm.

= HanbnHeTe uncTta Boga (Makcumym 50
°C).
CnasBaiiTe nHaMkaumsaTa 3a Makcu-
MarHo HMBO Ha 3anbnBaHe. OcTaBeTe
MSICTO 3a MOYMCTBALL Npenapar.

= [lo6GaBeTe NOYUCTBALLO CPEACTBO.
CnasBanTe ykasaHvaTa 3a f4o3vpaHe.

MpenopbYnTENHO CPEACTBO 3a MOYUCTBAHE:

MouucrTBawy
npenapar
MexanHHo nouncteaHe RM 768 iCapsol
OcHoBHO nounctBaHe |RM 764 TeyeH
MouncTBalLmMTe NpenapaTt MoraT Aa ce 3a-
KynaT B MarasmHuTe.
=>» 3arTBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boga.

Ynotpe6a

HacTtponku

= OcBobopeTe 3Be3goobpasHaTa ApbXK-
Ka Ha BonaHa.

=> [locTaBeTe BOMnaHa Ha »enaHaTa BUCO-
YmHa.

=>» 3arerHete 3Be3goobpasHaTta gpbKKa.

MakcumanHa npoAbLIIKUTENHOCT Ha
paboTa

Cne,u, MakcumanHata npoabIKUTENHOCT
Ha paboTa TpsbBa ga ce cnassa naysa B
paboTaTta B npoabskeHve Ha 10 MUHYTH,
3a ja MOXe ypeabT [a ce oxnaau.

HacTporka Ha HansiraHeTo Ha Kvnnm MakcumanHa npo-
NpUTUCKaHE Ha YeTKuTe OBIDKUTENHOCT Ha
= W3byranTe ypega kbM paboOTHOTO MSCTO. pabota, MUHYTH
= OTBOpeTe onopara npu napk1upaHe. MexauH- {OcHOBHO
= HacTtpoiite BbpTALLATa Ce pbyKa 3a Ha- HO no- no4vncT-
nsiraHe Ha NpuTUCKaHe Ha YeTkuTe B 4YnCTBaHe BaHe
CbOTBETCTBMUE C BMAA HA KUNMMa Ha urnonpobueHa HeTb-|50...60 8...10
crnepHata npenopbYuTEnHa CTOMHOCT: KaHa maTepusi
2(3) Kunum ¢ nosbpxHoct (40...50 |8...10
OT BPUMKU, NIOCHK
Benyp, obpszann  |40...50 |6...8
OpUMKHM, NITOCHK
M o T T 34) Mntow, ¢ BMCOKM 25..30 |Cnort pe-
ol 7&,, **’r > = '-\,‘ ,‘\ ‘ BlakHa, nogobHn Ha KUM Ha
SA SN o SR R N oW mMaTepuanm MoYncT-
Kunum ¢ NOBBPXHOCT OT GPUMKM, BaHe
naocHLK O6pszaHu 6pumkn, (25...30 |CnoT pe-
L2 ycyKaHu XUM Ha
no4ymcT-
i i 2 5 BaHe
Benyp, obps3aHu 6pnMKn, NNOCHK Mo Bpeme Ha naysaTa B paboTtata moraT
1..2* [a ce U3npasHAT pe3epBoapbT 3a MpbCHa
BOAa W pe3epBoapbT 3a rpyou oTnagbum,
[a ce NpoBepsT YeTKUTE N Aa ce AOMbIHN
MntoLL, C BUCOKM BNakHa, NoaoGHM pesepBoapbT 3a YMcTa BoAa.
Ha nnoLw MaTepuanm MouncTBaHe
2

06pﬂ3aHVI 6pVIMKVI ‘ycyKHM

() npu TBBPAE cnabo NpuaBKBaHE HaNpes,

* B 3@aBMCMMOCT OT BM1COYMHATA Ha BriakHaTa

=> [MpubepeTe onopaTa npv NapkMpaxe.

=> BkntoyeTe ypena BbpXy KUnnma, KouTo
TpsiGBa ga ce NoYncTu.
Ako cera 3aaBMXBaHETO Ha YeTkaTa
nognomara u3byTBaHeTo Hanpea, Ha-
cTpovikaTta e npaBurHa.

=>» AKO He ce 3abens3Ba nognomaraHe
npv n3byTBaHeTo, yBenuyeTe HacTpon-
KaTa u noBTOpETE NMpoueca.

= AKO cnep HsIKONKO cekyHau paboTta
KOHTpONHaTa namna Ha 3afBKBaHeTO
Ha YeTKaTa curHanuaupa Hensnpas-
HOCT, HaMarneTe HacTpomnkaTa.

BG -2

BHUMAHWE
OnacHocm om yspexdaHe Ha nodosama
Hacmurka. He ocmasslme ypeda da pa-
bomu Ha msicmo.
=> 3a HamansBaHe Ha OnbHa 3akayBanTe
yObmXUTENHNs kaben B obpxada Ha
kabena.
MbpBO CBbPXKETE YABIMKUTENHUS Ka-
6en c wencen, cnef ToBa C KOHTAKT.
3aBbpTeTe NporpamarTopa Ha xenaHa-
Ta pyHKUMA.
Mpun HeobxoanMOCT BKIOYETE NPEKbLC-
Baya 3a NoYncTBall pasTBop.
M3TerneTe npegnasHus NpekbeBay Kbm
BOIaHa, 3a[1BWKBAHETO Ha YETKUTE U Ha-
HacsHeTO Ha NOYUCTBALLMSA Pa3TBOpP ce
BKIIOYBAT (aKo TOBA € HACTPOEHO).
M3byTanTe ypena Hanpea, JoKaTo ono-
paTta npu napkupaHe ce npubepe n no-
yucTBaLlaTa rnasa JOKOCHe noja.
MpuaBwxeTe ypeaa Hag NOBbLPXHOCTTA
3a noYncTeaHe.
=> [pu paboTaTta HabnogasanTe Habno-
[aTenHOTO CTHKIO 3@ Bb34YLUEH NOTOK.
Ako ce Bxaa Boga unu nsHa, BegHara
nskntoyeTe ypena. MianpasHete pesep-
BOapa 3a MpbCHa Boaa unu gobasete
aHTUNeHuTen B Hero.
Yka3zaHue:
Mpw 3agericTBaHe Ha NpeBKOYBaTeENs 3a
Mocoka Ha BbpTeHe Ha YyeTkaTta Ha BonaHa
ypeabT ce OABWXU U Ha3ag,.
3a noyncTBaHe no Kpas uanonasante Asac-
HaTa cTpaHa.
Ako crief, KpaTka NPoabIDKUTENHOCT Ha pa-
6oTa KOHTponHaTa fnamna 3a 3afBuXBaHe-
TO Ha YeTKMTE MUra B YEPBEHO, HamaneTte
HansAraHeTo Ha MPUTUCKaHe Ha YeTKUTE.

v v vV
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[JonbnHUTENEeH UHCTPYMEHT (onuusi)
®durypa 4, BUXKTe cTpaHuLaTa Ha Kopum-
uara.

1 BcmykaTeneH mapky4

2 JleHTa 3acmykBaHe

3 KynnyHr nouncrtealy pa3rBop

3aBbpTeTe BONaHa Ha NonoxeHue 3a

ABWKeHWe Hasag.

M3gbpnante cMmykaTenHus wnayx ot

cMyKkaTenHara rpega.

CBbpxXeTe BCMyKaTenHMsa Mapkyy Ha

ypeaa c BCMyKaTenHus MapKky4 Ha Jo-

MbAHUTENHUS UHCTPYMEHT.

CebpxeTe MapKy4ya 3a noyvcTaaly pas-

TBOP Ha AOMbITHUTENHUSA MHCTPYMEHT C

KynryHra Ha noyncrealiara rnaea.

=> 3aBbpTeTe npesknoYBaTens 3a nsdop
Ha nporpama B nomnoxeHve JonbrHu-
TeneH MHCTPYMEHT.

=> BknoveTe npexkbcBaya 3a NoO4MCTBaLL
pasTBop.

= M3BbpLueTe NoYMcTBaHe C OMbIHU-

TENHNUS NHCTPYMEHT.

v vV

v

CnupaHe u U3Kn4BaHe

=> [lycHeTe npeanasHus NpekbcBau.

= Ypepa ga ce npenswxkn 1-2 m Hanpeg,
3a Ja ce U3CcMy4n ocTaTbyHaTa Boza.

=> [locTaBeTte nporpamaTopa Ha "OFF".

BHUMAHUE

Hemkama moxe Oa ce deghopmupa mpal-

Ho. Cniupatime ypeda suHaau ¢ u3gedeHa

oriopa rpu napkupaHe.

= OrTBopeTe onopara npu napkupaHe.

M3npa3BaHe Ha pe3eBoapa 3a
MpbCHa BoAa

AN NMPEQYNPEXOEHUE

[a ce cnazeam mecmHume pa3srnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

[NocTaBeTe nporpamaTopa Ha "OFF".

MpubepeTe onopaTa Npu NapkMpaHe.

CeaneTe kanaka Ha pesepBoapa 3a

MpbCHa Boaa.

M3BapeTe usnyckatenHmsi Mapkyd 3a

MpbCHa BoAa OT AbpKaya U ro crnycHe-

Te Haj noaxoasaLo npucnocobneHve

3a cbbupaHe.

HaTncHeTe unn nperbHeTe Npucnoco-

OneHneTo 3a Jo3MpaHe.

OTBOpeTe kanaka Ha npucnocobneHne-

TO 3a Ao3MpaHe.

= MpbcHaTa Boga ga ce usnycHe no-
CcpeaCcTBOM OTBapsiHE Ha A03MPaLLOTO
npucnocobneHne Ha n3nyckaTenHns
MapKyY.
MocpencTBoMm cTUCKaHe Ha MPUCMOCO-
6neHneTo 3a 4o3MpaHe MOXe a ce KOH-
Tponupa NoTokbT oTpaboTeHa Boaa.

= M3nnakHeTe pe3epBoapbT 3a MPbCHA
BOZa C yucTa BoAa.

YkasaHue:

Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BOAA CbLLIO MOXEe

[a ce cBanu 1 aa ce 3aHece OTAENHO A0

npucnocobneHmMeTo 3a N3XBbpPIIsSHE.

vy
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M3npa3HeTe TaHKa 3a YucTa Boga

AN NMPEQYNPEXOEHUE

[a ce cnazsam mecm+ume pa3srniopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8oou.

= HaBepgeTte Hagony KynnyHra 3a uanyc-
KaHe Ha u1cTa Boja.

= [3BapeTe Mapkyya 1 ro CrnycHeTe Ha-
gony.
lNMpeanasBaHe OT 3aMpb3BaHe

Mpw onacHocCT OT 3amMpb3BaHe:

= Wa3nevite pe3epBoapute 3a yuctaTa u
3a MpbcHaTa BoAa.

=> [MocTaBeTe ypeaa B 3alUUTEHO OT 3aM-
pb3BaHe NOMeLLEHNE.

O6pbLiaHe Ha ynpaBnsBaliarta
KOJIOHKa

3a HamansiBaHe Ha 32emMaHoTO MSICTO Mpwu

TPaHCNOPT 1 CbXpaHeHWe yrpasnssaLwiaTa

KONoHKa MoxXe ga 6bae o6bpHaTa.

= OcBobopeTe 3Be3goobpasHaTa ApbXK-
Ka TPaHCMOPTHO MOJIOXEHME.

=> 3aBbpTeTe BonaHa Aokpan Hanpeg.

=> 3arerHeTe 3Be3goobpasHaTta gpbXKKa.

AN TPEOMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u ygpexoa-

Hus! [Mpu mpa+HcnopmupaHe umatime riped

8ud measiomo Ha ypeoda.

=> [MoBauvrHeTe YeTkaTa, 3a Aa nsberHete
yBpEeXaaHeTo 1.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBaiiTe ypeaa CbrracHoO BanvaHuTe
OVPEKTUBU MPOTMB NITb3raHe 1 nNpeo-
OpbLuaHe.

MpeHacsHe No CTLNGKU

HacTponTe BonaHa Ha Han-BucokaTa

nosuumsi.

= EgvH YoBek Abpxu ypeaa 3a 2-Te
OPBXKN OTNpea noa pesepsoapa 3a
yncTa Boaa.

= BTopuaT YoBeK AbpY ypeaa 3a BonaHa.

YkasaHue:

Mpu HoceHe He AapbXTe ypeda 3a NoYnCT-

BallaTa rnaea, Tbil KaTo NP TOBa TON

MOXe Aa Ce roree OKono crorikara Ha Bo-

nawa.

CbxpaHeHue

AN TPEAMNA3/IUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rospeda!
lpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2510mo Ha ypeda.

CbxpaHeHMeTo Ha To3u ypes e NO3BOSIEHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

FpvXxun n noaapbKKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om eniekmpu4ecku yoap.

lNpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mod 0a

ce uskmoYu u da ce usgadu wericena.

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe 3a ypeda nopa-

Ou usamuyauwia eola. 'lamoyeme MpbCHa-

ma eola u ocmaHanama 4Yucma eoda rpe-

Ou paboma o ypeda.

= YpenobT ce NOCTaBs BbPXY paBHa Nioc-
KOCT.

v
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MnaH no noaapBLXKa

Mpeaw HavyanoTo Ha paboTaTta

= [poBepeTe MpexoBus kaben 3a yB-
pexaaHus. CMeHeTe aedeKkTHUTE Mpe-
XoBWU kabenu.

=> [lpoBepeTe pa3npbCKBAHETO HA OHO3UTE.

Cnep pa6orta

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckatime

ypeda ¢ 8ola u He usrnonsealime azpecus-

HU roqyucmeauwju npenapamul.

= W3nycHeTe MpbCcHaTa Boaa.

= VannakHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOJA M Kanaka C YnicTta Boaa.

=> [MouncTeTe 1 NpoBepeTe yNiTbTHEHNSTa
Mexay pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa U
Kanaka, KakTto 1 Mexay pesepBoapa 3a
MpbCHa 1 pe3epBoapa 3a YncTa Boaa.

=> [ouyncTeTe ueaKaTa Cc NonnaBbK B pe-

3epBoapa 3a MpbCHa Boaa

MouncreTe yeTkata.

MpoBepsaBanTe YyeTkaTa 3a MU3HOCBaHe,

npv Heo6XO0ANUMOCT A CMEHsINTE (BUXTE

"[lefiHOCTK Mo nNopapbxKaTa").

CeaneTte 1 noyncTeTe pesepBoapa 3a

rpyou otnagbum.

M3nnakHeTe BCMyKaTENHMUS MapKyu.

MouncreTe neHTaTa 3a 3acMykBaHe,

npoBepeTe NOABUXKHOCTTA.

MannakHeTe pesepBoapa 3a uncra

BOAA M cucTemaTa 3a pasnpbCKBaHe C

okorno 5 nutpa uucTa Boga.

3a n3cylwaBaHe ocTaBeTe CMyKaTenHa-

Ta TypbuHa ga pabotun Har-manko 1

MUHYTa.

= YpeabT Aa ce NoYmcTy OTBLH C Bna-
)KEH, HaTOMeH B MeKa NnovMcTBaLla nyra
napuan.

= [louncTteTe neHTaTa 3a 3aCMyKBaHe,
npoBepeTe 3a M3HOCBAHE U Npu Heob-
XOOAUMOCT CMEHeTE.

= BuHaru npubupaiite 3a cbxpaHeHue
ypena c OTBOPEH Karnak Ha pe3epBoapa
3a MpbCHa BOAa.

ExecegmuyiHo

= l3BageTe yeTkaTa U S OYUCTETE BHU-
MaTesiHo.

=> [poBepeTe CbCTOSHNETO U KOPEKTHOTO
>

>
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NOsoXXeHNe Ha YNITbTHEeHUsITa.
[Nouncrete HabngaTENHOTO CTHKIO
3a MpbCHa BoAaa.

[la ce npoBepy neHTaTa 3acMyKBaHe 3a
yBpEeXaaHusi.

=> [MouucTteTe KonenaTa noA no4YucTea-
waTta rnasa.

= [la ce noumcTn chuntbpa 3a YicTa Boaa.

Ha Tpu mecena

=> [lpenopbyaHaTa MHCNEKLMS Aa ce npo-
Bee OT cepBusa.



[enHocTu no nopapbXKaTta

M3nnakHeTe BCMyKaTeNHUA MapKyy

durypa 5, BUXKTe cTpaHMLaTa Ha Kopu-

uara.

1 BcmykaTeneH mapky4

2 BcwmykaTeneH KaHan Ha CMykaTenHaTa
TypbuHa

=> CaanerTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa.

=> [loctaBeTe Mapky4a 3a Boga BbB BCMY-
KaTenHWs MapKy\.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe. BHumasatime

8b8 8CMyKameJsIHUs 0meop Ha CMyKkameri-

Hama mypbuHa da He nonada eoda.

=> [NpomuiiTe BCMyKaTeHUSA MapKy4 1
rnieHTaTa 3a 3aCMyKBaHe CbC CUIHa BO-
[Ha cTpys.

MouyncTBaHe Ha NeHTa 3acMyKBaHe
durypa 6, BUXKTe cTpaHuLaTa Ha Kopu-
uara.

1 BBPTALW Ce obpxay

Knun

N

CBaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

3aBbpTeTe BonaHa Ha NonoXeHve 3a

OBWXeHWe Hasaf.

HaknoHeTe ypena Hasag.

M3gbpnante cMykaTenHus wnayx ot

cMmykaTenHarta rpega.

OcBobopfeTe ABaTta Knunca.

[a ce cBanu 3acmykBallaTta neHTa.

OTBOpeTE BLPTALLMS Ce ObpXKad U U3-

BageTe Aro3aTa 3a NoYUCTBaHe.

CmMeHeTe Bansika ¢ YeTka

YeTkaTa TpsibBa ga 6bae CMeHeHa, koraTto

BeYe e M3HOCEeHa TONKOBa MHOr0, Ye npea-

HUAT Kpar Ha NoYMcTBaLLaTa rnaea 4OKOC-

Ba noga.

= Cganete pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

= HaknoHeTe ypena Hasag.

=>» [lpuTncHeTe KonyeTo 3a aebnokupaHe
Ha Barisika Ha YeTKaTa, 3aBbpTeTe 5 Ha-
00Ny v 51 cBaneTte oT MACTOTO Ha 3a-
XBallaHe.

=>» [locTaBeTe HOB Bansik Ha YeTkaTa Ha

MSICTOTO Ha 3axBalllaHe U ro UKcu-

painTe Ha NPOTUBOMOSIOXKHATa CTpaHa.

L0 20 7 T

HeusnpaBHOCTU C MHAUKaLus

HoroBop 3a noaapbkKKa

3a HapexaHa paboTa Ha ypefa MoxeTe Aa
CKIMoYMTE JOroBOpY 3a NoAApbKKa C 0TO-
pu3supaHo 61opo 3a npogaxbu Ha Karcher.

NMoBpeau
A OMNACHOCT
OnacHocm om enekmpuyecku ydap.
lpedu scuyku detiHocmu o ypeda mol Oa

ce uskmoyu u 0a ce ussadu wercena.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe 3a ypeda ropa-
Ou usamuyauwa eoda. Milsamoyeme MpbCHa-
ma eoda u ocmaHanama 4yucma eoda rnpe-
Ou paboma o ypeda.

Mpwv noBpean, kouto He morat ga 6bvaaT
OTCTPaHeHMU C NOMOLLTa Ha HacTosLwarta
Tabnvua, NnoBMkanTe cepsumaa.

KoHTponHa namna 3agBuXBaHe Ha 4YeT-
Kute

CBETU YepBEHO

OTcTpaHsBaHe

CmMmeHeTe Bansika Ha YyeTkaTa.

Mura 2 mbTu B YEPBEHO, YpEAbT cnmpa

Hamanete HansraHeTo Ha NPUTUCKaHE Ha YeTKUTe.

Mura 3 mbTu B YEPBEHO, YPEAbT cnmpa

[NouncreTte Banska c YeTKu.

OTcTpaHeTe pasnuneHuTe NpeamMeT oT Kunuma.

Mura 4 MbT B YepBEHO, YpeabT cnupa

YBepomeTe cepBum3a.

Mura 5 nbT B YepBEHO, YpeabT cnvpa

Mura 6 NbTu B YEPBEHO, YpeabT cnvpa

Ypena ga ce octaBu fa ce oxniagu.

HamaneTe HansiraHeTo Ha NPUTUCKaHE Ha YeTKUTe.

MoBpeau 6e3 nokasaHue

HeusnpaBHoCT
YpenbT He MOXe Aa ce ctapTmpa

OTcTpaHsiBaHe
Bknouete MpexoBus LLENcen B KOHTaKTa.

CBeTun Nv KOHTpONHaTa namna 3a 3axpaHBaHe C HanpexeHue?

HynupaiiTe ¢ HaTuckaHe 3awmTaTa OT npeToBapBaHe.

MpoBepeTe NpeanasuTens Ha crpagara.

HepoctaTbyHa MOLLHOCT Ha U3CMyKBaHe

V3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa M NoYMCTETE Lie[KaTa C NonsaBbK.

MouncTBaHe Ha neHTa 3aCMyKBaHe

MpoBepeTe yNnbTHEHUSATA HA pe3epBoapa 3a MpbCHa Boda 1 Ha HabrogaTenHmTe CTbKa.

CmykaTenHus mapky4 aa ce npoBepw 3a 3anyLiBaHe, Npy Heo6X04UMOCT Aa Ce NOYNCTU.

CmMmykaTenHust Mapkyy a ce NpoBepu 3a XepMETUYHOCT, NMPY HEOBXOAMMOCT [a Ce CMEHST.

HepocTaTbyHO KONMYECTBO Ha BoAaTta

MMouyncTteTe Unu cmeHeTe alo3nTe.

MouncTeTe ounTbpa 3a NOYMCTBALL Pa3TBOP.

YeTkaTa He ce BbpTH

HacTpoiiTe npekbcBaya 3a M3Gop Ha Nporpama Ha xenaHaTa nporpama.

HeTe.

MpoBsepeTe, fanu Yyxau Tena He ca Gnokvpanu YeTkaTa, Npu HeobXoAMMOCT M oTCTpa-

BG
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TexHNn4YecKkn gaHHU

MoLwHocT

HomuHanHo HanpexeHue [V 220-240

YecToTa Hz 1~, 50/
60

Bug 3awuTa IPX4

CpeaHa KoHcyMumpaHa 1800

MOLLIHOCT

HomuHanHa molyHocT W 1200

BCMyKaTenHa TypbuHa

HomuHanHa moLyHocT 400

3a4BWXKBaHE Ha YEeTKNTE

U3cmykBaHe

MoLwHoCT Ha 3acmykBa- |n/cek |47

He, KONM4ecTBO Bb3ayX

(makc.)

MowHocT Ha 3acmykBa- |kPa |29 (290)

He, Bakyym (Makc.) (mbar)

Momna 3a noyncTBaL, pasTBop

MexauHHo noyncteaHe |I/min  |0,38
MPa 0,35

OCHOBHO no4yucTBaHe I/min 2,5
MPa 0,69

MouncTBawm 4YeTKU

O06opoTK Ha YeTKknTE 1/MnH |1100

OuameTbp Ha yeTknte  |MM 96

Pasmepu n Terna

TeopeTuyHa NoBbLPX- m2h  |2000

HOCTHa MOLLHOCT

Makc. HaknoH Ha gunana- (% 2
30Ha Ha paboTa

Ob6em pesepBoap u1cTa/ n 22/19

MpbCHa Boaa

Makc. Temnepatypa Ha |°C 50

BogaTta

OxkonHa TemnepaTtypa °C 5...40

Terno 6e3 ToBap (Terno |kr 42,6

npu TpaHCMopT)

O6wwo Terno (B roTOBHOCT (KI 64,6

3a pabora)

Pasmepu (0 x LU x B) MM 889 x
470 x
1118

YcTaHOBeHM cTOMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-72

OO6wa cTtorHocT BMbpa- |m/cek? (<2,5
umm
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) |74
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EC [deknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

C HacToAWOTOo AeknapvpamMe, Yye uMtupa-
HaTa no-Aony mMallnHa CbOTBETCTBA MO
KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKUMS, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpunaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM U3NCKBaHWSA 3a
TexHunyecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHoOCT
Ha OupekTtneute Ha EC. Mpu npomeHmn Ha
MalumHaTa, KOUTo He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosilaTa Aeknapauus ryouv sa-
NNOHOCT.

Mpoaykr: Tbpkalla nscmyksalla ma-
LWnHa
Tun: 1.008-xxx

Hamupalwm npunoxeHune OQUpeKTUBM Ha
EC:

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Hamepunu npunoxeHue xapmoHusmpa-
HU CTaHOAapTU:

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpunoXxXumMmn HaUuMoOHaNHU cCTaHAApPTU

MognuceawmTe nuua AencTeaT oT UMeTo U
KaTO MbMHOMOLLHULN Ha YNpaBUTENHNUS
opraH.

7 W/ Gesec

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MbNHOMOLLHMK NO AOKYMEHTauumsATa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

BG -5

BB BCsAka cTpaHa ca BanvaHu uspgageHu-
Te OT OTOPU3UPaHNsa HYU ucTpubyTop ra-
paHUMOHHM ycroBus. EBeHTyanHu nospe-
Oy Ha Bawumte npuHagnexHocTy Lwe oT-
CTpaHWM B paMKUTe Ha rapaHLMOHHUS CPOK
6esnnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute U Npu NPon3BOACTBO. B cny-
Yyau, ye TpabBa oa npeasBuTe NPaBoOTO CU
Ha 13non3BaHe Ha rapaHuus ce obbpHeTe
KbM crneuunanuanpaHaTta TbproBcka mpexa
Unn KbM Han-6nmnskmsa By oTopmanpaH cep-
BW3, KaTO NPeAcTaBuTe N JOKYMEHTUTE 3a
noKynkara.

MpuHagnexHocTn n
pe3epBHU YacTn

M3nonssarnTte camo OpuUrMHanHu akceco-
apu v OpuUrMHanHu pe3epBHU YacTu, No
TO3U HauWH ocurypsisaTe 6esonacHara u
6e3npobnemHa ekcnnoaTtaums Ha ypeaa.
MoxeTe oa Hamepute nHdopmaums 3a ak-
cecoapu 1 pe3epBHM 4acTu Ha
www.kaercher.com.



Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege l1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vBi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . . .. ET 1
Funktsioon................ ET 1
Sihiparane kasutamine . ... .. ET 1
Keskkonnakaitse . . ......... ET 1
Teeninduselemendid . .. ..... ET 1
Kaitamine. . ............... ET 1
Transport. ................ ET 2
Hoiulepanek. . ............. ET 3
Korrashoid ja tehnohooldus. .. ET 3
Rikked . .................. ET 3
Tehnilised andmed ......... ET 4
ELi vastavusdeklaratsioon. ... ET 4
Garantii .................. ET 4
Lisavarustus ja varuosad. . . .. ET 4

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmast kasutust kaes-
olevat kasitsusjuhendit ja kaasasolevat bro-
S(dri “Harjapuhastusseadmete 5.956-251.0
ohutusjuhised” ning jargige neid

AN HOIATUS

Arge kasutage seadet kaldpindadel.
Seadet tohib kaitada ainult siis, kui ma-
huti ja kdik kaaned on suletud.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult G4hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi véi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Ohutusseadised
Kui turvalliti lahti lasta, IUlitub harjaajam valja.

Seda vaibapuhastajat kasutatakse vaipka-
tete margpuhastamiseks.

To0laius 400 mm ning puhta ja musta vee
paagi mahutavus 22 | vdimaldavad efektiiv-
set puhastust pika kasutusajaga.
Vérgureziim véimaldab korget joudlust.
Vahepuhastus: Puhastuslahus pihusta-
takse peale ja harjatakse sisse. Parast kui-
vamist imetakse puhastusvahendi abil seo-
tud mustus teises téokaigus ara.
Pohipuhastus: Puhastuslahus pihustatak-
se peale, harjatakse sisse ja imetakse sa-
mas toéokaigus koos vabanenud mustuse-
ga jalle ara.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
blroodes ja rendifirmades.

— Seadet tohib kasutada ainult niiskus-
kindlate vaippindade puhastamiseks.

— Seade ei sobi kasutamiseks stigavatel
villavaipadel.

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— See seade on ette nahtud kasutami-
seks siseruumides.

Keskkonnakaitse

&Yy Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seetbttu vastava-
te kogumissusteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes
sisaldub tihti komponente, mis vdivad va-
lesti Umber kaies voi vale jaatmekaitluse
korral olla ohuks inimeste tervisele ja kesk-
konnale. Neid komponente on aga seadme
nduetekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle
sumboliga tahistatud seadmeid ei tohi pan-
na olmeprugi hulka.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Teeninduselemendid

Joonis 1, vt iimbris

Turvaluliti

Tahtkaepide, rooli transpordiasend

Vaateklaas 6huvool

Vaateklaas must vesi

Musta vee paagi kaas

Naidik maksimaalne taitetase puhta

vee paak

7 Puhta vee taiteava

8 Kaepide

9 Puhastuslahuse diusid

10 Harjavaltsi vabastusnupp

11 Harjavalts

12 Jameda mustuse mahuti

13 Puhastuslahuse filter

14 Musta vee paak

15 Doseerimisseadisega musta vee vélja-
laskevoolik

16 Tahtkaepide, rooli kdrguse reguleerimi-
ne

17 Puhta vee véljalaskmise Uhendus

18 Vaérk tarvikute sahtlile

19 Imiotsak

20 Harjasurve poordliliti
(1=min, 4=max)

21 Puhastuspea

22 Puhta vee paak

23 Sdel ujukikuuliga

24 Vorgupistik

25 Rool

OO WN -

26 Juhtpaneel

27 Programmi valikuldliti

28 Harjaajami tlekoormuskaitse
29 Kaablihoidik

Rool

Joonis 2, vt iimbris

1 Puhastuslahuse luliti

2 Pingega varustamise margutuli

3 Imemise margutuli
roheline: imiturbiin t66s
vilgub punaselt: rike

4 Harjaajami margutuli
roheline: hari podrieb edaspidi
oranz: hari p6o6rleb tagurpidi
vilgub punaselt: rike

5 Puhastusvahendi pealekandmise mar-
gutuli
roheline: puhastuslahuse pump t66s
vilgub punaselt: rike

6 Harjade pddrlemissuuna laliti

Programmi valikuliiliti

Joonis 3, vt iimbris

1 Seade VALJA

2 ainult hari aktiivne, puhastuslahus puu-
dub, valjaimemine puudub
Vahepuhastus, valjaimemine puudub
Pdhipuhastus, taisvbimsus

Imemine

Lisatdoriist

Kaitamine
= Keerake lahti transpordiasendi tahtkae-
pide.
= Rihtige roolisammas sirgeks.
= Keerake tahtnupp kinni.

Parkimistugi

[e20é) IF > V)

Klappige parkimistugi lahti

= Kallutage masinat umbes 30° tahapoole.
Parkimistugi pé6rdub alla.

= Laske seadmel ettepoole kalduda.
Seade seisab parkimistoel, hari on
koormusvaba.

Klappige parkimistugi sisse
= Lukake seadet edaspidi.
Parkimistugi p66rdub dles.

Kaitusainete sissevalamine

AN HOIATUS

Vigastamisoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Teiste puhastusainete pu-
hul peab kasutaja arvestama suurenenud
ohuga t66kindlust, 6nnetusohtu ja seadme
liihemat kasutusiga silmas pidades. Kasu-
tage ainult puhastusaineid, mis ei sisalda
lahusteid, sool- ja j6ehapet.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid.

Jargige doseerimisndudeid.

= Vbtke puhta vee paagi kaas ara.
TAHELEPANU

Vigastusoht. Jargige, et (ikski vedelik ei sa-
tuks musta vee paagi all asuvasse imiturbii-
ni imemisavasse. Plihkige mahaloksunud
vedelik &ra.
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= Valage sisse puhast vett (maks. 50 °C).
Pidage silmas maksimaalse taitetase-
me naidikut. Jatke puhastusvahendile
ruumi.

=>» Lisage puhastusvahendit. Jargige do-
seerimisjuhiseid.

Soovitatavad puhastusained:

Maksimaalne kaituskestus
Parast maksimaalset kaituskestust tuleb
teha 10-minutiline kaituspaus, et seade
saaks maha jahtuda.

Kasutamine Puhastusva-
hend

\Vahepuhastamine RM 768 iCapsol

Pdhipuhastus RM 764 vedel

Puhastusvahendid on saadaval kauban-
dusvdrgus.
= Pange puhta vee paagi kaas kinni.

Seadistused

= Keerake lahti rooli kdrguse reguleerimi-
se tahtkaepide.

= Seadke rool soovitud kdrgusele.

= Keerake téhtnupp kinni.

Harja surve reguleerimine

= Lukake seade t6okohale.

= Tdmmake parkimistugi valja.

=>» Seadistage harjasurve pdordkaepide
vastavalt vaiba liigile jargnevalt soovita-
tud vaartusele:

Vaip Maksimaalne kaitus-
kestus, minutid
Vahepu- |Pdhipu-
hastami- |hastus
ne
Noelfliis 50..60 8...
Silmusvaip, lame 40..50 |8...10
Veluur, I16igatud sil- |40...50 |6
mused, lame
Plids, korge karva- |25...30 Puhastus-
ga, sameti sarnane mooduse
punkt
Léigatud silmused, |25...30 Puhastus-
kokkukeerutatud mooduse
punkt

i g e T R :; 3 (4)
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Silmusvaip, lame
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L
tud

() liga madala edasiveo korral
* sbltuvalt karvakdrgusest

=> Klappige parkimistugi sisse.

=> Lilitage seade puhastataval vaibal sisse.
Seadistus on &ige, kui harja ajam toe-
tab ntld edaspidi likkamisel.

=> Kui likkamisel pole toetamine méarga-
tav, tdstke seadistust ja korrake prot-
sessi.

=>» Kui harja ajami kontroll-lamp naitab mé-
nesekundilise kaituse jarel riket, siis va-
hendage seadistust.

100

Kaituspausi ajal saab tihjendada musta
vee paaki ja jameda mustuse mahutit, kont-
rollida harju ja jareltaita puhta vee paaki.

Puhastamine

TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet lihel kohal.

= Haakige pikenduskaabel tdmbetdki-
seks kaablihoidiku kulge.

2 Uhendage pikenduskaabel esmalt vér-
gupistikuga, siis vorgu pistikupesaga.

= Keerake programmi valikuliliti soovitud
funktsioonile.

= Vajadusel lilitage sisse puhastuslahu-
se luliti.

= Toémmake ohutusllilitit rooli poole, har-
jaajam ja puhastuslahuse pealekand-
mine lllituvad sisse (kui seadistatud).

=> Lukake seadet ette, kuni parkimistugi
klapitakse sisse ja puhasstuspea puu-
dutab pérandat.

=> Liigutage seadet Ule puhastatava pinna.

= Tdootamisel jalgige dhuvoolu vaateklaa-
si. Kui ndha on vett vdi vahtu, siis lilita-
ge seade kohe valja. Tuhjendage mus-
ta vee paaki vdi asetage vahuarasti
musta vee paaki.

Markus:

Kui roolil vajutatakse harjade pddrlemis-

suuna lilitit, sdidab seade ka tagurpidi.

Servade lahedalt puhastamiseks kasutage

paremat poolt.

Kui harja ajami kontroll-lamp vilgub parast

lihikest kaituskestust punaselt, vahendage

harjasurvet.

Lisatooriist (suvand)

Joonis 4, vt imbris

1 Imivoolik
2 Imiotsak
3 Puhastuslahuse liitmik

Keerake rool tagurdamise peale.
Témmake imivoolik imotsakult maha.
Uhendage seadme imivoolik lisatéériis-
ta imivoolikuga.

Uhendage lisat6ériista puhastuslahuse
voolik puhastuspeal asuva liitmikuga.
Keerake programmivalikuliliti asendis-
se lisatdoriist.

Lulitage sisse puhastuslahuse IUliti.
Viige labi puhastamine lisatodriistaga.

L 20 2
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Peatumine ja seiskamine

= Vabastage ohutuslliti.

=>» Soitke masinat veel 1-2 m edasi, et lle-
jadanud vesi masinasse tdmmata.

= Seadke programmi valikuliliti asendis-
se OFF (VALJAS).

TAHELEPANU

Hari véib pusivalt deformeeruda. Seisake

seade alati véljaklapitud parkimistoega.

= Témmake parkimistugi valja.

Musta vee paagi tithjendamine

AN HOIATUS

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-
kirju.

=> Seadke programmi valikullliti asendis-
se OFF (VALJAS).

Klappige parkimistugi sisse.
Eemaldage musta vee paagi kaas.
Votke musta vee valjalaskevoolik hoidi-
kust vélja ja langetage sobiva kogumi-
sanuma kohal alla.

Suruge vdi murdke doseerimisseadis
kokku.

Avage doseerimisseadise kaas.

Avage valjalaskevooliku juures olev do-
seerimisseadis ja laske must vesi valja.
Heitvee voolu saab kontrollida, kui su-
ruda dosaator kokku.

= Loputage musta vee paaki puhta veega.
Markus:

Musta vee paagi voib ka ara votta ja kanda
utiliseerimisseadisest eraldi.

7 vV

vV

Puhta vee paagi tiihjendamine

AN HOIATUS

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

= Likake liitmik puhta vee valjalaskmi-
seks alla.

= Témmake voolik ara ja podrake alla.

Kiilmumiskaitse

Kilmumisohu korral:
= Tihjendage puhta- ja mustaveepaagid.
= Hoidke seadet kiilmakindlas ruumis.

Roolisamba iimberkeeramine

Et seade vétaks transportimisel ja ladusta-

misel vahem ruumi, voib roolisamba Umber

keerata.

= Keerake lahti transpordiasendi tahtkae-
pide.

= Keerake rooliratas I6puni ette.

= Keerake tahtnupp kinni.

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

= Votke hari vélja, et valtida harja vigasta-
mist.

= Sodidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Transportimine treppidel

= Seadke rool maksimaalsesse posit-
siooni.

2 Uks isik hoiab seadet ees puhta vee
paagi all asuvast 2 kaepidemest.

= Teine isik hoiab seadet roolist.



Markus:

Arge kandke seadet puhastuspeast, kuna
seade vdib seejuures lilkkuda imber juht-
samba.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
jélgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Elektrilé6gist 1dhtuv oht.

Enne kéiki tbid seadme juures tuleb seade
Vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
témmata.

TAHELEPANU

Seadme vigastamise oht véljavoolava vee
tottu. Laske must vesi ja llejdénud puhas
vesi enne seadme juures t66tamist vélja.
=>» Pange pihkimismasin tasasele pinnale.

Hooldusplaan

Enne t66 algust

= Kontrollige toitekaablit vigastuste osas.
Vahetage defektne toitekaabel valja.

= Kontrollige duiside piserdusjalge.

Parast to6d

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

= Laske must vesi valja.

=> Loputage musta vee paaki ja kaant
puhta veega.

= Puhastage ja kontrollige musta vee
paagi ja katte ning musta vee paagi ja
puhta vee paagi vahelisi tihendeid.

= Puhastage soéela ujukikuuliga musta
vee paagis

= Puhastage harja.

7

Kontrollige harja kulumise osas, vaja-

dusel vahetage valja (vt "Hooldus-

t66d").

Vétke jameda mustuse mahuti valja ja

tuhjendage.

Loputage imivoolikut.

Puhastage imitala, kontrollige liikuvust.

Loputage puhta vee paaki ja pihustus-

susteemi u 5 liitri puhta veega.

Laske imiturbiinil kuivamiseks vahemalt

1 minut té6tada.

Puhastage seadet niiske, pehmetoime-

lise puhastusvahendi lahuses niisuta-

tud lapiga.

=> Puhastage imitala, kontrollige kulumist
ja vahetage vajadusel valja.

= Hoidke seadet alati musta vee paagi
avatud kaanega.

Kord nadalas

Vétke hari vélja ja puhastage hoolikalt.

Kontrollige koigi tihendite seisundit ja

Oiget asendit.

Puhastage musta vee vaateklaasi.

Kontrollige imiotsakut vigastuste osas.

L 2 7
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Puhastage puhta vee filtrit.

Iga 3 kuu jarel

= Laske ettendhtud Ulevaatused labi viia
klienditeenindusel.

Hooldustood

Loputage imivoolikut

Joonis 5, vt imbris

1 Imivoolik

2 Sisseimemiskanal imiturbiin

= Votke musta vee paak ara.

= Pistke veevoolik imivoolikusse.

TAHELEPANU

Vigastusoht. Jélgige, et imiturbiini sissei-

memiskanalisse ei satuks vett.

= Peske imivoolik ja imitalad tugeva vee-
joaga labi.

Néiduga rikked

Puhastage puhastuspea all asuvad rattad.

Imiotsaku puhastamine
Joonis 6, vt imbris

1 pdodratav hoidik

2 Klamber

V6tke musta vee paak ara.

Keerake rool tagurdamise peale.

Kallutage masin taha.

Tdmmake imivoolik imotsakult maha.

Vabastage mdlemad klambrid.

Imivarb maha vétta.

Avage pddratavad hoidikud ja votke

dulds puhastamiseks ara.

Harjavaltsi vahetamine

Hari tuleb vélja vahetada, kui see on nii ku-

lunud, et puhastuspea esiserv puudutab

pdrandat.

= Votke musta vee paak ara.

= Kallutage masin taha.

=> Vajutage harjavaltsi lukustusest vabas-
tamise nupule ja keerake harjavalts alla
ning tdmmake nukilt maha.

= Torgake uus harjavalts nukile ja laske
vastaspoolel asendisse fikseeruda.

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides

vBib padeva Karcheri miulgikontoriga sol-

mida hoolduslepingu.

A OHT

Elektrilbégist l&htuv oht.

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

A A XA RN

TAHELEPANU

Seadme vigastamise oht véljavoolava vee
tottu. Laske must vesi ja lilejdénud puhas
vesi enne seadme juures t66tamist vélja.
Kui riket ei ole vdimalik selle tabeli abil kbrval-
dada, pdorduge klienditeeninduse poole.

Harjaajami margutuli
pdleb punane tuli

Kérvaldamine
Pange harjavalts sisse.

vilgub 2 korda punaselt, seade peatub

Vahendage harja survet.

vilgub 3 korda punaselt, seade peatub

Puhastage harjavaltsi.
Eemaldage lahtised esemed vaibalt.

vilgub 4 korda punaselt, seade peatub

Po66rduge klienditeenindusse.

vilgub 5 korda punaselt, seade peatub

vilgub 6 korda punaselt, seade peatub

Laske seadmel jahtuda.
Vahendage harja survet.

ET
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lima naiduta rikked
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Rike Koérvaldamine
Seadet ei saa kaivitada Uhendage toitepistik pistikupessa.
Kas pingega varustamise margutuli pdleb?
Suruge llekoormuskaitse sisse ja lahtestage see.
Kontrollige hoone kaitset.
Ebapiisav imivéimsus TUhjendage musta vee paak ja puhastage s6el ujukikuuliga.
Imiotsaku puhastamine
Kontrollige musta vee paagi ja vaateklaaside tihendeid.
Kontrollige imivoolikut ummistuste osas, vajadusel puhastage.
Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage valja.
Ebapiisav veekogus Puhastage diitsid voi vahetage valja.
Puhastage puhastuslahuse filtrit.
Hari ei pdorle Seadke programmi valikululiti soovitud programmile.
Kontrollige, kas harja blokeerib véorkeha, vajadusel eemaldage see.
T Garantii
Véimsus K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda- Igas_ riigi§ kehtivad meie"\./oli.tatud muu- -
Nominaalpinge v 220-240 tud segde vastab meie p'oolt.tulrule toodud glesmdaya antuq garantlltlnglmused. Tarvi-
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-  kutel esinevad rikked kérvaldame garan-
Sagedus Hz 1~, 50/ sioonilt EL direktiivide asjakohastele pdhi- tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
60 listele ohutus- ja tervisekaitsendetele. valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
Kaitse litk IPX4 Meiega kooskdlastamata muudatuste te- me podrduda milija véi 1ahima volitatud
Keskmine vdimsustarbi- (W 1800 gemise korral seadme juures kaotab kdes-  klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
mine olev deklaratsioon kehtivuse. dava dokumendi.
Imiturbiini nimivéimsus ~ |W 1200 Toode: Kitrimisimur
Harjaa'mjami nimivoimsus |W 400 Tadp: 1.008-xxx Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
Im.er~n.|ne § Asjakohased EL direktiivid: n~aalvaruos_|_,' mis tagavad seadme ohutu ja
Imivéimsus, 6hukogus  |I/s 47 2006/42/EG (+2009/127/EG) térgeteta kaituse.
(maks.) 2014/30/EU Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
Imivéimsus, alardhk kPa |29 (290)| 2011/65/EU aadressilt www.kaercher.com.
(maks.) (mbar) Kohaldatud iihtlustatud standardid:
Puhastuslahuse pump EN 60335-1
Vahepuhastamine I/min 0,38 EN 60335-2-68
MPa |0,35 EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
Ponipunasius jmin 25 | ENS8014-2:1997 + A1 2001 + A2 2008
MPa |0,69 EN 61000-3-3: 2013
Puhastusharjad EN 62233: 2008
Harjade pddrlemisarv 1/min |1100
Harja 1abimdat mm 196 Kohaldatud riiklikud standardid
M66tmed ja kaalud )
Teoreetiline pinnavéimsus m*h 2000 Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesan-
Maks. toéoala Tous % 2 del ja volitusega.
Puhta-/musta vee paagi || 22/19
maht ? G
maks. veetemperatuur  |°C 50 /ﬁ%f S"_[ge%f,q
Umbritsev temperatuur °C 5...40 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Tuhimass (transpordi- kg 42,6 Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
mass) S. Reiser
;%%Tg:jiét:TiSk;a'm's) 'rfm Sg§6x Alfred Karcher SE & Co. KG
470 x AIfred-qucher-StraBe 28-40
1118 71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Tuvastatud vaartused vastavalt stan- Fax: +49 7195 14-2212
dardile EN 60335-2-72
VVonkumise koguvaartus |m/s2 |<2,5 Winnenden, 2019/01/01
Helirdhu tase L, dB(A) |74




A Eirm_s ie?rTces pi_r_més I.ifa_toéanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabajiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi . ....... LV 1
Darbiba .................. LV
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

Na. ..ot LV 1
Vides aizsardziba .......... LV 1
Vadibas elementi. .. ........ LV 1
Darbiba .................. LV 1
TransportéSana............ LV 3
GlabaSana................ LV 3
Kop$ana un tehniska apkope . LV 3
Traucgjumi................ LV 3
Tehniskiedati ............. LV 4
ES Atbilstibas deklaracija . ... LV 4
Garantija ................. LV 4
Piederumi un rezerves dalas. . LV 4

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet $o lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosdru ,,Drosibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem”, 5.956-251.0.
A BRIDINAJUMS
Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.
Aparatu drikst lietot tikai tad, ja ir aizver-
ta tvertne un visi vaki.

Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tiesi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.
A BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.
AN UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Drosibas ietaises

Ja atlaiz drosibas slédzi, suku piedzina iz-
sledzas.

Paklaju tirtaju izmanto mitrajai paklaja gri-
du tiridanai.

Ar 400 mm darba platumu un 22 litru tira
Udens un netira Gdens tvertnes tilpumu ie-
sp€jama efektiva tiriSana ilgu darba laiku.
Tikla rezZims nodrosSina augstaku veiktspé-
ju.

StarptiriSana: TiriSanas lidzekla Skidums
tiek uzsmidzinats uz virsmas un iestradats
taja. Péc izzdSanas tiriSanas lidzekla sa-
saistitie netirumi tiek nosukti otraja darba
cikla.

PamattiriSana: tiriSanas lidzeklis tiek uz-
smidzinats, iestradats un tai pat darba cikla

miem.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi $aja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

— Aparatu drikst izmantot tikai pret mitru-
mu izturigu paklaju gridu tiri$anai.

— lerice nav piemérota lietoSanai vilnas
paklajiem ar Tsu plaksnu.

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Siierice ir paredzéta izmanto$anai
iekstelpas.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams
<9 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus
E materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadé| la-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su savaks$anas sistému starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices biezi
vien satur sastavdalas, kuras, to neparei-
zas izmantoSanas vai neatbilstoSas utiliza-
cijas gadijuma, var radit potencialu apdrau-
déjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér
8is sastavdalas ir nepiecieSamas ierices
pareizai darbibai. lerices, kas apzimétas ar
$o simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.
Noradijumi par sastavdalam (REACH)
Jaunako informaciju par sastavdalam Jas
atradisit:
www.kaercher.de/REACH

Vadibas elementi

1. attéls, skat. vaka lapu
Drosibas slédzis
Sparnuzgrieznis, stire transportéSanas
pozicija

3 Gaisa plasmas kontrollodzin$

4 Netira Gdens kontrollodzing

5 Netira tddens tvertnes vaks

6 Tira Gdens tvertnes maksimala uzpil-
des [Tmena radijums

7 Tira ddens iepildiSanas atvere

8 Rokturis

9 TiriSanas lidzekla sprauslas

10 Birstes veltna atblokéSanas poga

11 Sukas veltnitis

12 Lielo netirumu tvertne

13 TiriSanas lidzekla filtrs

14 Netira ddens tvertne

15 Netira Gdens tvertnes noteces $|utene
ar dozétaju

16 Sparnuzgrieznis, stlres augstuma re-
gulésana

17 Savienojums tira ddens izlaiSanai

18 Piederumu nodalijuma tikls

19 SdkSanas stienis

Lv -1

20 Grozamrokturis suku piespieSanas
spéka regulésanai
(1=min., 4=maks.)

21 Tir8anas galvina

22 Tira tdens tvertne

23 Sietins ar pludina lodtti

24 Tikla kontaktdak3a

25 Stare

26 Vadibas panelis

27 Programmas izvéles slédzis

28 Suku piedzinas parslodzes aizsardziba

29 Kabela turétajs

Stire

2. attels, skat. vaka lapu

1 TiriSanas skiduma slédzis

2 Stravas padeves kontrollampina

3 SikSanas kontrollampina
Zala: sukSanas turbina darbojas
Sarkana, mirgo: traucéjums

4 Suku piedzinas kontrollampina
Zala: suka griezas uz priek3u
Oranza: suka griezas atpakal
Sarkana, mirgo: traucéjums

5 Kontrollampina "TiriSanas skiduma uz-
klasana"
Zala: tirianas Skiduma suknis darbojas
Sarkana, mirgo: traucéjums

6 Suku grieSanas virziena slédzis

Programmas izvéles slédzis

. attels, skat. vaka lapu
lerice IZSLEGTA
Aktiva tikai suka, netiek padots tirisa-
nas Skidums, nav aktiva nostk3ana
StarptiriSana bez nosiikSanas
PamattiriSana, pilna jauda
NosukSana

Papildu darbariks

= Atbrivojiet transportéSanas pozicijas
sparnuzgriezni.

= Noregulgjiet stlres statni taisni.

=> Pievelciet sparnuzgriezni.

Stavesanas balsts

N -~ W

[e20Né) BF >N V)

Stavésanas balsta atvasana

=>» Sasveriet aparatu atpakal par apm. 30°.
Stavésanas balsts sasveras lejup.

=> Laujiet aparatam sasvérties uz priekSu.
Aparats ir novietots uz stavésanas
balsta un suka - atslogota.

Stavesanas balsta savasana

=> Sasveriet iekartu uz prieksu.
Stavesanas balsts savazas augSup.
Izejvielu iepildiSana
A BRIDINAJUMS
Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-
riSanas lidzek|us. Izmantojot citus tiriSanas
lidzeklus, lietotajs uznemas atbildibu par
paaugstinatu risku attiecibd uz darba drosr-
bu, nelaimes gadijumiem un samazinatu
aparata kalpoSanas laiku. Izmantojiet tikai
tos tiriSanas lidzeklus, kuri nesatur Skidina-
tajus, salsskabi un fluoradenraZa skabi.
levérojiet uz tirisanas lidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.
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Noradijums:

Neizmantojiet stipri putojoSus tiriSanas I1-

dzeklus.

levérojiet dozéSanas noradijumus.

=> Nonemiet tira Gdens tvertnes vacinu.

IEVERIBAI

Bojajumu risks. Raugiet, lai Skidrums neie-

klatu suk3$anas turbinas iesuces atvere,

kas atrodas zem netira adens tvertnes. Sa-

tiriet izlijuso Skidrumu.

=> lepildiet tiru Gdeni (maksimali 50 °C).
Nemiet vérad maksimala uzpildes Iime-
na radijumu. Atstajiet tiriSanas Skidu-
mam nepiecieSamo vietu.

=> Pievienojiet tiriSanas Iidzekli. Nemiet
véra noradijumus par dozésanu.

leteicamais tiriSanas lidzeklis:

LietoSana Mazgasanas Ii-
dzekli

StarptiriSana RM 768 iCapsol

Pamattirisana RM 764 Skidrums

Tiri8anas l1dzekli ir pieejami specializétajas
tirdzniecibas vietas.

=> Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

lestatijumi

=> Atbrivojiet sparnuzgriezni stires aug-
stuma regulésanai.

= Noreguléjiet stliri vajadzigaja augstuma.

=> Pievelciet sparnuzgriezni.

Suku piespiesanas spéka reguléSana

= Aizstumiet aparatu [1dz darba vietai.

=> lzvelciet stdvéSanas balstu.

= Grozama roktura birstes piespieSanas
spiedienu, atkariba no paklaja veida, ie-
statit atbilstoSi turpmak ieteiktajam vér-
tibam:

SR % R 5« ;

ot 5 A A‘.-'»;;
s e
Ar adatoSanas panémienu iegats
fliss

3(4)
AN N A ST
Cilpu paklajs, plakans

RH s s ST s S o

EoGAE R S et S4B B b L U PRy i Ar‘f"’:
Veldrs, grieztas cilpas, plakans

Ph$a, garpliksnu, samtains

-

2 Y Do e ’ it
‘ L

() parak vajas piedzinas gadijuma

* atkariba no pliksnas garuma

=> Savaziet stavéSanas balstu.

=> ledarbiniet aparatu uz tirama paklaja.
lestatijums ir pareizs, ja suku piedzina
nodroSina atbalstu, stumjot aparatu uz
prieksu.

= Ja stumSanas laika nejatat atbalstu, pa-
lieliniet iestatljumu un atkartojiet procesu.

=> Ja suku piedzinas kontrollampina péc
paris darbibas sekundém attélo traucé-
jumu, samaziniet iestattfjumu.
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Maksimalais ekspluatacijas ilgums
Péc maksimala ekspluatacijas ilguma ne-
piecieSams ievérot 10 minGSu darbibas
partraukumu, lai ierice varétu atdzist.

Paklajs Maksimalais eks-
pluatacijas ilgums,
minates
StarptirT- |Pamattiri-
Sana Sana

Ar adatoSanas pané-|50...60 |8...10

mienu iegats fliss

Cilpu paklajs, pla- |40...50 [8...10
kans

Veldrs, grieztas cil- 40..50 |6...8
pas, plakans

Pli8a, garploksnu, |25...30 Konkré-
samtains tas zonas
tiriSanas
rezZims
Grieztas cilpas, sa- |25...30 |Konkré-
vérptas tas zonas
tiriSanas
rezZims

Ekspluatacijas partraukuma laika var iztuk-
Sot netira ddens un rupjo netirumu tvertni,
parbaudit birstes un uzpildit svaiga tdens

tvertni.

TirSana

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbiniet

aparatu, stavot uz vietas.

=> Lai nofiksétu pagarindjuma kabeli, to ie-
kart kabelu turétaja.

= Pagarinajuma kabeli vispirms savieno-
jiet ar elektrotikla spraudni un tad - ar
kontaktligzdu.

=> Pagrieziet programmu izvéles slédzi uz
vélamo funkciju.

= NepiecieSamibas gadijuma ieslédziet
tiriSanas Skiduma sledzi.

= Pavelciet drosibas slédzi uz stlres pu-
si, tiek ieslégta suku piedzina un tirisa-
nas Skiduma uzklaSana (ja ir iestatitas).

=> Bidiet aparatu uz prieksu, I1dz tiek ie-

vilkts stavéSanas balsts un tiriSanas

galvina pieskaras gridai.

Parvietojiet aparatu pa tiramo virsmu.

Darba laika vérojiet gaisa plismas kon-

trollodzinu. Konstatéjot putas vai $kid-

rumu, nekavéjoties izslédziet aparatu.

IztukSojiet netira Gdens tvertni vai iele-

jiet taja atputotaju.

Norade:

NospieZot stures suku grieSanas virziena

sledzi, aparats parvietojas art atpakalgaita.

Tir$anai malas izmantojiet labo pusi.

Ja péc 1sa ekspluatacijas laika birstu pie-

dzinas kontrollampina mirgo sarkana kra-

sa, samazinat birstes piespieSanas spie-

dienu.

Papildu darbariks (opcija)

4. attéls, skat. vaka lapu

1 SdksSanas $latene

2 SukSanas stienis

3 Tirnsanas Skiduma savienojums

vV
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Pagrieziet stiri, lai parvietotos atpakal-
gaita.

Nonemiet sikSanas $lateni no suk$a-
nas stiena.

Savienojiet aparata stkSanas Slateni ar
papildu darbarika stk3anas $luteni.
Savienojiet papildu darbarika tirisanas
8kiduma $|ateni ar tiriSanas galvas sa-
vienojumu.

Pagrieziet programmas izvéles slédzi
papildu darbarika pozicija.

leslédziet tiriSanas Skiduma slédzi.

Veiciet tiriSanu ar papildu darbariku.
Apturésana un izslégSana

=> Atlaidiet droSibas slédzi.

=> Aparatu pavirziet uz priekSu vél 1-2 m,
lai nostktu atlikuSo Gdeni.

= Programmu izvéles slédzi iestatiet po-
zicija "OFF".

IEVERIBAI

Suka var deforméties. Aparatu vienmér no-

vietojiet ar atvaztu stadvéSanas balstu.

= lzvelciet stavéSanas balstu.

v v vV
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Netira udens tvertnes iztukSosana

A BRIDINAJUMS

levérojiet notekidenu attirisanas vietéjos

noteikumus.

= Programmu izvéles slédzi iestatiet po-

zicija "OFF".

Savaziet stavésanas balstu.

Nonemiet netira Gdens tvertnes vacinu.

Iznemiet netira ddens noplades S|ateni

no stiprindjuma un ievietojiet to piemé-

rota savakSanas iekarta.

Dozétaju saspiediet kopa vai salociet.

Atveriet dozétaja vaku.

Izlejiet netiro Gdeni caur noteces $lGte-

ni, atverot dozétaju.

Izplastosa tdens striklu var kontrolét,

saspiezot dozétajierici.

=> lIzskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru
adeni.

Noradijums:

Netira tdens tvertni var art nonemt un aiz-

nest [1dz utilizacijas iericei.

Tira adens tvertnes iztukSoSana

A BRIDINAJUMS

levérojiet notekddenu attirisanas vietgjos

noteikumus.

=> Lai iztecinatu tiro 0deni, parvietojiet sa-
vienojumu lejup.

=> Nonemiet 8|ateni un paversiet to lejup.

Aizsardziba pret salu
Sala briesmu gadijuma:
=> IztukSojiet tTra un netira ddens tvertnes.

= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

vy
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Stires statna nolaiSana

Lai samazinatu transporté8anas un uzgla-

basanas laika nepiecieSamo vietu, stlres

statni var nolaist.

=> Atbrivojiet transportéSanas pozicijas
sparnuzgriezni.

= Sagaziet stari pilniba uz prieksu.

= Pievelciet sparnuzgriezni.



Transportésana

A UZMANIBU

Savaino8anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

= Iznemiet suku, lai novérstu tas bojaju-

mus.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar

speka esosajam direktivam nodrosiniet

aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.
Transportésana pa trepém

Parvietojiet stari augstakaja pozicija.

Viena persona tur aparatu no priekSpu-

ses aiz 2 rokturiem, kas atrodas zem

tira ddens tvertnes.

=>» Otra persona tur iekartu aiz stdres.

Noradijums:

Nenesiet aparatu aiz tiriSanas galvas, jo

8adi aparats var sasvérties ap stdres stieni.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms jebkuriem aparata apkopes darbiem

izslédziet aparatu un atvienojiet tikla kon-

taktdaksu.

IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparata

bojajumu risks. Pirms aparata apkopes

darbu veikSanas izlejiet netiro ddeni un atli-

ku$o tiro ddeni.

= Novietojiet aparatu uz lidzenas virs-
mas.
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Apkopes grafiks

Pirms darbu saksanas

= Parbaudtt elektrotikla kabeli uz bojaju-
miem. NomainTt defektivu kabeli.
= Parbaudiet sprauslu striklu.

Péc darba

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

=> Izlejiet netiro Gdeni.

=> |zskalojiet netira ddens tvertni un no-
skalojiet tas vaku ar tiru adeni.

=> Notiriet un parbaudiet netira Gdens
tvertnes un vaka, ka arT netira un tira
ddens tvertnes blivéjumus.

=> Iztiriet netira Gdens tvertnes eso3o sie-

tu un notiriet ta pludinu.

Notiriet suku.

Parbaudiet sukas nodilumu, nepiecie-

Samibas gadijuma nomainiet (skat.

"Apkopes darbi").

Iznemiet un iztukSojiet lielo netirumu

tvertni.

Izskalojiet suk3anas $|ateni.

Notiriet sikSanas stieni, parbaudiet ta

kustigumu.

Izskalojiet tira Gdens tvertni un smidzi-

nasanas sistému ar 5 litriem tira Gdens.

Laujiet stik3anas turbinai darboties vel

vismaz 1 mindti, lai ta izzhtu.

No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-

patinu, kas piesdcinata ar maigi sarmai-

nu adeni.

Notiriet sikSanas stieni, parbaudiet ta

nodilumu un nepiecieSamibas gadiju-

ma veiciet nomainu.

=> lekartu vienmér glab3ajiet ar atvértu ne-
tira tdens tvertnes vaku.

Ik nedélu

Iznemiet suku un to rapigi iztiriet.

Parbaudiet visu blivéjumu stavokli un

atrasanas vietu.

NotTriet netira Gdens kontrollodzinu.

Parbaudiet, vai nav bojats sikSanas

stienis.

Notiriet zem tiriSanas galvas novietotos

ritenus.

Iztiriet tira Gdens filtru.

Reizi 3 ménesos

=> Laujietklientu apkalpoSanas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

A7
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Apkopes darbi

Suksanas Slutenes skaloSana

5. attéls, skat. vaka lapu

1 SudkSanas Slatene

2 SuksSanas turbinas iestkSanas kanals

=> Nonemiet netira ddens tvertni.

=> levietojiet tdens $|uteni sikSanas $|0-
tené.

IEVERIBAI

Bojajumu risks. Raugiet, lai adens neiek|d-

tu sakSanas turbinas iestikSanas kanala.

=> Izskalojiet sik8anas $|Gteni un stksa-
nas stieni ar spécigu udens struklu.

Suksanas stienu tiriSana

6. attéls, skat. vaka lapu

1 Pagriezamais turétajs

2 Skava

Nonemiet netira tGdens tvertni.

Pagrieziet stiri, lai parvietotos atpakal-

gaita.

Sagaziet aparatu atpakal.

Nonemiet sik$anas $|uteni no stuksa-

nas stiena.

Atbrivojiet abas skavas.

Nonemiet sikSanas stieni.

Atskraveéjiet pagriezamos stiprinajumus

un nonemiet sprauslu, lai veiktu tirisa-

nu.

Sukas veltniSa nomaina

Ja suka ir tik |oti nodilusi, ka tiriSanas gal-

vas priek$&ja mala pieskaras gridai, tad ne-

piecieS8ams veikt tas nomainu.

= Nonemiet netira tGdens tvertni.

=>» Sagaziet aparatu atpakal.

=> Nospiediet suku veltna atblokéSanas
pogu un pavirziet suku veltni uz leju un
nonemiet no turétaja.

= Uzlieciet jaunu suku veltni uz turétaja
un pretéja pusé nofiksgjiet.

Apkopes ligums

Lai veicinatu aparata droSu darbu, var nos-

Iégt tehniskas apkopes llgumus ar pilnvaro-

tu Kércher realizacijas nodalu.

Traucéejumi

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms jebkuriem aparata apkopes darbiem
izslédziet aparatu un atvienojiet tikla kon-
taktdaksu.

L7202 2 K 7

IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veikSanas izlejiet netiro ddeni un atli-
kuso tiro ddeni.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams
novérst ar STs tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpo$anas dienestu.
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Traucéjumi ar zinojumu

Suku piedzinas kontrollampina
deg sarkana gaisma

Novérsana
Izmantot birstes veltni.

2 x mirgo sarkana krasa, ierice partrauc darbibu

Samaziniet suku piespieSanas spéku.

3 x mirgo sarkana kras3, ierice partrauc darbibu

Iztiriet sukas veltniti.
IztTrt brivus priekSmetus no paklaja.

4 x mirgo sarkana krasa, ierice partrauc darbibu

Informéjiet klientu dienestu.

5 x mirgo sarkana krasa, ierice partrauc darbibu

6 x mirgo sarkana kras3, ierice partrauc darbibu

Laut aparatam atdzist.
Samaziniet suku piespieSanas spéku.

Traucejumi bez norades

Traucéjums
Aparatu nevar iedarbinat

Novérsana
lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
Vai deg stravas padeves kontrollampina?

Atjaunojiet parslodzes aizsardzibu, iespieZot droSinataju.

Parbaudiet Ekas droSinatajus.

NepietiekoSa stukSanas jauda.

IztukSojiet netira Gdens tvertni un notiriet sietu ar pludinu.

Suksanas stiena tiriSana

Parbaudiet, vai nav nodilusas netirumu tvertnes un kontrollodzinu blives.

Parbadiet vai Slutenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas gadijuma tiriet.

Parbadiet vai Slutenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

NepietiekoSs Gdens daudzums

Iztiriet vai nomainiet sprauslas.

Iztiriet tiriSanas Skiduma filtru.

Suka negriezas

lestatiet programmu izvéles slédzi uz vélamo programmu.

Parbaudiet vai suku nebloké sveskermeni, nepiecieSsamibas gadijuma nonemiet svesker-

Tehniskie dati

Jauda

Nominalais spriegums |V 220-240

Frekvence Hz 1~, 50/

60

Aizsardziba IPX4

Vidéja uznemsanas jauda|W 1800

Saksanas turbinas nomi- |W 1200

nala jauda

Suku piedzinas nominala |W 400

jauda

Suksana

SidkSanas jauda, gaisa |l/s 47

daudzums (maks.)

SidkSanas jauda, zems- |kPa |29 (290)

piediens (maks.) (mbar)

TiriSanas Skiduma suknis

StarptiriSana I/min 0,38
MPa 0,35

PamattiriSana I/min 2,5
MPa 0,69

TiriSanas sukas

Sukas apgriezienu skaits |1/min |1100

Suku diametrs mm |96

Izméri un svars

Teorétiska jauda uz virs- [m#h 2000

mas vienibu

Maks. pielaujamais kapums|% 2

Tira/netira Gdens tvertnes || 22/19

tilpums

Maks. Gdens temperatdra|°C 50

Apkartéjas vides tempe- |°C 5..40

ratdra

PaSmasa (transporta svars) kg 42,6

Kopéjais svars (darba ga-|kg 64,6

taviba)
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menus.

Izméri (G x P x A) mm 889 x
470 x
1118

Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas
vertibas.

Kopéja svarstibu vértiba
Skanas spiediena limenis
Loa

ES Atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu speku.

Produkts:  Gridas slauciSanas masina
Padomi: 1.008-xxx

<2,5
74

m/s?
dB(A)

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Lv

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas

pilnvaru.
;/2 — W/ @sa
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

Muasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jusu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, IGdzam griez-
ties pie Jisu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas
centra, uzradot pirkumu apliecino$u doku-
mentu.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.




Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis veéliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Saugos reikalavimai . ....... LT 1
Veikimas ................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj.... LT 1
Aplinkos apsauga . ......... LT 1
Valdymo elementai . ........ LT 1
Naudojimas . .............. LT 1
Transportavimas ........... LT 3
Laikymas................. LT 3
Priezidra ir aptarnavimas. . . .. LT 3
Gedimai.................. LT 3
Techniniai duomenys. ... .. .. LT 4
ES atitikties deklaracija . . . . .. LT 4
Garantija ................. LT 4
Priedai ir atsarginés dalys . . .. LT 4

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidZiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir
kartu pridétg informacine brosidirg — ,Sau-
gos nurodymai dél Sepetiniy valymo jrengi-
niy“, 5.956-251.0.
A |SPEJIMAS
Jrenginio nenaudokite nuolaidZiose vietose
Naudokite prietaisg tik uzdare talpyklg ir
visus gaubtus.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
sukelti sunkius kano suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti sunkius kano suZalojimus ar mirtj.
AN ATSARGIAI
Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-
gvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.

Saugos jrenginiai

Atleidus apsauginj jungiklj, iSjungiami Se-
peciai.

Sis kilimy valiklis skirtas kiliminés dangos
drégnam valymui.

ligalaikiam efektyviam valymui uztikrinti rei-
kia 400 mm plocio darbo vietos ir 22 | talpos
baky Svariam bei uzter§tam vandeniui.
Naudojant jjungus j tinklg uztikrinama auks-
ta galia.

Tarpinis valymas: UZpurSkiama valomojo
tirpalo ir valoma Sepeciu. ISdziuvus kilimui,
valomuoju tirpalu suristi neSvarumai susiur-
biami antrame darbo Zingsnyije.
Pagrindinis valymas: UzpurSkiama valo-
mojo tirpalo, tada valoma Sepeciu, o surink-
ti neSvarumai kartu su tirpalu susiurbiame
tuo paciu metu.

Naudojimas pagal paskirtj

8] prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

— Sis prietaisas yra skirtas tik drégmei at-
sparioms grindims valyti.

— Prietaisas néra skirtas naudoti ilgo
plauko vilnoniams kilimams.

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Sis prietaisas yra skirtas naudoti patal-
pose.

Aplinkos apsauga

ooy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
<9 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gu, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy surinkimo
sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose
daznai bina daliy, su kuriomis netinkamai
elgiantis arba netinkamai jas pa$alinus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
sg $ios dalys batinos. Siuo simboliu pazy-
métus prietaisus draudziama Salinti su bui-
tinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines me-
dZiagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

Valdymo elementai

1 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Apsauginis jungiklis

2 Vairo transportavimo padéties zvaigzdi-
né rankenélé

3 Oro srauto kontrolinis langelis

4 UzterSto vandens kontrolinis langelis

5 Uztersto vandens bako dangtis

6 Svaraus vandens bako maksimalaus
pripildymo lygio indikatorius

7 Svaraus vandens jpylimo anga

8 Rankena

9 Purskimo antgaliai valomajam tirpalui

10 Sepedio veleno atblokavimo mygtukas

11 Sepetio velenas

12 Stambiy atlieky talpykla

13 Valomoijo tirpalo filtras

14 UzterSto vandens bakas

15 NeSvaraus vandens iSleidimo Zarna su
dozatoriumi

16 Vairo aukscio reguliatorius zvaigzdiné
rankenéle

17 Svaraus vandens i§leidimo jungtis

18 Tinklas priedy déklui

19 Siurbimo rémelis

20 Sepedio prispaudimo jégos reguliatorius
(1=min., 4=maks.)

21 Valymo galva
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22 Svaraus vandens bakas

23 Sietelis su pladés rutuliais

24 Maitinimo tinklo kiStukas

25 Vairas

26 Valdymo plotas

27 Programos parinkimo jungiklis

28 Sepeteliy veikimo perkrovos apsauga

29 Kabelio laikiklis

Vairas

2 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Valomojo tirpalo jungiklis

2 Maitinimo jtampos tiekimo kontroliné
lemputé

3 Siurbimo kontroliné lemputé
Zalios spalvos: siurbimo turbina naudo-
jama
raudonos spalvos, mirksi: sutrikimas

4 Sepedio pavaros kontroling lemputé
zalios spalvos: Sepetys sukasi pirmyn
oranzinés spalvos: Sepetys sukasi atgal
raudonos spalvos, mirksi: sutrikimas

5 Valomojo tirpalo uzpylimo kontrolinis in-
dikatorius
zalios spalvos: valomojo tirpalo siurblys
naudojamas
raudonos spalvos, mirksi: sutrikimas

6 Sepetio sukimosi krypties jungiklis
Programos parinkimo jungiklis

3 pav. zr. virsSelio puslapj.

1 Prietaisas ISJUNGTAS

2 Aktyvintas tik Sepetys, valomasis tirpa-

las nenaudojamas, siurbimo néra

Tarpinis valymas, siurbimo néra

Pagrindinis valymas, visa galia

Nusiurbimas

Papildomas jrankis

= Atleiskite transportavimo padéties
2vaigzdine rankenéle.

= Nukreipkite tiesiai vairo kolonéle.

=> Tvirtai uzverzkite zvaigzdine rankenéle.

Stovéjimo atramos

(2306, IF - V)

Stovéjimo atramos atlenkimas

=>» Prietaisg paverskite apie 30° atgal.
Stovéjimo atrama nusvyra Zemyn.

=> Leiskite prietaisui palinkti j priek;.
Prietaisas laikosi ant stovéjimo atra-
mos, Sepetys laisvas.

Stovéjimo atramos uzlenkimas

=> Pastumkite prietaisg | priek;.
Stovejimo atrama pakyla j virsy.

Eksploataciniy medziagy

papildymas

A JSPEJIMAS

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-

tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-

tos valymo priemonés, iSkyla pavojus nau-

dotojo saugumui, padidéja nelaimingy atsi-

tikimy rizika ir sutrumpéja jrenginio tarnavi-

mo laikas. Naudokite tik tas valymo

priemones, kuriose néra tirpikliy, druskos

ragsties ir kity skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy

pateikty saugos reikalavimy.
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Pastaba:

Nenaudokite stipriai putojanciy valomyjy

priemoniy.

Laikykités rekomenduojamy dozavimo nu-

rodymy.

=>» Nuimkite Svaraus vandens bako dang-
telj.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. UZtikrinkite, kad j siur-

bimo turbinos, esancios po uztersto van-

dens baku, jsiurbimo angg nepatekty skys-

Cio. Prapiltg skystj bdtina nuvalyti.

=>» Pripilkite Svaraus vandens (iki 50 °C).
Atkreipkite démesj j maksimaly pripildy-
mo lygj. Palikite vietos valomajai prie-
monei.

=> |pilkite valomyjy priemoniy. Laikykités
dozavimo reikalavimy.

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Valomosios
priemonés
Tarpinis valymas RM 768 iCapsol
Bazinis valymas RM 764 skystis
Valomujy priemoniy galima jsigyti speciali-
zuotose parduotuvése.
=>» Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

Naudojimas

Nuostatos

=> Atleiskite vairo aukS€io reguliatoriaus
Zvaigzdine rankenéle.

= Nustatykite norimg vairo aukstj.

=>» Tvirtai uzverzkite zvaigzdine rankenéle.

Sepedéio prispaudimo jégos nustatymas

=> |renginj pastumkite j darbo vieta.

= Atlenkite stovéjimo atrama.

> Sepesio prispaudimo slégio sukamajg
rankenéle nustatykite pagal kilimo rasj
tokioms rekomenduojamoms vertéms:

A

Frn = NONET, X
ytinis neaustinis a

= Jeigu stumiant Sis rezimas neveikia, pa-
didinkite nustatyma ir pakartokite eiga.

=> Jeigu valymo Sepeciais rezimo indikato-
rius po keliy sekundziy eksploatavimo
rodo sutrikimg, nustatymag sumazinkite.

ligiausia veikimo trukme
Praéjus ilgiausiai veikimo trukmei batina
padaryti 10 minuciy eksploatavimo pertrau-
ka, kad prietaisas galéty atvésti.

Kilimas llgiausia veikimo tru-
kmé, minutés
Tarpinis |Bazinis
valymas |valymas

Smaigstytinis neaus-50...60 |8...10

tinis audinys

Kilpinis kilimas, 40..50 8...10

ploksc¢ias audimas

Velidras, perkirptos |40...50 |6...8

kilpos, plokSc¢ias au-

dimas

Pliusas, ilgas plau- |25...30 |Vietos va-

kas, pana$us j akso- lymo rezi-

ma mas

Perkirptos kilpos, su-|25...30  |Vietos va-

suktos lymo rezi-

mas

3(4)

. A Gar .\“ i
g {‘.k 4 } R {

<
-~
.

Kilpinis kilimas, ploka&ias audimas

o 4

1..2*

o

\/elluras, perklrpy 0s kllgos, ploks- -
Cias audimas

Pliusas, ilgas plaukas, panasus |

() per silpna pavara

* priklausomai nuo pluosto auks$céio

= UZlenkite stovéjimo atrama.

=> Jjunkite prietaisg ant kilimo, kurj valysite.
Jeigu dabar stumiant j priekj valymo Se-
peciais rezimas veikia, nustatymas tei-
singas.
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Darant veikimo pertraukg galima iStustinti
uzterSto vandens bakg ir stambiy purvo da-
leliy talpykla, patikrinti Sepecius ir papildyti
Sviezio vandens baka.

Valymas

DEMESIO

Kyla pavojus pazeisti grindy dangq. Prietai-
Su negali stovéti vienoje vietoje.

= Siekiant sumazinti tempimo apkrova, il-
ginamajj kabelj reikia jkabinti j kabelio
laikikl].

llgintuvo laidg pirmiausia sujunkite su
tinklo kiStuku, paskui su tinklo lizdu.
Programos pasirinkimo jungiklj pasuki-
te j norimos funkcijos padét;.

Jei reikia, jjunkite valomojo tirpalo myg-
tuka.

Apsauginj jungiklj patraukite link vairo,
jjungiama Sepecio pavara ir valomojo
tirpalo tiekimas (jei jis nustatytas).
Pastumkite jrenginj pirmyn tiek, kad jsi-
versty stovejimo atrama ir valymo galva
pasiekty grindis.

Stumkite prietaisg valomu pavirSiumi.
Dirbdami stebékite oro srauto kontrolinj
langelj. Jei matosi vanduo arba putos,
tuoj pat iSjunkite prietaisa. IStustinkite
uzter$to vandens bakg arba jpilkite j jj
putojimg slopinancig priemone.
Pastaba:

Jeigu paspaudziamas Sepecio sukimosi
krypties jungiklis ant vairo, prietaisas pra-
deda vaziuoti atbulai.

Pakra&c€ius valykite deSinigja puse.

Jei Sepecio pavaros kontroliné lemputeé kie
panaudojus Sviecia raudonai, reikia suma-
zinti Sepecio prispaudimo sleg;.
Papildomas jrankis (papildoma jranga)
4 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Siurbimo Zarna

2 Siurbimo rémelis

3 Valomojo tirpalo jungtis

LT -2

L N 2 T

A7

Pasukite vairg atbuline eiga.

IStraukite siurbimo Zarng i$ rémelio.

Jrenginio siurbimo Zarng prijunkite prie

papildomo jrankio.

Prijunkite papildomo jrankio valomojo

tirpalo Zarng prie valymo galvos jung-

ties.

Pasukite programos pasirinkimo jungi-

klj j papildomo jrankio padétj.

Paspauskite valomojo tirpalo mygtuka.

Valykite naudodami papildoma jrankj.

Sustojimas ir palikimas stovéti

= Atleiskite apsauginj jungikl;.

=> Prietaisg dar pavezkite j priekj 1-2 m,
kad susiurbtumeéte likusj vanden;.

=> Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-
kite j padétj ,OFF" (i§j.).

DEMESIO

Sepetys per ilgg laikg gali deformuotis.

Prietaisg pastatykite tik atverte stovéjimo

atrama.

=> Atlenkite stovéjimo atrama.

UzterSto vandens bako iStustinimas

A |SPEJIMAS

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky

vandens Salinimo.

=> Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-

kite j padétj ,OFF* (isj.).

UZlenkite stovéjimo atrama.

Nuimkite uzterSto vandens bako dang-

tel].

Purvinam vandeniui iSleisti skirtg zarng

iSimkite i$ laikiklio ir nuleiskite j tinkamag

jrenginj vandeniui surinkti.

Suspauskite arba sulenkite dozatoriy.

Atidarykite dozatoriaus dangt;.

Atidare dozavimo jrenginj, iSleiskite uz-

ter8tg vandenj per tam skirtg Zarna.

Suspausdami dozatoriy, galite kontro-

liuoti nuoteky srauta.

= UzterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

Pastaba:

UZterSto vandens baka galima iSimti ir ats-

kirai nunesti prie Salinimo jrenginio.

Svaraus vandens bako i$tustinimas

A JSPEJIMAS

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky

vandens Salinimo.

= Pastumkite jungtj Svariam vandeniui i$-
leisti Zemyn.

=> Nutraukite zarng ir paverskite ja zemyn.

v vy

7

vV

v vy

L A

Apsauga nuo uzsalimo
Esant uzSalimo pavojui:
=> IStustinkite vandens rezervuarus.
=> Prietaisg palikite stovéti patalpoje, ku-
rioje néra uzsalimo pavojaus.

Vairo kolonélés perdéjimas

Norédami sumazinti vietos poreik| trans-

portuojant ir laikant, galite perdéti vairo ko-

lonéle.

=> Atleiskite transportavimo padéties
2vaigzdine rankenéle.

= Vairg paverskite kiek jmanoma pirmyn.

=> Tvirtai uzverzkite zvaigzdine rankenéle.



Transportavimas

&N ATSARGIAI
Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-
tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.
=>» Siekdami nepazeisti Sepecio, iSimkite jj.
= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.
Pervezimas laiptais
=> Nustatykite auk$c€iausia vairo padét).
=>» Vienas asmuo laiko prietaisg uz 2 rankeny
priekyje, po Svaraus vandens baku.
=>» Antras asmuo laiko prietaisg uz vairo.
Pastaba:
Nekelkite prietaiso uz valymo galvos, nes
prietaisas taip gali pradéti sibuoti apie vai-
ro kolonéle.

Laikymas
&N ATSARGIAI
SuzZalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsiZvelkite j jo mase.
Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

A PAVOJUS

Srovés smdagio pavojus.

Prie$ visus prietaiso priezidros darbus i$-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kistuka is tinklo lizdo.

DEMESIO

ISbégantis vanduo gali paZeisti jrenginj.
Prie§ jrenginio priezidros darbus iSleiskite
uZzterstg ir likusj Svary vandenj.

=>» Pastatykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus.

Aptarnavimo planas

Pries pradedant darba

=>» Patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
kabelis. Pakeiskite pazeistg maitinimo
kabelj.

=>» Patikrinkite, ar gerai veikia purkstukai.

Pabaigus darba

DEMESIO

PazZeidimo pavojus. NepurkSkite jrenginio

vandeniu ir nenaudokite itin stipriai vei-

kianciy valymo priemoniy.

=> ISleiskite uzterStg vanden;.

= Uztersto vandens bakg ir dangtel] i$-
skalaukite Svariu vandeniu.

=> |Svalykite ir patikrinkite tarpiklius tarp
uzterSto vandens bako ir dangtelio bei
tarp uztersto vandens bako ir Svaraus
vandens bako.

=>» Sietelio su pladés rutuliais uztersto van-
dens bake valymas

= |8valykite Sepet;.

=>» Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, jj pakeiskite (zr. ,Techninés
priezidros darbai“).

=> iSimkite ir iStustinkite stambiy atlieky
talpykla.

=> |Splaukite siurbimo Zarna.

=> |Svalykite siurbimo rémelj, patikrinkite jo
eigos laisvuma.

=> ISplaukite Svaraus vandens bakg ir

purskimo sistemg mazdaug 5 litrais
Svaraus vandens.

=> Paleiskite siurbimo turbing veikti ma-

=> Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

=> Nuvalykite siurbimo rémelj, patikrinkite, ar
jis nenusidévéjes, jei reikia, pakeiskite.

=> Prietaisg visada laikykite atidare uzters-
to vandens baka.

Kas savaite

ISimkite Sepetj ir kruopSciai iSvalykite.

Patikrinkite visy sandarikliy bdkle ir pa-

detj.

Nuvalykite uztersto vandens bako kon-

trolinj langel;.

Nuvalykite ratus, esancius po valymo galva.
ISvalykite Svaraus vandens filtrg.

Kas ketvirtj

= ApraSytg apzilrg patikékite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai

L2020 N 7

Siurbimo zarnos plovimas

5 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Siurbimo zarna

2 Siurbimo turbinos jsiurbimo kanalas

= Nuimkite uztersto vandens baka.

=> |statykite vandens Zarng | siurbimo zar-
na.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Stebékite, kad j siurbi-

mo turbinos jsiurbimo kanalg nepatekty

vandens.

=>» |Sskalaukite siurbimo rémelj stipria van-
dens srove.

Siurbimo rémelio valymas
6 pav. zr. virSelio puslapj.
1 sukamas laikiklis

2 Spaustukas

Nuimkite uztersto vandens baka.

Pasukite vairg atbuline eiga.

Palenkite prietaisg atgal.

IStraukite siurbimo Zarng i$ rémelio.

Atleiskite abu spaustukus.

Nuimkite siurbimo remel;.

Atidarykite sukamus laikiklius ir iSimkite

purskimo antgalj, kad galétuméte iSva-

Iyti.

Sepedio veleno keitimas

Sepetj reikia pakeisti, jeigu jis nusidévejes

taip smarkiai, kad priekinis valymo galvos

krastas liecia grindis.

=>» Nuimkite uztersto vandens baka.

=> Palenkite prietaisg atgal.

= Paspauskite Sepecio veleno atblokavi-
mo mygtuka ir Sepecio veleng palenkite
Zemyn, tada nutraukite nuo laikiklio.

= Ant laikiklio uzstumkite naujus Sepeciy
velenus ir uzfiksuokite sukdami j prie-
Singg puse.

Sutartis dél aptarnavimo darby

Su ,Karcher* pardavimy biuru galite suda-

ryti prietaiso prieziGros sutartj, uztikrindami

prietaiso patikima veikima.

LA A AR

Patikrinkite, ar nepazeistas siurbimo rémelis.

A PAVOJUS

Srovés smugio pavojus.

Prie§ visus prietaiso priezitros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStukg is tinklo lizdo.

DEMESIO

ISbégantis vanduo gali pazeisti jrenginj.
Prie§ jrenginio prieziaros darbus i$leiskite
uztersta ir likusj Svary vanden.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klien-
ty aptarnavimo skyriy.
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Ekrane rodomi sutrikimai

Sepecio pavaros kontroliné lemputé
Ziba raudonai

Salinimas
|statykite Sepecio velena.

2 kartus mirksi raudonai, prietaisas sustoja

Sumazinkite Sepecio prispaudimo jéga.

3 kartus mirksi raudonai, prietaisas sustoja

ISvalykite Sepecio veleng.

Nuo kilimo batina pasalinti nepritvirtintus daiktus.

4 kartus mirksi raudonai, prietaisas sustoja

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

5 kartus mirksi raudonai, prietaisas sustoja

6 kartus mirksi raudonai, prietaisas sustoja

Atvésinkite prietaisa.
Sumazinkite Sepecio prispaudimo jéga.

Gedimai be pranesimy

Sutrikimas
Prietaisas nejsijungia

Salinimas
|kiskite prietaiso kiStukg j kiStukinj lizda.

Ar Ziba maitinimo jtampos tiekimo kontroliné lemputé?

Paspausdami atstatykite perkrovos apsauga.

Patikrinkite pastato saugiklius.

Nepakankama siurbimo galia

IStustinkite uzterSto vandens bakg ir iSskalaukite sietelj Svariu vandeniu.

Siurbimo rémelio valymas

Patikrinkite Svaraus vandens bako ir kontroliniy langeliy tarpiklius.

Patikrinkite, ar neuZsikiSo siurbimo Zarna ir, jei reikia, iSvalykite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo Zarna ir , jei reikia, jj pakeiskite.

Nepakankamas vandens kiekis

ISvalykite arba pakeiskite purdkimo antgalius.

ISvalykite valomojo tirpalo filtrg.

Nesisuka Sepetys

Programos parinkimo jungiklj pasukite j reikiamos programos padét;.

Patikrinkite, ar Sepecio neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos pasalinkite

Techniniai duomenys

Galia

Nominali jtampa V 220-240

Daznis Hz 1~, 50/

60

Saugiklio rasis IPX4

Vidutinis galingumas W 1800

Siurbimo turbinos nomi- |W 1200

nalioji galia

Sepecio pavaros nomina-|\W 400

lioji galia

Siurbimas

Siurbimo galia, oro kiekis |I/s 47

(maks.)

Siurbimo galia, su- kPa |29 (290)

batmosferinis slégis (mbar)

(maks.)

Plaunamojo tirpalo siurblys

Tarpinis valymas I/min 0,38
MPa 0,35

Bazinis valymas I/min 2,5
MPa 0,69

Valomieji Sepeciai

Sepecio sikiy skaiCius  |1/min |1100

Sepeciy skersmuo mm |96

Matmenys ir masé

Teorinis naSumas m?/h  |2000

Maksimalus darbo vietos |% 2

nuolydis

Svaraus / purvino van- || 22/19

dens rezervuary talpos

AukSciausia vandens °C 50

temperatura

Aplinkos temperatara °C 5..40

Tuscio jrenginio masé kg 42,6

(transportavimo maseé)

Visa masé (naudoti pa- kg 64,6

rengto jrenginio)
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Matmenys (L x B x H) 889 x
470 x
1118
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72
Bendroji virpesiy verté  |m/s?2 <25

Garso slégio lygis L, dB(A) (74

ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rin-
kg iSleistas modelis atitinka pagrindinius
ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei-
Ciamas su mumis nepasitarus, i deklaraci-
ja nebegalioja.

Gaminys: Svietimo siurbimo masina
Tipas: 1.008-xxx

mm

Specialios ES direktyvos:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Taikomi darnieji standartai:

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.
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71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
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Winnenden, 2019/01/01

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip uztikrinsite, kad prietaisas
baty eksploatuojamas patikimai ir be trik-
¢iy.

Informacijag apie priedus ir atsargines dalis
rasite Cia: www.kaercher.com.




A |!L!]_| Mepeq nepLumm 3aCTOCYBaHHAM

BaLLOro NpPUCTPOIO NpoYvnTanTe
LII0 opuriHanbHy IHCTPYKLiO 3 ekcnnyaTa-
Lii, nicnsg uboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta
36epexiTb i 4na NoaanbLWoro KOPUCTyBaH-
HS abo Ansa HaCcTYMHOro BracHvKa.

MpaBuna 6esnekn . ......... UK 1
Mpu3HayeHHs. .. ........... UK 1
MpaBunbHe 3acTocyBaHHS. . .. UK 1
3axu1CT HaBKOMMLLHBLOIO cepe-

OOBULLA . .. ..o iiieee e UK 1
EnemeHTn KepyBaHHS . .. . ... UK 1
Ekcnnyatadia. . ............ UK 2
TpaHCnopTyBaHHA . . . .. ..... UK 3
36epiraHHs . ... ... ... UK 3

Hornsa ta TexHiyHe obcnyroBy-

BaHHS. . . ...t UK 3
Henomagku ............... UK 4
TexHiyHi xapaktepuctuku . ... UK 5
3asiBa npu BignosigHicTb €Bpo-

nevicbkoro cnistoBapuctea . . . UK 5
MapaHTia ................. UK 5
Mpuvnapoa n 3anacHi getani .. UK 5

Mepen nepLuMmM BUKOPUCTaHHAM Npunagy
Cnif 03HaOMUTUCA 3 L€ IHCTPYKLED 3
eKkcnnyaradii 1 gogaHoto 6pollypoto 3 npa-
BUn 6e3neku nig yac poboTH i3 LWiTKOBUMMU
MuIo4MMK anapaTtamu 5.956-251.0.

AN TOMNEPELOXXEHHSA

He Oonyckaembcsi gukopucmaHHs npu-
CMPOKO0 Ha MOXUSTUX MOBEPXHSIX.

Mpunap Ao3BoNAETLCA eKcniyaTyBaTu
nvwe Konu 3a4nmHeHi pesepByapu Ta BCi
KPULLIKWN.

PiBeHb HebOe3neku

A HEBES3INEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika b6earnoce-
PpelHbO 3a2poXye ma npu3godums 00
MSDKKUX mpasm 4u cmepmi.

A TNMOMNEPELOXXEHHS

Bkagzieka w000 nomeHuiliIHO MOXXIu8oi He-
be3neyHoi cumyauii, o Moxe npussecmu
00 MsiKKUX mpasm 4yu cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuyitiHo HebearneyHoi
cumyauii, sika Mo)e CripuduHuUmu ompu-
MaHHS fie2kux mpasm.

YBAlA

Bkasieka w000 Mox1ueoi momeHUitiHO He-
be3neyHil cumyauil, wo Moxe crpuqyuHuU-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.

3axucHi npucTpoi

AKLo BigMyCTUTY 3aNOBIKHWA BUMUKAY, TO
CTaHEeTLCH BiAKIOYEHHS LLIITKOBOrO MpUBoy.

Mpu3sHayeHHA

Llen npynag ons YieHHs Kunumis npu-
3HaYeHU 418 BONOroro NnpubunpaHHs ku-
NIMMOBUX MOKPUTTIB.

LLinpnHa poboyoi noBepxHi B 400 MM Ta
MICTKICTb pe3epByapiB Ansi YncToi Ta 6pya-
HOi Boau no 22 n 3abe3neyvytoTb edhekTnB-
He OYMLLIEHHS Ta JOBIMIA CTPOK ekcrnyaTa-
Lii npunagay.

Po6oTa B MepexeBoMy pexumi 3abeane-
Yye BMCOKY MOTYXXHICTb.

MpoMixkHe YMLLEHHA: MUHOUMIA PO34NH PO30-
PU3KYETBCS Ta BTUPAETLCA LLiTKOW. Ha apyro-
My eTani 38’a3aHui MURHUM 3acobom Gpya ni-
CINSl BUCUXaHHS! BiLLCMOKTYETLCS.

OCHOBHE YMLLEHHA: MUIOYUIA PO3YMH PO3-
NUMKETBLCS, BTUPAETLCS LLITKOHO | B pamkax
TOro > po60o4oro etany BiCMOKTYETLCS
pasom i3 po34nHeHM 6pyaom.

I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

BukopucToByBaTV faHuin npyunag BUHATKO-
BO Y BiAMOBIOHOCTI 40 BKA3iBOK AaHOI iH-
CTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii.

— Lew npucTpin npugaTHWi 4ns npomMu-
COBOrO 3aCTOCYBaHHSl, Hanpuknaga, B
rotensix, LWkonax, nikapHsax, Ha pabpu-
Kax, y MarasuHax, odpicax Ta OpeHaHUX
nianpvemcTeax.

— [llpyvnag MoOXxHa BMKOPUCTOBYBaTU ANA
YNLLEHHSI HEYYTIMBUX 4O BOJIOMM KUNK-
MOBMX MOKPUTTIB.

— [pucTpin He NpuaaTHWUA AN BUKOPK-
CTaHHS Ha BOBHSAHUX KUNIMMOBUX MO-

KPUTTAX 3 BUCOKMM BOPCOM.

— Y npucTpoi [O3BONSETHCA BUKOPUCTO-
ByBaTuW nuiue opwriHaneHe obnagHaH-
HS1 Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

— Llen npucTpin npusHayveHnn onsa Buko-
pUCTaHHS ycepeanHi NpuMiLLeHb.

3axucT HaBKOJIULLHbLOrO

cepenoBuLla

&y Matepianu ynakoBku nigaatoTbes ne-
%69 pepobui Ans NoBTOPHOro BUKOPU-
cTtaHHs. byab nacka, He Bukngante
nakyBarbHi maTepianv pasom i3 go-
MaLLHIM CMITTSAM, BigganTte ix ans no-
BTOPHOIO BUKOPUCTaHHSI.
Crapi npucTpoi MiCTATbL LiHHI MaTepia-
ﬁ 1, LLI0 MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS MO-
mmmm BTOPHO. TOMy, Oyab Nnacka, yTunisynrte
CTapi MpMCTPOI 3a AOMOMOTOH0 Crne-
LjanbH1x cuctem 360py CMITTS.
EnekTpu4Hi Ta enekTpoHHi npunaan Haw-
YyacTille MiCTSATb CKMagoBi YacTUHWU, AKi Y
pasi HenpaBWITbHOIro NMOBOAXKEHHS 3 HUMM
abo HenpaBuWIbHOI yTUNi3auii MOXyTb
CTBOPUTM NOTEHUiNHY Hebe3neky Ans 300-
POB's NIOOUHM Ta HaBKOMMWLLHLOIO cepeno-
BuLLa. OgHak Ui YacTUHM HeobXiaHi Ans Ha-
nexHol ekcnnyartauii npunagy. MNpunagw,
Nno3Ha4eHi LM CMMBOJIOM, 3a00POHSIETLCS
yTUMi3yBaTN pa3om 3 NOGYTOBMM CMITTSIM.
IHCTPYKLUT i3 3acTOCyBaHHA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BefieHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.de/REACH
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EnemMmeHTU KepyBaHHs

®PoT0 1, AUB. CTOPIHKY CynepoOKnaguHKu
1 3anobixHuin BUMUKay
2 T[pubkoBa pyKkosiTka, TpaHCNOpPTyBarb-
He MONOXEHHS
3 OrnggoBe CKMNo Ans KOHTPOI MNOTOKY
noBiTps
4 OrnsgoBe CKIO AN KOHTPOM OpyaHoT
BOOU
Kpuwika pesepByapa 6pyaHoi Boau
IHOMKaTOp MakcMmaribHOro piBHS 3a-
NOBHEHHS pe3epByapa Anst YUCTOoi
BOOM
3anuBHuiA oTBip O6aka Ansa YNCTOi Boan
PykosTka
®opcyHKM 4NS MUIOYOTO PO3UMHY
0 KHonka po36roKyBaHHS LLiTKOBOroO Ba-
nvika
11 LiTkoBun Ban
12 KoHTelHep Anst KpyrnHOro cMmiTTa
13 ®inbTp MMIOYOrO PO34MHY
14 Pe3sepByap 6pyaHoi Boau
15 3nuBHwWiA WNaHr Ans 3abpyagHeHoi Boagm
3 JO3YH04MM NPUCTPOEM
16 pubkoBa pyKosTKa, perynoBaHHs Kep-
Ma no BUCOTI
17 MydTa 3nmBy unctoi Bogn
18 Citka ang Biaciky Ans akcecyapis
19 BcmokTyBanbHa nnactuHa
20 lNoBoOpOTHE pYKiB'A yCTaHOBKM TUCKY
NPUTUCKaHHSA LLITOK
(1=MiH., 4=maKkc.)
21 HocoBa yactuHa
22 PesepByap 4ncToi Boau
23 CuTo 3 ronoBkoo nonnaeka
24 MepexeBuin Wwtekep
25 Kepmo
26 [MaHenb ynpasniHHA
27 MNepemukay BuGopy nporpam
28 lNepeBaHTaxyBanbHUA 3anobiKHMK
npuBOAY LLiTOK
29 Tpumau kabento

KepmoBe koneco

®DoT0 2, AUB. CTOPIHKY CynepobKnaanHKu

1  Bumwukay po3ymHy Ons YULLEHHS

2 KOHTpONbHWI iHOUKaTOP €NeKTPUYHOro
XVBIEHHSs

3 KOHTpOrbHWMI iHOMKaTOP BCMOKTYBaHHS
3eNeHunin: BCMOKTyBanbHa TypbiHa npa-
utoe
YepBOHUIA, BNIMMaE: HECMPaBHICTb

4 KoHTponbHwi iHgukaTop npusoaa
LiTOK
3eneHui: WiTka obepTaeTbes Bnepes
opaHXeBUi: LiTka obepTaeTbecsa Ha3ag,
YepBOHUIA, BNIMMaE: HECNPaBHICTb

5 KOHTpOnbHWI iHOMKaTOP HAaHECEHHS
MUIOYOTO PO3YMHY
3eeHNI: HacoC AN MUKYOro PO34MHY
npautoe
YepBOHUIA, BNIMMaE: HeCNpPaBHICTb

6 Tllepemwukay HanpsAMKy o6epTaHHS LLiT-
Kn

[e20Né)]

= © 00 N
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Mepemuka4 Bu6opy nporpam

®doTo 3, ANB. CTOPIHKY CynepobknaanHKu

1 TMpunag BUMKH

2 AKTuBHAa TiNbKW LWiTKa, MUOYNIA PO3YNH
BifCYTHIi/, YCMOKTYBaHHS BiACYTHE

3 [poMiXHE YMLLEHHS, YCMOKTYBaHHSA
BiICYTHE

4  OCHOBHE YMLLEHHS, MOBHA NOTYXHICTb

5 BcMokTyBaHHS

6 [opaTkoBui iIHCTPYMEHT

= [MocnabuTtn rpnbKoBy PyKOSTKY ANS
TPaHCNOPTYBAsbHOMO MOMOXEHHS.

=> BUPIBHATU KEPMOBY KOJTOHKY.

= 3aKkpyTuTn rpubKoBYy PYKOATKY.

Onopa ans napKyBaHHA

Po3knagaHHA onopwu Ans napKyBaHHA
=> [Mpunag BiAKMHYTW Ha3aa Npubnu3Ho
Ha 30°.
Onopa ansa napkyBaHHS BigKMOaeTbCA
BHU3.
= BignycTtutu npunag ynepea.
Mpunapg cToiTb Ha onopi AN NapKyBaH-
HS, LWiTKa He Big4YyBae HaBaHTaXEHHS.
CknapaHHs onopwu Ans napKkyBaHHSA
=> 3pywuTu Npunag ynepeg.
Onopa ans napkyBaHHs NigHIMAETbCS.

3anoBHeHHA po6o4unx pignH

AN TOMNEPEOXXEHHA
Hebesneka nowkodxeHHs1. 3acmocosysa-
mu minbKu pekomeHdoeaHi MUUHI 3acobu.
Y sunadky gukopucmaHHs iHWuUx MUtiHuUx
3acobis ekcriiyamytoda ocoba bepe Ha
cebe nidsuweHuli pusuk wodo besneku
pobomu, Hebearneku odepxxaHHsI mpasm
ma 3MeHWeHHSI MepMIHy criyx6u npu-
cmporo. Bukopucmosysamu nuwe mi mud-
Hi 3acobu, Wo He Micmsmb PO3YUHHUKU,
cornsiHy ma nnasukosy (¢bmopucmogoOHe-
8y) kucromy.
LHompumysamucsi 8ka3i6oK o mexHiui
be3rneku, HagedeHUX Ha yrnakosuyj 3acobie
01151 YUWEHHS.
BkasiBka:
He BuKopucToByBaTV CUNBLHO NiHMMBI 3aCO-
Ou AN YULLIEHHS.
JoTprmyBaTucs BKa3iBOK 3 JO3YBaHHS.
= 3HATU KpULLKY 3 Gaka ansa ceBiXoi Boaw.
YBAlA
Heb6esneka nowkodxeHHs. Cmexumu 3a
mum, wob piduHa He nompannsna y
8CMOKMYy8arbHUl omeip yCcMOKmMYyearbHOI
myp6iHu nid pezepsyapom 05 6pyOHoI 80-
Ou. MNponumy piduHy sumepmu.
=> 3anuTtun yncty Boay (MakcumarnbHa
Temnepartypa 50 °C).
3BepTaTtu yBary Ha iHOuKaTop Makcu-
ManbHOro pPiBHS 3aNOBHEHHS. 3anuLu-
TV MicLe Anst MUIAHOTO 3acoby.
= [ogaTtn MuinHWI 3acib. JoTpumyBaTuch
YKasiBOK LLIOAO A03YBaHHS.
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PekomeHngoBaHi Mutodi 3acobu:

3acio ana uu-
LeHHA

B3acTocyBaHHA

[MpomixkHe ounLLeHHSA RM 768 iCapsol

MakcumanbHa TpuBasnicTb po6oTu

Micnsa 3akiHYeHHs1 MakcManbHOT TpUBarno-
cTi poboTn HeobxiaHa 10-xBUNMHHA nNepe-
pBa ANsi OXONOMKEHHS MPUCTPOIO.

['DYHTOBHE YMLLEHHS Piokun RM 764

Yuctaumn 3acibé moxnueo npuabdaTtu B cre-
LianizoBaHWX MarasuHax.
= 3akpuTu KPULLIKY pe3epByapa YMCToi BOaW.

YcTaHoOBKM

=> [Nocnabutn rpnbkoBy PYKOATKY ANs pe-
rynoBaHHSA kepma no BUCOTI.

= BcTaHOBUTU KepMO B GaxkaHy Mo3uLito.

= 3aKkpyTuTU rpUBKOBY PYKOSITKY.

BcTtaHOBNEHHA TUCKY NPUTUCKaHHA

WiTKKN

=> [epecyHyTu npunag Ha poboye micue.

= BigkuHyTu onopy Ans napKyBaHHS.

=> BcTaHOBUTU NOBOPOTHE PYKIiB'A pery-
TNIOBaHHS TUCKY NPUTUCKAHHSA LLITKU Ha
pPEKOMeHA0BaHEe 3HaYEHHS 3aIEXHO
Bifj TUMY KUIIMMOBOIO NMOKPUTTS:

2 (3)

o e e R 3(4)
R s i) ?
A W o5y
MeTnboBe KUNMMOBE NMOKPUTTS,
nnocke
o ; S5 =1...2%
G e Ul i e RE D B S G 4
€ropoBe MOKPUTTS, pO3pisaHi
neTni, nnocke
1..2*

Mniowese MOKPUTTA, 3 BACOKMM

BOpPCOM, CXOXe Ha OKCaMut

() sKkwo Tara HaaTo cnabka

* 3aneXuTb Bif BUCOTM BOPCY

=>» CknacTtuv onopy Ansi NapKyBaHHS.

=> YBIMKHYTM Npunag Ha KUnuMi, sikui no-
TPIGHO OYNCTUTHN.
AKLo npusog WiTKX NigTPUMYE pyX nig,
yac nepemilleHHst Bnepen, HacTPonKy
BUOpPaHO NpaBuibHO.

= AKWwo nigTpymMKa nig Yac nepemilieHHs
BiCYTHS, cnifg 30iNbLWMTN HACTPOWKY i
NOBTOPUTK NpoLenypy.

= AKWwo Yepes Kinbka cekyHa poboTu
KOHTPONbHUN iIHANKATOP NpMBOAY LLITKN
BKa3y€e Ha HasIBHICTb HECNPaBHOCTI,
cnig, 3BMeHLUUTN HaCTPOWKY.
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Kunum MakcumanbHa Tpu-
Banictb poboTu,
XBUINHU
Mpomix- [ pyHTOB-
He O4n-  |He uu-
LWEHHS  |WeHHA
lonkonpo6ueHe He- (50...60 |8...10

TKaHe nignorose no-
KpUTTS

MNeTnboBe knnumose |40...50 8...10
NMOKPUTTSI, MIOCKe
Beniopose nokput- |40..50 |6...8
TS, pO3pi3aHi neTni,
nnocke

Mniowese nokput- |25...30  |Pexum

TS, 3 BUCOKMM BOp- TOYKOBO-

COM, CXOXe Ha OKca- ro YnLLEH-

MUT HS

Poa3pisaHi neTni, 25...30 Pexnm

CKpYYEHi TOYKOBO-
ro YuLLEH-
HA

Mig yac nepepBn MOXXHA CNOPOXHUTK Bak
ans 6pyaHoi BOAM | KOHTEMHEP ANst BeNu-
KMX YacToK Opyay, NepeBipuUTn LWiTKN i No-
NOBHUTK Bak Ans YNCTOT BOAWN.

MuTtTtsa

YBArA

Hebeaneka ywKoOXeHHs1 mokpumms nio-

noeu. He npayroeamu 3 npucmpoem Ha 00-

HOMY MicUj.

=> [ligBicMTn NOAOBXYBaY ANSA 3HATTA Ha-
TAry B yTpumyBay kabento.

= [logoBxyBay nig’egHaTy cnovaTky Ao
LITEencenbHOI BUINKK, a ToAj Ao wWTen-
CenbHOI pPo3eTKu.

= BcraHoBUTK Nepemukay Bubopy npo-

rpam Ha G6axaHy yHKLi0.

3a HeobXigHICTIO YBIMKHYTU BUMMKAY

nogaBaHHSA MUKOYOTO PO3UMHY.

= [oTarHyTM 3anobixkHuin BUMKKad y Bik
Kepma, Mae BBIMKHYTUCH NMPUBOS, LLITOK
i PO3NUNEHHS MUKOYOTO PO3YNHY (SKLLIO
BCTaHOBIEHE).

=> LUToBXxHyTV Npunag ynepea, Aok He
cKnageTbCs CTOSIHKOBA ornopa, a Muio-
Ya roniska He TOPKHETLCS MiANoru.

= [lepecyBanTe npunag no o4uLLyBaHin
NOBEPXHi.

=>» [ig yac po6oTn nepiognyHO AMBUTUCS
Yepes OrnsAo0Be CKI0 AN KOHTPOMo
NOTOKY NOBITPs. AKLWO BUAHO Boay abo
niHy, HeranHo BUMKHYTV npunag! Cno-
POXHUTW pe3epByap Ans 6pyaHoi Boau
abo JoaaTt NiHOracHWK y pesepsyap
ansi 6pyaHoi Boaw.

BkasiBka:

Mpn HaTUCKaHHI NepemmKaya HanpsmMKy

0bepTaHHs LLITKN Ha KepMOBOMY KOreci npu-

nap, pyxaeTbCsl y 3BOPOTHOMY HanpsimMKy.

Ons ymweHHs nobnunay kpais BUKOPUCTO-

BYITE NpaBy CTOPOHY.

AKLWO KOHTPOSbHWUIA iHOMKaTOp NpuBoAa

LWITKN Brimae YepBOHUM MiCNS KOPOTKOro

nepiogy poboTn, 3MEHLLNTN TUCK NPUTU-

CKaHHS LLIiTKW.
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[HonaTkoBMW iHCTPYMEHT (onuis)

®oT0 4, ANB. CTOPIHKY CynepobKnagvHKu
1 BCMOKTYHOUMIA LINAHT

2 BcMmokTyBanbHa nnactuHa

3 MydTa TpyGonpoBoay MMHOHOIO PO3UMHY

MoBepHYyTU kepMOBE KOMeco B NoJio-

XKEHHS ANsi pyxy Ha3ag.

BuTArHyTM BCMOKTYBanbHUA LUNaHr 3

LLiTKOBOI MNACTUHN.

3’eQHaTN BCMOKTYBaNbHWUI LUMAHT Npu-

nagy 3 yCMOKTYBanbHUM LUMAHIoM J0-

[aTKOBOrO iHCTPyMEHTA.

3a gonomorot MydTH nig'eaHaTv

LUnaHr 4OAaTKOBOro iHCTPyMEHTa Ans

MUIOYOTO PO3YMHY A0 OYULLYBaNbHOI

rOJIOBKW.

=> [MoBepHyTU Nepemukay Bubopy npo-
rpam y nonoxeHHst «[JooaTkoBum iH-
CTPYMEHT».

=>» BBIMKHYTU NepeMmnkad YNCTAYNIA PO3-
YYH.

= BMKOHATU YMLLEHHS 3 BUKOPUCTAHHAM

AOAAaTKOBOrO iHCTPYMEHTa.

v vV

7

3ynuHKa Ta BiAKNOYEeHHS

Bignyctntu 3anobixHuiA BUMUKaAY.

Onsi BUKadyBaHHSA BOAM, LLO 3anun-

nacs, nepeMicTuTi NpUcTpin we Ha 1-2

M ynepea.

=> YcTaHOBWTU NepeMukay Bubopy npo-
rpamu B nonoxeHHs ,OFF“.

YBATA

Lllimka moxe deghopmysamucs 3 Hacom.

Konu npunad He sukopucmosyembcs, 8iH

Mae crmosimu Ha oriopi 05151 napKyeaHHs.

=> BigkvHyTV onopy Anst NapKyBaHHS.

L7

BupaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
Aans 6pyaHoi Boau

AN\ TNOMNEPEOXXEHHA

Cnidyime micyesum Hopmam wWodo cmiy-

HUX 800.

= YcTaHOBUTU NepeMuKkay BUbopy npo-

rpamu B nonoxeHHs ,OFF“.

CknacTtu onopy A5na NapKyBaHHS.

3HATU KpULLIKY pe3epByapa Ansa bpya-

HOI BOAMN.

BWUIHATK 3 KpiNNeHHs 3MMBHUIA WNaHr

Anst 6pyaHoi BoaW i NOMICTUTU Aoro Yy

npusHavYeHni 4ns uboro 36ipHMK Boaw.

HosaTtop cTucHyTM abo neperHyTu.

Bigkputu kpuwKy gosaTopa.

BigkpusLun go3yBansHUin NpUCTpin,

3nunTe OpyaHy Bogy Yepes 3nMBHUI

LLFTaHT.

LLInsixom CTMCKyBaHHSA Jo3aTopa MOX-

Ha perynoBaTtu cury NoToky Bignpalb-

OBaHOi BOAMW.

= [MpomunTn pesepByap onsa 3abpygHeHoi
BOZM YMCTOHO BOAOHO.

BkasiBka:

PesepByap anst 6pygHoOi BOOU TaKoX MOX-

Ha 3HATW | OKpemo nepeaaTy opraHisaduii,

Lo Hagae nocnyru 3 ytunisadii Bigxoais.

v vy

v

BupaneHHsa BMICTY 3 pe3epByapa
Ans YncToi Boam

AN\ TOMNEPELOXEHHS

Cnidyime micyesum Hopmam wo0o cmiy-

Hux 800.

= MydTy 4nsa 3nMBaHHA YMCTOI BOAM Ne-
pPEBECTU BHUS.

=> 3HSATU WNaHr i NTOBEPHYTU AOrO BHU3.

3axucT Big Mopo3iB

Mpun Hebe3neLi 3amopo3kiB

=> 3nuTK BOAY 3 pesepByapiB AnS YNCTOI
1 6pygHoi Boan

=> [MocTtaBuTn NpUCTpi Ha 36epiraHHA B
Hesamep3ayoMy NPUMILLEHHI

CknagaHHA KepMOBOI KONMOHKU

[ns ameHLWweHHs Micus, ke 3aimae npu-

nag nig yac 36epiraHHsa Ta TPAHCMOPTYBaH-

HSl, MOXHa CKNacTu KEPMOBY KOFOHKY.

=> [Nocnabutn rpnbkoBy pyKOATKY Ans
TPaHCNOPTYBasbHOrO MNOSOXKEHHS.

=> KepMo BiAKMHYTU MOBHICTIO BNepea.

=> 3aKpyTuTh rpubKoBy PYKOATKY.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEX>HO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHn! lNpu

mpaHcriopmyeaHHi ¢i1id 36epHymu ygazay

Ha gaay rnpucmporo.

= BuiAHATK WiTKY, WOO YHUKHYTU YLUKOA-
JKEHHS LLITOK.

=> [pu nepeBeseHHi anapaTty B TpaHCMop-
THMX 3acobax crif BpaxoByBaTu Mic-
LieBi Aitovi ep>kaBHi HOPMKU, Hanpas-
TNeHi Ha 3axXUCT Bif KOB3aHHS Ta nepe-
KWOaHHS.

MepeMmileHHA Ha cxopax

YCTaHOBUTU KEPMOBE KOJIECO B HalBU-

Ly No3uuito.

OpHa nioguHa Tpumae anapart 3a ABi

pydKM cnepeay nia pesepyapom ans

4MCTOI BOOM.

= [lpyra niogvHa TpuMae npunag 3a kep-
MOBE KOJeCo.

BkasiBka:

Mig yac nepeHeceHHs He TpUMaTK Npunag,

3a oyKLLyBanbHy rOfoBKY, OCKINbKM Npur

LibOMY BiH MOX€e roiaaTucs HaBKoMo Kep-

MOBOi KOJIOHKM.

AN OBEPEXHO

Hebesnexka mpasm ma riowikodxxeHs! [Npu
3bepizaHHi 36epHymu ysazy Ha eaey npu-
cmporo.

Llen npunap mae 36epiratucs nuiue y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSAX.

Jdornsag tTa TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A HEBE3INEKA
Hebeaneka ypaxeHHs1 e1eKmpu4yHUM
cmpymom.
lNeped nposedeHHsiM 6yOb-sKux pobim 3
0bcryeosygaHHs pucmpil ¢rid 8UMKHY-
mu ma sumsiaHymu wmercersibHy UIIKY 3
po3emku.
YBAIA
Hebesneka nowKoOxeHHs1 Mpucmporo ye-
pes sumikaHHs1 8odu. eped noyamkom
pobim 3numu 3 npucmporo 6pyOHy 800y
ma pewmkxu 4yucmoi eoou.
=>» BcTaHOBWTM NPUCTI Ha PiBHilA MOBEPXHI.

v ¥
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lMnaH Texornaay

Mepen noyaTkom poGiT

= [lepeBipUTn MepexeBuii kabenb Ha yLu-
KOMKEHHSA. 3aMiHNTK OePeKTUBHUI Ka-
6enb.

= T[lepeBipnTn cxemy po3bpu3KyBaHHS
conen.

Micnsa po6otn

YBAlrA

Hebesneka ywkooxeHHs1. He obrnpuckyi-

me rpucmpili 800010 Ma He 8UKOPUCMO-

gylime agpecusHi 3acobu 05151 YULWEHHS.

= 3nutn 3abpyaHeHy Bogy

=> [NpomunTtun pesepByap Ans bpyaHoi Boan
Ta KPULLKY YMCTOK BOAOHO.

= O4yncTUTU | NEepeBIPUTU YLLiINbHEHHS
MiK pesepByapom Ans 6pyaHoi Boau i
KPVLLKOIO, @ TaKOX MiX pe3epByapom
anst 6pyaHoi Boaw i pesepByapoM Ans
4ynCTOi BOAWN.

= O4yuncTUTM CUTO i KYrbKY NonnaBsLs B pe-

3epByapi Ans 6pyaHoi Boaw.

OunCTUTK LLITKY.

MepeBipnTK Ha 3HOLLYBAHHS LLITKY, NpK

HeobXigHoCTi 3amiHnTK (amB. "PoboTn 3

TeXHi4YHOoro obcnyropyBaHHS").

BuUHAT Ta CNOPOXHUTU KOHTENHEP

ONS KPYNHOro CMiTTS.

MpomMWTN BCMOKTYBarnbHWIA LUNAHT.

OunCTUTM BCMOKTYBanbHY NMaHky, ne-

PEeBIpPUTN Ha PYXIUBICTb.

PesepByap ans umcTtoi Bogu i cuctemy

PO3NWIeHHs NPOMUTK NPUBNU3HO

5 niTpamu uncroi Bogu.

LLlo6 ycmokTyBanbHa TypbiHa B1ucoxna,

4aTtuv in nonpauoBaTi He MeHLLe

1 XBUNUHWN.

= OunctuTtn Npunag 330BHi, BAKOPUCTO-
BYHOYM NS LibOro BOJIOTY raHyipKy, Npo-
COYEeHy CNabKnM My>KHUM PO3YNHOM.

= O4ynCTUTM BCMOKTYBarbHY NMaHky, ne-
peBipuTH ii Ha 3HOLLEHHS Ta 3a HEOO-
XigHOCTi 3aMiHUTW.

=> T[lig yac 36epiraHHsA Npunagy KpuLlka
pe3epByapa Anst OpyaHoi BoAM 3aBxan
NoBWHHa GyTwn BigKkpuTa.

KoxHoro TuxHs

BUAHATK WiTKY | peTenbHo ii 04ncTuTU.
[NepeBipnTK CTaH Ta NpaBWIbHICTb NO-
NOXEHHSA BCiX YLUiNIbHEHb.

OumnCTUTM OrNsAAoBeE CKIO Afst KOHTP-
onto 6pyaHoi Boau.

MepeBipnTN BCMOKTYBarbHY NNacTUHy
Ha nNpegmeT NOLUKOAXKEHb.

OuncTuTK KOoMneca nig, OUYNLLYBarbHO
rOMOBKOH0.

MpouncTntn PinLTP YMCTOIl BOAN
LLlokBapTany

=> [MpoBOANTM pekoMeHO0BaHy NepeBipKy
y CEpBICHOMY LiEHTPI.

v VY W vV

v
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MpodinakTu4yHi po6oTun

NMpoMMBaHHA BCMOKTYBaslbHOIO LuyiaHra

®doTo 5, AUB. CTOPiHKY CynepobKnaguHku

1 BCMOKTYHOUMIA LINAHT

2 YCMOKTyBarnbHWW kaHan yCMOKTyBarb-
HOi Typ6iHM

= 3HsTU pe3epByap Anst 6pyaHoi Boaw.

=> BcTaBuTM BOASHWUIA LUNAHT O BCMOKTY-
BarbHOrO LUMaHra.

YBATA

Hebesneka nowkodxeHHs1. Cmexumu 3a

mum, w06 eoda He nompanisisia 00 8CMOK-

mysarnbH020 KaHaly 8CMOKmMysarbHoI

mypb6iHu.

= YCMOKTYBarnbHWI LUMAHT i BCMOKTY-
BasibHYy NNaHKy NPOMUTU CUSTbHUM
CTPYMEHEM BOAW.

OuuLLeHHA BCMOKTyBanbHUX TPy6Ok

®doto 6, AUB. CTOPIHKY CynepobKaguHKu

NMOBOPOTHUI TpUMaY

3artuckay

3HATK pesepByap Ansa 6pyaHoi Boau.

MoBepHyTU kepMOBE KOMeco B Nosio-

XKEHHS OANnsi pyxy Ha3ag.

MepeknHyT anapar Hasag.

L T

= BuTArHyT! BCMOKTYBanNbHWUI LUMAHT 3
LLiTKOBOI NAaCTUHN.

= [locnabuTtn obugea 3aTnckadi.

=> 3HIMiTb YCMOKTYBanbHy nnaHky

=> BigKkpuTv NOBOPOTHI TpMMaui Ta 3HATH
POPCYHKY ANS i OYMLLEHHS.

3amMiHuTH WiTkoBUM Ban

AKLLO LWiTKa 3HOLLEHa HacCTiNbKK, LWo nepe-

OHIN Kpan ounLLyBanbHOT rofoBKU Top-

KaeTbCs NOBEPXHi Nianory, Witky Heobxia-

HO 3aMiHUTW.

=> 3HaTu pesepsyap Ans 6pyaHoi Boaw.

= [lepekuHyTn anapat Hasag.

= HaTucHyTU Ha KHOMKY po36noKyBaHHS
LLiTKOBOrO Barna, BifKMHYTV Barn BHW3 Ta
BUMHATW MOTO i3 3aXOMHOro NPUCTPOIO.

= HacaguTtu HOBWIA WiTKOBWUIA Ban Ha 3a-
xon Ta 3adikcyBaTu NOro Ha NPOTUNEX-
HiA CTOPOHI.

[oroBip Ha Texo6¢cnyroByBaHHs

[na HagiiHoT poboTK NpucTpoto 3 Bigno-

BiJHMM TOProBesbHUM BiAineHHAM ipmu

Kércher moxHa yknactu gOroBip npo Tex-

Hi4YHe 06CnyroByBaHHs.

HecnpaBHoCTi 3 iHOMKaui€elo

Henonapgku

A HEBE3IIEKA

Hebesneka ypaxeHHs1 eneKmpu4yHUM
cmpymom.

lNeped nposedeHHsIm 6yOb-aKux pobim 3
obcryz2o8y8aHHs rnpucmpiti cnid 8UMKHY-
mu ma eumsigHymu wmericesibHy 8UJIKY 3
pO3emkKu.

YBAlrA

Hebearneka nowkoOXeHHs Mpucmporo ye-
pes3 sumikaHHs1 800u. eped noyamkom
pobim 3numu 3 npucmporo 6pydHy 800y
ma pewmku 4ucmoi 8odu.

B pasi BUHMKHEHHS MOLUKOOKEHD, AKi HE
MOXHa YCyHYTV 3@ JONOMOroH0 Liei Tabnu-
Ui, TenedoHynTe 40 CEPBICHOrO LIEHTPY.

CBITUTLCH KpacHUM

KoHTponbHMI iHAVKaTOp NpuBoAa LiTOK

YcyHeHHA
BcTaHoBUTY UMNIHAPUYHY LLITKY.

Bnumae 2 pasu 4epBOHUM, NPUCTPIN 3ynu-
HSAETbCA

3MEHLWNTM TUCK NPUTUCKAHHS LLIITOK.

Bnumae 3 pasu 4epBOHUM, NPUCTPI 3ynu-
HSAETbCS

OuncTnTK WiTkOBUIA Ban.

MpuGpaTtn 3 KNNMMa BiNbHO po3TalloBaHi NpegMeTH.

Bnumae 4 pasu 4epBOHUM, NPUCTPIN 3ynu-
HAETbCS

3BepHYTUCA 40 CNYXOM NiATPUMKN KOPUCTYBauYIB.

Bnumae 5 pasis YepBOHUM, NPUCTPI 3ynu-
HAETbCS

Bnumae 6 pasis YepBOHUM, NPUCTPIV 3ynu-
HAETbCSH

[lanTe NpUCTPOIO OXOMNOHYTHU.
3MEHLLUNTU TUCK MPUTUCKAHHS LLLITOK.

HecnpaBHocTi 6e3 iHgukauii

HecnpaBHicTb
Mpunag He 3anyckaeTbcs

YCcyHeHHsA
BcraBTe MepexeBuii LITEKEP Y PO3ETKY.

"OpWTb KOHTPOMBHUI IHAMKATOP €NEKTPUYHOIO XUBMEHHS?

CKUHYTN NepeBaHTaxyBanbHWUIN 3anN06iKHWK, BTUCHYBLLW MOTO.

MepeBipnTn 3aN06IKHNK Y ByANHKY.

HepocTaTHA NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS

CnopoxHUTK pesepByap Anst 6pygHOi BOAW | O4MCTUTU CUTO 3 KYTbKOK NOMnaBLs.

OunCTUTM BCMOKTYBAnbHI NaHKu

MepeBipnTu yLWwinbHeHHA pe3epByapa Ans 6pyaHoi BoAW M OrNsAoBMX CTEKON.

MepeBipyTu WNaHr Ha NnpeagmeT 3abpyaHeHHs, NpY HeOBXiAHOCTI MOYNCTUTH.

MepeBipnTH WinNbHICTL BCMOKTYBANbHOrO LWNaHry, Npn HeobXiAHOCTI 3aMiHUTK.

HepocTaTHSA KinbkicTe Boan

Oumctntn abo 3aMiHUTK POPCYHKU.

OuyncTnTn PiNbTP ANA MUIOYOTO PO3YMHY.

LLliTka He obepTaeTbea

BcraHoBuTy BaxxaHy nporpamy 3a AONOMOroK nepemMukaya Bubopy nporpam.

MepeBipnTh, YM He 3abNOKOBaHI LLITKM CTOPOHHIMU NpeaMeTamu, Npu HeobXigHoOCTI BUAa-

NNTN CTOPOHHI NpeaMeTH.
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TexHiYyHi XapakTepuCcTUKH

MoTyxHicTb

HomiHanbHa Hanpyra B 220-240

YacroTa Hz 1~, 50/
60

CTyniHb 3axucTy IPX4

CepepnHe CnoXunBaHHsi Bt 1800

NOTY>KHOCTI

HomiHanbHa NOTyXHiCTb |BT 1200

BCMOKTYBarnbHOi TypOiHu

HomiHanbHa NoTyXHicTb |BT 400

NpVBOAY LUITOK

BcmokTyBaHHSA

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaH- |1/c 47
HS1, KiNIbKICTb MOBITPSA
(makc.)

MoTyxHicTb BcMokTyBaH- kPa |29 (290)
HS, HUXKHIN TUCK (Makc.)  |(mbar)
Hacoc ans MMo4oro po34yunHy
MpomixHe ounLLeHHS I/min 0,38
MPa 0,35
['DYHTOBHE YMNLLIEHHS! I/min 2,5
MPa 0,69
itk ana ymweHHs
KinbkicTe 06epTiB witkn |1/xe. 1100

HiameTp WiTkn MM 96

Po3mipu Ta Bara

TeopeTuyHa NOTYyXHicTb |M2/r  |2000

Ha OJIMHMLIIO NMOBEPXHi

Makc. yxun pobo4oi 3041 |% 2

MicTkicTb pe3epByapy uun-|| 22/19
CTOi/6pyAHOi BOAM

makc. Temnepartypa sogn |°C 50

TemnepaTypa HaBkonuw-|°C 5..40

HbOTrO cepeaoBMLLa

MopoxHs Bara (Tpax- Kr 42,6

CropTHa Bara)

MoBHa maca (roToBoro Ao (Kr 64,6

ekcnnyaTtauii IpucTpoto)

Mabaputn (O x W x B) MM 889 x
470 x
1118

Po3paxoBaHe 3Ha4yeHHsA 3rigHo EN
60335-2-72

3aranbHe 3Ha4eHHs Ko- [(M/c2 |<2,5
NnMBaHb
PiseHb Wwymy L ab(A) |74

3asBa npu BiANOBIQHICTb
€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Lum My nosigomnsiemo, Lo HWXKYe 3a3Ha-
YeHa MalUVHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTMBHOIO BUKOHAHHS, @ TaKoX Y
BUMYLLEHOI Yy Npodax moaeni, Bianosigae
crnevianbHUM OCHOBHUM BUMOram Loao
6e3neku Ta 3axMCTy 300pOB'st NpeacTaBne-
HUX HWXYe ampekTne €C. Y Bunagky Heys-
ro)KEHOI 3 HaMK 3MiHW MaLUVHK LS 3asiBa
BTpayae CBOK CUIy.

Mpoaykr: [MignoromuinHa mawvHa
Twvn: 1.008-xxx

BignoBigHa aupekTtuBa €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

MpuknagHi rapmMoHi3yo4i Hopmu

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHI HopMmu

Ocobu, Lo HWKYe nignucanucs, AiloTb Bif
iMeHi Ta 3a JAOBIPEHICTIO KePIBHMLTBA.

1% @gg(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.
.Jenner
Chairman of the Board of Management
YnoBHOBaxeHWU cniBpobGiTHMK NO BEAEHHIO
OOKYyMEHTOOOIry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

UK -5

Y KOXHiV KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii, Lo
HagaeTbCsa HALLOK BiANOBIAANbLHOW dip-
Moto-npoaaBsLem. Henonagku B poboTi Ba-
Lworo obnagHaHHA My ycyBaemo 6e3koLu-
TOBHO NPOTAroM TEPMIiHy Aii rapaHTii, Ko
BOHW BUKINMKaHi bpakom matepiany abo Bu-
pobHMYMM Bpakom. Y rapaHTinHOMY BUnaa-
Ky 3BepTanTechb, Oyab nacka, 3 JOKyMeHTa-
MM, LLIO NIATBEPIXKYOTb MNOKYNKY Npu-
CTpOI0, A0 BaLLOro TOProBoro areHta abo
[0 HaBeAeHUX HKYe NYHKTIB rapaHTiHOro
06CnyroByBaHHs KIi€HTIB.

Mpunapasa v 3anacHi getani

Cnig BUKOPWCTOBYBATU MLLE OPUTiHAmMbHI
KOMMMEKTYoYi Ta opuriHanbHi 3anacHi ge-
Tani, ToMy L0 came BOHW rapaHTyoTb 6e3-
neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaTauio
npunagy.

IHdopmaLis Woao KOMNNEKTYYNX Ta 3a-
nacHux aeTtanemn MiCTUTbCA Ha CauTi
www.kaercher.com.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and benefit from many advantages.

Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

2-2-NN-A4-GS-03323

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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